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Preface

The United Nations Economic Commission for Europ®ECE) and the Secretariat
of the Commission of the Customs Union (CCU) teampdo develop this revised
second edition of the English-Russiaiossaryof trade facilitation terms, in the spirit
of the Memorandum of Understanding signed by thari épril 2011.

For over fifty years, some of the world’s most Edl trade experts have worked with
UNECE to develop standards, best practice recomatiems and practical tools in
trade facilitation. UNECE is responsible for deyely and maintaining these
standards. The trade facilitation instruments amtepts it develops include: the UN
Layout Key for trade documents; codes and recomaténts for international trade;
and the unique global standard for electronic datarchange — UN/EDIFACT.
UNECE's recent recommendations on the principleghefSingle Window for export
and import clearance are widely recognized in tbeofean Union, the World Trade
Organization (WTO), the World Customs Organizaf{CO) and in many countries
and business associations throughout the world.

Belarus, Kazakhstan and the Russian Federatiombliséiad in January 2010 the
Customs Union of EurAseC to ensure the free movémeEgoods among its Member
States and create favourable conditions for traitte third countries. The Commission
of the Customs Union actively implements globaltgepted trade facilitation methods
for simplifying, harmonizing, standardizing and @ugting trade procedures. The
Commission is currently working on the creatioraof Integrated Information System
for Foreign and Mutual Trade of the Customs Unidhe system will incorporate a
Single Window functional segment, and should gyeddcilitate trade with third
countries through aligned trade-data-exchange atdsd

Both organizations promote the use of internatidradle facilitation standards and
instruments, which help the development of smatl aredium-sized enterprises. In
compliance with the United Nations Millennium Dewgient Goals, UNECE and the
Commission of the Customs Union contribute to thevetbpment of “an open,
equitable, rule-based, predictable and non-disaaioiry multilateral trading systerh”
The presenGlossarywill help improve the mutual understanding of ttmuntries of
the Customs Union with their partners and the egijoanof their foreign trade on the
basis of international standards and best practizesade facilitation.

! United Nations A/56/326.



This Glossaryis intended for professionals in the field of ga@gulation, government
officials, company managers, teachers and uniyegtitdents. It aims at providing
practical assistance in developing internationahemic relations, common standards
and tools for trade facilitation. It should be @l for international trade negotiators,
linguists and translators, by providing the basisstandard translation of these terms
for all stakeholders.

We are grateful to the Chamber of Commerce andstindwf the Russian Federation

for its cooperation in preparing tli@ossary We hope that this issue of tldossary
will enhance the use of global best practice inAS&C and the CIS.

/g' Cuir ot

Jan Kubis Sergey Glazyev

Executive Secretary Executive Secretary

United Nations Commission of the Customs Union
Economic Commission for Europe of EurAsgEC



IIpeaucsoBue

EBpormetickast skoHOoMmueckas komuccus Opranm3arnuu  OO0beTMHEHHBIX
Hamuit (EDK OOH) u Cekperapuar Komuccun TaMOKEHHOTO COH03a 00bEIMHHIHA
CBOU YCHJIMS JJIS CO3JaHUsl JAHHOTO, BTOPOTO BBITYCKA aHTJIO-PYCCKOTO TIIOCCAPHS
TEPMHUHOB I10 YIPOILIEHUIO TIPOLEIYP TOPTOBIH, HCXO/s U3 MOJOKESHUH MOANMUCAHHOTO
Mexay Humu 7 anpeist 2011roga MeMopasayma 0 B3aUMOIIOHMMAaHHH.

Ha nmporsxeHun yxe 0ornee MATHICCATH JIET BBIIAOIIUCC MEXIyHAPOIHEIC
9KCHepTHl paspabateiBatoT B pamkax EDK OOH crammaptel, peKOMEHIAIUH O
HAWITy4IIel MPaKTUKE U MPAKTHYCCKUE HHCTPYMEHTBI IS YIPOIIEHHS IIPOLIEAYP TOP-
rosimu. EDK OOH otBeuaeT 3a pa3paboTKy ¥ MoJiepKaHie 3TUX CTaHIapToB. B ducio
nHcTpyMeHToB EDOK OOH mno ynpomenuto npouenyp TOproiu Bxoast: opmymsp-
obpazerr OOH 1151 BHEIITHETOPTOBBIX JOKYMEHTOB; KOJBI M PEKOMEHIAIINN JJIST MEXK-
JIYHApOJTHOM TOPTOBIIM U €MHCTBEHHBIN HAa CETOMHSIIHANA JeHb TI00aNbHBIN CTaHIapT
U1 dneKTpoHHoro oomena gaHHbIMU — DJIUDAKT OOH. HenaBHo onoOpeHHBIE pe-
koMeHgamuu EQK OOH o mpuHmmmax ,equHoro okHa“ Il OYMCTKH KCIIOPTa U UM-
moprta mupoko mnpuzHaHel B EBpomeiickom Coro3e, BcemupHO# ToproBoii opranuza-
muu (BTO), BecemupHoii Tamosxennoit opranusanuu (BTamO), acconmanusx OusHeca
Y BO MHOTHX CTpPaHaX MHUpA.

Tamoxennsiii coro3 EBpA3DC Obun co3nan Pecrybnukoit benapycs, Pecny6-
mkoit Kazaxcran u Poccuiickoit @enepanueii B stuBape 2010rona B nemnsix obecrnede-
HUS CBOOOJHOTO TEPEMEIICHHUS TOBAPOB BO B3aWMHON TOPTOBIIC M ONAarONPHATHBIX
YCIIOBHIA TOPTOBIH TaMOXXEHHOTO CO03a ¢ TpeThuMu cTpaHamu. Komuccus TamoxeH-
HOTO COI03a BENET IOCIICAOBATCIBHYI0 paboTy MO YIPOIIEHHIO HPOUIENYp TOPTOBIH,
MIpUMEHSS OOLICTIPUHSTEIE B MEKIYHAPOTHON MPAKTHKE METOIBI YIIPOIIEHHS, TapMO-
HU3AIMH, CTAaHAApPTH3alNU U aBTOMATH3AIlMH TOPTOBBIX Ipouenyp. B HacTosmmii Mo-
MeHT Komuccust pabGoTtaeT Haa co3maHueM MHTErpupoBaHHON WHGOPMAIIMOHHOW CH-
CTEMBbl BHEIIHEH M B3aMMHOW TOProBid TaMO>XKEHHOIO CO03a, KOTOpas BKJIOYUT B
ce0s QYHKIMOHATBHBIA CETMEHT ,,TMHOTO OKHA" M 3HAYUTEILHO O0JETIUT TOPTOBIIIO
C TPEThUMH CTPaHAMH Ha OCHOBE COTJIACOBAHHBIX CTAHIAPTOB OOMEHA TOPTOBBIMHU
JTAaHHBIMH.

Hamm opranmsanuu paboTaroT HaJ BHEJIPECHHUEM MEXKAYHAPOIHBIX CTaHIAp-
TOB U HHCTPYMEHTOB YIPOIICHHUS MPOIEAYP TOPTOBIH, YTO OCOOCHHO BaXKHO JJISI pas-
BUTHS MaJbIX U CPeIHUX npeanpusatuii. B cootBercTBum C , Llensmu pa3BuTHs ThICA-
genetus” OOH, EDK OOH u Komwuccus TaMokeHHOTO CcO03a COACHCTBYIOT ,,CO3/1a-
HUIO OTKPBITOH, CIpaBEeIJIMBOM, pEeryIupyeMon, mpeackasyeMoil 1 HeIUCKPUMUHALIU-
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OHHO} MHOTOCTOPOHHEH crucTeMbl Toprosin®.> HacTosmuii rnoccapuii 6yaeT crnoco6-
CTBOBAaTh B3aWMOINOHMMAHHIO TOCYAapcTB TaMOXKEHHOrO COI03a C WX MapTHEpaMu, a
TaKKe PACHIMPCHUIO WX BHEITHETOPTOBBIX CBs3eil HA OCHOBE MEPENOBBIX MEXIyHa-
POIHBIX CTAaHAAPTOB W HAWIYYIICH MPAKTUKE B OOJIACTH YIPOIICHHUS MPOLEIYP TOP-
TOBJIH.

I'moccapuii mpeTHA3HAYEH IS CIICUAIUCTOB B 00JIACTH PETYIUPOBAHUS TOP-
TOBJIM, CIYXKallUX TOCYIApPCTBEHHBIX YUPEXKIEHUN, PYKOBOJIUTENEH U MEHEIKEPOB
KOMIIaHUH, MPEeroiaBaTelicii U CTYICHTOB BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBeAcHU. OH Mpu3BaH
OKa3aTh MPAKTHYECKYIO IOMOIIb B PAa3BUTHH MEXIYHAPOIHBIX CBS3€H U B pa3paboTke
€IMHBIX CTAaHIAPTOB M WHCTPYMEHTOB TOPTOBHIX Ipomenyp. ['Toccapuii craner mon-
CIIOpPhEM Ha TOPTOBBIX IEPETOBOpax, a TakKe B padOTe JMHI'BUCTOB W IEPEBOIYHKOB,
1 00ecTIeunT CTaHAAPTHEIHN MEPEBOI TEPMUHOB JIJIS BCEX.

Mps1 6marogapusl ToproBo-poMbITuIeHHOW manate Poccuiickolt denepanun
3a COTPYIHHYECTBO MPH MOJATOTOBKE ritoccapusi. FICKpeHHe HajieeMcest, 9TO U 3TOT BBI-
IYCK HAIero rioccapusi OyIeT crocoOCTBOBATH MCIIONB30BAHHIO MEPEIOBOTO MHPO-
BOro ombiTa B cTpaHax EBpasuiickoro sxkoHomuueckoro coobimecta (EBpA3dC) u
CoapyxectBa He3aBUCHMBIX rocynapcts (CHI).

b ot

Su Kyoum Cepreii [ 1azpeB
HcnonuuTtenpHBIN ceKkpeTapb OtBerctBeHHbIH CekpeTaph
EBpornelickoii 53KOHOMUYECKOW KOMUCCUU Komuccuu TaMoKeHHOTO COr03a
Opranmsannn O6bvennHeHHbIX Harmit EBpA3DC

2 United Nations A/56/326
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Introduction

The idea of creating this English-Russialossaryof trade facilitation terms was first
discussed in June 2006, at a seminar organized NMiGQE in Chisinau on WTO
negotiations on trade facilitation, where UNECE eiged a request to prepare a
glossary, in order to clarify the use of Russiamterelated to trade facilitation.

The first edition of theGlossarywas developed in collaboration with the Chamber of
Commerce and Industry of the Russian Federatiod, emvisaged the possibility of
subsequent editions, incorporating changes sugbstaisers. The accession of the
Russian Federation to the International Conventam the Simplification and
Harmonization of Customs Procedures (Revised K@uovention, RKC) in 2010 led
to the necessity of revising tii&ossary

The revised second edition was thus prepared ialmation with the Secretariat of
the Commission of the Customs Union of Belarus, dkhstan and the Russian
Federation. The first edition of th@lossaryenjoyed the support of such unexpected
users as Swedish Customs officers at various b@mssing points, who use the
Glossaryas a communication tool with Russian-speakingsparters of goods. We
hope that the revised second edition will enjoyilsiminterest among the potential
users. An earlier version of the second edition alesady printed by our partners from
the Secretariat of the Commission of the Custom®iJim September 2011. This
revised second edition of tl@ossarycontains changes of some terms, minor editing,
and updates of some web-links.

Three years have passed since@hassarywas first issued. During this period, as we
expected already in 2008, the users of the firgtoedsent us their comments on the
contents of th&lossary(most of them related to the Russian translatfadhe Revised
Kyoto Convention). We have taken these comments auicount in preparing this
revised second edition together with the Secrdtafithe Commission of the Customs
Union.

During the preparation of th&lossary it became clear that in many cases multiple
terms and expressions were used in the Russiandgedo denote a single established
term in English. But sometimes there was no Russiprivalent at all.

For example, at least three different terms ard us&ussian to express the concept of
“trade facilitation”:
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(@) ,ynpowenue npoyeoyp mopzosnu” (simplification of trade procedures) — a term
that has acquired broad use in UNECE and in vamigtes dealing with trade
facilitatior®. It has become the established United Nations terRussian, but
has a much narrower meaning than the generallyptatedefinition of trade
facilitation asthe simplification, harmonization, standardizatigalignment
with international standards), and automation ofde procedures, which
makes the movement of goods and supporting infaymdaster and more
reliable;

(b) ,, cooeiicmsue mopeosne”, is another term in udebut practically it means a
different thing, namely “trade promotion”. Many kexcal assistance projects in
Central Asia and the Caucasus have selected thisitespite of the confusion
that this creates;

(c) , obnecuenue mopzosnu” (Or , obnezuenue ycrosuti mopeosau”) is the only literal
translation, but sounds inappropriate in Russiam, was not adopted by the
United Nations translation service in the past pbdyp for this reason. The term
is still in use, however, in various official docamnis in the Russian Federation.
Notably, this is the term mentioned on the officiebsite of the President.

s anomeHHe npoueayp TOpI‘OBJ’II/I: Pacnpe;[eneHHe BBII'OJ OT IIponecca I‘IIO68.III/I38.L[I/II/I B HOBBIX
yenoBusx 6e3onacHoctr (Trade Facilitation: Sharing the Gains of Globatiian in the New Se-
curity Environment), New York and Geneva, UN, 200%:443 p.

4 See, for example, the website “Regional Econontop@ration” PeruonansHoe SKOHOMHYE-
CKO€ COprz[HI/IquTBo): ,ConelicTBre yNPOIIEHHIO TOPTOBJIM — 00IIAs 11eIb TAMOXKEHHOH CITyX-

OBl 1 UMIIOPTEPOB-3KCIIOPTEPOB”
(http://lwww.crc.mofcom.gov.cn/crweb/scor/info/Afégsp?col_no=66&a_no=626 - accessed
on 13 July 2011)

5,,YCTaHOBIIeHI/Ie Auajiora ¢ COOTBETCTBYIOIIUMU 3aUHTCPCCOBAHHBIMHU CTOPOHAMH, BKIIIOYas
OKOHOMHYCCKUX OIIEPpaTOpOB U aJIMHUHUCTpAIUIO, B Lenax: obOmena I/IH(i)OpMaHI/Ieﬁ J0 Haydalia
pa3paboTKH U BHEOPEHHs Mep, CYLIECTBEHHO BJIMSIOIIMX Ha TOPIOBIIO, U Mep, HAIPABIECHHBIX

Ha 00Jier4yeHue TOPropju”“
(http://archive.kremlin.ru/interdocs/2005/05/10/098ype72067_87994.shtml?type=72067 -
accessed on 13 July 2011). On the site “Virtualt@us of the Russian FederatioBupryab-
Hast Tamoxxus P®) similar terminology is used:Qauoii u3 ocHOBHBIX Lieneil PaMo4HbBIX cTaH-
ApTOB  SIBIISICTCSI  IIOBBIMICHHE O€30macHOCTH U ofJierieHHMe MHPOBOi  Toprom.an"
(http://lwww.vch.ru/cgi-bin/guide.cgi?table_code=%fian=show&id=323 - accessed on 13 July
2011). The Moscow State Academy of Law also refershis term: J'naBa 3. ramoxeHHOe
COTPYAHUYECTBO M OOJErYyeHHe TOPrOBIU.... B Hensix odseryeHHsi TOProBjaM MEXIy HUMH,
JloroBapuBaroniyecs CTOPOHbI YIPOCTSAT MOTPaHUYHBIN KOHTPOJIb U (opManbHOCTH. JlelicTBus B
9THX Hensix onpeneiens B [Iporokosne 10.*



UNECE and the United Nations terminologists havepaed the term, ynpowenue
npoyedyp mopeosau” as the Russian translation dfade facilitation to avoid
confusion.

The termtrade and transport facilitations increasingly used to denote simplifying,
harmonizing, standardizing and automating tradecqutares, where transport is a
major channel through which international tradeually takes place. This concept
covers the whole supply chain rather than concéngr&xclusively on separate sectors
such as Customs procedures. It covers all partitipan the international trade
transaction — from buyers and sellers to transpgyrtéreight forwarders and the
banking sector.

Essentially, the concept covers four areas: (a@asttining and automation of trade
information flows; (b) establishing public-privat@artnerships involving all
stakeholders in trade facilitation in a country; tfansit facilitation; and (d) facilitation
of border-crossing procedures and coordinated Ibordenagement. These areas

(http://eulaw.edu.ru/documents/legislation/eealgep. accessed on 13 July 2011). This term is
used by media sourceKqpuuops! He SIBISIOTCS COOTBETCTBYIOLIMMH HJIEE YCTAHOBJICHHUS 00-
LIEr0 S5KOHOMHYCCKOI'0 IPOCTPAHCTBA MEKIY EC u Poccueii. KOHL[CHHI/ISI 06HI€FO OKOHOMHYC-
CKOI'0 IMMPOCTPAaHCTBA HAIICJICHA Ha o0JIeryeHue TOProBJIM U NIPCAIOIaract III/IHaMI/I‘{eCKI/Iﬁ npo-
necce nmbepanmszanmu obmena tosapamu” (http://magazines.russ.ru/vestnik/2002/6/arh.html
accessed on 13 July 2011) or by the Customs ageatite former Soviet Republics (e.g. on
the site of the State Customs Control Committe¢hef Republic of KazakhstanI yaBusivu
BOIPOCAaMH, PACCMOTPEHHBIME Ha ceccuH, ssBUrCch Crpaternueckuii miad BTamO na 2006/2007

- 2008/20090161, 6€3011ACHOCTD M YIPOLICHHE TOPrOBOM LICNH MOCTaBOK TOBAPOB, HHCTUTYLIH-
OHaJIbHOC Pas3sBUTHUC TaMOXHHU, Hepel‘OBOprIﬁ nponecc 1o 00JIer4eHuI0 TOProBJIM B paMKax
BTO..." (http://www.customs.kz/exec/news/news_msg?newdii, accessed on 13 July 2011).
The termro6reruenne ycnosuii Topropms can be found on the website of the President f th
Russian Federation and on the website of the Pembétission of the Russian Federation to the
International Organizations in VienndluGepanu3sauus 1 odjerdyeHne ycja0BHii TOProBJd U
HMHBECTHUPOBaHUs OyoyT M Jnanee ocTaBaThes riaBHOH nenbio ATOC. KimoueBoe 3HaueHue st
peleHus 3Toi 3agaun Oyner uMeTh aestenbHocTh ATOC Mo yKpensieHuo U yrinyOlneHuo peru-
OHANBHOH  SKoHOMHueckoil —murerpammu  (http://news.kremlin.ru/ref_notes/777/printu
http://rus.rusmission.org/economic/14, accessed®duly 2011). It can also be found on the
website of the Research Center of Internationalel@ment Assistancellp ouenkam crpas-
napTHepoB [Tomomp B nHTEpecax Toprosiu Hamboisiee 3¢ (dekTuBHA B 4 00IaCTSIX: aHAIU3 TOp-
rOBOM TMONUTHKH M NEPEroBOpPHI; 00J1eryeHue ycJa0BHI TOProBJIM; KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTS,
musepcuduramus sxcropra” (http://www.rcicd.org/key-sectors/aid-for-tradedccessed on 13
July 2011).



correspond to our understanding of trade facittatthrough the supply chain, and
UNECE provides facilitating instruments in all four

@)

(b)

(©)

Simplifying, standardizing and automating tradeoiniation flows includes
simplifying and standardizing trade document anda dfows, as well as
developing innovative electronic means of informatiexchange. The key
problem to be addressed by trade facilitation & ih order to carry out an
international trade transaction, the trader or ttlagler's agent must complete
many different forms, containing mostly the saméadé#nternational experts
estimated that throughout the world, in order torycaout a transaction,
companies had to provide on average 40 differemhg$ocontaining to a large
extent repetitive data, different versions of thésams, and send them to
different partners and agencies.

To address this problem, experts have createddatds for the format of
international trade and transport documents (tylyiedigned to the UN Layout
Key for trade documents described in trade fatitita Recommendation 1 of
UNECE and UN/CEFACT); international codes (suchtlas location code
UN/LOCODE); and standards for harmonizing data eletmdefinitions and
exchange. The concept of a Single Window for expod import clearance (the
subject of UN/CEFACT Recommendation 33), whenadjuired information is
filed to a single agency, in a single entry spethe essence of the objective of
trade facilitation; eliminating the requirementpgoovide the same information
in different formats to different agencies and imgcpartners.

Trade facilitation involves many different processeontrol agencies, business
partners, financial institutions, transporters,igie forwarders, etc. Many
different interests are involved, and it is ofteifficllt to find the right
cooperative arrangements among them. For this meastakeholders have
started establishing national trade and transpacilithtion committees as
forums for exchange of views, discussion of proldeand proposals for
solutions that would facilitate documentary andeottnade procedures.

On the basis of such experience in the most addaecenomies, experts drew
up Recommendation 4: National Trade FacilitatiomiBs, which has served as
a guide for the establishment and functioning @fuanber of trade facilitation
committees in developing and transition econom@ther forms of public-
private cooperation for trade facilitation have mexpanding in recent years,
notably joint formal and informal working groupsstablished in support of
concrete projects, e.g. on the Single Window.
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(d) Transit facilitation is an important component cdde facilitation, which is
dealt with in a separate article of the Generaleggnent on Tariffs and Trade
(GATT) article (art.VIIl). UNECE’s TIR ConventionTfansport International
Routier) is a major instrument making trade in tireader UNECE region
possible through simplifying transit proceduresd gmoviding the rules and
guarantee system for transit trade.

(e) Streamlining border-crossing procedures, togethigr simplifying information
exchange, are the two major areas in which tradiitédion in the transition
economies has been necessary, with long delayseotdrder being a major
impediment to the faster movement of goods. Itdsessary to harmonize and
unify the procedures of trade control agencieshat liorder in an Integrated
Border Management approach. UNECE’s ConventionhenHarmonization of
Frontier Control of Goods is a powerful legal instrent, signed by many CIS
countries, which, if implemented, provides a brdeamework for Integrated
Border management.

Another term, which causes some confusionpusiness processSometimes this
concept is referred to adenosvie onepayuu”. The meaning of this Russian term
("business transactions” rather than “processes”)different from the English
counterpart. A more appropriate translation wowdd, Busuec-npoyecc” or ,, 0enosoii
npoyecc”.

A pair of terms which raised questions in the Rarsgexts was “cargo” vs. “goods”
(»2py3" vs. ,, mosap" in Russian). The same object may be referred to by both terms
and, on the basis of consultations with expertsais decided to distinguish between
terms used primarily from a Customs perspectivegreitthe term, mosap” (goods)
would be appropriate, as opposed to terms primaslgd from the perspective of a
freight forwarder or carrier, where the tefapys* would be more appropriate.

Another example is the translation of the term ‘Guss formalities” into Russian. For
some reasons of prestige, some Soviet Customs mendgcided to translate the term
instead of Customs formalities, iamoocennvie gopmanonocmu®) “Customs
processing” (mamoowcennoe ogpopmnenue”), which distorts the original meaning of the
term. In the presenGlossary we translate the term “Customs formalities” as
» Mmamoodicennvle popmanvrocmu’.

The INCOTERMS - international rules for interprgfirthe most used terms in
international trade, developed by the Internatiddahmber of Commerce (ICC) and
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recommended for use by UNECE - have been transtiifestently into Russian by
various organizations and users. In the revisedrekedition, we have introduced the
new version, INCOTERMS 2010, and used the tramsiaiffered by ICC.

This Glossary covers: (a) general terms used in the literatune apecialized
discussions, such @&mde facilitation coordinated border managemedata elements
supply chain EDI, or national trade and transport facilitation bodie) names of
documents/forms that are used in international etrahd transport, and whose
simplification and streamlining are the objectiietrade facilitation; (c) terms related
to trade, Customs, freight forwarding, and trantgin procedures; (d) terms used in
the WTO negotiations on trade facilitation; (e) eimtational legal instruments
providing for trade facilitation measures.

In many cases, explanations of the terms are givénin Russian, as th@lossaryis
primarily oriented to our Russian-speaking stakéérd. The accuracy of translating
the name of each trade document (form) and eadftipant in the trade transaction
cannot be overemphasized. Translations should tatce account the role of the
concrete form or person in the overall businessgs® and the supply chain.

Although this Glossary covers many terms related to Customs tariffs andt@@ns

procedures, we start from the idea that tradeifatidn deals with non-tariff barriers to
trade, related to the movement of goods and infaomabout goods across borders.

Xiii



Beenenune

Wnes cocTaBieHHs aHTIIO-PYCCKOTO TIIOCCApPHS TEPMHUHOB IO YIIPOIIEHHIO TIPO-
1eayp Toproriu 3apoamiack B uioHe 2006roma, Bo Bpems opranmzanud EDK OOH
cemuHapa B KummnneBe mo meperoBopam BTO 1o ympomieHuio mpouenyp TOPTOBIIH.
Crpanamu-ydactTHukamu Obul caenan 3anpoc B Cekperapuatr EOK OOH ¢ npocw6oit
MTOJITOTOBUTH TJIOCCAPHi, B KOTOPOM OBl YTOYHSUIOCH 3HAYCHHE PYCCKUX TEPMHHOB,
OTHOCSIIITNXCS K YIPOIIEHHUIO MPOLEAYP TOPTOBIIH.

[lepBoe M3maHMe Takoro rioccapusi ObIJIO MOATOTOBJIEHO B COTPYIHHYECTBE C
Toproso-npomsinneHHo# nanatoit Poccuiickoit @enepanuu. Maes ero cozganus nox-
pasymeBaja Tak)Ke€ BO3MOXHOCTh BBIITYCKa MOCJICAYIONIMX HW3JaHUH, KOTOpBIE OBl
BKJIIOYQJIM M3MEHEHWUs], TIPEIUIOKEHHBIE TT0JIb30BaTesIMU Ti1occapus. [Ipucoennnenue
B 2010roay Poccuiickoit Deneparin K MexIyHapOIHONH KOHBCHIIMH 00 YIPOIICHHU
W TAapMOHH3AIMK TaMOXEHHBIX npoueayp (tak HasbiBaemoi Ilepecmorpennoit Knor-
ckoii kouBeHnuH, Wik [TKK), TEKCT KOTOpoi ObLJI, COOTBETCTBEHHO, IIEPEBEIEH HA PYC-
CKHH S3BIK, @ HEKOTOPBIE TAMOXXCHHBIE TEPMUHBI B 3TOM IIEPEBOAE MOTYyYHIIN HOBOE
3BY4aHHE, IPUBEJIO K HEOOXOJMMOCTH IEpPECMOTpa TI0CCApHSL.

JlaHHOE, IepeCMOTPEHHOE BTOPOE U3AHUE MOATOTOBIEHO B COTPYAHUYECTBE C
Cexkperapnarom Komucenu TamosxkeHHOTO coro3a Pecybnuku benapycs, Pecriyonuku
Kazaxcran u Poccuiickoit ®enepannu. ¥ mepBoro M3AaHus MOSBUIOCH MHOXKECTBO
HCOXWJIAHHBIX  Tonb30BaTenedl. Tak, Hampumep, KOMUHM Tioccapus  ObLTH
pacnmpocTpaHeHbl B MyHKTax Mpomycka Ha rpanune llIBemuu, rae TaMOKEHHUKH
HCTOJB3YIOT €ro B IENIIX KOMMYHHUKAallMd C PYCCKOTOBOPSILIMMH MEPEBO3UHMKAMH.
Bynem mHamesTbcs, YTO W TNEPECMOTPEHHOE BTOPOE H3/aHUE BBI30OBET OOIBIION
nHTepec. PaHHAS Bepcus BTOPOTo M3IaHUS TI0ccapus ObUIa y)ke HaleyaTaHa HaIlluMHU
naptHepamu u3 Cekperapuara Komuccuu TamoxenHnoro corosa B ceutssope 2011rona.
JlanHOE, TIepecMOTPEHHOE BTOPOE H3JaHHE, OTIMYAeTCS OT BTOPOTO IONpPaBKaMU B
HEKOTOPHIX TEPMHHAX, HE3HAUYHUTEIFHBIMH PEIAKTOPCKUMH KOPPEKTHPOBKAMH U
HCTIpaBJICHHBIMHU BeO-aipecaMu.

Tpu roga mpouuto ¢ MOMEHTa MyOIUKAIUU TIEPBOTO BBIMTYCKA MIEPBOTO U3AHUS
rioccapus. 3a 3To BpeMs, Kak MbI 1 oxunanu eme B 2008rony, momp3oBarenu nepBoit
BEPCHHU TJOCCApUsl HANPABHIM B HAIl aJpeC CBOM KOMMCHTAPHH OTHOCHUTEIHLHO €ro
COJIepIKaHUsI, KOTOPBIC MBI YUJIH MIPH MOJTOTOBKE MEPECMOTPEHHOTO BTOPOTO U3TaHUS.
Cample 3HaYUTENbHBIC 3aMEeUaHus OBITM CBSI3aHBI ¢ akToM mepeBojaa [lepecmoTpeH-
HOM KuOTCKON KOHBEHLIMM HA PYCCKHM SI3BIK M C TE€M, YTO HEKOTOPHIE TaMOXXEHHBIC
TEPMUHBI B 3TOM TEPEBO/IE MOJYUHUIH HOBOE 3BydaHue. B aroit cesazu EQK OOH mpu-
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HSUTa pelieHHe OOBEIUHHUTH YCHIIMSA M paboTaTh Hall BTOPBHIM BBITYCKOM TJIOCCApHUS
cosmecTHO ¢ Cexpertapuarom Komuccun TamoskeHHOTO cOI03a.

Bo BpEMA pa60T1,1 HaJ IJIocCapueM CTajlo OYCBUIHBIM, YTO BO MHOI'UX CIIy4dasax
e[[PIHLIﬁ YCTaHOBHeHHLIfI TEPMUH AHTJIMACKOTO S3bIKa MEPEBOAUTCS Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK
Ipyu MOMOIIHN PA3JIMYHBIX TCPMHUHOB U BLIpa)I(eHHﬁ. B HCKOTOPLIX ClIy4YasaX B pyCCKOM
S3BIKC B006III€ OTCYTCTBYCT COOTBGTCTByIOHII/Iﬁ OKBHBAJICHT.

Oco060 cremyeT OTMETHTh, YTO KaK MHHUMYM TPU Pa3IHYHBIX TEPMHHA YIO-
TPeOISAIOTCS B PYCCKOM sA3bIKE IS BRIpaskeHus moustus “trade facilitation™

(a) ., ynpowenue npoyedyp mopeoenu" (4T0 MOKHO TIEPEBECTH HA AHTIIMHACKUHN A3BIK
kak “simplification of trade procedures”)repmuH, MOTyYHBILNNA IIUPOKOE HC-
nosk3oBanre B EDK OOH, a Taxke B pasmUYHBIX KpyTax, CBSI3aHHBIX C YIIPO-
ILEHUEM TPOLELYp TOProBan.® DTo MOHATHE ABJIAETCS O(UIUATLHO MPUHATHIM
tepmuaoM OOH B pycckom s3bike. OHO UMeeT, 0HaKo, OoJlee y3Koe 3HAUCHHE,
yem obienpunsnToe onpenencaue trade facilitationkax ynpowenue, capmonu-
3ayus, cmandapmusayust (6 COOMEEMCMEUU C MENHCOYHAPOOHBIMU CIAHOAPMA-
MU) U a8mMoMamu3ayus mopeosvlx npoyeoyp, umo oeiaenm nepemeiyeHue moea-
P08 U conpogodcoaroweli ux uHgopmayuu 6o1ee ObICMpPuIM U HAOEIHCHBIM;

(6) , codeticmeue mopeoene”, elie OMH U3 UCTIOIB3YEMBIX TEPMHHOB', HO KOTOPBIi
Ha MpPaKTHKe O3HAa4YaeT JApyroe MoHsTHe, a MeHHo “trade promotion”.B pas-
JIUYHBIX TPOEKTaX IO TEXHUYECKOMY COJIEUCTBUIO B cTpaHax lleHTpanbHOMN
Aszun n KaBkasza 3TOT TepMUH MOJIYYMI IMIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHUE, HEB3UpPasi
Ha BBI3BAHHYIO MM ITyTaHHILY;

(B) , obnezuenue mopzosau” (Wnu , obnezuenue ycnosuil mopeoeiu") ABIAETCS I0-
CJIOBHBIM MIEPEBOJIOM, OJIHAKO, C TOYKH 3PEHHUS PyCCKOTO 53bIKa, OHO HE COBCEM
KOPPEKTHO U, BO3MOKHO, HMEHHO TI03TOMY HE OBLJIO MPUHATO MEPEBOTUHKAMH
OOH. Tem He MeHee, ATOT TEPMUH MO-NPEKHEMY UCIONb3YeTCS B Pa3lIUIHbBIX
Oo(HULHATBHBIX POCCHHCKUX IOKYMEHTaX, B YaCTHOCTH, Ha BeO-caiite IIpesu-
nenra Poccwuiickoit ®enepamun.?

6 YnpouieHue npouexyp Toprosiu: Pacnpenenenue BbIroq oT mpouecca riaodaau3anui B HOBBIX
ycnosusix 6ezonacuoctu (Trade Facilitation: Sharing the Gains of Globadian in the New Se-
curity Environment), New York and Geneva, UN, 200%:443 p.

7 Cm., manpumep, BeG-caiit “Regional Economic CooperationPdrioHansHoe SJKOHOMIUECKOe
COTpyAHUYECTBO): ,CosleiicTBIE YIPOILIEHHIO TOPTOBIN — O0IIast eJIb TAMOXXEHHOU CITY>KOBI U
HMITOPTEPOB-3KCIOPTEPOB” (mo COCTOSIHUIO Ha 13 HIOJIA 2011  ropa:
http://www.crc.mofcom.gov.cn/crweb/scor/info/Arcjsp?col_no=66&a_no=626 )

8 ,» Y CTAaHOBJICHHE JMAJIOTa C COOTBETCTBYIOLIMMH 3aUHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMHM, BKJIIOUAs
9KOHOMUYECKUX OIEpaTOpoB M aJAMHHUCTPALHUIO, B LENIX: oOMeHa uHpopMalueld a0 Hadana
pa3paboTKH U BHEAPEHUS Mep, CYLIECTBEHHO BIMIOLIMNX HA TOPrOBIIO, M MEp, HAIPaBICHHBIX
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Tepmunoiorn OOH n EDK OOH mnpussSUIM TEpMHH ,,ynpowenue npoyeoyp
mopeoeau” Ha pycCKOM, 4TOOBI N30€KaTh BOSHUKAIOIIYIO ITyTAHUITY.

Tepmun “trade and transport facilitatiohece yamie u vame ynorpe6usercst as
0003HaYCHHs YIPOILCHHs, TApMOHU3ALNH, CTAHIAPTU3ALNN ¥ aBTOMATHU3aLUH TOPTO-
BBIX TPOLIEAYDP, B KOTOPBIX TPAHCIOPT SIBISIETCS OCHOBHBIM KaHAJIOM OCYIIECTBICHHUS
MEXIYHAPOAHOI TOPrOBIIH.

Ha  obGJeryenue Toproium‘ (mo  cocrosHuio Ha 13  wmrons 2011 ronja:
http://archive.kremlin.ru/interdocs/2005/05/10/198e72067_87994.shtml?type=72067}a
BeG-caiire Virtual Customs of the Russian FederatiBm{ryanstas Tamoxust P®) cymiectyer
¢pasza c mogoOHOH TepMuHONOTHEH: ,, OMHON U3 OCHOBHEIX IleNied PaMOYHBIX cTaHIapTOB SBIISA-
eTCsl TOBBIIICHHE 0E30MacHOCTH U 0fJerdieHne MHpPOBOi TOproBiu” (1o cocTosiHHIO Ha 13
urons 2011 roma: http://www.vch.ru/cgi-bin/guide.cgi?table_code=8&ion=show&id=323).
MockoBKasi TOCyHapCTBEHHasl IOpHIWYEc-Kasi aKaJeMHs Takke HCIONb3yeT JTOT TEPMUH:
»I7aBa 3. TaMOXXEHHOE COTPYIHUYECTBO U 00JerdeHHe TOProBJM.... B nemix odseryeHus
TOProBJM MeXIy HUMH JlOroBapuBAIOIIMECS CTOPOHBI YNPOCTSAT MOTPAHUYHBIA KOHTPONIb H
¢dopmanbHoCcTH. JleifcTBrs B 3THX 1ensxX onpeneneHsl B [Iporokone 10“ - mo cocrosinuio Ha 13
utons 2011 rona - http://eulaw.edu.ru/documents/legislation/egateen). Stor Tepmun yrmo-
Tpebisiercs U B Ipecce. ,Kopumopsl He SBISIOTCS COOTBETCTBYIOIIMMH HIEE YCTAaHOBIICHHUS
oOmrero skoHOMHYecKoro nmpocrpancTBa mexny EC u Poccueit. Konnenmust o6miero 3KoHOMHU-
YEeCKOT0 MPOCTPAHCTBA HalleJieHa Ha O0JerdYeHHe TOProBJIM U IperoiaraeT AMHAMHYECKUH
nponecc Jmbepanu3anun obmeHa ToBapamu” (mo cocrosaumio Ha 13 wmionms 2011 ropa:
http://magazines.russ.ru/vestnik/2002/6/arh.html}i TamoxeHHBIMH Ciy:k0aMi GBIBLIMX CO-
BETCKUX pecryOnuk (Hampumep, Ha caiite Komurera TamoxeHHoro koutposs Pecny6nukn Ka-
3axcTaH: , [ TaBHBIMH BOIpOCaMH, PACCMOTPEHHBIMU Ha ceccHH, ABMINCh CTpaTernueckuil mian
BTamO na 2006/2007 - 2008/200& 51, 6€30MaCHOCTD M YIPOILIEHHE TOProBOM LEMH MOCTABOK
TOBapOB, MHCTUTYIHOHAJIBGHOE Pa3BHTHE TAMOXKHH, IEPErOBOPHBIA Hpolecc 1Mo 00/1erd1eHuio
TOProBJIM B paMKax BceMHpHO# ToproBoit opranusanuu..." (1o cocrosauo Ha 13 urons 2011
roxa: http://www.customs.kz/exec/news/news_msg?newsir4Tepmun ,0bnerdenue ycio-
BUi Toprosiu* BeTpedaercs Ha caiite [Ipesunenta Poccuiickoit @eneparn u Ha caiite [locto-
STHHOTO TpeacTaBuTensCcTBa Poccuiickoit @enepanmu B Bene: |, JIubepanuzanus u odsaeryenue
yCJIOBMii TOProBJIM ¥ MHBECTHPOBaHMA OyAyT M Janee ocTaBaThcs IiaBHOH nembio ATOC.
KiroueBoe 3HaueHue 1 penieHus 3Tod 3axaun Oynetr umerts aearensHocTs ATOC no ykpen-
JICHHIO ¥ YITyONEHHIO PErHOHAIBHON SKOHOMHYEeCKOM uHTerpaunu” (mo cocrosHuio Ha 13
HIOJIS 2011 roza: http://rus.rusmission.org/economic/14 u
http://news.kremlin.ru/ref_notes/777/print).Bcrpeuaercs oH u Ha caiite HayuHo-
HCCIIEI0BATEIBCKOTO [IEHTPA COAEHCTBHS MeXIyHapoxHoMmy passutuio. ,Ilo omenkam cTpan-
napTHepoB [loMommp B MHTEpecax TOpProeiu Hanboiee G QekTHBHA B 4 001acTsIX: aHAIHU3 TOP-
TOBOH HOJNUTUKH M TIEPETOBOPHI, 00JIer4YeHHe yCJI0BHIi TOProBJH; KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD;
nuBepcudukarus sxkcnopra’ (o cocrostauto Ha 13 mronst 2011 rona: http://www.rcicd.org/key-
sectors/aid-for-trade/).
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KoHriemnmus ynporieHns porieyp TOPrOBIM 3aTparuBaet 4ethipe oomactu: (a)

palHoOHAIM3allis ¥ aBTOMATH3AIMs TOPrOBBIX MH(POPMAIMOHHBIX MOTOKOB; (6) ycra-
HOBJICHHE TOCYJapCTBEHHO-YAaCTHOTO MApTHEPCTBA, 3aTPAarkBaloNIeTO BCE 3aJeHCTBO-
BaHHbIC B YIPOIICHUH MPOIEAYP TOPTOBIH CTOPOHBI; (B) YMPOIIEHHE TPAH3UTHBIX
nepeBo3ok u (T) yIpoIeHrne MPoIeayp MEPECeUSHUs] TPAHUIl U KOMILIEKCHOE YIpaB-
JIEHUE TpaHULIeH.

(a)

(©)

Yupoienue, CTaHIapTH3ANMS U aBTOMATH3alUs HHOOPMAIIMOHHEIX MTOTOKOB B
TOPTOBJIC BKIIOYAET B ceOs YIPOIICHHUE W CTAaHTAPTHU3AIUI0 TOPTOBHIX IOKY-
MEHTOB H 3JICMEHTOB JaHHBIX, a TAK)KE YCOBEPIICHCTBOBAHHE U Pa3pabOTKy HO-
BBIX JJIGKTPOHHBIX METOZO0B oOMeHa mHpopmammend. OcHOBHasI mpobiema, Ha
pemeHre KOTOpOil HAampaBiICHO YIPOINSHHE MpPOIETyp TOPTOBIH, CBS3aHA C
TEM, YTO U OCYIIECTBICHHUS MEXIYHAPOIHOW TOPTOBIM TOPTOBEI] MJIH €rO
areHT JOJDKHBI 3aIl0JTHATH MHOXKECTBO PA3NUYHBIX (OPM, COAEPIKAIIUX MpaK-
TUYECKH WACHTUYHYIO MHPOpManuio. MeXayHapoIHbIe SKCHEPTH PACLICHIIH,
YTO JIJIsl OCYIIECTBIICHUS TOPTOBOM CACTKU y4acTHUK BDJ] nomKeH 3amoHUTh B
cpenreM 40 pa3muuHbIX (HOpPM, COMEPKANUX BO MHOTOM TTOBTOPSIOIIAECS JaH-
HBIC, M OTIIPABUTH UX PA3JIUYHBIM ar€HTCTBAM U MapTHepaM. J{Js perreHust 3Ton
mpoOJIEeMBI dKCIepTaMu OBUTH Pa3pabOTaHBL. CTaHAAPTHL (opMara MEKIyHa-
POJHBIX TOPTOBBIX U TPAHCIOPTHHIX JOKYMEHTOB (B YaCTHOCTH, MPEICTABICH-
Hele B Dopmyrsipe-oopasne OOH s BHEIIHETOPTOBBIX JOKYMEHTOB U OIIH-
cannble B Pexomenmanmu Nel ESK OOH u CE®AKT OOH); MexnyHapoaHbie
koxel (Hampumep, kox mect JIOKO OOH); a Take cTaHAAapPTHI U FApMOHH-
3aIiy OTPEICIICHU 2JIEMEHTOB JTAHHBIX M 0OMeHa nHpopmanuen. Konmenmus
»CIMHOTO OKHA" JJISI OYMCTKH SKCIOPTa U UMmopta (tema Pekomenmarmn Ne33
EBDK OOH) noapa3ymeBaeT, uTo BCst HEOOXoauMast HH(pOpMAaIUs 3aroIHIeTCs B
OJTHOM areHTCTBE. ,ENMUHOE OKHO® SBJISETCS OJHOW U3 CaMBIX YCOBCPIICHCTBO-
BaHHBIX ()OPM OCYILIECTBIICHUS ICITU YIIPOLICHUS POLECAYP TOPTOBIH, 2 UMCH-
HO YCTpaHCHUs TpeOOBaHUH MPEIOCTABICHUS WACHTUYHOW HH(POPMAIIUU B pa3-
JTYHBIX (hopMaTax pa3IMYHBIM areHTCTBAM U TOPTOBBIM MMAPTHEPaM.

YupoieHue mpoIeyp TOProBIU 0XBAaThIBAET MHOXKECTBO Pa3JIMYHBIX IPOIIEC-
COB, TMpEIIOJIaraeT y4yacTHE pAa3IUYHBIX KOHTPONBHBIX AarcHTCTB, OW3HEC-
MapTHEPOB, (PMHAHCOBBIX YUPEKAEHHUH, MEPEBO3UNKOB, SKCIEIUTOPOB U 1p. B
STHX TpoIeccax 3aIeWCTBOBAHBI MHTEPECH! PA3IIMYHBIX CTOPOH, B CBS3H C YeM
OCHOBHOH TPYTHOCTBIO SIBIIICTCS ONpeAeTCHHE MOAXOIAmend (OpMBI COTPYA-
HUYECTBa MEeXAy HUMH. [103TOMy BCe 3aMHTEPECOBAaHHBIE B YIIPOIIEHUH TOPTO-
BBIX IIPOLIEAYp Hadald OCHOBHIBATh HAIIMOHAJIBHBIE KOMHUTETHI MO YIPOIIEHUIO
MIPOLIEAYP TOPTOBIH U TPAHCIIOPTA B BUAE (GOPYMOB IO 0OMEHY MHEHUSMH, 00-
CYXJICHUIO MPOOJIEM M BO3MOKHOCTEH UX PEIICHUN C MENTbI0 YIPOIICHUS JTOKY-
MEHTapHBIX M TOPTOBBIX Iporenyp. Ha ocHOBe Takoro poja omsita B Hanbosee
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Pa3BHUTHIX CTpaHaX 3KCHepThl paspabotamu Pexomenmarmio Ned:  'HarwoHanb-
HBIE OpTaHbl [0 YIPOLICHUIO HPOUIEAYP TOPTOBIN , KOTOPas MOCITYXHIa OCHO-
BOM ISl yUPEXKICHHUS U OCYIIECTBICHHUS ACATEIFHOCTH PSAAa TAKUX KOMUTETOB B
Pa3BUBAIOIIMXCS CTPaHAX M B CTPaHaX C MEPEXOAHOI skoHOMHUKOW. ['ocymap-
CTBCHHO-YaCTHOE COTPYAHHUYECTBO B OOJIACTH YNPOIICHUS MPOLEAYP TOPTOBIU
Bce OOJIBIIIE COCPEAOTAYUBACTCS HA KOHKPETHBIX, MPAKTHYCCKUX MPOCKTaX, Ta-
KHUX KaK ,,€IMHOE OKHO".

(B) VmpolneHue TPaH3UTHBIX MEPEBO30K SIBISIETCS BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM YIIPO-
wennst npouenyp toprosiu (ct. VIII TATT). Konsenus MAIT EDK OOH sie-
JSIETCS OCHOBHBIM HMHCTPYMEHTOM JJIsI OCYIIECTBIICHHSI TOPTOBIM B PETHOHE
EDK OOH mocpeacTBOM yMpoOIIEeHUs] TPAH3UTHBIX MPOIEAYP W MpeaocTaBe-
HUS TIPaBIJI M CUCTEMBI TAPAHTHH TSI OCYIECTBIICHUS TPAH3UTHONW TOPTOBIIH.

(r) VYmporenne mporeayp MepeceyeHus TPaHUIl ¥ TOTPAHHYHOTO KOHTPOJSI COB-
MECTHO C yMpoIeHneM oOMeHa HHPOpMAITUeH SIBISIOTCS OCHOBHBIMH 001aCTsI-
MU YIIPOIIEHHS IPOLEAYp TOPTOBIH B CTPaHAX C MEPEXOIHOIN SKOHOMUKOH, IMO-
CKOJIBKY JIOJITHE 3aJCPKKH Ha TPAHUIAX SBISIOTCS OJHUM M3 TJIABHBIX MPEIAT-
CTBHI [ OBICTPOTO TIEPESABIIKCHUS TOBAPOB. B 3T0ii CBsI3M TpeOyrOTCS rapMo-
HU3AIMs U YHH(QUKALUS TPOIIeyp areHTCTB TOPTOBOTO KOHTPOJIS HA TPaHUIIAX,
a TakXKe BBEJIEHUE KOMIUIEKCHOTO ynpapieHus rpanuinieil. Konsenuus EDK
OOH o coriacoBaHdW YCIIOBHI TPOBEICHHUS KOHTPOJS TPYy30B Ha TpaHUIIC,
nojnucanHas MHOTUMHU cTpaHamu-wicHamu CHI', sBnsercs 3¢ddexTuBHBIM
MIPaBOBBIM MHCTPYMEHTOM, KOTOPBIH MOKET TOCIY)XKATh OCHOBOW KOMILIEKCHO-
TO YIpaBJieHUs TPAHUIIEH.

Eie oauH TepMuH, BBI3BIBAIONIMI IMyTaHUIy - “business processB nekorto-
PBIX CITyJasX 3TO MOHSTHE TIEPEBOIANUTCS HA PYCCKHI SI3BIK Kak ,, 0eogble onepayuu’”.
OnHako MonOOHOE 3HAYCHHE PYCCKOTO TEPMUHA HE COBCEM TOYHO MEPEIacT CMBICI
cBoero aHrnmiickoro anainora (“business transactions, ue “processes”)boiee noa-
XOJSIIIUM IIEPEBOJIOM SIBISICTCS ,, OU3HeC-npoyecc” WM ,, 0e10601 npoyecc”.

JHpyroii mpumep — MepeBoA Ha pycckuit a3k TepmuHa “Customs formalities”B
COBETCKHE BpEeMeHa, 3a00TACh 00 UMHUKE CBOCH CIyXObI, HEKOTOPBIE PYKOBOAUTEIN
TaMOKHU HACTOSUIM Ha TOM, 4ToObI TepMmuH “Customs formalities nmepeBoamics Ha
PYCCKHit SI3BIK KaK ,, mamodicernnoe ogpopmienue”, a He KakK , mamodxcenHvle hopmas-
Hocmu", 4TO MCKaXKaeT peajbHOe 3HAUCHHEe aHMIIMIICKOTo TepMuHa. B JaHHOM Tiiocca-
PHH MBI JaeM MPaBUIIbHOE TOJKOBaHHE TEPMUHA - ,, MAMONICEHHbLE POPMATLHOCTIU".

Hakomnern, BBI3BIBAIOIINE MAacCy BOIIPOCOB MPH TOJNKOBAHUHM Ha PYCCKUN S3BIK

aHrmiickue ciaoBa “cargo” u “goods” mo OTHOUICHUIO K PYCCKHUM ,, 2py3bl" | ,, Mosd-
pot”. CBSI3aHO 3TO C TEM, YTO OJJHO U TO K€ AHTIHICKOE MOHATHE MOXET OBITh UCTOJ-
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KOBAHO C HCIIOJIb30BAHHEM 000MX PYCCKHX TEPMHUHOB, B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa. B
pe3yJbTarte KOHCYJIBTAIHNA C 3KCIEpPTaMH OBUIO PEIICHO MO0 BO3MOXKHOCTH pasrpaHu-
YUBAThH JAHHBIC PYCCKHUE TEPMUHBI, OTHOCS MOHSTHE ,, MO6apsbl" K 00IACTH TaAMOXKCH-
HOTO Jiefia, 2 B OTHOIICHUH TEPMHUHOB U3 0OJIACTH TPy30MEPEBO30K OTIAAaBATh MPEIIO-
YTEHUEC MMOHSTHUIO ,, 2py3bl”.

NHKOTEPMC — MexayHapoJHbIe ITpaBWiia JJIsl TOJKOBaHUsSI HaubOoJee 4acTo
UCTIONB3YEMBIX B MEXAYHApOAHOW TOPrOBJIE TEPMHHOB, pa3zpaboTaHHble MexayHa-
poxHoit ToproBoi mamaroii (MTII) u pekomeHIOBaHHBIE K Hcmoib3oBaHHI0 EDK
OOH. MHKOTEPMC mno-pazHoMy MepeBOISATCS Ha PYCCKUM S3bIK HECKOJIBKUMHU Op-
TaHU3aUUsAIMH U T0Jb30BaTesIMu. [Ipu pa3paboTke JaHHOTO, MEPECMOTPEHHOTO BTO-
POTO M3AaHUS TIOCCAPHSI MBI UCIIONB30Bau ouuansHbli mepeoa MTII HoBoM Bep-
cuu MTHKOTEPMC 2010.

I'moccapuii BKIIIOYaeT B cebsi CIICMYIOININE ACTIEKTHI: (a) oOIIMe TEePMHUHBI, HC-
MOJIb3yEeMbIC B JINTCPAType, B MPAKTUKE W IPHU MEPETOBOPAaX HAa TaKHE TEMBI, Kak:
YHpoweHue npoyedyp mopeoeiu, KOMIIEKCHOe YNpaesieHue epanuyetl, I1emMeHmsl OaH-
Holx, yens nocmagox, D0/ (1ekmponHbll 0OMEH OAHHLIMU), HAYUOHATbHBIE OPSAHbL
no ynpowenuro npoyedyp mopeosiu u ap.; (6) HasBaHus HOPMYIISIPOB, UCTIONB3YEMBIX
B MEXIYHapOAHOM TOProBie U TPAaHCIOPTE, YIPOILIECHHE U YCOBEPILIEHCTBOBAHUE KO-
TOPBIX SIBIISIFOTCS OCHOBHBIMU IIEJISIMH YITPOIEHUS MPOIIEAYP TOPrOBIH; (B) TEPMUHBI
3 00JaCTH TOPTOBJIH, TaMOXXECHHOTO Jelia, JKCIEINPOBAHHSA TPY30B M MPOIEIYp
TPaHCTIOPTHPOBKH; (I) TEPMHUHBI, UCTIOJB3yeMbIe B meperoBopax BTO 1o Bompocam
VIIPOIIEHHS TPOIEAYp TOProBiH; (o) MEXIyHapPOAHBIE MPABOBBIE HWHCTPYMEHTHI,
obecrieynBaromye Mephl Mo YIPOIIEHHIO MPOIeAyp TOproBin. B Buay Toro, 4To maH-
HBI TIIOCCApUil pacCUMTaH, B OCHOBHOM, Ha PYCCKOTOBOPSIIErO MOJIH30BATEINS, MHO-
rue MOSICHEHUs TAI0TCs B HEM TOJIBKO Ha PyccKoM si3bike. [Ipu nepeBoge TEpMUHOB 110
YOPOUICHUIO TPOLENYp TOPrOBIM OYEHb BAXKHO YYHMTHIBATh TOYHOCTh II€pEBOAA
HAMMEHOBAHUS KOHKPETHOTO JokyMeHTa ((hopMyIsipa) WM YYaCTHHKA B TOPTOBBIX
onepanusax. [lepeBoa MOMKEH YYUTHIBATh CICHU(PUUCCKYIO POJIb KOHKPETHOTO JOKY-
MeHTa ((hopMyJsisipa) UK ydacTHUKA B OU3HEC-TIPOIIECCE U B I[EMHU MOCTABOK.

B rioccapun conepxarcs TEpMHUHBI, CBA3aHHBIE C TAMOKCHHBIMH TapuhaMu H
MIpOIIeTypaMH, OTHAKO MBI MIPHUACPKUBAEMCSI MHEHHS, YTO L[ENb YIIPOILICHUS POy
TOPTOBJIM — YCTpaHCHHE HETapU(HBIX OaphepPOB TOPTOBIIE, MPETSITCTBYIONINX CKOPOMY
MIEPEMEIIEHIIO TOBAPOB Yepe3 TPaHHUIIBI.
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How to use thisGlossary

The Glossary provides a common norm for the translation of tmsed in trade

facilitation. In most cases, the terms are suppieatke by brief explanatory notes.
Some explanations in Russian provide more detaitheGlossaryis to a large extent

intended for Russian-speaking trade practitionem® \are just starting to use the
terminology of trade facilitation.

The terms and concepts in ttidossaryare related to trade, transport and Customs.
They were selected because they can be found imdisé widely used trade, transport
and Customs forms, conventions and other docum@iten translating the titles of
trade and transport forms, the main criteria wéee ltroad practical acceptance of a
form’s title, and the functional use of that formehjch should be the same for the
English and Russian form).

To find a Russian translation of an English teroy gan use the Terms section of this
book as a dictionary in alphabetical order. If theplanation of the term includes a
guotation, you'll find the source indicated in amc@ym at the end of the explanation
note, in brackets. For example, the acronym UN/E@E/refers to the Convention on
Facilitation of International Maritime Traffic (FALLondon, 9 April, 1965) and
indicates that the term has been formally adoptighimthe UNECE trade facilitation
bodies; WCO stands for the Glossary of the Worldt@mws Organization; and the GIT
means the Glossary of the UNECE Inland Transporm@itee. The following
symbols are used belo®&: - trade or transport form/documeat; - the term is used by
e-business specialists and programmers.

The Glossaryhas two annexes: Annex 1 - a list of internaticorglanizations dealing
with trade facilitation, and Annex 2 - a list ofmas of UN/EDIFACT messages.

At the end, theslossarycontains an easy-to-use Russian index. You cahtlfie Rus-
sian term (arranged in alphabetical order), sedrtmeslation of the term, and use the
number just before each term in order to conselintiore detailed explanation notes in
the English-Russian Terms section of @lessary
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Kak nmosab3oBaThbcs rjioccapuem

Ilens maHHOrO ryIOCCAapHsl — MPEAOCTABUTH HMIMPOKOMY KPYTy 4HTaTe-
Jield HOpMY IPUHATOTO Ha IMPAaKTHKE TepeBo/a TEPMHHOB, OTHOCSIINXCS K cdepe
YIOPOLIEHHS MPOIEAYp TOProBIM. B HEKOTOPBIX Cllydasx Ha3BaHUs TEPMUHOB
JIOTIOJIHEHBI UX TOJIKOBaHHEM. [Ipu 3TOM HEKOTOpBIE MOSACHEHHS TEPMHHOB Ha
PYCCKOM SI3BIKE OIMCaHbI MopoOHee, YeM Ha aHTHiCcKoM. [IpudanHa B TOM, 4TO
rJocCapuil NpeAHa3HadeH B OonblIeld CTENeHH ISl PYCCKOTOBOPSIIUX
YYaCTHHKOB BHEIIHEH TOPrOBIM M 3KCIEPTOB, KOTOPBIE TOJIBKO HAYMHAIOT
UCTIONIb30BaTh TEPMHUHOJIOTHIO YIPOILICHUS MIPOLEAYP TOPTOBIIH.

TepMuHBI, TpEICTaBICHHbIE B TJIOCCAPHH, OTHOCATCS K TOPTOBIE,
TPAHCIIOPTY U TAMOXKHE — LICHTPAIbHBIM 00JIACTSM YIPOIICHHS IPOLEAyp TOp-
ropmu. OHH OBUTM BBIOpaHBI MMOTOMY, YTO MOTYT OBITh HAWIEHBI B TOPTOBBIX,
TPAHCIOPTHBIX WM TAMOXKEHHBIX (POPMYIIIpax, KOHBCHIIUSIX MU JAPYTHX TOKY-
MeHTax. [Ipyu BKIIOYEHUU HAa3BaHWI TOKYMCHTOB B IEPCUCHb MBI HCXOIWIH U3
TOT0, YTOOBI KOHKPETHBIC JOKYMEHTHI MMETH BceoOllee MM BeCbMa IMUPOKO
paclpoCTpaHCHHOS TMPUMCHEHHE B TEKYIICH MPAaKTHKE MEXITYHAPOTHOH TOp-
roeiau. Kpome 3T0ro, HazBaHHBIC (OPMYNISAPHl HA AHTIIMHCKOM U Ha PYCCKOM
JIOJDKHBI OBUTH UMETh OJTUHAKOBOC (DYHKIIMOHATBHOE YIOTPEOICHHE.

IIpu moucke pycckoro mnepeBoja aHTIUHUCKOTO TMOHSTHUS BOCIOJIb3Yii-
TeCh TEPMUHOJIOTUYECKOH YaCThI0 KHUTH, B KOTOPOH TEPMUHBI PacIOIOKEHBI B
aynaBUTHOM IOpAAKE Kak B OOBIYHOM cilioBape. Eciyu B MOSCHEHHWH TepMHHA
UCIIONB30BaHa LUTaTa, TO B KOHIIE, B KBaJpaTHBIX CKOOKaX, yKa3aHa CChUIKA Ha
ee MCTOYHUK. [Ipy 5TOM B KadecTBe yKaszaTenedl MCTOYHHKOB HMCHOJB3YIOTCS
konbl. Tak, Hampumep, abopesnatypa UN/ECE/FAL EDK OOH/DAJI) otHO-
curcsi K KoHBeHIIMM 10 00JIErYeHnIo MeXAyHapOAHOTO MOPCKOTO CYI0XOJCTBA
(Convention on Facilitation of International Mami@ Traffic (FAL), Tonmon, 9
ampesst 19651.) i yka3bIBaeT Ha TO, UTO OMHCAHHUE ObLIO OPUIHATBHO MPUHATO
B pamkax opranoB EDK mo ympomenuto mpouenyp toprosiu. AGOpeBnarypa
WCO (BTamO) otHocuTcs K I'moccapuro BeeMUpHO# TaMOXEHHO#M opraHu3a-
mue; a obosnadenne GIT (I'BT) - x mioccapuio Komurera mo BHyTpeHHEMY
tpancnopty EOK OOH. Cnexyroniiue HHINKATHBHBIE CHMBOJIBI UCTIOIB30BaHBI
B rioccapun; B - hpopmyisap (IOKyMeHT), IMUPOKO MPUMEHAEMBIH B TOPrOBIIE U
Ha TpaHCIOpTE; - TEPMUH HCIIONB3YETCS B JIEKCHKOHE CIICIIHAIMCTOB 3JIEK-
TPOHHBIX JEJOBBIX ONepanuii U MPOrpaMMHUPOBAHHS.
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B cOopumke comepxatcs Takxke aBa [IpuiaokeHUs: TiepBoe — 3TO CITH-
COK MEXIyHapOIHBIX OpTraHU3alHi, 3aHUMAIOMINXCS BOIPOCAMHU YIPOIICHHS
MpOIeyp TOPTOBJIM, a BTOPOE — CIHCOK HAWUMEHOBAaHUN COOOIICHHIA
SUDAKT OOH.

Hakonen, B caMOM KOHIle KHUTH pacIloOJIOKEH JIETKUM B
HCTOJIb30BAaHUN HMHJAEKC PYCCKOS3BIYHBIX TEPMHHOB. [IpocTo HaiiiuTe B HeM
HYXHbIE BaM TepMUH Ha PyCCKOM (TEPMHHBI PaHXHUPOBAHBI B an(h)aBUTHOM
MOPSIIKE), TYT K€ TMOCMOTPHUTE €ro 3ByYaHHE Ha AaHIJIMICKOM (CrpaBa) u
COOTBETCTBYIOIIMI TOPSAAKOBEIH HoMep (ciieBa), a 3aTeM HaWIWTE TEPMHH
LEJIMKOM IO MTOPSAKOBOMY HOMEPY B TEPMUHOJIOTHYECKOH YaCTH TII0CCApHL.
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TRADE FACILITATION TERMS A

Terms
TepMuHbI

A

24-hour Advance Manifest Rule (24 mpaBuJIo 0 IpeABapUTEIbHOI MOAA-

AMR) Ye (3a 24 yaca) rpy3oBoro manude-
[U.S. Customs 24-hour Advance Cargacra
Manifest Declaration Rule] [[IpaBuIO TAMOXKEHHOMN CITyKOBI

CIIIA o mpeaBapuTelbHO# moaye (3a
24 4aca) rpy30Boro Manugecra)

acceptance credit AKIENTHBIH KpeauT
[a letter of credit that provides for [akKkpemUTHB, KOTOPBIi 0bOeceYnBacT
payment by means of a time dratft. TUIATEX MOCPEACTBOM CPOYHON TPATTHI

Acceptance and payment of the draft wumu cpoynoro mepeBogHOro BeKcesl.
are guaranteed by the bank issuing thellpunsaTue u omiaTa TpaTThl TapaHTH-
credit only if the documents presented pyrorcst 6aHKOM, BBITYCTHBIIUM Kpe-
under the credit conform to the L/C.  nmur, ToiibKO B TOM Clly4ae, €Clli JOKY-
Acceptance credits are advantageous MeHTSI, IPeACTaBIEHHbIE IO KPEIHMT,
because the beneficiary (the seller) caroorsercTBYIOT aKKpEqUTHBY. AK-
receive immediate payment by having uenTHslie KpeauTI SBISIOTCS BBITOI-
the draft discounted, while the HBIMH, TIOCKOJIbKY OeHeduuuap (mpo-
applicant’s (buyer’s) obligation to pay naBel) MOKET HEMEJIEHHO TOJIYYHUTh
is deferred until the maturity of the TUIATEX MPY HAIMYHUU YYTCHHOU Tpart-
draft] TBI/BEKCEJIs, B TO BpeMsl, Kak 00s13a-
TENbCTBO 3asBUTENS (TTOKYMATEIS)
3aIUIATUTH BAPHUPYETCSI B 3aBHCHMO-
CTH OT CpOKa IUIaTexa Tpar-
ThI/BEKCes|

acceptance of goods NPHUHSATHE TOBAPOB; NPUHSATHE TPY-
308 (Konsenuus MJIIT)



TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

Acknowledgment of order@ MOATBEPKAEHHE 3aKa3a

[document acknowledging an [moxymenT, moaTBepKAAIOIINi 005132~
undertaking to fulfil an order and TEJIBCTBO BBIITOIHUTH 3aKa3, a TAKKE
confirming conditions or acceptance ofycioBus uix NPUHITHE YCAOBHIA
conditions (UN/ECE/FAL)] (EBK OOH/®AI)]

administrative settlement of a aIMHHHCTPATHBHOE YPEryJIMpoBa-
Customs offence HHE TaMO>KeHHOr0 MpaBoOHapyIIe-
[procedure laid down by national HHUS

legislation under which the Customs [mpouenypa, ycTaHOBJICHHAs HALHO-
are empowered to settle a CuStoms  HaJgbHBIM 3aKOHOJATEILCTBOM, B CO-
offence either by ruling thereon or by otBercTBHE ¢ KOTOPO# TaMOKEHHAS
means of a compromise settlement.  cnyx6a ynoiHoMOuYeHa yperyiupo-
Administrative settlement of a CustomssaTts TaMoKeHHOE NIPaBOHAPYILEHHUE
offence is dealt with in Specific Annex 6o mocpeacTBOM MpeIHCaHuUs 110
H, Chapter 1, to the Revised Kyoto  HeMmy, 1100 Ha OCHOBE KOMIIPOMHMCCA.
Convention] AJIMUHHACTPATUBHOE YPETYIUPOBAHKE
TaMOYKEHHOTO MPaBOHAPYIICHHS Pac-
cmarpuBaercs B ['1aBe 1 CrienuanbHo-
ro npunoxxkenus H k IlepecmoTpen-
Hoit Krotckoii koHBeHINH]

ADR aomnor

[European Agreement concerning the [Espormelickoe cornameHue 0 MexIy-
International Carriage of Dangerous HapoIHO# TOPOKHOM MEPEBO3KE

Goods by Road (UNECE); omacubIx rpy3os (EDK OOH);
http://www.unece.org/fileadmin/DAM/t http://www.unece.org/fileadmin/DAM
rans/danger/publi/adr/ADRagree_e.pdfitrans/danger/publi/adr/ADRagree_r.p

and df u
http://www.unece.org/trans/danger/pubhttp://www.unece.org/trans/danger/pu
i/adr/adr2009/09ContentsE.html] bli/fadr/adr2009/09ContentsR.html]
advance against document aBaHC MOJ 32J10T TOKYMEHTOB

[loan made on the security of the [ccyna, mpenocTapieHHas moj obec-

documents covering the shipment] NIeYeHNe JOKYMEHTaMH, TIOATBEpKIa-
IOIIMMH OTIPABKY TOBapa]

Advance Cargo Information System cucremMa npeaBapuTeJbHOro yBe-
(ACIS) JOMJIEHHSI 0 TepeIBHKEeHUH
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11.

TRADE FACILITATION TERMS

[ACIS electronic system gives

A

rpy3oB (AKHC)

information on cargo, in advance of its [anekrponnas cucrema AKUC no3eo-

arrival, across different modes and
interfaces. By making appropriate
information available, it allows the
effective logistics management of a
transport chain (UNCTAD))]

advance ruling
[on the basis of all required data and
documents submitted in advance,

JISIET TTOJTyYUTh HH(POPMAIHIO O TPy3e
JI0 eT0 NPUOBITHS, ITI0 OTHOLIEHHUIO K
pa3HbIM BUJIaM TPAHCIOPTAa U UHTEP-
¢eiicam. JlaHHas cuctema 1aeT BO3-
MOXKHOCTh OoJiee 3((EeKTUBHOTO
YIpaBiIeHUS JIOTHCTUKOM TPaHCIIOPT-
HOH LIENIOYKH TTOCPEJICTBOM BO3MOX-
HOCTH TIOJIyYCHHUSI COOTBETCTBYIOIIEH
urdopmanuu (FOHKTA/D)]

npeaBapuTeabHOE peleHne
[Ha ocHOBe Bcex HEOOXOAUMBIX JaH-
HBIX M JOKYMCHTOB, IPEJCTABICHHBIX

Customs makes an advance ruling on npeaBapuTensHO, TAMOXKEHHASI CITYXK-

the payments due for the specific

0a MPUHUMAET MIPEABAPHUTEILHOE pe-

consignment; the ruling is then bindingierre o Hagnexanux miaTexax 3a
if the consignment corresponds to whakoHkpeTHyo MocTaBKy ToBapa; mpej-

is described in the documents]

advance submission of information

advice of distribution of documents3
[document in which the party
responsible for the issue of a set of

BApUTENILHOE PEIIEHHE CTAHOBUTCS
00s13aTENbHBIM, €CJIU NTOCTaBKa TOBAPA
COOTBETCTBYET ONUCAHUIO B JOKYMEH-
Tax]

NpeABapUTeIbHOE NPeCTABICHUE
HHpOpPMANNH

HU3BCIICHHE O pacnpeaeJIeHUA 10Ky~
MEHTOB
[I[OKyMGHT, B KOTOPOM CTOpPOHA, OT-

trade documents specifies the various BeTcTBeHHas 3a BBIIHCKY KOMILIEKTA

recipients of originals and copies of

TOPTOBBIX TOKYMEHTOB, YKa3bIBaACT

these documents, with an indication of pasniunbIxX mosry4arteneif OpUrHHAIOB

the number of copies distributed to
each of them (UN/ECE/FAL)]

1 KOTINH 3TUX JOKYMEHTOB, a TAKXKe
KOJIMYECTBO YK3EMIUIIPOB, OTIPABIIS-
eMbIX KaxaoMy u3 Hux (EQK
OOH/DA)]
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TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

affreightment/freightment ¢paxToBanme

[an agreement by a shipping line to  [cornamenne cygoxoaHolH KOMIaHUH
provide cargo space on a vessel at a o npenocTaBIeHUN UMIIOPTE-
specified time and for a specified pricepy/skcrioprepy MecTa 115 pa3Meliie-
to accommodate an exporter or HUS Tpy3a Ha OOpPTY CyAHA B OTIpe-
importer, who then becomes liable for nenennoe Bpems 1 3a 0roBopeHHYO
payment even though he is later unableeny, koTopyro ummoprep/sxcroprep
to make the shipment (or alternatively: o6s3an OyaeT BBIIUIATUTE JaXKe eCIn
a contract for the carriage of goods by mozxe on He cMOXeT MPOU3BECTH Tie-
sea for payment expressed in charter peBo3ky (uin aJbTepHATHBHOE 3HAYE-

party or Bill of Lading)]

AGC
(seeEuropean Agreement on Main
International Railway Lines)

Agreement on International Goods
Traffic, 1951 (SMGS)
Agreement on Pre-Shipment

Inspection (in WTO)

Agreement on Technical Barriers to
Trade (TBT) (in WTO)

HME TEPMHHA: IOTOBOP Ha MOPCKYIO
MepPEBO3KY TOBAPOB 3a OIUIATY, MPEIy-
CMOTPEHHYIO B JIOTOBOPE O (hpaxToBa-
HHH CYJIHA WJIH B KOHOCaMeHTe) |

CMXKJI
(cMm. European Agreement on Main
International Railway Lines)

CoryanieHue 0 MeKIyYHAPOAHOM
7KeJ1e3HO0POKHOM I'Py30BOM €000-
mennn, 1951r. (CMI'C)

CoryanieHue mo npegoTrpy304Hoii
uncnexkuuu (B8 BTO)

CoryanieHue no TeXHUYeCKUM 0a-
prepam B Toprosiie (CTB) (8 BTO)
[Cornarienwe o TeXHHYECKHM Oapbe-
paM B TOProBjie COCTOMT HX Mpeam-
Oyinbl, 15-Tn craTelt v Tpex NMpuiIoxe-
Huit. B CornaiieHnu ucnoiab3yroTes
JIBA TEPMHHA. «TCXHUYECKUHN peria-
ment» (Technical Regulationkko-
YarOIIUI CTAaHIAPTHI, COOIIOICHHE KO-
TOPBIX 00sI3aTEIBHO, U TCPMHUH «CTaH-
nmapr» (standard)¢o6iroaeHne KoTo-
poro sBisieTcst J00poBOIEHEIM. OHO
pacnpocTpaHseTcs Ha BCE MPOMBIIII-
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Air Waybill (AWB)

[a contract between the shipper and
airline that states the terms and
conditions of transportation (IATA)]

Aircraft General Declaration
[declaration conforming to the
provisions of Annex 9 to the
Convention on International Civil
Aviation, Chicago 1944. The general
declaration is the basic document on
arrival and departure providing
information concerning the aircraft

A

JIEHHBIE U CEJILCKOXO03IHCTBEHHBIE TO-
Bapel. OTHAKO CaHWTAapHBIE U PUTOCA-
HHUTAapHBIE MEPBI — IPEAMET JPYrOTO
cormamienus. CoryalieHnue pacipo-
CTpaHsIeTCs TAKKE U Ha MPOLECCH
MPOM3BOICTBA B TEX CITyYasX, KOraa
OHH MEHSIOT Ka4eCTBEHHEIE XapaKTe-
puctrku ToBapos (BTO)]

aBHArpy30Basi HAKJIAHAs, AaBUAHA-
KJIaJHas

[moroBop Mex Iy Tpy300TIIpaBUTEIEM
1 aBHaKOMIIaHWEH, B KOTOPOM IIPOITH-
CBIBAIOTCS YCJIOBUS IPY30MEPEBO3KH
(UATA)]

reHepajbHasi aBUANUOHHAS JIeKJIa-
pauus

[mexmaparnmsi, COOTBETCTBYOMIAS T10-

noxenusMm Ipunoxenus 9 k Konsen-
[IAH O MEXIYHAPOAHOM rpakIaHCKOM
aBuarmn, Yukaro,1944 .I'eHepansHast
JIeKIIapalys sIBJISIETCS] OCHOBHBIM J10-

KYMEHTOM O TIPUOBITHN U OTOBITHH,

itself and summary information relatingnpenocrasnsromum HHGOPMAIUIO O
to the itinerary, crew, passengers and caMoM BO3IyLIHOM CyJHE U KPaTKyo

health]

Airplane declaration
airport of departure
alongside delivery

amended rule

HH(DOPMALIKIO O er0 MapUIpyTe, IKU-
naxe, MacCaKUpax U UX COCTOSHUH
3JI0pOBBS]

AeKJIapamusi BO3AYIIHOIO Cy/IHA
a’PONOPT OTHPABJIEHUS

JA0CTAaBKa rpy3a K 00pTy cyaHa

NMPaBHJIO C MONPABKAMH
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amount

appeal

[the act by which a person who is
directly affected by a decision or
omission of the Customs and who
considers himself to be aggrieved
thereby seeks redress before a

competent authority (General Annex,

Chapter 2, to the Revised Kyoto
Convention)]

appeal procedure

Application for certificate of origin

cymma

JKay00a

[akT, mOCpeCTBOM KOTOPOTO JIHIIO,
HETIOCPEICTBEHHO 3aTPOHYTOE perlie-
HHUEM HIH O0€31eHCTBHEM TaMOKEHHOMN
CITyOBI ¥ cuuTaromiee ceds moHec-
IIMM B pe3yJbTaTe 3TOro ymepo, 00-
pamaercst B KOMIETCHTHBIH OpraH ¢
TpeOOBaHUEM O €T0 BO3MECIICHIH
(T'naBa 2 'eHepanbHOTO MPUIOKEHHS
k [Tepecmotpennoit Knotckoii koH-
BEHLIHH) |

npoueaypa o00:kaioBaHusl; aneJisi-
HHOHHAs MPOLEeAYpa; Mpoueaypa
0241 U PACCMOTPEHHUSI aneJis-
LHHU; MPOU3BOICTBO MO aNeJLISIIHH

3asBKa HAa cepTU(UKAT 0 mpouc-

[document submitted to a competent xo:kaenuu ToBapa
body by an interested party requesting [aokymeHT, HarpaBJIsIeMbIi KOMITe-

certificate of origin to be issued in

TECHTHOMY Oprany 3aI/IHTepeCOBaHHOﬁ

accordance with relevant criteria, and cTopoHoit ¢ mpocs60# BIIAT CEPTH-
on the basis of evidence of the origin ofhuxar o npoucxoxaennu ToBapa B

the goods]

Application for exchange allocation

COOTBETCTBHUHU C HAIUIEKAIMMH KPH-
TEPUAMH U Ha OCHOBE MMEIOILIEr0Cs
HOATBEPKAEHHUS O IPOUCXOXKIEHUH
TOBapoOB|

3asiBKa Ha BblJ1eJICHUE BAJIIOTHBIX
cpeacrs

[document whereby an importer/buyer [ noxymenr, B kotopom ummoprep/
requests the competent body to allocateoxynarens npocuT KOMIETEHTHBIH
an amount of foreign exchange to be opran BeIIENUTE ONpENENEHHYIO CyM-

transferred to an exporter/seller in
payment for goods (UN/ECE/FAL)]

MY B HHOCTPAHHOM BaJIOTE IS €€
nepeBo/ia SKCIopTepy/npoaasily B
yiuiary 3a ToBapsl (EDK OOH/DAJ)]
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Application for export permit

Application for goods control
certificate

[document submitted to a competent

body by party requesting a goods
control certificate to be issued in
accordance with national or

3asiBJIeHHe Ha pa3pellieHne Ha Bbl-
BO3/3KCHIOPT

3asiBKa Ha CBHAETEJILCTBO 0 KOH-
TpoJie TOBApOB

[moxyMeHT, HanpaBIAEMbIif KOMITCTEH-
THOMY OpraHy 3aMHTEpPECOBaHHOI
CTOPOHOM C IPOCHOOH BHIATH CBHUJIC-
TETHCTBO O KOHTPOJIE TOBAPOB B COOT-

international standards, or conforming BeTcTBHHU ¢ HAMOHAIBHBIMU HJIH
to legislation in the importing country, MexayHapoIHBIMH CTaHAAPTAMH, HIIH

or as specified in the contract
(UN/ECE/FAL)]

Application for inspection certificate

[document submitted to a competent

body by a party requesting an
inspection certificate to be issued in
accordance with national or

€ 3aKOHO/ATEIIbCTBOM CTPaHBI-UMITOP-
Tepa, WU C yCIOBUAMH KOHTPaKTa
(EDK OOH/®AI)]

3asiBKa Ha CBHAETEJLCTBO 00 OCMOT-
pe

[moxymeHT, mpeacTaBIseMbIi KOMITE-
TEHTHOMY OpPTaHy CTOPOHO#, 3ampa-
[TUBAIOIICH BBIAYy CBHACTEILCTBA 00
OCMOTpE B COOTBETCTBUH C HAIIHO-

international standards, or conforming HanbHBIMK MM MEKIYHAPOAHBIMH
to legislation in the country in which it crammapramu, umm cornacHo 3aK0HO-

is required, or as specified in the
contract (UN/ECE/FAL)]

Application for phytosanitary
certificate

[document submitted to a competent

body by party requesting a

phytosanitary certificate to be issued

(UN/ECE/FAL)]

arrival notice (of goods)
[notification from the carrier to the

JIATEeTBCTBY CTPAHEI, T1ie TpedyeTcs
HaJIMYHe 3TOTO JTOKYMEHTa, WIIH €CITN
9TO MPEIYCMOTPEHO B KOHTPAKTE
(EBK OOH/®AI)]

3asiBKa Ha (UTOCAHUTAPHOE CBH/IE-
TeJILCTBO

[moxymeHT, HampaBIIEMBIi KOMITE-
TEHTHOMY OpraHy 3auHTEPECOBAHHOU
CTOPOHOM C POCKHOOH BHIIATH PUTO-
canuTapHoe cBuueTenbeTBo (EDK
OOH/®AI)]

H3BellleHHe 0 NpudbITHH (Ipy3a)
[yBemoMIIeHHE TIEPEBO3UMKOM TPY30-
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consignee in writing, by telephone or mnony4aresns B muceMeHHO# Gopme, 10
by any other means (express letter,  TenedoHy WM IpH TOMOIIN KaKHX-

message, telegram, etc.) informing himmu6o apyrux cpencts (3aKa3zHoe MUCH-
that a consignment addressed to him is1o, cooGmienue, TejgerpaMmMa u  T. 1.),

being or will shortly be held at his

M3BEIIAOIIEE €r0 O TOM, 4TO aJAPeco-

disposal at a specified point in the placsannas emy maprus ToBapa npejo-

of destination (GIT)]

assessment of duties and taxes
[the determination of the amount of
duties and taxes payable (General
Annex, Chapter 2, to the Revised
Kyoto Convention)]

ASYCUDA (Automated System for
Customs Data)=

[UNCTAD]

ATA Carnet

[an international Customs document
(Admission Temporaire/Temporary
Admission) which, issued under the
terms of the ATA Convention (1961),
incorporates an internationally valid

CTaBJSICTCSI WIM BCKOpPE OyaeT mpeo-
CTaBJICHA B €r0 PacropsHKCHUE B
OIpe/ICICHHOM MyHKTE MeCTa Ha3Ha-
yenus ([BT)]

HCYMCJIEeHNE TOIJINH ¥ HAJIOTOB
[ompenenenne cyMMBI MONIJIMH U Ha-
JI0TOB, MojyIexkarux yiuare (['masa 2
I'enepanbHoro npunoxxenus k [lepe-
cMoTpeHHOM KHOTCKOM KOHBEHIUH)]

ABTOMATH3MPOBaHHasI CHCTEMA 00-
PadOTKH TAMOKEHHBIX TaHHBIX
(ACUKYA)
[koMmBIOTEpHU3MPOBaHHASI CHCTEMA
aBTOMaTHYeCcKOil 00paboTKH TaMo-
JKEHHBIX JIEKTapalluii, pa3paboTaHHas
B IOHKTA/I coBmecTHO ¢ Becemupnoit
TaMO>KEHHOMW opraHuzanueit. Bepcus
ACUKYJIA-Yopnna Obla BBEZCHA B
2004r. v 3HAYNTEIILHO MOBBICHIA (-
¢dexruBHOCTh cucTeMbl (FOHKTA/T)]

kHKKka ATA; kapaer ATA
[MexmyHapOIHBIH TAMOXKCHHBIH J10-
KyMeHT (BpeMEHHbIH BBO3), BbIIaBa-
€MBIil B COOTBETCTBUU C YCIOBUAMHU
Koneennuu ATA 1961r., KoTOpHIit
COIEPKUT MEXKAYHAPOAHYIO TapaHTHIO

guarantee and may be used, in lieu of u MoxeT UCTONBE30BaTHCSI BMECTO Ha-

national Customs documents and as

IIMOHAJIBHBIX TAMOXCHHBIX TOKYMCH-

security for import duties and taxes, to ToB u kak rapaHTUs B OTHOIIEHHH

cover the temporary admission of

HUMITOPTHBIX IMOIMJIMH U HAJIOTOB JJIA
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goods and, where appropriate, the
transit of goods. If accepted for
controlling the temporary export and
re-import of goods, international
guarantee does not apply)]

A.T.A. Convention (Customs
Convention on the A.T.A. Carnet for
the temporary admission of goods)

ofecrieueHns BpeMEHHOTO BBO3a TO-
BapoB H, IIPH HEOOXOAUMOCTH, TPaH-
3uta. OH MOXKET OBITh HCIOJIB30BAH
JUTS KOHTPOJISt BPeMEHHOTO BBIBO3a M
PEHMITOPTa, HO B 9TOM CIIydae MeK-
JyHapOJHas TapaHTHs HEe IPHMEHSIeT-
csi)

Konsenuus A.T.A. (TamoskeHHast
KOHBeHIUA 0 kapHeTe ATA s
BpPEMEHHOI0 BB03a TOBAPOB)

[the Customs Convention on the ATA [TamosxeHHast KOHBEHIIMS O KapHETE
carnet for the temporary admission of Bpemennoro Beosa Topapos (ATA
goods (ATA Convention) was adopted Convention)suta npussta CoBeTom
by the Customs Co-operation Council TaM0XeHHOTO COTPYAHMYECTBA B

of Brussels in 1961]

attached to frontier trade

audit-based control
[measures by which the Customs

Bproccene B 1961r.]

CBSI3AHHBII ¢ IPUTPAHUYHOM TOP-
TOBJICH

KOHTPOJIb HA OCHOBE M€TO/10B ay/IU-
Ta

satisfy themselves as to the accuracy [Mepsbl, HO3BOJISIOLIME TAMOKEHHOM
and authenticity of declarations throughnyx6e yoeanTscs B IpaBUIbHOCTH
the examination of the relevant books, sanonuenus gexnaparuii u 10cToBEp-

records, business systems and
commercial data held by persons

HOCTH YKa3aHHBIX B HUX CBC,HCHI/Iﬁ
ITYTEM IMPOBEPKU UMCIOIUXCS Y JIUII,

concerned (General Annex, Chapter 2,koTopbIx 3T0 KacaeTcsi, COOTBETCTBY-

to the Revised Kyoto Convention)]

authentication

authorized economic operator

IOIUX KHUT y4eTa, JOKyMEHTAalIUH,
OM3HEC CHCTEMBI H KOMMEPYECKO
urdopmanuu ([nasa 2 ['enepansHOro
npunoxenus Kk [lepecmorpennoit Ku-
OTCKOM KOHBEHIIUH)]

YA0CTOBEPEHUE MOAJIUHHOCTH

YIOJHOMOYEHHBbIH IKOHOMHY eCKHii
oneparTop
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Automated Brokerage Interface
(ABI)

aBTOMATH3NPOBAHHBII MHTEP-
(eiic Opoxepa

[an electronic system allowing Custom$oiexTporHas cucTeMa, MO3BOJISIOIIASL
brokers and importers to interface via TamoxeHHBIM OpOKeEpaM ¥ UMITOPTE-
computer with the U.S. Customs paM IPeIOCTaBIATh B TAMOKEHHBIE
Service to transmit entry and enter  opransl CILIA HE0OX0AMMYIO OOLIYIO
summary data on imported nHpopManuio 006 UMIOPTUPYEMBIX
merchandise] TOBapax|

Automated Manifest System (AMS)  aBTomaTH4ecKasi CHCTeMA JeKJia-

[an electronic system allowing a mani- pupoBanust (mpexocTaBaeHus rpy-

fest inventory to be transmitted to the 3o0BBIX Manu(ecTOB)

U.S. Customs Service data centre by [snekrpoHHas cucTemMa, HO3BOJISIOMIAS

carrier, port authority or service centre nepeBo34nKy, IOPTOBBIM BIACTSAM HIIH

computers] LEHTPAIFHBIM KOMITBIOTEPAM TaMO-
sxeHHOHU ciryx0b61 CIIIA nepenaBats B
AIEKTPOHHOM BHJIE B HH()OPMAIHOH-
HBIU IICHTP TAMOXXCHHOM CITYKOBI
CLIA rpy30Bbie MaHH(ECTHI]

Automated System for Customs Data ABToMaTH3HMpOBaHHAsi CHCTEMA 00-
(seeASYCUDA) PadoOTKM TaMOKeHHBIX TaHHBIX
(cm. ASYCUDA)

automatic licensing ABTOMATHYECKOE JHIEH3UPOBAHME
[import licensing where approval of the[Bux UMIOPTHOTO JHIIEH3UPOBAHMS,
application is automatically granted in npu koTopoM mpH moaaye 3asBICHHS
all cases without creating limitations  ummopTep moy4YaeT JIUIEH3UIO aBTO-
for the importation of goods subject to maTnuecku B 106oM ciayuae, 6e3
automatic licensing] OTpaHMYCHUI Ha UMIIOPT TOBAPOB,
MOJIEXKAIIUX aBTOMATHIECKOMY JIH-
nensupoBanuio. [J1aBHas 3a1a4a Ta-
KOTO JIMIIEH3UPOBAHUS — CO3/1aTh 3()-
(EKTUBHBIN MEXaHU3M JUIS OCYIIECTB-
JIEHHS] KOHTPOJIS U HAGIIoAeHus (MO-
HUTOPHHI'A) 33 BHELIHEN TOPTOBIIEH]
aBTOMAaTHYeCKoe Pacno3HaBaHUe
TpaHcnopTHLIX cpeacTs (AOT)

Automatic Vehicle Identification
(AVI)

10
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average adjuster aBapMiiHBIN KOMHCccap; qucnanep
[when used in relationship to marine  [naHHBIA TepMHUH UCTIOTB3YETCS B
insurance, the term means a person  MoOpcKOM CTpaxOBaHWM U 0003HAYAET

who investigates and apportions CIEIHAIKCTA 0 OLEHKE YOBITKOB I10
general average losses on behalf of shipuieit aBapun u ux pacrnpenenenuio
owners] OT JIMIIa CYAOBIIAAENbIA]

average clearance time cpeaHee BpeMsi OYHCTKH TOBapa
average release time cpeaHee BpeMsi BBIITyCKa TOBapa

11
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bank for foreign trade

banking instructions

barcode; bar code

[a series of bars and spaces encoded
correspond to alpha-numeric
characters. Barcodes are designed to
read by scanners and converted into
data]

Basic Semantic Register (BSR)E
[UN/CEFACT]

Basic Semantic Unit (BSU)
[UN/CEFACT]

berth operator

bill of exchangel&
[an unconditional order in writing from

BHELIHETOPIOBBIi OaHK
[cnenmanbHbIM KPEAUTHBIN HHCTUTYT
(koMMepueckuii 6aHK), KOTOPBIH 0Cy-
IICCTBIISICT KPETUTOBAHUE UMITOPTA U
9KCIIOPTA, CTPAXOBAHUE YKCIIOPTHBIX
KPEAUTOB U MPOBEACHHE B3aHMHBIX
BHEIIHETOPTOBBIX PACYeTOB]

0aHKOBCKHE HHCTPYKIMHU

IITPHX-KOI

[cepust WITPUXOB M IPOOEITOB MEKIY
HHMH, 3aKOTUPOBAHHAS B COOTBETCT-
BUU ¢ OyKBEHHO-IM(POBBIMHU 3HAKA-
M. LI Tpux-KOJbI peTHA3HAYCHBI IS
CUMTBIBaHHUS CKaHEpaMH U mpeodpa-
30BaHUSA B JaHHBIE|

0a30BbIi ceMAaHTHYECKHIl PerucTp
(BCP)
[CE®AKT OOH]

0a3oBasi ceMaHTHYECKAsA €¢IUHHUIa
(BCE)
[CE®AKT OOH]

onepaTop nmpuyiaia

BeKceJlb
[6e3ycioBHBIN MMCHMEHHBIN TIPHKA3

one person (the drawer) to another (th&peauTopa (Bekcenenaress, TpaccaH-

12
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drawee), directing the drawee to pay aTa) TomKHHKY (IUTATEIBLINKY, Tpacca-
specified amount to a named drawer atry), B COOTBETCTBHH C KOTOPBIM JJOJIK-

a fixed or determinable future date]

Bill of Lading (B/L)

HUK JIOJDKCH YIJIATUTh HA3BAHHOMY
BEKCeJIeaTeNi0 YKa3aHHYI0 CyMMY B
OTIPEICIICHHBIN UITH 00YCIOBICHHBIH
CPOK]

KOHOCAMCHT

[document which evidences a contract [ 1okyMeHT, KOTOpBIil MOATBEPKAACT
of carriage by sea and the taking over nanuuue 10roBopa nepeBo3KH rpysa
or loading of goods by the carrier, and MmopckumM myTeM ¥ OIPHHATHE WITH [O-

by which the carrier undertakes to

Ipy3Ky Ipy3a NepeBO3YUKOM H 10 KO-

deliver the goods against surrender of TopoMy nepeBo34nk 00s3yeTcst JocTa-

the document. A provision in the
document that the goods are to be
delivered to the order of a named
person, or to order, or to bearer,

BUTh IPy3 IPOTHUB NPEACTABICHHUS
nokymeHTa. [TomoOHBIM 00s13aTeNb-
CTBOM SIBJISIETCS] HAJTMYHE B JJOKYMEHTE
TOJIOKCHHSI O TOM, YTO IPy3 MOJDKEH

constitutes such an undertaking (Unite@sits mocraBiies 1o npukasy ykasas-
Nations Conference of the Carriage of noro nuiia, win 10 npuKasy, Uid

Goods by Sea). Note: In certain

npenbsisurento (Kondepenus Opra-

countries, e.g. Canada and the United auszanuun O6benunennsix Harwmii mo

States of America, the term “Bill of
Lading” is used to represent a
“negotiable Bill of Lading”
(UN/ECE/FAL)]

Bill of Loading

block train (railway service)

bogie exchange station; transfer sta-
tion

MOpCKHM riepeBo3kam). [Ipumeyanue:
B HCKOTOPBIX CTPaHAX, HAPUMED, B
Kanane u Coeqnnennsix IlITaTax
Awmepuxu, repmut ,Bill of Lading”
(«KOHOCaMEHT») HCIIOJIB3YETCS IS
0003HaYEHMS TIOHATHUS “0OOPOTHBIH
korocameHnt» (EDK OOH/DAI)]

TPAHCIOPTHAasA HAKJIAJIHasA

JKEJTIE3HOTOPOKHBII COCTAB; MapII-
PYTHBII moe31 (3KeJIe3HOT0POKHOE
COO0OIIIEHHE)

CTAHUMS CMEHBbI KOJIECHBIX Map
[cTaHmust CMEHBI KOJIECHBIX TEICKEK
BaroHOB (IIpY pa3HHUIIC B IAPUHE Ke-

13
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bond

bonded cargo

bonded goods

JIE3HOTOPOXKHOM KoJIen)]

00513aTeJILCTBO; TAMOKEHHAs 3a-
KJaaHasi

3aJI03KEeHHBIH Ipy3

[ummopTHpyeMbIii  TOBap, 3ajepiKaH-
HBI HA TAMOXXCHHOM CKJIaJIe JI0 yIUIa-
Thl TaMOXKEHHON HONUIMHBEI. B oTHO-
IICHUU OOHJOBOTO T'Py3a MOXET TpH-
MCHATBCS TaMOXCHHAs MpOIeIypa
BBIITyCKa TOBapoOB JJIsi CBOOOIHOTO
oOpaleHnss TONBKO TIIOCHe YIUIAThI
COOTBETCTBYIOIIMX TONUIHH, HAJIOTOB
U JPYyTUX TaMOXXCHHBIX TIIaTeXeH, a
TaKk)K€ BBITTOJHEHUSI BCEX TaMOYKEH-
HBIX ()OPMaJIEHOCTEH]

0OHI0BBIE TOBAPLI

[goods held at the border at a Custonjsosapsl, ynepxuBacMble Ha TPaHHLEC

or other special
guarantee until tariff is paid]

bonded port
[port with a Customs office/store]

bonded storage
[storing goods at a Customs store]

bonded store
(seeCustoms warehousg

warehouse as a XpaHdmuecd Ha TaMOXKXCHHOM WIIN

JAPYroM CreuuaJIibHOM CKJIaJ€ B Kadc-
CTBC 3ajiora 40 OIlJIaThl HOHIJ'II/IHLI]

raBaHb ¢ TAMOKEHHBIM CKJIAA0M
[mopT ¢ TamoKeHHBIM OpraHoM/cKa-
JIoM]

XpaHeHHe HA TAMOKEHHOM CKJIaje
[xpaneHnue TOBapoB Ha TaMOKEHHOM
ckaze]

CKJIA Uil XpPaHEHHs He OIJIAYeH-
HBIX MONLJIHHOW TPYy30B; TaMOKEH-
HbIil CKJAX 3aJI0}KEHHOI'0 TOBapa,
OOHIOBBIN CKJIAJ

(cm. Customs warehousg

14
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69.

70.
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bonded transport regime OOH/OBBINi pPeXKHM TEPEeBO3KH TpYy-
30B

bonded warehouse TaMOKEHHBIH CKJIaJ, GOHIOBbI

(see alscCustoms warehousg CKJIaj

[a warehouse authorized by Custom@wm. raxske Customs warehousk
authorities for storage of goods orfckian, yTBep»KIeHHBIN TAMOXKEHHOM
which payment of duties is deferrednyx6oii qms XxpaHeHUs TOBapOB,

until the goods are removed] yIuiaTa MonuiuH Mo KOTOPBIM OblL1a
OTCpOYECHA, BIUIOTH 0 MOMEHTa HX
nepeMenIeHus|

booking confirmation NMOATBeP:KAeHne Ha paxToBaHUE

[document issued by a carrier tarommaka

confirm that space has been reservdgdoxymenT, BEIaBaeMblii TIEPEBO3YUH-

for a consignment on a means ofoM B OATBEPIKIEHUE TOTO, YTO IS

transport (UN/ECE/FAL)] JIAHHOU MAPTHH 3apEe3€PBUPOBAHO Me-
CTO Ha KaKOM-JTHOO TPaHCTIOPTHOM
cpenctee (EOK OOH/DAI)]

booking reference perncTpanuoOHHBINH HOMep (paxTo-
BaHHsI
booking requestB 3asiBKa Ha ¢paxToBaHHe

[document issued by a supplier to a  [1OoKyMeHT, BbIIaBaeMBbIii MOCTABIIH-
carrier requesting space to be reservecom 1epeBo3unKy, B KOTOPOM IIOCTaB-
for a specified consignment, indicating muk npocut nepeBo3urKa 3ape3epBu-
desirable conveyance, despatch time, posats MecTo yIst OIpEIEIEHHOM OT-

etc. (UN/ECE/FAL)] MPABKU M YKa3bIBAET XKeJIATEIbHOE
CpPENICTBO TPAHCIIOPTA, BPEMS OTIIPAB-
KA ¥ T.J0.]

border control MOrPaHUYHBII KOHTPOJIb

[MexxmyHapoaHasi cucTeMa JOMmycKa
Ipy30B Ha HAIUOHAJIBHYIO TEPPUTO-
puto. [TorpaHu4HBIN KOHTPOJIb BKIIO-
JaeT.: TAMO>KCHHBIN, MEINKO-CaHUTAP-
HBIH, BETEpUHAPHBIN, (UTOCAHUTAD-

15
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border procedures; border-crossing
procedures

bordereau

[document used in road transport,
listing the cargo carried on a road
vehicle, often referring to appended

copies of the road consignment note

(UN/ECE/FAL)]

budgetary efficiency of import

bulk

bulk cargo

bulk carrier

business process

HBIN KOHTPOJIH, a TaKKE KOHTPOJIb
COOTBETCTBUA TCXHUYCCKHUM CTaHAAp-
TaM U KOHTPOJIb Ka‘IeCTBa]

NOrpaHNYHbIe MPOLETYPbI; MpoLe-
AypbI NepecedeHnst TPaHUIIbI

oopaepo

HCIIOJb3YEMBI [IPU aBTOJOPOKHBIX
MepeBO3Kax I0KYMEHT, B KOTOPOM
MIEPEUYHCIISIOTCS TPY3Hl, IEPEBO3UMBIC
aBTOTPAHCIOPTHBIM CPEACTBOM, U
KOTOPBI 4aCTO COAEPIKUT CCHUIKH Ha
MpUIaraeMble KOUHU aBTOA0POKHOM
naknagnoi (EDK OOH/®AJ)]

oraxeTHast 3PPEeKTHBHOCTD UM-
nopra

[oTHOMIEHIE CTOMMOCTH UMIIOPTHOTO
TOBapa, peaM30BaHHOI'0 OTEYECTBEH-
HOMY 3aKa34HKy, K €[0 UMIIOPTHOM
CTOMMOCTH]

Macca, 00LeM

HACBINHOM rpy3; HABAJOYHBII Ipy3;
HAJIMBHOII Tpy3

CYJIHO /ISl IePEBO3KH I'PYy30B 0e3
Tapbl (HACHINBIO HJIM HAJIUBOM)

Ou3Hec-mpouecc; 1eJ0Boii mpouecc,;

[structured, measured set of activities nenoBas omepamus

designed to produce a specific output [mpomymaHHbIH, CTPYKTYPHUPOBAHHbIH
for a particular customer or market. It naGop neiicTBuii, NpeaHA3HAYEHHBIN

implies a strong emphasis on how workiist 1ocTHKeHMs OIPEIETIEHHOTO pe-

is done within an organization
(UN/CEFACT)]

3yJbTaTa Il KOHKPETHOTO KIINEHTA
nie pbiHka. OCHOBHOM aKICHT eja-
€TCs Ha TO, KaK COBEpIIacTcs pabora

16
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Business Process and Information
Modelling (BPIM)
[UN/CEFACT]

Business Process Specification
Schema (BPSS)E
[UN/CEFACT]

buyer's credit

[a financial arrangement in which a

bank or financial institution, or an

export credit agency in the exporting
country, extends a loan directly to a

foreign buyer or to a bank in the
importing country to pay for the

purchase of goods and services from
the exporting country. Buyer’s credit
covers up to 80-85% of the contract

BHYTPH OpraHH3alHH]

MOIeJIHPOBAHME JeJIOBBIX MPOIlec-
coB (omepanmii) 1 HHGOPMAHH
(MIITH)

[CE®AKT OOH]

cxema cneum]mxaunn JE€J0OBBIX
npoueccos (omepauuii) (CCII)
[CE®AKT OOH]

KpeIuT MOKynaTest
[ buHancoBas npoueaypa, Ipu KOTO-
poii OGaHK Wiu GUHAHCOBOE YUpEKIe-
HHE WU ar€HTCTBO 110 9KCIOPTHBIM
KpeIUTaM CTpaHe 3KCIopTepa Mpeo-
CTaBJISIET KPEIUT HETOCPEICTBEHHO
HHOCTPAHHOMY TIOKYIATEN0 UK GaH-
KY CTpaHbI-UMIIOpTEPA JJIS OTLIATHI
MOKYIIKK TOBAPOB U YCIYT Y CTPAHBI-
skcroptepa. KpeauT nokymarens

price and is accompanied by a bankingoxsateiBaet 1o 80-85%koHTpaKTHOM

and insurance guarantee]

buying agent

LEHbI ¥ COMPOBOXKIAETCS TIPEAOCTAB-
JieHHeM GaHKOBCKHUX U CTPAXOBBIX
rapaHTHI|

areHT I10 3aKYyIIKe

[an agent who purchases goods in his [aredT, BEIIONHSIONIMI OIIEpALMH 1O
or her own country on behalf of foreignzakymnke ToBapos B cBoeii cTpaHe 1Mo
importers such as government agenciesopy4eHu0 TaKuX HHOCTPAHHBIX HM-

and large private concerns]

MOPTEPOB, KaK MPaBUTEIbCTBCHHBIC
areHTCTBA U KPYITHBIC YaCTHBIC KOH-
LEPHBI |
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83.

84.

85.

86.

87.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

C

C&l (Cost and Insurance)
[a quoted price that includes cost of
goods and insurance]

cabotage(air)

CTOMMOCTH M CTPaXOBaHHe
[LieHa O KOHTPAKTY, KOTOpas BKIIO-
94aeT CTOMMOCTH TOBapOB U CTPAXOBKH]

KaboTax (BO3IyIIHBIH)

[cargo carried on what is essentially a [mepeBo3ka, B OCHOBHOM, MEKIY

domestic flight and therefore not

a’pOTIOPTaMH, PACIIOTIOKECHHBIMHA B

subject to international agreements thatipeenax TeppuTopum 0HOTO TOCY-

fix set rates]

Calling forward notice

[instructions for release or delivery of

goods (UN/ECE/FAL)]

capacity-building

[activities which strengthen the
knowledge, abilities, skills and
behaviour of individuals and improve

institutional structures and processes
such that the beneficiary organization

can efficiently meet its mission and
goals in a sustainable way]

capacity charge

napctBa. K TAKHM BHIaM MepeBO30K He
TNPUMEHSIOTCS MEKITyHAPOAHBIC
COTJIAIICHUS ¢ PUKCUPOBAHHBIMH
CTaBKaMu|

3asiBJIeHHe-Tpe0oBaHHe 00 OTIPaBKe
[ropy4eHue Ha OTIPABKY HITH [TOCTABKY
toapa (E9K OOH/DAJT)]

HapaluBaHue MOTEHINAJIA; MOBBI-
meHue KBaTu(QuKaIun

[neficTBust, HAaNpaBIEHHBIE HA YKPEII-
JIEHHE 3HAHUM, CIOCOOHOCTEH, HABKI-
KOB ¥ [TOBEJICHUS, a TAKXKE HA YIy4-
IICHUE OPTaHU3aIMOHHON CTPYKTYPHI
U TIPOLIECCOB, TAKMM 00pa3oM, YTOOBI
opraHuzaust cMoria 3pQeKTHBHO
BBITOJIHATE CBOIO MHCCHIO U CJIEIOBATH
CBOUM LIENISAM]

niara (rapug) 3a yCTAHOBJIEHHYIO
MOUIHOCTh
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88.

89.

90.

91.

92.

93.

TRADE FACILITATION TERMS C

capacity load; maximum load

cargo
[merchandise/commodities/freight
carried by means of transportation]

cargo declarationB

MOJTHAsI HATPYy3Ka

rpys
[ToBapsi/mpoaykThl/ hpaxT, mepeBo3u-
MBbI€ IIPY [OMOIIM TPAHCHOPTHBIX
cpencTs|

rpy30Basi AeKJIapanust

[generic term: sometimes referred to agoOwuii TepMHUH: TOKYMEHTBI, COZEp-

Freight declaration, applied to the

documents providing the particulars

Kalye HeoOXOJUMBbIE JUI TAMOKHA
JaHHbIC OTHOCHTENBbHO Tpy3a (ppax-

required by the Customs concerning thea), nepeBo3uMoro KoMMepYeCKUMHU
cargo (freight) carried by commercial cpexncrBamu tpancmopra. MHorma no-

means of transport]

Cargo Declaration

KyMEHT HasbIBaeTcs (ppaxToBoii 1e-
KJIapamueii]

I'py3oBas nexnapanusi

[specific cargo declaration established [oco6as rpy3oBas neknapamys, paspa-

in the Convention on Facilitation of
International Maritime Traffic
(London, 1965) to be the basic
document providing information

OoranHas B pamkax KoHBeHIHH 110
00JICTYSHUIO MEXTYHAPOTHOTO MOP-
ckoro cynoxoxacTsa (Jlonmon, 1965
rOJI) B KAYECTBE OCHOBHOT'O JTOKYMCH-

relating to the cargo required by publicTa, conepxaruero nHpOpMAaLHIO OTHO-
authorities on arrival (or departure) of curensHo rpysa, TpeGyemyro rocyaap-

vessels (IMO-FAL)]

cargo handling organization

cargo insurance

[an inland marine or ocean marine
policy covering cargo in the care,
custody, or control of the carrier]

CTBEHHBIMH OpTaHaMH MIPH MPUOBITHH
wiu otosITHN cyaHa (KoHBeHIHs
NMO-DATT)]

opraHu3aiusi, o0opadaTbiBaloas
Tpy3

CTpaxoBaHHe rpy3a
[cTpaxoBaHue Tpy3a BO BHYTPEHHUX

MOpSIX U OKeaHaX, KOTOPOE BKITFOYACT
MPUCMOTP 3a TPY30M, €ro XpaHeHHe

WM KOHTPOJIb TiepeBo3unka. OOBITHO
OCYIIECTBIISETCS HA YCIIOBUSAX OTKPBI-
Toro mnoskca. [locpeacTBOM OTKPBITO-
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95.

96.

97.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

cargo load
[carrying capacity]

cargo manifestg&

(see alsdoad manifestandcargo
wayhbill)

[a listing of the goods comprising the
cargo (freight) carried on a means of
transport or in a transport unit. The
cargo manifest which gives the
commercial particulars of the goods,

such as transport document numbers,

consignors, consignees, marks and

0 IPY30BOTO CepTU(HKATA, TPUITO-
JKEHHOTO K KOHOCAMEHTY, CTPaxoBOE
MOKPBITHE aBTOMAaTHYECKH 00paIiaer-
s B IOJIb3Y KQXKIOTO, KTO HMEET FOpH-
JMYECKHUE TIPaBa HA TOBAPHI B IPOLIEC-
Ce MX IEPEBO3KU OT MMPOJIABIIA K TTOKY-
maTeo]

rpy30I0IbEMHOCTH

rpy3oBoii maHugecr

(cm. Taroke load manifestu cargo
wayhill)

[crcok TOBapOB, COCTABIAIONIMX TPY3
(dbpaxr), mEpEeBO3UMBIX TPAHCIIOPTHHIM
CPEACTBOM WJIM TPAHCHIOPTHOM €IMHU-
neit. [')py3oBoit manudect, B KOTOpoM
MPUBOISITCS. KOMMEPUYECKHE CBEACHHS
0 TOBapax, Takue Kak HoMepa TpaHc-
MOPTHOTO IOKYMEHTa, IPy300TIpPaBH-

numbers, number and kind of packagesenu, rpy3onony4aTesnu, MapKUpOBKa
descriptions and quantities of the good&uaku u HoMepa), KOJIUIECTBO U BH]

may be used in place of the cargo
declaration (WCO)]

cargo receiptB
[a receipt of cargo for shipment by a
consolidator (used in ocean freight)]

cargo reports

YIaKOBOK, ONIUCAHHS M KOJIUYECTBO
TOBapOB, MOXKET UCIIOIB30BATHCS BME-
cTo rpy3oBoii neknapanuu (BTamO)]

TOProBasi pPacMcKa B MOJIYy4YeHHH
rpy3a; rpy3oBasi KBUTAHLUS
[moxymeHT, KOTOpBI BELIACTCS HIepe-
BO3YHKOM HJIN €r0 areHTOM U YHOCTO-
BepseT MPUHATHE MEPEBO3YUKOM yKa-
3aHHOTO Ipy3a K mepeBo3ke (B OKeaH-
CKHX MEepeBO3Kax)]

0TYeTHI 0 TPy30NepeBo3Kax
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98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

TRADE FACILITATION TERMS

cargo wayhill

(see als@argo manifestandload
manifest)

carriage

(see alsdransportation, conveyance

Carriage and Insurance Paid to
(seeClIP)
carriage by air

carriage by sea
(seesea shipping

Carriage Paid To
(seeCPT)

carriage way
(seetraffic way)

carrier (road transport)

C

rpy3oBoii maHugect
(cm. Taroke cargo manifestu load
manifest)

nmepeBo3Ka

(cm. Taxoke transportation, con-
veyance

Hepenoma " CTPpaxoBaHHE oIjIave-
HbI 10

(cm. CIP)

aBHaIlepeBO3Ka

MOpPCKas nmepeBo3Kka
(cm. sea shipping

IlepeBo3ka oniaueHa 1o
(cm. CPT)

nmpoe3Kas 4aCcTb 10pOoru
(cm. traffic way)

nepeBo3YnK (aBTOMOOMIIBHBIN TpaHC-

[any natural or legal person, registeredmnopr)

in one or several countries, and

[1r060€ pu3nueckoe WK puIHYe-

permitted to carry out the international ckoe 1o, 3aperucTpupoBaHHOE Ha
road transport of goods or passengers tappuToprK OXHOM HIH HECKOIBKUX

accordance with the national and
international legislation in force]

carrier identification

CTpaH U JOMYIIEHHOE B COOTBETCTBUH
C JIEMCTBYIOIMM HAI[MOHATIbHBIM K
MEXTyHAPOIHBIM 3aKOHOIaTEILCTBOM
K BBITIOJTHEHUIO MEKITyHAPOIHBIX aB-
TOMOGHIIBHBIX TIEPEBO30K TACCAKUPOB
WITH TPY30B]

HI[BHTH(])HK&HHSI NnmepeBo3vunKa
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108.

109.

110.

111.

112.

113.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

carrier name HAaNMeHOBaHMe MEePeBO3YNKA
carrier permit pa3peleHre Ha OCylLIeCcTBJICHHE Tie-
[authorization for transportations] PeBO30K

carriers repair PEMOHT TPAHCNMOPTHBIX CPEACTB
[maintenance of vehicles]

Cartage order (local transportg op/iep Ha NmepeBo3KY (MECTHbIC Hepe-
[document giving instructions BO3KH)

regarding local transport of goods, e.g.[1okyMeHT, coneprkaniuii HHCTPYKLHU
from the premises of an enterprise t0 B oTHOIIEHNH MECTHOM TIEPEBO3KU
those of a carrier undertaking further Ttosapos, Harpumep, co CKlaaa mpea-

transport (UN/ECE/FAL)] NPUATHS HA CKJIAJl IIEPEBO3YHKA, OCY-
IIECTBISIONIETO JAIBHEHIIIYIO TIepe-
Bo3Kky (EDK OOH/®AI)]

cash against document (CAD) TOProBbIi IIATEXK [HAIMYHBbIE] TPO-

[payment for goods in which title THB I0KYMEHTOB

documents are transferred to the buyelcrnoco6 onnatsl ToBapoB, MPU KOTO-

upon payment in cash] POM JIOKYMEHTEHI O IIpaBe COOCTBEHHO-

CTH MEpeIaroTCs MOKYIaTENIo Tocie
VILTaThl COOTBETCTBYIOIIEH CYMMBI
HAJTUYHBIMH]

cash in advance (C.LLA.) NpeIoIIaTa; OmJIaTa aBaHCOM

[payment for goods for which the price [crioco6 omaTel ToBapoB, IpH KOTO-

is paid in full before shipment is made]pom crouMocTh ToBapa BEIILIAYHBAET-
CS1 TIOJTHOCTRIO JI0 OCYIIIECTBIICHHS
HOCTaBKH]

cash on delivery (C.0.D.) OIIaTa NMPH A0CTABKe; HAJOKeHHbIH

[a transaction in which goods are paid maarex

for in full in cash or by certified check [Bun Tpanzakimu, npu KOTOPOM OILIA-

immediately after they are received by ta ToBapoB npon3BOIUTCS B IOJTHOM

the buyer] 00beMe HATMYHBIMH HITH [TOCPEICTBOM
3aBEPEHHOT0 YeKa HEMEIJICHHO MOCIIe
HOJIYYCHUS TOBAPOB MOKYyIaTeIeM]
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114.

115.

116.

117.

118.

1109.

TRADE FACILITATION TERMS C

cash on delivery amount CyMMa OIJIATHI MPH A0CTABKE; CyM-
Ma HAJI0’KEHHOT0 IJIaTexa

cash with order (CWO) omiaTa npH 3aKase

[a method of payment for goods where[cnioco6 omiaTel ToBapoB, IpH KOTO-

cash is paid at the time of order and th@om npousBoauTCs OILIATA HATHYHBI-

transaction becomes binding on both Mu Bo Bpems 3akasa u TpaH3aKIusa

buyer and seller] CTaHOBUTCS 00S3aTENBLHOMN U IS
MOKYTaTeNs, ¥ JJIs POIABIIa]

C.C.E.F. (Customs Centralized HEeHTPATN30BAHHBINH MyHKT TaMo-
Examination Facility) JKEHHOT0 10CMOTPa

certificate of analysis& cepruduKar 06 aHaIn3e; CBHIe-
(COA) TEJIBCTBO O MPOBEIEHHOM aHAJIN3e
[a certificate required by some [ceprudukat, TpeGyeMbIii HEKOTOPHI-
countries as proof of the quality and  mu cTpanamu aj1st OATBEPIKAEHHS
composition of goods such as Ka4yecTBa U COCTaBa TOBAPOB, TAKUX
pharmaceuticals. The required analysikax ¢apmarieBTuuecKre IPOIYKTHI.
may be made by a private or TpeOyeMble aHATU3BI MOTYT IIPOBO-
government health agency. The JIUTHCS] B YaCTHOM HWJIM TOCY/apCTBEH-
certificate may need to be legalized byHom yupexxnenun 3apaBoOXpaHeHUSI.
a foreign consul of the country MoskeT moTpeboBaThCs JeTaan3aIis

concerned, as is the case with similar ganHoro ceptuduKaT B HHOCTpaHHOM

certificates such as the phytosanitary koHcynbCTBe COOTBETCTBYIOILIEH CTpa-

certificate] HBI, TaK KaK DTO J€JAeTCs C aHaJIOTHY-
HBIMH CEePTU(QHUKATAMH, TAKUMHU KaK
(uTOoCaHUTApHBIE CEPTHHUKATHI]

certificate of complianceB cepTHU(HUKAT COOTBETCTBHSA
[B psime crpan CHI 5TOT HOKYyMEHT
KOMOWHHPYET HECKOJIBKO APYTHUX cep-
TU(QUKATOB — PUTOCAHUTAPHBIH, BeTe-
PHHAPHBIH, IO TEXHUYECKUM CTaHIap-

Tam U T.J1.]
certificate of inspectiong AKT 10CMOTPA; CBHIETEIBCTBO 00
(seeinspection certificate) ocMoTpe
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120.

121.

122.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

certificate of manufacture

[a statement in which a producer
specifies where his goods were
manufactured, certifies that

(cm. inspection certificate

cepTuGUKAT 00 U3rOTOBJIEHHH
[3asBiIEeHHE, B KOTOpOM
NPOM3BOIUTEND YKA3bIBAET, TIIE €r0
TOBAPbI OBUTH [POM3BEIEHBI, U TIOI-

manufacturing has been completed, antepxaaet, 4To MpPoU3BOACTBO 3aBep-

confirms that the goods are at the
buyer’s disposal]

certificate of origin
(C/O; CO0)

[a specific form identifying the goods,

in which the authority or body
empowered to issue it certifies

IICHO ¥ YTO TOBAPHI FOTOBHI K IIOCTAB-
Ke MOKYMATeNko]

cepTUGHUKAT NPONCXOKACHUS
[moxymenT onpenenenuo GOpMBbI,
UACHTH(UINPYIONINHA TOBAapHI, B KOTO-
pPOM OpraH BIAaCTH WJIN OpraHU3aLus,
YIIOJIHOMOYEHHAs €T0 BBIAABATh, O~

expressly that the goods to which the Ho3nauHo moaTBEpKIaET, 4TO TOBA-
certificate relates originate in a specificpbl, kK KOTOPBIM OTHOCHTCSI 3TOT CEPTH-

country. This certificate may also
include a declaration by the
manufacturer, producer, supplier,
exporter or other competent person.
COO is typically issued by national

(uKaT, MPOUCXOAAT U3 OIIPEAEICHHOM
CTpaHbl. DTOT CEPTUDHUKAT MOXKET
TaKKe BKJIIOYATH JEKJIAPAIHIO U3T0TO-
BUTEJIS, IPOU3BOUTEIS, TOCTABIIHKA,
9KCTIOpTEPa WM HHOT'O KOMIIETECHT-

chambers of commerce following the Horo nuua. O6sI4YHO cepTH(HHUKAT BbI-
model of the International Chamber of naercs HanMoHaIEHBIME TOPIrOBO-

Commerce (Specific Annex K,

IIPOMBINUICHHBIMU TTaJIaTaMH, CICIYS

Chapters 2 and 3, to the Revised Kyotoomenn MexayHapoaHOH TOProBoi

Convention)]

certification

nanarel ([naesl 2 1 3 CrienuaabHOro
npunoxenus K k IlepecmorpenHoit
Kunotckoii KoHBEHIHH) ]

cepruukanmus

[cucTema omnpeeneHust COOTBETCTBUS
TEXHUYCCKUM, (PUTOCAHUTAPHBIM, Ca-
HUTAPHBIM H APYTUM PETIIAMEHTaM U
craggaptam. B Cornmamenuu BTO no
TEXHUYECKUM OapbhepaM B TOPTOBIIE
OHa OTIPENIeIIIeTCSI KaK Ji00ast mpoIie-
Iypa, IpuMeHseMas IpsIMO WITH KOC-
BEHHO JJISl TOTO, YTOOBI YCTaHOBHUTH
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123.

124.

125.

TRADE FACILITATION TERMS

certification authority (for e-
signature)

certified declaration of origin
[a “declaration of origin” certified by

C

COOJIFOICHBI JIU TPeOOBaHUS, COICPIKA-
IIMeCs B TEXHMICCKHUX PErjaMeHTaX 1
cTaHgapTax. B yucmo Takux mporeayp
BXOJHT UCTIBITAHHE 00pa3IoB, HHCIICK-
LU ¥ UCTIBITAHNE TIPOIYKTa, CePTH(HHU-
Kaus MPOIyKTa MOCIE UCTIBITAHUS
WA MHCTICKIINH, PETUCTPALHS U aK-
kpenutanus. CucreMa cepTuhUKaiu
JTOJDKHA TIPUMCHSTHCS OJIMHAKOBO K
HAIIMOHAJIBHBIM ¥ HHOCTPAaHHBIM TIPO-
JIyKTaM, B TIOCTPOCHA TaKUM 00pa3oM,
4TOOBI HE CO3/]aBaTh HECHYKHBIX TIpe-
MATCTBUN AJIS1 MEXKIYHApOAHON TOP-
roBiu. CTpaHbl JOJDKHBI CTPEMHTBCS K
B3aMMHOMY NPU3HAHUIO HAIMOHAJb-
HBIX CHCTEM CepTH(QHKAINU U CEPTH-
(buKaTos]

cepruduuHpyoumuii opran (s
DJIEKTPOHHOM ITOIIIHCH)

YI0CTOBEpPEHHAsI IeKJIapalus 0
MPONCXOKIEHUU

an authority or body empowered to do [«aeknapanus 0 IPOUCXOKIACHUAI,
so (Specific Annex K, Chapters 2 and 3 noctoBepeHHast OpraHOM BIACTH HITH

of the Revised Kyoto Convention)]

CFR (Cost and Freight) {insert
named port of destination}
[Incoterm under which the seller

opraHu3aiiei, yroJIHOMOYEeHHOH Ha
ot0 ([maBer 2 u 3 CrienmansHoro [pu-
noxenus K k [lepecmorpennoit
KunoTckoii KoHBEHIHH) ]

Cost and FreightICroumocts u
¢paxt (CFR) {c ykazanuem nmopra
Ha3HAYeHHUs }

delivers the goods on board the vessel[ nanublii TepMIH 03Ha4aeT, 4TO MPO-

or procures the goods already so

JAAaBCI] MOCTABJIACT TOBAp Ha 60pT cyn-

delivered. The risk of loss of or damagea unu npenocTaBseT MOCTABICHHBII
to the goods passes when the goods atexkum 06pa3om ToBap. HCK yTpaThl

on board the vessel. The seller must

WA TIOBPEXKICHUS TOBapa MEPEXOIuT,
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126.

127.

128.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

contract for and pay the costs and KOT/1a TOBap HaXoJIuTcs Ha OOpTy cyn-
freight necessary to bring the goods tora. IIponaBer; 06s13aH 3aKJIFOYHUTH J0-
the named port of destination. When roeop u omauuBaTh Bce pacXxosl 1
CPT, CIP, CFR or CIF are used, the  ¢paxT, He0OXOAUMBIE IS JOCTABKH
seller fulfills its obligations to deliver  ToBapa 10 HOMMEHOBAaHHOTO TIOPTA
when it hands the goods over to the  nasmadenus. I1pu ucIONB30BaHUH
carrier in the manner specified in the Tepmunos CPT, CIP, CFRumu CIF
chosen rule and not when the goods npoaasely BBIIOIHSET CBOIO 00s3aH-
reach the place of destination. This ruleiocts mo mocraske, Korza oH repeaaet
has two critical points, because risk  ToBap nepeBo3urky, a He KOraa TOBap
passes and costs are transferred at  moctur mecta HazHaueHus. JlaHHBIN
different places. While the contract will tepmun conepxut 1Ba KpUTHISCKHX
always specify a destination port, it  myHKTa, HOCKOIBKY PHCK H PaCXOJIbI
might not specify the port of shipment, nepexoasirt B AByX pa3iH4HBIX MECTaX.
which is where risk passes to the buyeB To Bpems kak B 1orosope Bceraa
This rule is to be used only for sea or omnpenensercs MOpPT Ha3HAYEHHSI, TEM
inland waterway transport HE MEHEE MOKET HE YKa3bIBaThCs IOPT
(INCOTERMS 2010)] OTIPY3KH, KOTJIa PUCK IIEPEXOJUT Ha
nokymnaresns. JlaHHbIM TepMUH TTOJ1e-
AT UCTIONBE30BAHUIO TOJBKO ISl MOP-
CKOTO WITH BHYTPEHHETO BOJHOTO
tparcnopta (MHKOTEPMC 2010)]

chargeable weight OmIaYHNBaeMBbIii Bec
charges coopsbI
Charter Party Bill of Lading YapTepHbIii KOHOCAMEHT; KOHOCA-

[a Bill of Lading issued under a chartermenr uaprep-naptu

party. It is not acceptable by banks  [koHocameHT, BBIZaBaeMblii B COOTBET-

under letters of credit unless expresslycteuu ¢ 10roBopom 0 GppaxToBaHUH

authorized in the credit] (qaprep-naptu). OH He IPUHHUMACTCS
OaHKaMU s PACYCTOB 0 aKKPEIUTH-
By 32 HCKIIFOYCHHUEM TeX CIIy4acs, KO-
r/1a BO3MOXKHOCTB €TI0 UCIIOJIb30BAHMS
ObL1a OHO3HAYHO MOATBEPIKACHA]
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129.

130.

TRADE FACILITATION TERMS C

checking the Goods declaration NMPOBEPKA JIeKJapaliy Ha TOBapbI
[the action taken by the Customs to  [nelicTBue, coBeplIaeMoe TaMOKECHHOM
satisfy themselves that the Goods CITy’K00H, IJIsl TOTO YTOOBI YOS IUTHCS
declaration is correctly made out and B ToMm, UTO AEKIApaIKsI Ha TOBAPHI
that the supporting documents requiredipaBuiisHO 3amojHeHa U TPeOyeEMbIE

fulfil the prescribed conditions MOJTBEPIKIAIOIIUE JOKYMEHTBI COOT-

(General Annex, Chapter 2, to the BETCTBYIOT YCTAHOBJIEHHBIM yCIIOBHSM

Revised Kyoto Convention)] (TnaBa 2 I'eHepabHOTO IPHIIOKEHHSI
k [Tepecmotpennoit Knotckoii koH-
BEHILIHH) |

CIF (Cost, Insurance and Freight) Cost, Insurance and

{insert named port of destination} Freight/ CrommocTs, cTpaxoBanue u

[Incoterm under which the seller ¢paxt (CIF) {c ykazannem nmopra

delivers the goods on board the vesselnaznauenus}

or procures the goods already so [maHHBIN TepMHMH O3HAYAET, YTO MPO-

delivered. The risk of loss of or damageasen nocrasJsiet ToBap Ha GOpT CyI-
to the goods passes when the goods ar@ niu npeaocTaBisieT MoCTaBISHHBIN
on board the vessel. The seller must Takum 06pa3om ToBap. Puck yrparTsr
contract for and pay the costs and WK TTIOBPEKIEHHS TOBApa IEPEXOIHT,
freight necessary to bring the goods tokoraa ToBap HaxoauTCs Ha 6OpTY Cyn-
the named port of destination. The Ha. [IpogaBen 00s13aH 3aKIFOYUTH J0-
seller also contracts for insurance coveroBop u OmIaYuBaTh BCe Pacxobl U
against the buyer’s risk of loss of or  ¢paxr, HeoOX0AUMBIE IS TOCTABKH

damage to the goods during the TOBapa J0 MOUMEHOBAHHOTO MOPTa
carriage. The buyer should note that nasnauenust. [IpomaBer TakKe 3aKITkO-
under CIF the seller is required to YaeT JOrOBOP CTPaxOBaHMs, TOKPHI-

obtain insurance only on minimum BAIOIIUI PUCK YTPAThl WK ITOBPEKIE-
cover. Should the buyer wish to have uus ToBapa Bo Bpems nepeBosku. Ilo-
more insurance protection, it will need kymareo ciieayer yuecTs, 4T CO-
either to agree as much expressly withrinacuo CIF nponaser; 06s13an obecrie-
the seller or to make its own extra YHUTH CTPAXOBAaHHE TOJIBKO C MUHH-
insurance arrangements. When CPT, wmainpHbIM OKpbITHEM. [1pH xeTaHuu
CIP, CFR, or CIF are used, the seller mnoxymnarens uMeTh GOJIbIIIE 3ANUTHI
fulfills its obligation to deliver when it myrtem ctpaxoBanus, eMy HEOOXOAUMO
hands the goods over to the carrier in nu6o sicHo corlacoBaTh 3TO ¢ IPOAAB-
the manner specified in the chosen rulerom, mu6o ocymecTBUTH 3a CBOU CUET
and not when the goods reach the placgononuurensHoe ctpaxosanue. Ipu
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of destination. This rule has two criticalucons3oBanuu repmutros CPT, CIP,
points, because risk passes and costs CFRunu CIF npoaasen BBINOIHSACT
are transferred at different places. ThiscBoio 06s13aHHOCTB 110 MOCTaBKE, KOT/IA
rule is to be used only for sea or inlandon nepemaer ToBap MEPEBO3UUKY

waterway transport INCOTERMS
2010)]

CIM Consignment NoteE&
(seerail consignment notg

CIP (Carriage and Insurance Paid
to) {insert named place of
destination}

[Incoterm under which the seller
delivers the goods to the carrier or

OTIpE/ICIICHHBIM B H30PaHHOM TEPMUHE
croco0oM, 0JTHaKO HE TOT/Ia, KOT/ia
TOBAp JOCTUT MECTa Ha3HAYCHHUS.
JlaHHBI TEPMUH TOJIEKHUT MUCIIOIH30-
BaHUIO TOJIBKO I MOPCKOT'O WIIH
BHYTPEHHET0 BOJAHOTO TPAHCIIOPTa
(MHKOTEPMC 2010)]

Hakaagaaa MI'K
(cm. rail consignment note

Carriage and Insurance Paid
to/TlepeBo3ka M CTpaxoBaHue OILIA-
yenbl 10 (CIP) {¢ ykazanuem mo-
MMEHOBAHHOI0 MECTA HA3HAYEH MU}
[manHHbIi TepMUH O3HAYAET, YTO TIPO-

another person nominated by the sellefiasen nepenaet ToBap nepeBo34nKy
at an agreed place (if any such place isutin uroMy Uiy, HOMHHUPOBAaHHOMY
agreed between the parties) and that thgoaasiom, B corimacoBanHOM MecTe

seller must contract for and pay the

(GCJ'II/I TaKO€ MCCTO COIIaCOBaHO CTO-

costs of carriage necessary to bring theonamu) u uro npozaaser o6s13aH 3a-

goods to the named place of

KIIFOYHUTH JOTOBOP IMEPEBO3KU U HECTHU

destination. The seller also contracts fqracxosl o nepeBo3ke, HEOOXOAUMBIE
insurance cover against the buyer’s riskus gocraBku ToBapa B COTIaCOBAaHHOE

of loss of or damage to the goods

MecTo Ha3HaueHus. [IpomaBen Takxke

during the carriage. The buyer should 3akirouaer morosop crpaxoBaHus,

note that under CIP the seller is

required to obtain insurance only on

MTOKPBIBAIONTUI PHCK YTPATHI HIIH I10-
BpEXKJICHUS TOBapa BO BpeMs Iiepe-

minimum cover. Should the buyer wisheozku. [Tokynaresro cneayer yuects,
to have more insurance protection, it uro cormacuo CIP nmpoxasen o6si3an

will need either to agree as much

obecreynTh CTpaxOBaHUEC TOJIBKO C

expressly with the seller or to make its munuManbHBIM TIOKpBITHEM. [1pH Ke-

own extra insurance arrangements.

JIJaHUHW TTOKYyHaTesd UMCTh Oouiblire

When CPT, CIP, CFR or CIF are used 3amursl IyTeM CTpaxoBaHHsI, EMY
the seller fulfils its obligation to deliver neo6xoaumo 160 sICHO coriacoBaTh
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C

when it hands the goods over to the  5To ¢ poaaBIOM I OCYIIIECTBUTH 3a
carrier and not when the goods reach cgoii cuer nononuuTenbHOE CTpaxoBa-
the place of destination. This rule has Hnue. [Ipu HCOIE30BaHUN TEPMUHOB
two critical points, because risk passesCPT, CIP, CFRumu CIF npoasen
and costs are transferred at different BemonHsieT cBoro 06s53aHHOCTB 110 TI0-
places. It may be used irrespective of craske, Kkoraa oH epemaeT TOBap Ie-
the mode of transport selected and mapeso3urky, a He KorJa TOBap JOCTHT

TRADE FACILITATION TERMS

also be used where more than one
mode of transport is employed
(INCOTERMS 2010)]

classification
[the placement of an item under the

MecTa Ha3HadyeHus. JlaHHBIM TepMUH
COJICPIKUT JBa KPUTHYCCKUX MYHKTA,
IIOCKOJIbKY PUCK M PacXo/bl NepexoasT
B JIBYX Pa3IMYHEIX MecTaX. OH MOKET
OBITh UCTIONB30BaH HE3aBUCUMO OT
M30paHHOTO BUIA TPAHCIIOPTA, & TAKKE
MIPH UCTIOJIE30BaHUH 0OJIee YeM OJTHO-
ro Buza Tpancnopra (MHKOTEPMC
2010)]

KJaaccupukanus (ToBapoB)
[onpenenenue mst u3aeNUs NPaBUIIb-

correct number in the Customs tariff fotioro kona B COOTBETCTBHH C TaMo-
duty purposes. At times this procedurexexnsiM TapuoM B LETAX UCUHCIIE-

becomes highly complicated; it is not
uncommon for importers to resort to
litigation over the correct duty to be
assessed by the Customs on a given
item)]

Claused Bill of Lading

[a Bill of Lading that contains a
notation indicating that either the
packaging or the merchandise is
damaged]

Clean Bill of Lading
[a Bill of Lading which covers goods
received in “apparent good order and

HUS MOIUTHHEL. B Tex cimywasx, koraa
JlaHHAas IpoIleypa CTAHOBUTCS OUYEHb
CJI0’KHOM, HEPEIKO UMITOPTEPHI IpUode-
TarT K CyJcOHBIM pa30UpaTeIbCTBAM
10 BOIIPOCY MPaBUIBLHOCTHU OTpeaere-
HUS TAMOYKEHHOM CITY)O0H TMONUINH
Ha JaHHOE H3JeNIHe]

KOHOCAMEHT C OrOBOPKAMM
[kOoHOCaMEHT, B KOTOPOM ClETaHbI
MOMETKH O TIOBPEKICHUHU IPy3a H/UITH
YIaKOBKH]

YHCTHIH KOHOCAMEHT
[koHOCAMEHT, yI0CTOBEPSIOIIHIA, 4TO
rpy3 MOCTYIWI Ha OOPT KOpabJis B
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condition” and without qualification]

clean draft
[draft to which no documents have
been attached]

clearance certificate®

clearance document2

clearance of goods

XOpOIIEM COCTOSIHUH, T. €. HE COAEp-
KUT HUKaKUX IOMETOK O MOBpeXe-
HHHU TOBapa WM yIMaKOBKH]

YyHcTas TPATTa; YUCThI NMepeBoI-
HOM BeKceJIb

[repeBoOHOM BEKCEB, HE COIPOBOK-
aeMbIii KAKUMHU-TH00 JOTIOTHUTEIE-
HBIMH JJOKyMEHTaMH; B 3TOM CiIydae
MpoJaBel] He MpuiiaraeT ToBapoCOnpo-
BOJUTENbHBIE JTOKYMEHTHI K IepeaaBa-
€MOMY B OaHK BEKCEJI0, a cpa3y
HAMpPAaBJSIET UX MOKYITATEIIO]

cepTuuUKaT 06 0OYHCTKE

AOKYMEHT 00 O4YHUCTKE, pa3peumieHue
TaMOKHH HA BB0O3 WJIN BBIBO3 Ipy3a

TaMOKeHHasl OYHCTKA Ipy-

[the accomplishment of the Customs  3a/roBapos
formalities necessary to allow goods to[coBepiicHIe TaMOKESHHBIX HOpMaIb-
enter home use, to be exported or to b&ocreii, He0OX0AUMBIX JIJIsl BBEACHHS

replaced under another Customs
procedure]

CMR Consignment NoteE

TOBapoOB BO BHyTpeHHEE MOTpeOIeHHE,
JUTSL IIX DKCTIOPTA FJTH JIJIST TIOMETIICHHST
I0JT MHYIO TAMOXEHHYIO MPOLIETYPY.
TaMoskeHHast OYUCTKA TOBAPOB - BHI-
MTOJIHEHHE TAMOXEHHBIX  (hOpPMAaITbHO-
crell (omeparuii), CBI3aHHBIX C IOJa-
Yyeil TaMO>KeHHOH JIeKiapalui, yria-
TOHW TaMOXXEHHBIX IIATEKEN U MHBIMU
aJMUHUCTPATUBHBIMU JICHCTBHUSIMH,
CBSI3aHHBIMHU C JICTalTU3aIieh Tpy3a,
KOTOpPBIEC HEOOXOAUMBI JUIST UMITOPTa
(sxcmopra) ToBapoB]

nakaagHas KA

[legal contractual document between a[ropuauyeckuii JOroBOPHBIN TOKY-
consignor, a road transport operator angeHT, MeKIy IPy300TIPaBUTEIIEM,
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a consignee, which standardizes the nepeBo3urkoM u Tpy30IOTydaTENEM,
conditions governing the contract for koTopsblii cTaHAAPTH3UPYET YCIOBUS,
international road transport, particularlyonpeneneHubie TOroBOpoOM MEXAyHa-
with respect to documents to be used poxHoii 1OpOXKHOM TIEPEBO3KHU IPY30B,
and the carrier’s liability with the aim B yactHOCTH, B OTHOIIIEHHH HCIIONB3Y-

of facilitating international road €MBIX JIOKYMEHTOB M OTBETCTBEHHOCTH
transport and international trade. To USgepeBo34rKa B LENAX YIPOIIEHUS
the CMR note, at least one of the MEKIYHAPOIHBIX aBTOIOPOXKHBIX ITe-

countries involved in the international peBo3ok U MeXITyHApPOAHOI TOPTOBIH.
transport (of origin or of destination) st Toro, 4T0GBI HCTIOIB30BATH
should be a Contracting Party to the naknaguyro KJIIT', mo MeHbLIeH Mepe,
CMR Convention] OJIHA U3 CTPaH, OCYIIECTBISFOIINX
MEXIYHAPOIHYIO IEPEBO3KY (CTpaHa
OTIpPAaBJICHHS MM HA3HAUYCHHUS),
JIoJDKHA OBITH JloroBapuBaroIencs
croponoit KonBeHIuu o 1orosope
MEXTyHapOIHOM JOPOKHOMU MepeBo3-
ku rpy3oB (KJIIT). s MexayHapo-
HBIX aBTOJOPOKHBIX [IEPEBO30K ITOT
JOKYMEHT HOJDKEH COZlep)KaTh CBeJie-
HusA, npeanuchiBaemble KoHBeHIMeH
KAIII™: naTy oTrpy3Ku, HAUMEHOBaHUE
TOBapa, MOUISKALIEr0 NepeBO3Ke, UMs
U aJIpec MepeBO3UHKa, HANMCHOBAHUE
MOJTyYaTeNIsl, CPOK JOCTABKH, CTOH-
MOCTb MepeBo3ku. HaknanHas moamnu-
CBIBAaeTCS MEPEBO3UMKOM U IPY300T-
npasuteeM. Haknannas He sBiseTcs
TOBapPOPACIIOPSIUTEIBHBIM JOKYMEH-
TOM, He MOKET OBITh HHIOCCHPOBAHA,
Ipy3 BbIIaeTCs yKa3aHHOMY B HEH I0-

Jy4YaTento]
141. code lists KJaccupuKaTOPbI; CHUCKHA KOI0B (B
KiIaccuukaTopax)
142. code of conduct KOJeKc MoBeeHus
[voluntary guidelines for business [m0GpoBOIBHEIE PYKOBOISAIINE IPUH-
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behaviour (or treatment of workers)]

collection order

LIUITBI ISTIOBOTO MOBEACHHS (MK
OTHOILICHUH ¢ paboYnMHu)]

HHKAaCCOBO€ MOPYYCHHUE

[document whereby a bank is instructeflioxymenr, mocpeacrsom KoToporo

(or requested) to handle financial

GaHKy Taf0TCs MHCTPYKIUK (MITH 110~

and/or commercial documents in orderpyuenne) o6padoraTh GHUHAHCOBBIE
to obtain acceptance and/or payment, @fuin koMMepYecKre JOKYMEHTHI C

to deliver documents on such other
terms and conditions as may be
specified (ICC Uniform Rules for
Collections)]

collective paper&

[all documents (commercial invoices,
bills of lading, etc.) submitted to a
buyer for the purpose of receiving
payment for a shipment]

combined transit duty

combined transport

IEJBIO MOJTYYEHHs aKIenTa u/uitH rmia-
TeXa WK NPeIbsBUTh TOKYMEHTHI Ha
JIPYTUX YCIOBUSX, KOTOPHIE MOTYT
ObITh B HeM ykasanbl (ExunHooOpa3sHbie
npaBusia MTII o uHKaccoBBIM IJ1a-
Texam)]

HHKACCOBbIE JOKYMEHTHI
[cOBOKYIMTHOCTD TOKYMEHTOB
(KOMMepUYECKUX CUETOB,
KOHOCaMEHTOB H T.J.), lepeaBacMbIX
MOKYMATEeNIo C LEeNIbI0 MOTy4YeHH s IIa-
THI 38 JOCTABKY]

KOMOMHHPOBAHHAS TPAH3UTHASA
MOULTHHA

[TamorkeHHas TIONITHHA, COYETAOIIAs
aIBANIOPHBIN U cTIeNU(DUIECKUN BUIBI
TAMOKEHHOTO 00JIOKEHUS |

CMEUIIaHHAaf IMepeBO3Ka

[intermodal transport where the journeyuarepmonanbHas epeBo3Ka, KOTopas

is carried out by a combination of rail,

inland waterways, sea or road; the
shortest leg being typically by road]

OCYIIECTBIISICTCS MOCPEICTBOM KOMOU-
HUPOBAHHUS JKEJIC3HOJIOPOKHOTO,
BHYTPCHHETO BOJTHOTO, MOPCKOTO
n/vin aBTOOPOKHOTO TPAHCIIOPTA,;
HanboJee KOPOTKUM OOBIYHO SIBIISIETCS
Y4acTOK JIOPOTH, IPOXOAUMBIH
ABTOJIOPOKHBIM TPAHCTIOPTOM]
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commercial code

C

KOMMep4YecKuii Ko/

[published code designed to reduce th¢omy6mikoBaHHbIH KO, MPpeIHA3HA-

total number of words required in a
cablegram]

commercial convoy
[traffic of goods by several trucks]

Commercial Invoice B

YEHHBIN JUIs1 COKPAIEHHUSI OOIIEro KO-
JIMYECTBA CJIOB, HEOOXOAUMBIX IS
HCIIONIb30BaHMA B KaborpaMmax u
tenerpammax. OH mpeacTaBiseT coboit
COBOKYITHOCTb YCJIOBHBIX 0003Haue-
HUH: U POBEIE U OYKBEHHBIC MU (PHI,
NpUMEHSEMbIe KOMMEPCaHTaMH, [IPe/i-
NPUHUMATEISIMHE B TeaerpadHoii nepe-
MHCKE, JOKYMEHTAIIUH B LIENSX KOHO-
MHH BPEMEHH, PACXOJ0B H YI00CTBa
00paboTKM cpecTBaMH KOMITBIOTEP-
HO¥ TeXHUKH]

KOMMep4YecKoe CONpOoBOKIeHHEe
[epeBo3Ka rpy30B/TOBAPOB HECKOJIb-

KHMH TPY30BHKaMHU]

KOMMep‘{eCKHﬁ cyeT, KoMMepue-

[document claiming payment for goodsckmii cuer-pakTypa

supplied under conditions agreed
between seller and buyer
(UN/ECE/FAL)]

Common Business Language (CBL)
[UN/CEFACT]

common carrier
[a firm or individual that transports
persons or goods for compensation]

[moxymeHT, ciayKaluit OCHOBOM /st
OIUIAaThl TOBAapOB, KOTOPBIE OCTaBIIS-
I0TCS HA YCIIOBUSIX, COTJIACOBAHHBIX
MEXAy IPOAABIIOM U MOKYIaTeIeM
(EBK OOH/®AI)]

001Ul OU3HEC-SI3bIK
[CE®AKT OOH]

001IeCTBEHHBIH epPeBO3YHK;
TPAHCNOPTHASI OPraHu3anus oo0uero
N0JIb30BaHHS

[koMMaHus WK JUI0, KOTOPOE OCY-
LIECTBJIAET NIEPEBO3KH JIIOJIEH WIIH
TOBapoOB 3a BO3HArpaxkaeHue. TepMuH
HCIOJIb3YETCS TI0 OTHOIICHUIO K aBTO-
MOOWITLHOM, KEJIE3HOAOPOKHOMN HITH
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common list of goods

compensation agreement

compliance shipping label

compliant traders

conditions of warehousing

confirmed letter of credit

[a letter of credit, issued by a foreign
bank, with validity confirmed by a
(buyer’s) bank. An exporter who
requires a confirmed letter of credit

from the buyer is assured of payment

by the (buyer’s) bank even if the
foreign buyer or the foreign bank
defaults]

conformity assessment procedures
[any procedure used, directly or

aBUAKOMIIAaHWUH, YbH TPAHCHIOPTHBIE
YCIIyTH AOCTYIHBI HACEICHHUIO]

00Ul CITHCOK IPY30B

KOMIEHCAIHOHHOE CorIalleHne
[cormamienne 0 BO3MELICHUH MK Y-
HAPOJAHBIX KPEIUTOB U YCIYT B OMpe-
JICTICHHBIC CPOKH M Ha OIPEeIIIeMbIX
ycoBusaX (0OBIYHO MPU CTPOUTEITB-
CTBE KPYIHBIX TIPEANPUATHIT)]

Oupka/HaKieiiKa 0 COOTBETCTBHH
TpeGoBaHUSM NPH NePeBO3Ke

3aKOHOIIOC/JAYIIHBIC YIACTHUKH
TOpFOBOﬁ JACATECJIbHOCTH

YciaoBHUA CKJIATUPOBAHUS

NMOATBEP KAeHHbI aKKPeAUTHB
[akkpenuTHB, BBIIAHHBIH HHOCTPaH-
HBIM OaHKOM, U CPOK JIEHCTBUS KOTO-
POT0O TIOATBEPKICH OAHKOM ITOKYTIaTe-
ns1. [Ipu Hanmmamu y sxcnopTepa mos-
TBEP)KACHHOTO aKKPEIUTHBA OT MOKY-
maTesisi, eMy TapaHTHPOBaHA OIUIaTa 3a
TOBap OAHKOM MOKYIATEIs TaXKe B
ciy4ae OTKa3a MHOCTPaHHBIM MOKyTa-
TEeJIeM WK HHOCTPAHHBIM OAHKOM ILja-
TUTB TI0 00S13aTEILCTBAM |

Npoueaypbl OLIEeHKH COOTBETCTBHUSA
[s1r06BIe TIpOTIE Y PBI, HCTIONB3YeMbIC

indirectly, to determine that a technicaluenocpencTBerHO MK OMOCPETOBAHHO

regulation or standard has been
fulfilled]

JUTS OTIPENICIICHUS] COOTBETCTBHS
CTaHIapTaM U TEXHHYECKAM HOpMaMm|
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consignee rpy30I0JIy4aTelib; KOHCHTHATOP
[the individual or company to whom a [nu10 1K KoMIaHusl, KOTOPOH MpPo-
seller or sipper sends merchandise andiaBen 1K MOCTABIIKK MOCHUIACT IPY-
who, upon presentation of necessary 3bi/ToBap U KOTOpas IIPH IPETbIABIIE-
documents, is recognized as the HHH HEOOXOIUMBIX TOKYMEHTOB IIPH-
merchandise owner for the purpose of 3Haercs cOGCTBEHHUKOM Tpy-
declaring and paying Customs duties] 30B/ToBapoB B LeIsX JA€KIapUPOBAHUS
M YIUTAThl TAMOKEHHBIX TIOTILTHH; CTO-
POHa, BBICTYMAIOLIAsl B IOTOBOPE TIe-
PEBO3KH B KaueCTBE MOJyJaTess Ipys3a,
YKa3aHHOTO B KOHOCAMEHTE; JIUILIO HITH
OpraHu3awys, UMeroIee IPaBo Moy-
YUTH JOCTABJICHHBIC TPY3bI]

TRADE FACILITATION TERMS

consignee mark 3HaK [MeTKa] KoHCHrHATOpa/Tpy30-

[a symbol stamped on packages for
identification purposes; generally

consisting of a triangle, square, circle,

diamond, cross, with letters and/or

nojiyyaresst

[cumBoII, MpOCTaBIIIEMBIIA HA YIIAKOB-
K€ OTIPY’KaeMOro ToBapa JJIsl YIpo-
IISHHSI €70 UACHTU(PUKAIIUN; OOBITHO

numbers together with port of
discharge]

COCTOHT U3 KaKOH-IHO0 reoMeTpuye-
CKO# (UrypsI (Yaliie Bcero Tpeyrolib-
HHK, KpYT, poM0, KBaapaT) ¢ OykBamu
n/vn undpam, a TAKXKE yKa3aHus Ha
MOPT Pasrpy3Ku|

consignment napTusi TOBapoB

consignment agreemeng JAOrOBOP KOHCHIHALMY, KOHCUTHA-
[a form of agreement, in which one  uuonHoe coriamenue; 10rosop no-
party (the “seller”) provides goods to craBku ToBapa

another party (the “company”) for sale [cornamienue, Mo KOTOPOMY OIHA CTO-
by that company. The Seller gets paid pona («apoaaBer») npenocTapisiet
only after the Company has sold the TtoBaps! npyroii cropone («komma-
goods to an end-consumer purchaser. Huu») st IPOAaXH YKa3aHHOU KOM-
The form of this agreement tends to benanueii. [Ipogasers mosydaer ommaTy
pro-seller. Goods release from the 3a TOBap, MOCJIE TOTO KaK KOMITaHHsI
consignment warehouse always takes npogact JaHHBIH TOBap KOHEYHOMY
place with the permission and under thaotpeGurento. @opma 3TOro coriarie-

35



163.

164.

165.

166.

167.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

control of Customs]

consignment document dispatch
notice

consignment note2

consignor

[any person who consigns goods to
himself or to another party in a Bill of
Lading or equivalent document. A
consignor may be the owner of the
goods, or a freight forwarder who
consigns goods on behalf of his
principal]

consolidated shipment
[an arrangement whereby various

HUSI OJIArONPUATCTBYET MPOJIABILY.

BerImyck ToBapa ¢ KOHCUTHAI[MOHHOTO
CKJIaJla BCET/Ia OCYIECTBISETCS C pa3-
PEILICHHS U [0/ KOHTPOJIEM TAMOJKHH]

yBeJloMJIeHHe 00 OTIPaBKe HAKJIA/I-
HOM

TPAHCHOPTHASI HAKJIA/IHAS
[moKyMeHT, cOmpPOBOKIAIOKUI TPY3 BO
BpeMsi [IEPEBO3KH]

rPy300THPABUTE/b; KOHCUTHAHT
[r060€ muIo, craBiiee rpy3/ToBap A
MEePEeBO3KU M yKa3aHHOE B KA4eCTBE
OTIPABHUTEINS B TPAHCIIOPTHOM JOKY-
MEHTE; CTOPOHA, OT UMEHH KOTOpO
OCYIIECTBIISIETCS IEPEBO3KA IPy-
30B/TOBapoB. KOHCHTHAHTOM MOKET
OBbITH COOCTBEHHHK Ipy3a/TOBapa MK
9KCTEAUTOP, KOTOPBIH OTIPABIIAET
rpy3/TOBap 3a CYET CBOETO 3aKa34HKa|

cOopHasi OTIIpaBKa
[ZOroBOpeHHOCTS, COTIIACHO KOTOPOi

shippers pool their boxed goods on theornpasutenu cobuparoT CBOH yIIako-
same shipment, sharing the total weightannsie ToBapbl B €IHHYIO APTHIO IS

charge for the shipment]

consolidation of goods

[the grouping together of several
compatible consignments into a full
container load. Also referred to as

grouping]

COBMECTHOM OTIPABKH, IPH paseie-
HHMHU CTOMMOCTH 32 IOJIHBIN BEC TPY-
308]

KOHCOJIM/IAINS TPY30B/TOBapoB
[obecrieueHre MOMHOM 3arpy3KH KOH-
TeifHepa MpH 00BEIMHCHUH HECKOIIb-
KHX COBMECTHMbIX MAPTHH IPy-
30B/TOBapoB. Takxke MOKET Ha3bIBATh-
¢s1 «00beINHEHUEM TIOCTABOK»]
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consolidator

C

JKCIEeIUTOP, OPraHu3yoIunii coop-

[an agent who brings together a numbatsie oTnpaBKH; KOHCOJIHAATOP

of shipments bound for a single
destination to qualify for preferential
airline rates]

consular declaration&

[arenT, KOTOPBIH 0OBEAUHSIET ST TIO-
CTaBOK, MMEIOILINX OJHO MECTO Ha3Ha-
4eHusd, B LEAX o0ecrieueHns 0oiee
MIPEAMOYTUTECILHON CTOMMOCTH aBHa-
MEPEBO30K]

KOHCYJbCKasl TeKJIapanus

[a formal statement, made to the consylbduimanbtoe 3asBieHne, IpeacTaB-
of a foreign country, describing goods nsemoe KoHCYIy HHOCTPaHHOTO TOCY-

to be shipped]

consular invoiceB
[document to be prepared by an

JapcTBa, coaepikariee HHHOPMALHUIO
00 oTmpapJsieMbIX TOBapax|

KOHCYJbcKas pakTypa
[moKyMeHT, MOATOTOBICHHBIH 3KCIIOP-

exporter in his country and presented toepom B cBoeii cTpaHe u IpeacTaBise-

a diplomatic representation of the

MBIM B JUINIOMAaTHIECKOE npeacraBu-

importing country for endorsement andrenbcTBO CTpaHBI-UMIIOPTEPA IS
subsequently to be presented by the yrBepxnenuns u 3arem mpezacrasise-
importer in connection with the import melit ©IMIOPTEpPOM B CBSI3H C BBO30M

of the goods described therein.
(UN/ECE/FAL)]

consular transaction

container

yKazaHHOTO B (akType ToBapa (EDK
OOH/®AI)]

KOHCYJBbCKas CIeJIKa

KOHTeiiHep

[an article of transport equipment (lift- [aro6as exuauMna TpaHCIOPTHOTO 060-

van, movable tank or other similar

pynoBanus (II01bEMHBIN KOHTEHHED,

structure): (i) fully or partially enclosed cbemHas nuctepHa win apyras
to constitute a compartment intended ananoruuynas kouctpykims): (i)

for containing goods; (ii) of a

MOJHOCTBIO UJIK YaCTUYHO 3aKpbITasd,

permanent character and accordingly o6pasyrolmuas oTneneHHe s XpaHe-

strong enough to be suitable for

HHS TOBapoB, (ii) cTamponapHoro xa-

repeated use; (iii) specially designed tgakrepa, COOTBETCTBEHHO, JOCTATOYHO
facilitate the transport of goods, by onemnpounas 171 4acTOro UCIOIB30BaHM,

or more modes of transport, without

(iii) cnennanbHO MpeaHA3HAYECHHAS

intermediate reloading; (iv) designed s ynpomieHus mepeBO3KH TOBAPOB
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for ready handling, particularly when oxHuM niu HECKOIBKUMH BHIAMH
being transferred from one mode of  Tpancmopra 6e3 TpoMeRyTOUHON
transport to another; (v) designed to bereperpysku, (iv) npeanasnaueHHas

easy to fill and to empty, and (vi) JUIst OBICTPOH YIIAKOBKH, B YaCTHOCTH,
having an internal volume of one cubicnpu nepemerenrn 13 0HOrO BUIA
metre or more. “Container” shall TpaHcropTa B apyroi, (V) paccunTa-

include the accessories and equipmentias Ha JIETKOCTb 3aIIOJHEHUS U OIy-
of the container, appropriate for the  cromenus, (Vi) o6mmM 00beMOM B
type concerned, provided that such  omun xkyOuueckuit Mmetp uiu 6osee.
accessories and equipment are carried«KonTeliHep» BKIIOYAET PHHAIICHK-
with the container. The term HOCTHU 1 000pyIOBaHHUE, IPETHA3HA-
“container” shall not include vehicles, 4eHHBIE I TakOro BUIA KOHTEHHE-
accessories or spare parts of vehicles, pos, npu ycnoBuu, 4To Takue npuHaI-
or packaging or pallets. “Demountablenexuoctu u 06opynoBanue nepeBo-
bodies” shall be regarded as containerssrcs BMecte ¢ KoHTeiiHEpOM. TepMUH
(WCQO)] KOHTEHHEP» HE JOJDKEH BKJIIOYATH
TPAHCIIOPTHBIE CPEICTBA, IPHHAIICHK-
HOCTH WITH OTJACIIBHBIC YaCTH TPAHC-
MOPTHBIX CPENICTB, JTUOO YITAKOBKY HIIH
MoAI0HEL. «CheMHBIE KOpITyca»
CllelyeT paccMaTpUBaTh Kak
koHTeineps! (BTamO)]

173. container freight station (CFS) KOHTelHepHasi rPy30Basi CTAHIMS
[at loading port “CFS” means the (KI'C); xoHTeiiHepHasi ppaxToOBOY-
location designated by carriers for the mas cranuus
receiving of cargo to be packed into  [B moprax morpysku «KI'C» o6o3Haua-
containers by the carrier. At discharge et mecrto, Ha3HaYEHHOE TIEPEBO3UHKA-
ports, “CFS” means the bonded MH, B KOTOPOM I0JIy4aeMbI€ TPY35I
location designated by carriers in the ymakoBsIBaroTCs IIEPEBO3UNKAMHE B
port area for unpacking and delivery ofkonreiinepsl. B oprax pasrpysku
cargo] «KI'C» 0603HauaeT CKIaACKOE IIOMe-

IICHUEC, HA3HAUYCHHOC NIECPEBO3YNKaAMU
JUIsl pacClIaKOBKH W AajibHEHIIEH 0-
CTaBKH TIOJTyYCHHBIX TPY30B|

174. Container Loading List CIMCOK 3arpy3KH KOHTeliHepa; CIH-

COK 3arpy:KeHHBbIX B KOHTeiiHep To-
BapoB
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176.

177.

178.
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container manifest (unit packing list)
[document specifying the contents of
particular freight containers or other

transport units, prepared by the party

responsible for their loading into the
container or unit (UN/ECE/FAL)]

Container Security Initiative (CSI)

[the Container Security Initiative (CSI)

was launched in 2002 by the U.S.
Bureau of Customs and Border
Protection (CBP), an agency of the

Department of Homeland Security. Its

purpose was to increase security for

container cargo shipped to the United

States]

container terminal

C

KOHTeiiHepHbIii ManudecT (ynako-
BOYHBI JIMCT FPY30BBIX €THHMII)
[moxymeHT, B KOTOPOM COCPIKHTCSI
MIEPEYHCICHNE COACPKUMOTO KOH-
KpPETHBIX TPY30BBIX KOHTEHHEPOB WIIH
JIPYTUX TPAHCIOPTHBIX €AMHHUIL U KO-
TOPBIN MOATOTOBIIEH CTOPOHOI, OTBET-
CTBEHHOM 3a MOTpy3Ky 3TOro Ipy3a B
KOHTEHHEp WM TPAaHCTIOPTHYIO €11~
uuny (E9K OOH/®AJ)]

HNuunuaTuBa 1o odecrneyeHuio 0e30-
MACHOCTH KOHTEIHEPHBIX MePeB030K
[mporpamma npaButenscta Coenu-
HeHHBIX [1ITaTOB AMEpHKH, BCTYIHIIA
B aevicteue B ssuBape 2002r. mo uHu-
uuatuse bropo CIIA 1o TaMokeHHBIM
BOTIPOCaM M OXpaHe TPAHUII PU
JenapramMenTe BHyTpeHHEH Oe3omac-
Hoctu. llenbro qaHHOM MporpaMMbl
SIBIIICTCS yIyYIICHUE OC30MaCHOCTH
KOHTeHHepoB, nepeBo3uMbix B CIIIA B
paMKax TPy30BbIX ITEPEBO3OK]

KOHTelHEepPHBbIl TePMHUHAJ

[an area designated for the stowage of[reppuTopus, HasHaYeHHas IS CKia-
cargo in containers, usually accessible nuposanus rpy30B B KOHTEHEPaX,

by truck, railroad, and marine
transportation, where containers are

JO0CTaBJIACMBIX 00BIYHO T'Py30BbIM
ABTOTPAHCIIOPTOM, KCIJIC3HOAOPOK-

picked up, dropped off, maintained, andbsiM 1 MOPCKHM TpaHCHIOPTOM, Ha

housed]

container yard
[a materials handling/storage facility

KOTOPBIH OCYIIECTBIISETCS TOTPY3Ka U
pasrpyska KOHTEHHEPOB, a TAKKE UX
pa3MelleHHe U XpaHeHHE)]

KOHTelHePHBIi 1BOP; KOHTeliHep-
Hasl CTAHUMA
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180.

181.

182.
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used for completely unitized loads in
containers and/or empty containers]

containerization

containerized shipment;
container traffic

contract

[MecTo st 06paboOTKH/XpaHEeHHS Ma-
TEpUaJIOB, HCIIOJIB3yEMOE JUTS TIOJIHO-
CTBIO YHU(HUIIMPOBAHHEIX TPY30B B
KOHTeMHepax U/HiIH MyCThIX KOHTEH-
HEpOB]

KOHTeiiHepu3anusi

[mcmonp3oBaHMe KOHTEHHEPOB B KPYTI-
HOM MacIuTabe 11 TpPaHCTIOPTHPOBKHU

TOBapoB|

KOHTeliHepHas NepeBo3Ka

KOHTPAKT,; 10ro0BOp

[document evidencing an agreement [goxkyMeHT, CBUAETEILCTBYIOLIMI O
between the seller and the buyer for theornamennn Mexy mpogasmom u

supply of goods; its effects are
equivalent to those of an Order
followed by an Acknowledgement of
order (UN/ECE/FAL)]

contract in foreign trade

MTOKyTIaTeJIeM Ha IMOCTaBKY TOBapOB;
€ro JIcHCTBHE aHAJIOTHYHO JICHCTBUIO
3aKa3a, 3a KOTOPBIM CJIEeIyeT MOATBEp-
xaenue 3akaza (ESK OOH/DAIT)]

BHCIIHETOPrOBbINl KOHTPAKT;
BHEIIHETOPTOBbIN 10T0BOP
[ocHOBHOI KOMMEPYECKUIl TOKYMEHT
BHEIIHETOProBOM onepalyy, CBUje-
TEJILCTBYIOIIMH O JOCTUTHYTOM CO-
TTAeHnH MeXay ctopoHamu. [pen-
METOM BHELTHETOPTrOBOTO KOHTPAKTa
MOTYT OBITh KyIIJIA-TIpOJa’ka TOBapa,
BBITIOJTHEHHE TTOAPSIHBIX padoT, apeH-
Jla, TMLIEH3UPOBaHNe, IPEIOCTaBICHUE
IpaBa Ha IIPOJaXKy, KOHCUTHAIMS U Jp.
PacueTsl 3a HOCTaBKHM TOBApOB U OKa-
3aHUE YCIIYT 110 BHELUTHETOPTOBOMY
KOHTPaKTy MOTYT IPOU3BOAUTHCS B
HMHOCTPaHHOU, MEXTyHApOIHOMH,
HallMOHAIIBHOI BaoTe U Ha Oe3Ba-
JIFOTHOU OCHOBE]
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183.

184.

185.

186.

187.

188.

TRADE FACILITATION TERMS

contract responsibility

Convention concerning International
Transport by Rail (COTIF)

Convention on Customs Treatment
of Pool Containers Used in
International Transport, 1994;
Container Pool Convention
[UNECE]

conveyance
(see alsdransportation, carriage)

conveyance of passengers;
carriage of passengers

coordinated border management
(CBM)
[the term refers to a coordinated

C

KOHTPAKTHasi OTBETCTBEHHOCTH
[oTBeTCTBEHHOCTH, BO3HHKAIOLIAS H3-
3a HapyLICHHUsI 0053aTEIBCTB 10 KOH-
TpakTy. OTBETCTBEHHOCTh HACTYIIAET
TIPH 3a/IePIKKE MCTIOTHEHHS HIIH HEHC-
TIOJTHEHUH 0053aTENBCTB, €CIH T0IIK-
HHK HE MOXKET JI0Ka3aTh, YTO HapylIe-
HHE 0053aTeNIbCTB MPOU3OLLIO HE MO
ero BuHe]

KoHBeHIIUA1 0 MeKAYHAPOIHOM Te-
peBo3Ke IPY30B :KeJIe3HOAO0P 0KHBIM
Tpancnoprom (KOTHU®; KMKII)

KoHBeHIUS 0 TAMOKEHHOM PeKUME,
NMpUMEeHsIEMOM K KOHTeiiHepaM, Te-
PETaHHBIM B MYJI H HCIOJIb3yeMbIM
IJISl MeKTYHAPOTHBIX NMEPEBO30K,
1994r.; KonBeHIus 0 KOHTElHEP-
HOM IIyJIe

[EDK OOH]

nmepeBo3Kka
(cm. Taxoke transportation, carriage)

nepeBo3Ka NaccaxxupoB
KOMILIEKCHOe YyIpaBJIeHHMe TPaHH-

nen
[TepMI/IH 03Ha4YacT CKOOPAUHUPOBAH-

approach by border control agencies, Hblii moaxo opranos (Kak HaIHO-
both domestic and international, in the nanbHBIX, TaK © MEXTYHAPOIHBIX),
context of seeking greater efficiencies ocymiecTBIsIONMX KOHTPOJIb Ha TOCY-
over managing trade and travel flows, mapcrBeHHOl rpaHmIle, HaPaBIEHHbIH

while maintaining a balance of the

Ha TIOBBITIICHHE Y()(HEKTHBHOCTH
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interests and functions of the various ynpaeieH#s TOPrOBBIMH TIOTOKAMH H
stakeholders. The term “integrated MIOTOKOM MacCaKUPOB U COXpaHEHHUE
border management” has been widely 6ananca uatepecoB 1 GpyHKIHIA CTO-
in use, but has been more-and-more poH. B aHrMiCKOM s3bIKE PaHBIIE
substituted by “coordinated border yrotpebisuics Tepmu “integrated
management”. The semantics of the border managementkpropsrii ceiiuac
word “integrated” suggests the merger Bce yalie 3aMeHAETCS TEPMUHOM

of two or more agencies which might “coordinated border management”.
reflect the situation in some countries Cemanruka ciosa “integrated”npen-

(e.g., in the United States), but is not

the case in many others. While some

experts still refer to the concept by
using the term “integrated” or
“collaborative” border management,
the World Customs Organization
(WCO) prefers to use “coordinated
border management”. The term

moJjaracr 06LGILI/IH6HI/IC ABYX WU 00-
JICC BEAOMCTB, YTO XapaKTCPHO IJIA
HEKOTOpBIX cTpaH (Hampumep, CIIA),
HO B OOJILILIMHCTBE CTpaH 3TO HC TaK.
Xotsa HCKOTOPBIC OKCIICPTHI 110~
MPEXKHEMY UCIIOIB3YIOT TEPMUH
“integrated”wnn naxe “collaborative
border managementBcemupHas Ta-

“coordinated border management” maywoxennas opranusaims (BTamO)

include information exchange, co-
located facilities, close interagency
cooperation, the delegation of

PEANIOYNUTACT UCIIOJIB30BaTh TCPMUH
“coordinated border management”.
TepMI/IH CKOMILUICKCHOC YIIPABJICHUC

administrative authority, and the cross-rpanmumeii» MOXeT BKITIOYaTh B ceOst

designation of officials]

00MeH nHpopManuei, COBMECTHOE
pa3MeleHre 00bEKTOB, TECHOE MEXK-
BEJIOMCTBCHHOE COTPYAHHYCCTBO, JIC-
JIETUPOBAHKE aIMUHHCTPATHBHBIX
MOJJHOMOYHIA, a TAKKe B3aUMOCOTJIa-
COBaHHOE Ha3HAYEHHE JOKHOCTHBIX
nui. KomiiekcHoe yrpasiieHue rpa-
HHIIEH 03HAYaET OCYILECTBICHHE Psia
Mep, KOTOpbIE PUBEAYT K BHICOKOM
CTETIeHU KOOPAUHAIINH JeITeIbHOCTH
BCEX OPraHOB, OCYIIECTBIISFOIINX
yIpaBlieHUE TOCYIaPCTBEHHOW TPAHK-
IIei ¥ KOHTPOJIb IOTOKOB TPY30B Uepe3
rpanuusl. Konsenuus ESK OOH o
COTJIACOBAHUM YCIIOBHIA TIPOBEACHHS
KOHTPOJISl TPY30B Ha rpanuiiax 1982r.
JlaeT oOIIKe TPUHIUITBI KOMIUIEKCHOTO
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190.

191.

192.

193.

194.
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Core Components (CC)E
[UN/CEFACT]

Cost and Freight
(seeCFR)

Cost, Insurance and Freight
(seeClIF)

COTIF
(seeConvention concerning
International Transport by Rail )

country of destination

country of origin of goods

[the country in which the goods have
been produced or manufactured,
according to the criteria laid down for
the purposes of application of the
Customs tariff, of quantitative
restrictions or of any other measure

C

yIpaBJIeHUs TPAHULIEH, KOTOpPBIE MIPU-
HsITHI cTpaHamu-wieHamu EDK OOH]

KJII0YeBbIe COCTABJISIIONLINE
[pu aBTOMaTH3aIMK/ KOMIIBIOTEPH3A-
[[MH TOPTOBBIX M TAMOKEHHBIX TIPOIIE-
IIyp — 9JIEMEHTHI TAaHHBIX KiacCH(H-
[UPYIOTCS B CTPYKTYPUPOBAHHYIO CH-
cTeMy, Iie KaxKIblil SJIEMEHT OIpe/ie-
JISIETCSI B CTPYKTYPHOI CBSI3H C
octanpHbiMu (CEDAKT OOH)]

Cronmocts 1 dpaxr
(cMm. CFR)

CTOHMMOCTE, CTpaxoBanue u ppaxr
(cm. CIF)

KOTU®
(cMm. Convention concerning Interna-
tional Transport by Rail)

CTpaHa HASHAYCHUSA

CTPaHa MPOUCXO0KAeHUSI TOBAPOB
[cTpana, B KOTOpPOIt TOBaphI OBLIH
TIPOU3BEACHBI WIIA U3TOTOBJICHEI B CO-
OTBETCTBHH C KPUTEPUAMH, IIPEITy-
CMOTPEHHBIMU JIJIS1 TIEJIeH TIPUMEHEHUS
TaMO>KEHHOTO Tapu(da, KOJIMIeCTBEH-
HBIX OT'PaHWYEHUH WM JFOOBIX APYTHUX

related to trade. Note: in this definition mep, oTHOCsIHXCSs K TOproeie. [Ipu-

the word “country” may include a

Medanue: B atom OIpPCACIICHNUU CIIOBO

group of countries, a region or a part okctpana» MOXeT BKIHOYATh TPYIIITY
a country (Specific Annex K, Chapter crpaH, perioH Ui 4acTh CTpAHbI

1, to the Revised Kyoto Convention
and the WCO Glossary)]

(T'naBa 1 CrienuaabHOTO IPUIIOKEHUS
K x [lepecmoTpennoit Kuorckoit koH-
Bennuu u ['noccapuit BTamO)]
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cover noteB
[document issued by an insurer

BPEMEHHOE CBU/IETECJIBCTBO 0 CTpa-
XOBAaHHUHU,; KOBEPHOT

(insurance broker, agent, etc.) to notify[ nokymenT, Be1aBaeMblii CTPaxOBILH-
the insured that his insurance have be&om (cTpaxoBEIM MakJIepOM, areHTOM

carried out (UN/ECE/FAL)]

CPD CarnetB

[an international Customs document
which incorporates an internationally
valid guarantee and may be used, in
lieu of national Customs documents
and as security for import duties and

U T.I1.) JUTS U3BEILCHUS CTPAXOBATENS O
TOM, 4TO €r0 UHCTPYKIUH IO CTPaxo-
BaHuto BeinonHeHsl (EDK
OOH/®AI)]

Kkapuer (kHukka) CPD
[MexayHApOAHBIN TaMOKEHHBIH J10-
KYMEHT, KOTOPBIH BKITOUaeT JeHCTBY-
IOITYIO TI0 BCEMY MHPY TapaHTHIO H
MOJKET OBITh HCIIOJIF30BAH BMECTO
HAITMOHAJIBHBIX TAMOXEHHBIX JTOKY-

taxes, to cover the temporary admissiomenTos, a Takxe B KauecTBe obecre-

of means of transport and, where
appropriate, the transit of means of
transport. It may be accepted for
controlling the temporary exportation
and re-importation of means of
transport but, in this case, the

YEeHUsI UMITIOPTHBIX MONUTHH U HAJIOTOB
JUTSE BPEMEHHOTO JIOMYCKa TPAHCIIOPT-
HBIX CPEJICTB U, TJIe 3TO HEOOXOUMO,
TpaH3UTa TPAHCIIOPTHBIX cpencTB. OH
MOE€T OBITh MPUHST IPU KOHTPOJIE
BPEMEHHOT0 3KCIIOPTa U PEUMIIOPTA

international guarantee does not applyrpaHcIOpTHBIX CPENCTB, HO B 3TOM
Note: The CPD (Carnet de Passage erciyuae MexayHapOIHBIE TAPAHTHH HE

Douane) carnet is issued under the

npuMensitorca. [Ipumeuanue: Kapuer

terms of the Istanbul Convention, the CPD (kapHeT IpOoHCXOKIEHHS TAMOK-
Customs Convention on the temporarysmu) BeIITycKaeTcs B COOTBETCTBHH C

importation of private road vehicles,
the Customs Convention on the
temporary importation of commercial
road vehicles and the Customs
Convention on the temporary
importation for private use of aircraft
and pleasure boats]

ycnoBusiMu CTaMOyIIbCKOH KOHBEH-
uuu, TaMoXeHHON KOHBEHIIUH O Bpe-
MEHHOM MMIIOPTE YaCTHBIX JOPOKHBIX
TPAHCHOPTHBIX CPEACTB, TaMOKEHHOM
KOHBEHLIUU O BPEMEHHOM UMIIOpTE
KOMMEPYECKHX JOPOXKHBIX TPaHC-
MOPTHBIX cpeACTB U TamokeHHOU
KOHBEHIIMH O BPEMEHHOM HMITOPTE
JUTS 9aCTHOTO TI0JTb30BAaHUS CAMOJIETOB
M TIPOTYJIOYHBIX KaTepPOB|
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C

197. CPT (Carriage Paid To) {insert Carriage Paid To/llepeBo3ka omJia-

198.

named place of destination}
[Incoterm under which the seller
delivers the goods to the carrier or

yena 10 (CPT) {c ykazanuem mo-
MMEHOBAHHOI0 MECTA HAZHAYEH MU}
[maHHbIi TepMUH O3HAYAET, YTO TIPO-

another person nominated by the sellepiasen nepenaet ToBap nepeBo34nKy
at an agreed place (if any such place isutin uroMy nuily, HOMHHUPOBAHHOMY
agreed between the parties) and that thgoaasiom, B corimacoBanHOM MecTe

seller must contract for and pay the

(GCJ'II/I TaKO€ MCCTO COIjIaCOBaHO CTO-

costs of carriage necessary to bring theponamu) u uro npoaaser o06s13aH 3a-

goods to the named place of

KIIFOYUTH JOTOBOP IMEPEBO3KU U HECTHU

destination. When CPT, CIP, CFR or pacxo/sl 110 epeBo3Ke, HEOOXOUMBIE

CIF are used, the seller fulfils its

JJIA TOCTaBKH TOBapa B COTJIACOBAHHOC

obligation to deliver when it hands the mecro naznauenus. [Ipu ucnosp30Ba-
goods over to the carrier and not whenuuu repmuros CPT, CIP, CFRumu

the goods reach the place of
destination. This rule has two critical

CIF nmpoaagerr BBIIOJIHACT CBOIO 00sI-
3aHHOCTb I10 TIOCTaBKE, KOT/Ia OH TIe-

points, because risk passes and coSts pepaet ToBap mepeBo3UHKY, a He KOraa

are transferred at different places. It

may be used irrespective of the mode
of transport selected and may also be

used where more than one mode of
transport is employed (INCOTERMS
2010)]

credit advice
[a document or message sent by an

account-servicing institution to one of

its account owners, to inform the
account owner of an entry which has

been or will be credited to its account

for a specified amount on the date
indicated]

TOBap JOCTUT MECTa Ha3HAYEHHUS.
JlaHHBII TEpMUH COIEPKUT JBa KpU-
THUYECKHX ITyHKTa, HIOCKOJIBKY PHCK U
pacxopbl NEPEXOIST B IBYX pas3iind-
HBIX MecTaX. OH MOXeT OBITh HCTIONb-
30BaH HE3aBUCUMO OT H30paHHOTO
BHA TPAHCIOPTA, a TAKXKE MPH UC-
MIOJIF30BaHKH O0JIee YeM OJHOTO BHIA
tpancnopra (MHKOTEPMC 2010)]

KPeAUuTOBOE aBH30; KPeJAUT-HOTA
[moxyMeHT miaH coolleHune, mochLIae-
MOE OpraHu3aluei, 00cIyKuBaromen
c4era, OHOMY M3 BIIAJIETBLIEB CUETA C
LEJIBI0 YBEOMIIEHHUS O 3aIllUCH B Kpe-
JIAT CYeTa MOCJIeIHEH OnpeIeICHHON
CYMMBI B OIIPE/ICICHHBIH ICHB)
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crew member

YJICH JKHIIAKa

[the master and any person occupied dikanuTtan win J1060€ U0, 3aHATOC Ha
board a ship, with functions connected Bpems peiica Ha 6OpTy CyIHa BBIIO-

to the steering, exploitation and
servicing of the vessel, and who is
included in the crew list of this vessel
during the period of the voyage]

cross-section of road
cubage

currency
[a medium of exchange of value to

HeHHeM (DyHKIMM, CBI3aHHBIX C
yIpaBJIeHUEM, KCILTyaTaluel u 06-
CIIY’)KMBAHHEM CY/HA, U BKJIIOUEHHOE B
CYZIOBYIO POJIb 9TOTO CyJIHA Ha BPeEMs
petica]

NonepeYHbIiil NPoQuIIb 10poru/myTn
KybaTypa

BaJIOTa, 1€HbI'N; NeHEKHOe oﬁpa-
IcHHue

define by reference to the geographica[Cpencteo oOMeHa, nMerolIee onpee-
location of the authorities responsible mennyt cToMMOCTb B 3aBUCHMOCTH OT
for it. In a coded format, a currency iS reorpadgu4eckoro pacronoKeHHs Op-
represented by a three-character ISO raHoB BiacTH, KOTOpBIE HECYT OTBET-

and CEFACT code]

currency inspection

CTBCHHOCTBH 3a Hero. B xomoBoM ¢op-
MaTe BaJIOTa MPEeCTaBICHA TPEXOyK-

sernbM kogoM MCO u komom
CE®AKT OOH]

BAJIIOTHBIN KOHTPOJIb

[cocTaBHAs YaCTh BAJTIOTHOM MOTUTHKH
rocyapcTBa B 00JacTH OpraHU3aluy
KOHTPOJISI ¥ HaJ30pa 3a COOMOEHUEM
3aKOHOJATENbCTBA B c(hepe BAFOTHBIX
1 BHEITHESKOHOMUYECKUX OTIEPALIU:
KOHTPOJIb HaJl TIEPEMEILICHUH Yepe3 Ta-
MOKEHHYIO TPaHHIly BAIIOTHBIX LIEH-
HOCTEH; HaJ BaTIOTHBIX ONEpaIUsiX;
WM HaJ BBIOJIHEHUU PE3UTCHTaMHI
00513aTENBCTB Mepejt TOCYIapCTBOM B
HMHOCTPaHHOI! BaTtoTe]
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204. currency offences

205.

206.

currency terms and conditions of a
contract

Customs

[the Government Service which is
responsible for the administration of
Customs law and the collection of

C

BAJIOTHBIE NPECTYILICHUS
[HapyLIeHHUS TIPaBUIT O BAIFOTHBIX
onepanusx|

BAJIIOTHBIE YCIOBUSI KOHTPAKTA
[ycmoBwmst, KOTOpBIE COITIACOBBIBAIOTCS
BO BHEIIIHETOPTOBBIX KOHTPAKTaX: Ba-
JIFOTA LICHBI KOHTPAKTA; BAJIFOTA IUIa-
TekKa; Kype mepecyeTa BajJroThl LICHBI B
BAJTIOTY TJIATEe)Ka; OTOBOPKH, 3allH-
IIAIOLIHE CTOPOHBI OT BAJFOTHBIX PHC-
KOB]

TaMOKeHHas CJay:k0a
[rocymapcrBennas ciyx6a, OTBET-
CTBEHHAS 32 IPUMECHEHUE TAMOXKXCHHO-
T'0 3aKOHOAATENIHCTBA M B3UMaHHE I10-

duties and taxes and which also has theumn u Hanoros, a Taxxe npumeHe-

responsibility for the application of

HHUEC UHBIX 3AaKOHOB 1 HOPMAaTHUBHBIX

other laws and regulations relating to axToB, KacaromKMXCs UMIIOPTa, SKCIIOP-
the importation, exportation, movementra, nepeMereHus Wix XpaHEeHHs TOBA-
or storage of goods. Note: This term iSpos. [Ipumeyanue: JaHHBIA TEPMHUH

also used when referring to any part ofynorpe6nsiercst U B OTHOLICHHH 000

the Customs Service or its main or

YacTH TaMOXKEHHOM CJ'Iy)K6LI, €€ rjiaB-

subsidiary offices; this term is also usedoro umi BTopocTeneHHOro 0pHCcoB, a
adjectivally in connection with officials mpunararensHoe «TaMOKEHHBIH» OT-
of the Customs, import or export dutiesgocurcs k CiryKamyM TaMOXKHH, HM-
control on goods, or any other matter HOpTHBIM U SKCHOPTHBIM HOIILIHHAM,

within the purview of the Customs
(Customs officer, Customs duties,

Customs office, Customs declaration)

(General Annex, Chapter 2, to the
Revised Kyoto Convention and the
WCO Glossary)]

KOHTPOJIIO HaJl TOBapaMH HIIH JPYTH-
MH BEIaMH, IEPEMENIAEMBIMH Yepe3
IPaHMIBI U T.J. (TAMOXXCHHBIE CITyXa-
II1e, TAMO>KEHHBIE MTOLIUTMHEL, TAMO-
KEHHBIH MTyHKT, TAMOXXCHHAsI IeKa-
pauus) (I'maea 2 I'enepanpHOro npu-
noxenus k [lepecmorpennoit Kuor-
CKOIl KOHBEHIIUY, a Taxxke I moccapuit
BTamO)]
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208.

2009.

210.

211.

212.

213.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

Customs and documentation
procedures

Customs applicant

[any person who makes a goods
declaration or in whose name such a
declaration is made]

Customs approved route
[any road, railway, waterway, airway
and any other route (pipeline, etc.)

TaMOKEeHHbIE MPOLEAYPHI M T0KY-
MEHT0000pOT

JAeKJIAPAHT
[0, kKOTOpPOE HEKIAPUPYET TOBAPHI
7100 OT UMEHH KOTOPOTO IEKIapUPY-
IOTCSI TOBApHI]

MApLIPYT, 0100PEHHBINH TAMOKEH-
HOM CJIyK00H
[r06as mopora, Keae3Has A0pora,

which must be used for the importationgynoxonHoe pyciio, BO3AyIIHAS TUHUSE

Customs transit and exportation of
goods (WCO)]

Customs area
[an area designated for storage of
commercial goods that have not yet

U Tr000it Apyroi MapipyT (Tpydorpo-
BOJ U JIp.), KOTOPBIH JOJKEH UCIIOJNb-
30BaThCS IS UMIIOPTA, TAMOXKEHHOT'O
TPaH3UTA ¥ DKCIIOPTA TOBAPOB
(BTamO)]

TaMOKeHHAasi 30Ha
[30Ha, mpeqHasHaUEHHAS I XpaHe-
HUSI KOMMEPUYECKHUX TOBapOB, KOTOpPbIE

cleared Customs. It is surrounded by aeie He TPOILTH TAMOXKEHHYIO OYHCT-

customs border]

Customs barrier

Customs bonded warehouse
(seebonded warehousg

Customs border

Ky. 30Ha OrpaHHYeHa TAMO>KEHHOMN
TpaHHLECH]

TaMO:KeHHbIii 6apbep

[orpannuenre uMIIOpTA MyTEM BBEE-
HHS BBICOKOTO YPOBHS BBO3HBIX TAMO-
YKEHHBIX TTOILINH]

TaMOKE€HHBIIi 00OHIOBBIN CKJIAJ
(cm. bonded warehousg

TaMoO:KeHHasl TPaHHIA

[rpaHuIia TEPPUTOPUH, HA KOTOPOI
MIPUMEHSETCS TAMOXKEHHOE 3aKOHO/A-
TesbeTBO. [1pH co3mannu cBOOOIHBIX
9KOHOMHYECKHX 30H TAMOKCHHasI Ipa-
HHIIA MOXKET HE COBIAaTh C rocyaap-
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214. Customs broker;
Customs representative

215. Customs Cargo Declaration2

216. Customs carrier

217. Customs Centralized Examination

Facility (C.C.E.F.)

CTBEHHOH IpaHuLICi]

TaMOKeHHbIii Opokep;
TaMOKEeHHBIH NpeICcTaBUTeb

[mmri0 MM KOMTIAHHSL, OOIAArOTITAs
JIMIIEH3MEH YIIOJIHOMOYEHHOTO OpraHa
roCyIapcTBa Ha BBO3 M TAMOXXCHHYIO
OYHUCTKY TOBapOB. TaMOKEHHBIH TP/ -
CTaBUTENb SBISACTCS TIOCPEIHUKOM,
KOTOPBIH B COOTBETCTBHUH C JIUICH3H-
eil, UMeeT IPaBo OT COOCTBEHHOTO
MMEHH WM OT UMEHH MPEJICTABIISEMO-
IO JIMIA COBEPILIATH JIIOObIE ONepaIuu
M0 TAMOXKEHHOH OYUCTKE TOBAPOB U
BBITIOJHATH JPYTHe TOCPEIHUYECKUE
(YHKITMH B 00JIACTH TAMOYKEHHOTO
Jlelia 3a CYeT U [0 MOPYUYESHHIO TIpe-
CTaBIIIEMOTO JIAI[A, HECS TIPH 3TOM
MIOJTHYIO OTBETCTBEHHOCTH, KaK €CIIH
OBl OH CaMOCTOSITEIILHO TIEPEeMEIIa
TOBAphI Yepe3 TAMOKEHHYIO TPaHUILY]

I'py3oBasi TaMosKeHHas AeKIapanus
(I'TH)

TaMOXKeHHBII epeBO3YHK
[TamMOsxeHHBII TEPEBO3YHK BIIPaBe
MIEPEBO3UTH TOBAPHI, HAXOISALIUECS
O] TAMO>KEHHBIM KOHTpOJIeM, Oe3
TaMOXKCHHOTO COTIPOBOXKICHHS U
obecrieueHHs yIIaThl TAMOXCHHBIX
arexei. BzauMooTHomeHus Tamo-
YKCHHOTO TIEPEBO3YHKA C OTIPABUTE-
JIEM TOBApOB CTPOSITCS Ha JOTOBOPHOM
OCHOBE]

HEeHTPATN30BAHHBINH MyHKT TaMo-
sKeHHOI0 10CMOTpa
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218.

219.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

Customs check
(seeCustoms examination,Customs
inspectionand Customs contro)

Customs clearance

220. Customs clearance charges

221. Customs clearance department

222. Customs clearance formalities

TaMOKeHHAasl IPOBEPKa
(cm. Customs examination,Customs
inspectionu Customs contro)

TAMOKEHHAsI 0YHCTKA
[mpouenypa coBepruenus GpopManbHO-
CTEM, NPENYCMOTPEHHBIX TAMOKEH-
HBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM CTPAHBI U
HEOOXOIMMBIX JUTS BBEICHHS TOBAPOB
BO BHYTPEHHEE TIOTPEOIIEHHE, IS UX
OKCIIOPTA WITH TIOMEIIEHHUS M0 HHYIO
TaMOKEHHYIO TpoIieaAypy. TaMmoxeH-
Has OYMCTKA TOBApPOB BKIIOYAET B ceOs
TaMOKEHHbIE OTEPalMH, YIUIaTy Ta-
MOKEHHBIX IIATEXEN U IPYTUE Bee-
BO3MOKHBIE AIMUHUCTPATUBHbIE IEM-
CTBHS, CBA3aHHbIE C JIETaIn3anueit
TOBAPOB, HEOOXOAUMBIE JUIA HMIIOPTA
(skcropTa) TOBapOB; paspelleHne Ta-
MOYKHH Ha UMIOPT (IKCIOPT) TOBapa]

TaMO3KeHHbIe cOOPBI; cOOpHI 3a Ta-
MOKEHHYI0 OYHCTKY

[o6s13aTernbHBIC U HEOOA3aTEbHEIE,
MIOCTOSTHHBIE ¥ BPEMEHHBIE B3HOCHI
(cTaTHCcTHYECKUE, MAPOYHBIE, JTUIICH-
3WOHHBIC, OaHIEPOIbHBIC, 33 TUIOMO-
pOBaHHUE, MITEMIICIIUPOBAHNUE, CKIIa -
pPOBaHUE U COXPAHHOCTh TOBAPOB U
Ip.), B3UMaeMbIe B yCTaHOBICHHOM
MOPSIIKE MIPU TIEPEMEIICHUH TOBAPOB
Yyepe3 TaMOXKCHHYIO TPaHUIly TaHHON
CTpaHbl]

0T/AeJI TAMOKEHHOH 0UYNCTKH

(popManbHOCTH, CBSI3aHHBIE C TAMO-
JKeHHOH 0YMCTKOM
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223.

224,

225.

TRADE FACILITATION TERMS

Customs control
(seeCustoms examination, Customs
inspectionandCustoms check

C

TaMOXKeHHbIIl KOHTPOJIb
(cm. Customs examination, Customs
inspectionu Customs check

[measures applied by the Customs to [mepsl1, nprMeHsIeMBIE TAMOKEHHOM
ensure compliance with Customs law. ciyx6o0ii st obecrieueHns cooIro1e-

Note: All goods, including means of
transport, which enter or leave the

HUS TAMOYKCHHOTO 3aKOHOIATEIIHCTBA.
IIpumeuanue: Bece ToBapsl, BKIIIOUast

Customs territory, regardless of whethapancnoprasie cpescTpa, nmocrymnaro-
they are liable to duties and taxes, shalkiie na wiu y6sIBaromIre ¢ TaMOXEH-
be subject to Customs control. Customsoii TeppuTopuH, HE3aBUCHUMO OT TOTO,
control shall be limited to that necessarny6nararoTcs 11 OHU MOLUTHHAMH H

to ensure compliance with the Customsianoramu, mojyie:kar TaMOKECHHOMY

law. In the application of Customs
control, the Customs shall use risk

KOHTPOIIO0. TaMOXeHHBIN KOHTPOJIb
CBOJIUTCSI K MUHIMYMY, HEOOXOIMMO-

management. Customs control systemsiy s oGecriedeHns COOIIOIEHUS

shall include audit-based controls
(General Annex, Chapter 6, to the
Revised Kyoto Convention)]

Customs Convention on Containers,
1972

TaMO>KEHHOT'0 3aKOHOJaTeNbCTBa. [Ipn
MIPOBEJCHUH TAMOKCHHOTO KOHTPOJIA
TaMO>KEHHas! CIy>k0a UCTIONb3yeT CH-
CTeMy yIpaBieHHs puckamMu. CHCTEMBI
TaMO>KEHHOTO KOHTPOJISI BKITFOUAIOT B
ce0st KOHTPOJIb Ha OCHOBE METOI0B
aynuta (['maBa 6 ['eHepanbHOTO MpH-
noxenus k [lepecmorpennoit Kuor-
CKO¥M KOHBEHIIHH)]

TamokeHHAs KOHBEHIUA, KAcalo-
mascsi KoHTeiinepos, 1972r.

[done in Geneva on 2 December 1972 [npunsra B XXenese 2 nexadps 1972r.

under the auspices of the United

Oprannzanueit O0bennHeHHBIX Harmid

Nations and the International Maritime u MexxayHapoaHO MOPCKO# OpraHu-

Organization,

3aIien,

http://www.unece.org/fileadmin/DAM/t http://www.unece.org/fileadmin/DAM/

rans/conventn/ccc_1972e.pdf]

trans/conventn/ccc_1972e.pdf]

Customs Conventions on Temporary Tamo:keHHbIe KOHBEHIIHH 0 Bpe-

Importation of Private and

MEHHOM BB03€¢ YaCTHBIX 1 KOMMEDP-

Commercial Road Vehicles, 1954 and yeckux A10poKHBIX MEPEBO30YHBIX

1956

cpencts, 1954u 1956rT.
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227.

228.

229.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

[UNECE]
[http://www.unece.org/fileadmin/DAM
[ftrans/conventn/impprive.pdf and

[EDK OOH]
[http://www.unece.org/fileadmin/DAM
[/trans/conventn/impprivr.pdf

http://www.unece.org/fileadmin/DAM/t http://www.unece.org/fileadmin/DAM/

rans/conventn/impcom-e.pdf]

Customs Convention on the
International Transport of Goods
under Cover of TIR Carnets;

“TIR Convention”

[UNECE]
[http://www.unece.org/tir/tir-hb.html]

Customs convoy

Customs declaration
[any statement or action, in any form

trans/conventn/impcom-r.pdf]

Tamo:keHHAs1 KOHBEHIUS 0 MEXKIY-
HAPO/JHOIi MepeBo3Ke rPy30B C MPHU-
menenueMm kHmxkn MJIIT; KonBen-
mus M/IIT

[EDK OOH]
[http://www.unece.org/tir/tir-hb.html]

TaMOKCHHO€ COITPOBOXKIACHUE

TAMOKEHHAs IeKIapanus
[r060e 3asBaenue uu neiicteue (co-

prescribed or accepted by the CustomsgraBnenHoe/coBepiieHHOE) B TH000i

giving information or particulars
required by the Customs. Note: This
term includes declarations made
through electronic means. This term

(dopme, peanucanHoi WM IPHHUMA-
€MOI TAMOKEHHOH CITyk001, TIpe1o-

cTaBsIoNIee TpeOyeMble TAMOKEHHOE
Ciry>k00¥ cBeIeHNs WM MH(OPMALHIO.

also covers action required on the partllpumeuanue: JlaHHbI# TepMUH
of passengers under the dual-channel sxirouaer B cebst neKnapaiuy,

(red/green) system (WCO)]

Customs declaration(post parcelsfg
[document which, according to Article
106 of the “Agreement concerning
Postal Parcels” under the Universal
Postal Union Convention, must
accompany post parcels and in which
the contents of such parcels are

COCTaBIICHHbIE IIPH TTOMOIIH
3IIEKTPOHHBIX CPEJICTB CBA3H. DTOT
TEPMHH OXBAaTBIBACT TAKKE JCHCTBUS,
COBepIIIEHHE KOTOPBIX TpebyeTest OT
[acCaXMPOB B PAMKaX CHCTEMBI JBOA-
HOTO Kopuaopa (KpacHOTo/3eIeHoro
(BTamO)]

TaMOKeHHasi JeKaapanus (104YTOBbIC
HOCBUIKH)

[moxyMeHT, KOTODBI B COOTBETCTBHU
co crarbeil 106 Cornamenus, Kkacaro-
LIEr0Cs MOYTOBBIX ITOCHUIOK, 3aKIIIO-
YEHHOTO B cOOTBETCTBHH ¢ KOoHBEHIIN-
el BceMupHOT0o MouTOBOTO COK034,
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230.

231.

232.

233.

234.

TRADE FACILITATION TERMS

specified]

Customs delivery note3
[document whereby a Customs
authority releases goods under its

control to be placed at the disposal of

the party concerned (UN/ECE/FAL)]

Customs duties

[the duties laid down in the Customs
tariff to which goods are liable on
entering or leaving the Customs

C

JIOJDKEH COMPOBOXKIATH MOYTOBBIE MO~
CBUIKH U B KOTOPOM TI0{pOGHO TIepe-
YHCISETCS COMEPKUMOE TAKUX MOCHI-
JIOK]

TaMO’KeHHOe U3BellleHHe 0 MOCTaBKe
[moxymeHT, cormacHo KOTOPOMY Tamo-
YKCHHBIE BJIACTH BBIIIYCKAIOT TOBAap C
TaMO>XHH U NPEJOCTABIISIOT €T0 B pac-
MOPSDKEHUE 3aMHTEPECOBAaHHOM CTOPO-
ubl (EQK OOH/DAJT)]

TaMO’KeHHbIe MONIJIHHBI
[peaycMoTpeHHbIE TAMOKEHHBIM Ta-
pudOM MONLTHHBI, KOTOPBIMU 00JIara-
I0TCSI TOBapBhI MPH WX MPHOBITHN HITH

territory (General Annex, Chapter 2, t0yObITHH C TAMOKEHHOU TEPPUTOPHH

the Revised Kyoto Convention)]

Customs examination
(seeCustoms inspection, Customs
control andCustoms check

(TnaBa 2 I'eHepabHOTO IPHIIOKEHHSI
k [lepecmotpennoit Knorckoit koH-
BEHIIUH)]

TaMOKeHHAsl IPOBEPKa
(cm. Customs inspection, Customs
control u Customs check

Customs examination and sealing yBegomienue o He0OX0AMMOCTH TAa-

advices

Customs examination zone

MOKCHHOT'0 OCMOTpPAa " l'lJ'lOMﬁl/lpO-
BaHHUSA

30HA TAMOKEHHOI NMPOBEPKH
[myHKT mpomycka depe3 rocyaap-
CTBEHHYIO IPAaHUILY U NpUJIeraromas K
HEMY TePPUTOPHSL, HA KOTOPOH TOJIK-
HOCTHBIMU JIUIIAMH TAMOXKHHU TPOU3-
BOJIUTCS] TAMOXXCHHBIH KOHTPOJIb, a
TaKXXe TEPPUTOPUHN H TOMEIIICHHUS
MpEANpPUATHI U OpraHu3alluii, ocy-
IIECTBITIONINX XPAaHEHNE TOBAPOB H
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HHBIX IPEIMETOB MO TAMOKCHHBIM
KOHTpOJIeM]

235. Customs facilities TaMOKeHHbIE JILIOThI; 0QUCHI
[there are two meanings of the term: npyroe TamosxkeHHoe 06opy10BaHHe
a) Customs preferences or privileges [naHHblil TepMUH UMEET /1B 3HAYCHUSL:
and a) TAMOKEHHBIC TIpe(epeHITHN T
b) Customs buildings, equipment or, aflbroThI - NIPEUMYIIECTBA, NPEIOCTAB-

even narrower meaning, offices, x-ray J1ACMbIC (usMyecKnM MM FOpHHYe-
facilities, etc.] CKHM JIMllaM IpHu UMIOPTE, IKCIIOPTE

WIH TPAaH3UTE TOBAPOB, IICHHOCTEH,
JIUYHBIX BEIICH, IPYTHX MPEIMETOB.
TaMoKEeHHBIC JITOTHI IPEICTABIISIOT
c000H NCKITIOYEHUSI N3 OOLICTIPUHATHIX
TaMOYKEHHBIX MpoIeayp. TaMoKeHHbIe
JIbTOTHI TIPEIOCTABIISIFOTCS B BUJIE: JTU-
00 OCBOOOKJCHWMSI OT YIIIAThI TAMO-
YKEHHO! MOLLTHHBI WIIK HAJIOTOB, 00
HHBIX COOPOB, THOO YIPOIICHHON
MpOLIEAYPHI TPOITYCKa Yepe3 TaMo-
KCHHYIO TPAHUILY TOBAPOB M JTHYHBIX
BeIIeH, THOO0 MMOJIHOTO HETPUMCHEHUS
TaKUX MPOICIyp;

6) TaMOXKEHHbIE 37aHusI, 000py10Ba-
HUE, WIH, elle 0oJee y3Koe 3HAYCHHUE -
MTOMEIICHUS, PCHTICHOBEIC
71a6opaTopud | T.1. |

236. Customs fee TaMOKeHHbIii cOop
[cOop, B3MaeMbIii TAMOXKHEN CBEPX
TaMOKEHHBIX TOIILTHH]

237. Customs formalities TaMoO:KeHHbIe (JOPMATBLHOCTH
[all the operations which must be [Bce omeparyu, KOTOPBIE TOMKHBI CO-
carried out by the persons concerned BeplaTbcs JTUIIAMH, KOTOPBIX TO Ka-
and by the Customs in order to complycaetcsi, u TaMOXeHHOM CITy)K00ii B
with the Customs law. Notes: These mensax co0oaeHIs TaMOKEHHOTO 3a-
formalities may include those relating konomarenscrTsa. Ilpumeuanue: Jlan-
to phytosanitary, veterinary, HBlE (OPMATBLHOCTH MOT'YT BKIIFOUATH B
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238.

239.

240.

C

immigration, currency and licensing  ce6s ¢puTocanuTapHsle, BeTepHUHAP-
regulations (General Annex, Chapter 2pbie, IMMHTPAIIMOHHBIE, BATIOTHBIE U
to the Revised Kyoto Convention and nuuensuonnsie npasmia ([naBa 2 [e-

TRADE FACILITATION TERMS

the WCO Glossary)]

Customs formalities clearance

Customs formalities prior to the
lodgement of the Goods declaration

HepaJbHOTO TpriioxeHus [lepecMoT-
peHHol KnoTckoif KOHBEHIINH, a Tak-
xe Imoccapuit BTamO)]

coBeplleHHe TaMOKeHHBIX op-
MaJbLHOCTEH

[BBIMOTHEHHE BCEX MPEAYCMOTPEHHBIX
TaMOYKEHHBIM 3aKOHOIATENLCTBOM
TpeOOBaHU B OTHOIIEHHUH TTOPSIKA
HUMIIOPTA U HKCIIOPTA TOBAPOB U Oara-
’kKa, & TAKIKE B OTHOIIICHUH MOPSIKA
3ax0/1a B IOPT U BBIXO/a B IUTABAHUE
CyJIOB, MOUICKAIIHX TAMOKEHHOMY
KOHTPOJIIO|

TaMOKCHHbIC (l)OpMaHLHOCTH,
npeauniecTBywuive nmojgave Aexkaapa-

[all the operations to be carried out by nuu na ToBapsI

the person concerned and by the
Customs from the time goods are

[Bce omepartuu, moIeKaIue coBep-
LISHHIO JIMLIOM, KOTOPOTO 3TO Kacaet-

introduced into the Customs territory  cs1, u TaMOxeHHOi#t ci1y)60if ¢ MOMeH-
until goods are placed under a Customsa npuObITHS TOBAPOB HA TAMOXKEH-
procedure (Specific Annex A, Chapter Hyr TeppUTOPHIO 10 MOMEIICHUS TO-
1, to the Revised Kyoto Convention)] Bapos 1o TAMOXXEHHYIO IIPOLIEAYPY

Customs harmonization
[international efforts to increase the

(T'naBa 1 CrienuaabHOTO IPUIIOKEHUS
A k Ilepecmotpennoit Knorckoit koH-
BEHIIUH)]

TapMOHM3AIIUHA TAMOKCHHBIX ITPpa-
BHJI

uniformity of customs nomenclatures [nelcTBus MeXIyHAPOJHOTO COO0-

and procedures in cooperating

1IeCcTBa, HAalIPpAaBJICHHBIC HA yHI/I(I)I/IKa'

countries. The Harmonized System, a ur0o TaMOKEHHBIX HOMEHKIATYD U
uniform system of tariff classification nporueayp pa3au4HBIX TOCYAAPCTB.
adopted by Customs Services in most 'apMoHU3HpOBaHHAS CUCTEMA, YHH-
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242.

243.

244,

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

major trading countries in recent years purupoBanHas cucteMa TapuHoOi

was one such effort]

Customs house

Customs immediate release
declaration

[document issued by an importer
notifying Customs that goods have
been removed from an importing
means of transport to the importer’s

KJTacCH(HKAIIMU TOBAPOB, IPHHATASL
TaMO>KEHHBIMH CITY’K0aMH OCHOBHBIX
TOPrOBBIX CTPAH MHPA B MOCIEIHUE
TOJIBI, ABJISIETCS MPUMEPOM TaKOM rap-
MOHH3ALUH]

31aHHe TAMOKHH

[roMerieHre B MOPTY WITH MTOTPaHUY-
HOM ITYHKTE, TJI€ IPOU3BOAUTCS JO-
CMOTp IPy30B, OCYLIECTBISAETCA TAMO-
JKEHHast OYMCTKA U B3UMAIOTCS TaMO-
JKEHHBIC TUIATEKH]

AeKJapanus 0 HeMeJJIeHHOM TaMo-
’KEeHHOM BBICBOOOKAEHNHU
[moxymeHT, BBITABACMBIN HMITOPTE-
POM, B KOTOPOM TaMO>KE€HHBIE OpTaHbI
M3BEMIAIOTCS O TOM, YTO TOBap pas-
TPY>KEH C TPAHCIIOPTHOT'O CPEZCTBA,

premises under a Customs-approved ocCyIIecTBIsSBIIETO UMIIOPT TOBApa, B
arrangement for immediate release, or momerieHrH UMIIOPTEPA COTTACHO

requesting authorization to do so
(UN/ECE/FAL)]

Customs inspection
(seeCustoms examination, Customs
checkandCustoms contro)

Customs invoiceg

0JI00PCHHOMY TaMOXXCHHBIMH OpTaHa-
MU TIOJIO’KEHHUIO O HEMEJICHHOM BBI-
CBOOOXKICHUH, WK B KOTOPOM COJIEp-
KHUTCS TPOCh0a pa3pelIuTh IPOU3BE-
cTH yKaszaHHble geicteus (EDK
OOH/®AI)]

TaMOKE€HHAasl NMPOBEPKA; TAMOKECH-
HbIi 10CMOTP

(cm. Customs examination, Customs
checku Customs contro)

TaMoOxkeHHas (pakTypa

[document required by the Customs in [moxymMeHT, TpeOyeMblit TAMOKEHHBI-

an importing country in which an
exporter states the invoice or other
price (e.g. selling price, price of

MU OpraHaMH UMIOPTUPYIOILEH cTpa-
HBI, B KOTOPOM IKCTIOPTEP YKa3bIBAET
(bakTypHYIO WIH WHYIO IIeHy (Harmpu-
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245,

246.

247.

C

identical goods), and specifies costs fosep, 1ieny nponaxu, ieHy Ha UICH-
freight, insurance and packing, etc., TH4HBI TOBap) U pacxoAabl Ha PpaxT,
terms of delivery and payment, for the ctpaxoBanue, ynakoBky u T.x., yCiIo-
purpose of determining the Customs  Bus OCTaBKH M ILIATEXA B LIENAX
value in the importing country of goodsonpeenenus B UMIIOPTHPYIOILEH

TRADE FACILITATION TERMS

consigned to that country
(UN/ECE/FAL)]

Customs law
(seeCustoms statutg

CTpaHe TaAMOXXCHHOW CTOMMOCTH TOBa-
POB, OTHPABICHHBIX B 3TY CTPaHy
(EDK OOH/®AI)]

TaMOKEHHO€ 3AKOHOIATEeJIbCTBO
(cm. Customs statute

[the statutory and regulatory provisSiong[mosoxeHus 3aKOHOB U MOI3aKOHHBIX
relating to the importation, exportation,akros, kacaroruecss UMIIOPTa, IKCIOP-
movement or storage of goods, the  Ta, mepeMenieHus Wi XpaHEHHs TOBa-
administration and enforcement of POB, IPUMEHEHHE K 00ECTIEYEHUE HC-
which are specifically charged to the monHeHHsS KOTOPBIX BO3I0XKEHO HEIO-
Customs, and any regulations made bypencTBeHHO Ha TAMOKEHHYIO CITYK-
the Customs under their statutory 0Oy, a TaKe JI00ble HOPMATHBHBIE
powers (General Annex, Chapter 2, t0 akTbl, M31aHHbIE TAMOXKEHHOM CITYK-
the Revised Kyoto Convention)] 0oif B pejieiax ee YCTaHOBJIEHHBIX
3akoHOM nonHoMounii (['maBa 2 ['ene-
pajbHOrO NpHIoKeHus K [lepecMoT-
penHoit Krnotckoit kKoHBeHIHH)]
Customs offence; TaMOKeHHOEe MPABOHAPYIIeHNe
Customs infringement of a law [r060€ HapyLICHHE WK MOIBITKA
[any breach, or attempted breach, of Hapymenus TamoxkeHHOro 3aKOHO/Ia-
Customs law (Nairobi Convention and tenscta (Konsenius HaiipoOu u
Specific Annex H, Chapter 1 of the  T'masa 1 CrienMaisHOTO MPUIIOKEHHS
Revised Kyoto Convention)] H k ITepecmoTpennoii KnuoTckoi KoH-
BEHIIUH)]
Customs office TaMOKeHHBIH OpraH
[the Customs administrative unit [amMuHECTpaTHBHOE MOJpa3aecHIe
competent for the performance of TaMO>KEHHOM CITy>OBI, KOMIIETCHTHOE
customs formalities, and the premises B coBeplieHHH TAMOXEHHBIX (HOp-
or other areas approved for that purposenbHOCTeil, a TaKXKe 3MaHUsI, COOPY-
by the competent authorities (General sxenus Wi Apyrue TEPPUTOPHH, OTIPE-
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Annex, Chapter 2, to the Revised
Kyoto Convention)]

248. Customs papers3

249. Customs payment

250. Customs procedure

251. Customs regulation

JIETICHHBIE JUIsl 3TOW 1IeJIM KOMIIETEHT-
HbiMu opranamu (['aBa 2 ['eHepanb-
HOTro npwioxeHus k [lepecmoTpennoi
KunoTckoii KoHBEHIHH) ]

TaMOKeHHbIe I0KYMEHTBhI
[moxymeHTBI, KOTOpBIE TPEOYIOTCS ISt
oopMIICHHS TIEpEMEIICHHUS TOBAPOB
4yepe3 TAaMOXKEHHYIO TPAHUILY|

TaMOsKeHHbIEe MJIATeKN

[TamorkeHHasI OIUTMHA, HAJIOTH, Ta-
MOYEHHBIE COOpHBI, COOPHI 32 BBLIATY
JIMLEH3UH, TUTaThl M APYTHE TUIaTEeKH,
B3UMaeMbIe B YCTAaHOBJICHHOM HOPSIKE
TaMO)KCHHBIMH OpraHaMH)]

TaMOJKeHHasl Mpoleaypa
[prMeHsieMast TAMOKEHHBIM OpPraHOM
00paboTKa TOBapOB, KOTOPHIE HAXO-
JSITCSI TIO/T TAMOXKCHHBIM KOHTPOJIEM
(Toccapuit BTamO); koMILTeKc pa-
BOBBIX U QJIMHHHCTPATUBHBIX MOJIOXKE-
HHH, OTIPEISNSIOUINX TTOPSIOK IPUMe-
HEHUS Mep TOCYIapCTBEHHOTO PETyIu-
POBaHUS BHEIIHETOPTOBO#l AEATENBHO-
CTH B OTHOLICHHUH TOBAPOB U TPAHC-
HOPTHBIX CPEICTB, a TAKIKE CTATYC
CaMHX TOBapOB U TPAHCHOPTHBIX
CPEICTB JUTSl TAMOYKCHHBIX IIEJICH]

TaMOXKeHHOEe peryJIMpoBaHue
[ycTaHOBIICHHE TIPABUIT IEPEMEIIICHHUS
TOBAapOB Yepe3 TAMOKEHHYIO T'PaHHUILY,
MEepPEeBO3KK TOBApOB U (MJIM) UX XpaHe-
HUSI O] TAMO>KEHHBIM KOHTPOJIEM Ha
TaMOXKEHHOI TEpPUTOPUH, TAMONKEH-
HOM OYHCTKH TOBAPOB, HCIIOJIb30BAHUS
TOBapOB B COOTBETCTBHUH C 3asBICHHON
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254,

255.
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TaMO>XEHHOH MpoIeNypol U poBeae-
HUSI TAMOKEHHOTO KOHTPOJISA]

Customs release note yBeJIoOMJIeHHE O BBINMMYCKe TOBAPOB
TaMOKHeH
Customs seals TaMOKE€HHbIE MJIOMOBI

[an assembly consisting of a seal and gua6op, cocTosuuii 13 MWIOMOE! 1
fastening which are joined together in aperuiennii, KoTopbie COSTUHIIOTCS
secure manner. Customs seals are  Bmecte obecrneunBaronM 6e301ac-
affixed in connection with certain HOCTE CIIOCOGOM. TaMOKEHHbIE IIOM-
Customs procedures (Customs transit, 65 npukperusores B cooTBeTCTBHM C

in particular) generally to prevent or to OTIPe/IeIeHHBIMH TAMOKEHHBIMH TIPO-

draw attention to any unauthorized  pexypamu (8 yacTHOCTH, TAMOYKEHHBIM
interface with the sealed items. Note: rpansurom) kax npasmo as Toro,

Customs seals are generally affixed t0 y1o6er npegorsparuts nm caenars
packages, containers, load 3aMETHBIM JIF000€ HECAHKI[MOHUPO-
_etC- They.may also be used as means Qfrapnix w3memmii. [pumMeuanue:

identification of goods themselves TaMoKeHHbIC IIIOMObI KaK [IPABUIIO

(WCO)] KpETSITCS K yIIaKOBKaM, KOHTEHHEpaM,
TPY30BBIM OTIEJICHHUSIM CPENCTB
TpaHcnopTa u T.1. OHH TakXKe MOTYT
HCTIONB30BaThCS B KAYECTBE CPEACTB
UACHTU(HUKAINN CAMHUX TOBapOB

(BTamO)]
Customs statute TaMOKEHHO€E 3AaKOHO/1aTe1LCTBO
(seeCustoms law) (cm. Customs law)
Customs system TaMOXKeHHasl CHCTeMa

[moxcucTeMa rocymapcTBEHHOTO pery-
JIMPOBAHMs BHELIHE-DKOHOMUYECKOM
JEATENLHOCTH IyTEM KOHTPOJIS UM-
[OPTa-3KCIIOpPTa TOBAPOB, [IEPECEKa-
IOIIUX TPAHUILY CTPAHBEI]
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Customs tariff

TaMOXKeHHbI Tapud

[tax on the importation (in some cases [Hanor Ha UMMOPT (B HEKOTOPBIX CITY-
on exportation or transit) of specified wax 3kcHopT WK TPaH3UT) MOUMEHO-

goods across national borders. It is

BaHHBIX TOBAPOB, IIEPEBO3UMBIX Uepe3

charged by a national government anduannonansnyio rpanuity. Ox
payable to it when the item/goods crosssumaercst HalMOHAIBHBIM

the nationional customs border]

Customs terminal

Customs territory

MIPaBUTEILCTBOM H YIUIAYUBAETCS MPHU
HepeceYeHnH TOBAPOM/ U3 IETUAMH
HAIMOHAILHON TAMOKEHHOW TPAHUIIBI]

TaMOXKeHHbII TePpMHHAJI

[[IyHKT, B KOTOPOM MPOHU3BOJMTCS MPO-
ITyCK MPHOBIBAIOIINX MIIH HOKUAI0-
KX CTPaHy IpakaaH U 0pOpMIICHUE
IpYy30B, MOABEPTAOLINXCS MPOLIEAY-
paM TaMOXEHHOT'0 JOCMOTpa]

TaMOKCHHasl TeEppUTOpUs

[the territory in which the Customs law [TeppuTopusi, Ha KOTOPOI IPUMEHSIET-
of a Contracting Party applies (Generaks tamosxeHHO€E 3aKOHOIATEIHCTBO

Annex, Chapter 2, to the Revised
Kyoto Convention)]

Customs-Trade Partnership Against
Terrorism (C-TPAT)
[security initiative in the USA]

Joroapupatomeiicst Ctopons! (['aBa
2 I'enepanbHoro npuioxenus k [epe-
cMOTpeHHOU KHOTCKO# KOHBEHIIUH)]

TamoskeHHO-TOProBo€e MAPTHEPCTBO
1o 6opnde ¢ TeppoOpPU3MOM

[ TamoskeHHO-TOPTOBOE MAPTHEPCTBO
1o 60pb0e C TEPPOPU3MOM H
Wunnmartusa o odecrieueHno 0e3-
OTIaCHOCTH KOHTEHHEPHBIX IIEPEBO30K
(cM. 1.176) -mporpaMMsl, pa3sBepHy-
ThIE TaMOXXeHHOI1 ciry>x060ii CIIA mo-
cie TeppopucTryeckoro akta 11 cen-
Ts16pst 2001r. OHHM BKIIIOYAIOT KOM-
IUTEKC Mep, HAIIPABICHHBIX HA MOBHI-
IeHre 0e30MacHOCTH B IOPTax U B
X0/1€ MOPCKHX ITEPEBO30K ITyTEM YiKe-
CTOYEHHUS KOHTPOJIA MPHUOBIBAIOIINM
KOHTelHepaM Oiarofaps mpeaBapu-
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Customs transit

C

TETHLHOMY MHCIIEKTUPOBAHMIO TIPU UX
norpyske]

TaMOKeHHbII TPaH3UT

[the Customs procedure under which [ramosxennas mporueaypa, B COOTBET-
goods are transported under Customs cTBuu ¢ KOTOPOI TOBAPbI TPAHCIIOPTH-

control from one Customs office to

PYIOTCS TIOJT TAMOYKEHHBIM KOHTPOJIEM

another (Specific Annex E, Chapter 1, u3 o1HOro TaM0oX€HHOTO OpraHa B

to the Revised Kyoto Convention)]

Customs transit document

Customs Union

[entity forming a single Customs

territory replacing two or more

Customs territories and having in its

ultimate state the following

characteristics:

- a common Customs tariff and a
common or harmonized Customs

legislation for the application of that

tariff;

npyroi ([maBa 1 CrienpanbHOTO mpH-
noxenus E k Ilepecmorpennoi Knuot-
CKO¥M KOHBEHIIHH)]

TaAMOKeHHbII TPAH3UTHBIA N0KY-
MEHT

TAMOKEHHDIH COI03

[o6pa3oBanue, popMupyromiee eau-
HYI0 TAMOXXCHHYIO TEPPUTOPUIO, 3a-
MEHSIIOIIYIO IBE MK 00JICe TaAMOKCH-
HBIX TEPPUTOPUI ¥ UMCIOIIEE B 3a-
BepIIAIOIICH CTaANU CIEAYIOIINE Xa-
PAKTEPUCTUKH:

- 00IIHi TAMOKEHHBIN Tapud U odIIee
WA TAPMOHU3UPOBAHHOE TAMOXCHHOE
3aKOHOJATEIBCTBO IS IPUMEHCHUS

- the absence of any Customs duties ganHoro Tapuda;
and charges having equivalent effect- orcyrcrue m00bIX TAMOMXKEHHBIX

in trade between the countries
forming the Customs Union in

MIONIUTHH ¥ AaHAJIOTHYHBIX cOOPOB IpH
TOPTOBJIE MEXIY CTPaHAMH, BXOIS-

products originating entirely in those My B cocTaB TaMOKEHHOTO COM034,

countries or in products of other

TEMH TOBapaMH, KOTOpPbIe OBUIH TOJ-

countries in respect of which import HocTeio pou3BeneHBI B yKa3aHHBIX
formalities have been complied with ctpanax unn B OTHOLIEHHH KOTOPBIX

and Customs duties and charges

ObLTH COOJTIOIEHBI Bce (POPMAITBHOCTH,

having equivalent effect have been xacatoumecs umnopTta, u 6suTH cOOpa-
levied or guaranteed and if they havess: unu obecneuensl rapantueii Tamo-

not benefited from a total or partial

KCHHBIC ITOIIJIMHBI 1 aHAJIOTMYHBIC

drawback of such duties and charges:60psI 1 eciii B OTHOLIEHUH HUX HE
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- the elimination of restrictive
regulations of commerce within the
Customs Union (WCO)]

263. Customs valuation

264. Customs value

[the value of a product or a group of

OBbLT IPMMEHEH TIOJTHEBINA MJIH YaCTHY-
HBII BO3BpAT TAKUX TOLLIMH U COOPOB.
- OTCYTCTBHE OTPaHUYMTEIBHBIX TOJI-
3aKOHHBIX AKTOB O TOPTOBJIE BHYTPU
TamMokeHHOTO coro3a (BTamO)]

TaMO’KeHHasl OLleHKa

[oreHKa 1eHBI, peatbHO yIUTaYeHHOI
WJIN TIOJUIEKAIIEH yIiaTe 3a UMITOPT-
HBII TOBap. B 1ieHy caenku Moxket
BKJIFOUATHCS LIEJIBIN Psi/T IOTIONTHH-
TENMbHBIX PACXOJOB MOKyMaTess (Ko-
MHUCCHOHHBIE 1 OPOKEPCKUE PacXobl,
pacxobl Ha JIMIEH3NOHHOE BO3HA-
rpakA€HHE, CTOMMOCTh YIaKOBKHU U
KOHTCHHEPOB, OILIaTa yCIyT, K KOTO-
PBIM IpUOETacT UMIIOPTEP MPHU UM-
HOPTE TOBAPOB). Y CIOBHSI, KOTOPBIM
JIOJKHA OTBEYATh IEHA CACTKH, Y€TKO
pernaMeHTHpoBaHbl B CormaneHun
BTO no npumenenuro crateu VI
TATT-1994]

TaMOKEeHHasi CTOUMOCTb
[CTOI/IMOCTL TOBapa Win Ha60pa TOBa-

products expressed in monetary termspos B paMkax OIHO# MOCTaBKH, pe-

within a consignment presented to

CTaBJICHHON TaMOXEHHOM CITyx)0e aJIs

Customs for the assessment of duty aneturcenus oMy 1 BeIeHUs cTa-

for statistical reasons]

THCTUKH, BBIpaXKCHHAS B IEHEKHON
¢dbopme. TamoxeHHAST CTOUMOCTh
OTIPEJIENACTCS B COOTBETCTBUU C Ta-
MO>KEHHBIM 3aKOHOJATeIbCTBOM CTpa-
HBI, HCIIOJIB3YETCS TIPU OOJIOKCHUU
TOBapa MOUUTUHON, BEJJICHUH TaMo-
JKEHHOU CTAaTHUCTUKH BHELIHEH TOPTOB-
JIM ¥ CTICLIMaJIbHOM TaMOKEHHOM CTa-
TUCTHKH, a TAKXKE MIPUMCHCHHH UHBIX
Mep TOCYJAapCTBEHHOTO PEryInupoBa-
HUSI TOPTOBO-3KOHOMHYECKHUX OTHO-
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LIEHUH, CBA3aHHBIX CO CTOUMOCTBIO
TOBapa, BKJIOYasl OCYIIECTBIICHUE Ba-
JIFOTHOTO KOHTPOJISI BHEIITHETOPTOBBIX
CIEJIOK U pacyeToB OAHKOB MO HAM B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHOAATSIEHBIMU
aKTaM¥ rocynapcTsa. TaMoxeHHas
CTOMMOCTB TOBapa SIBJISIETCS] OCHOBOM
JUTS ICYUCIICHUS TAMOKEHHOM ITOIIITH-
HBI, aKI[30B, TAMOKECHHBIX COOPOB U
HAJIora Ha J00ABJIECHHYIO CTOMMOCTE|

TaMOKEeHHBIH CKJIax

[cnenmanbHO BhIIEICHHOE H 00YCTPO-
€HHOE MTOMENICHHE HUITH HHOE MECTO,
TJIe ICHCTBYIOT ClICIHAIbHBIE TaAMO-
JKEHHBIC MPaBHyIa. TaMOXXEHHBIC CKIIa-
IIBI MOT'YT OBITH OTKPBITOTO THTIA (10-
CTYIHBIMH [UTS HCTIOb30BAHHUS JIFO-
ObIMH JIMLIAMM) M 3aKPBITOrO THIA (JIst
XpaHCHUs TOBAPOB ONPEIEICHHBIX
nm1). OTBETCTBEHHOCT 38 YILIATY
TaMOKEHHBIX TMOIIINH, HATOTOB U BHE-
CEHME MHBIX TAMOKEHHBIX IIIATEKEHN
HECET BIIaJeJIel] TAMOKEHHOTO CKIIaza,
3a MCKITIOUEHUEM CiTydasi, KOT/Ia CKIIajl
MPUHAUIEKAT TAMOKEHHBIM OpraHaM
(OTBETCTBEHHOCTH HECET JIUIIO, TIOME-
CTHBIIEE TOBAPHI HA XpaHEHUE)]
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DAF (Delivered at Frontier) Delivered at Frontier/TIloctaBka 10
{+ named place} rpanuusl (DAF) {+ Ha3Banue me-
[this term used to be in INCOTERMS  cra nocraeku}

2000, but it is not included in [ raHHBIN TEpMHH KCIIOIB30BAJICS B

INCOTERMS 2010. This rule means HWHKTEPMC 2000,011ak0 He
that the seller delivers when the goods sxirouen B HoBsle THKOTEPMC
are placed at the disposal of the buyer 2010./lanHo0e npaBuiIo O3HAYAET,
on the arriving means of transport not 4ro npogager BHIIOJIHUI [IOCTABKY,
unloaded, cleared for export, but not  korma oH mpexOCTaBUI Hepas3rpy-
cleared for import at the named point  »xeHHsIii ToBap, MPOLICAIINIT TAMO-
and place at the frontier, but before the xennyro ounctky ass 3KkcopTa, HO
Customs boarder of the adjoining elle He JUIs UIMIIOPTa, Ha PUObIB-
country Suitable for rail/road transport] mem TpaHCIOPTHOM CpeNCTBE B pac-
HOPSDKEHUE TIOKYIaTe sl B Ha3BaH-
HOM ITyHKTE WJIM MECTE Ha IPaHHLe
JI0 OCTYIUICHHMSI TOBapa Ha TaMo-
JKEHHYIO TPaHHUILy COMPEIeTbHOM
cTpaHsbl. [laHHBIN TEPMUH MOXKET
HPUMEHSTHCS IPH IEPEBO3KE TOBApa
JT00BIM BHIOM TPAHCIIOPTA, KOT/A
TOBap MOCTABIISACTCS 0 CYXOMyTHOM

TPaHHUIBI]
dangerous goodgroad transport) omacHbIe rpy3bl (aBTOMOOUITBHBII
[goods considered as dangerous TPAHCIIOPT)

according to the European Agreement [rpys3sl, cunTarommecs OnacHbIMK

concerning the International Carriage otornacuo Esporneiickomy cornarie-

Dangerous Goods by Road (ADR) of Huio 0 MeXIyHapOIHOM JOPOIKHOM

1957] HEPEBO3KE OIMACHBIX TPY30B
(IOTIOT), 1957r1.]
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dangerous goods declaratiof® JAeKjaapanusi 00 OMacHbIX rpy3ax
[document issued by a consignor in [TOKyMeHT, BBIITUCHIBAEMBIH TPY30-
accordance with applicable conventionrnpaBuTenem B COOTBETCTBHH €

or regulations, describing hazardous npuMeHUMBIMH KOHBEHIIUSIMH WK
goods or materials for transport HpaBHJIaMH, B KOTOPOM OIMCBHIBAIOT-
purposes, and stating that the latter haver nus nenu nepeBo3ku onacHsie
been packed and labelled in accordanceosaps! wix MaTepuasl ¥ COAep-

with the provisions of the relevant JKATCS 3asBJIEHHUS O TOM, YTO I10-
conventions or regulations CJIC/IHUE YIIaKOBaHBI U CHAOKEHBI
(UN/ECE/FAL)] SPIIBIKAMH B COOTBETCTBHH C TOJIO-

JKEHHAMHU COOTBETCTBYIOIINX KOH-
BeHmi mwin npasui (EDK
OOH/®AI)]

dangerous goods details NoAPOOHbIE JAHHbIE B OTHOIIEHHH
ONACHBIX FPY30B

Dangerous Goods Requirement Tpe0OBAHHUS K OMACHBIM Ipy3amM
(DGR)

DAP (Delivered at Place) {insert Delivered at PlacellocTaBka B
named place of destination} Mecte Ha3HaueHus (DAP) {c yka-

[New Incoterm under which the seller 3anmem moumeHoOBaHHOTO MecTa
delivers when the goods are placed at nasnauenmusi}
the disposal of the buyer on the arriving[HoBs1ii Tepmue MHKOTEpMC, cornac-
means of transport ready for unloading Ho koTopoMy MpogaBel OCYIIECTB-
at the named place of destination. The nser mocraBky, Koraa ToBap npeao-
seller bears all risks involved in CTaBJIEH B PACIOPsDKEHUE TIOKYyIATe-
bringing the goods to the named place. i1 Ha npuGEIBIIIEM TPaHCIIOPTHOM
This rule may be used irrespective of thepeacrse, roToBsIM K pasrpyske, B
mode of transport selected and may als@riacoBaHHOM MeCTe Ha3HAYECHUS.
be used where more than one mode of IIpoaaBeir HeceT Bce pUCKH, CBsI3aH-
transport is employed (INCOTERMS  Heble ¢ 10CTaBKO# TOBapa B MOMMEHO-
2010)] BaHHOE MecTO. JlaHHBII TepMHUH MO-
JKET OBITh UCITOJIB30BaH HE3aBUCHUMO
oT I/I36paHHOF0 BUAa TpaHCIIOPTa, a
TaKKE IPpU UCTTIOJIb30BAHUUN Ooiee
4yeM OJHOTO BHJA TpaHCIOpTa
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(MHKOTEPMC 2010)]

272. DAT (Delivered at Terminal) {insert Delivered at Terminal/llocraBka
named terminal at port or place of Ha repmunaje (DAT) {c ykazann-
destination} €M TePMHHAJIA B MOPTY MJIM B Me-
[New Incoterm under which the seller cre naznauenus}
delivers when the goods, once unloadefkossrit Tepmun MHKOTEPMC, COrtac-
from the arriving means of transport, ar@o koropoMy IpoJaBel] OCYIIECTB-
placed at the disposal of the buyer at a nset nocraBky, Korga Toap, pas-
named terminal at the named port or  rpyxeHHbIit
place of destination. “Terminal” C MPUOBIBILIETO TPAHCIIOPTHOT'O
includes any place, whether covered orcpencrtsa, npeaocTaBieH B pacrnopsi-
not, such as a quay, warehouse, JKEHHE ITOKYIIaTeNs B COrJIaCOBAHHOM
container yard or road, rail or air cargo tepMmuHaie B IOUMCHOBAaHHOM MOPTY
terminal. The seller bears all risks WK B MECTe HasHadeHus. «Iepmu-
involved in bringing the goods to and  Han» BxirouaeT nr060€e MecTo, 3a-
unloading them at the terminal at the  kpsiToe win Het, Takoe
named port or place of destination. Thiscak npuyai, ckian, KOHTEHHEPHbIH
rule may be used irrespective of the  nBop WM aBTOMOOHIIBHBIH, JKETE3-

mode of transport selected and HOJIOPOJKHBIM WM aBUa Kapro Tep-
may also be used where more than onemunan. [Ipoaaseir HeceT BCe PHUCKH,
mode of transport is employed CBSI3aHHBIE C JOCTaBKOW TOBapa M €ro
(INCOTERMS 2010)] pasrpy3Kkoii Ha TepMUHAJIEC B IIOMMe-

HOBaHHOM TIOPTY HIIH B MECTE
Ha3HaveHus. JJaHHBIN TEPMUH MOXET
OBITh KCIIOJIb30BAH HE3aBUCHUMO OT
M30paHHOTO BHA TPAHCIIOPTA, &
TaKKe MPH UCTIOIb30BaHUHU OoJiee
YeM OJIHOTO BHJIa TPAHCIIOPTa
(MHKOTEPMC 2010)]

273. data elements CBeIeHHS, DJIEMEHTHI JaHHBIX
274. data usability HCIO0JIB3YeMOCTh JAHHBIX
275. date of delivery JATA MOCTABKH

66



TRADE FACILITATION TERMS D

276. date of issue IaTa BLIAAYM, AATa BLINHCKHA

277. DDP (Delivered Duty Paid) {insert Delivered Duty PaidllocTaBka ¢

278.

279.

named place of destination} omnaroii momutue (DDP) {c yka3a-
[Incoterm under which the seller HHEM MeCTA HA3HAYEHHUs }
delivers the goods when the goods are [Tepmun o3HauaeT, 4TO IPOAABEL]
placed at the disposal of the buyer, OCYIIECTBIISIET TIOCTABKY, KOT/Ia B

cleared for import on the arriving meangacnopsskeHue moKymnaTess npeo-
of transport ready for unloading at the craBnen ToBap, OUHIIICHHEII OT Ta-
named place of destination. The seller moxeHHbBIX MONUTHH, HEOOXOIUMBIX
bears all the costs and risks involved inasst BBo3a, Ha IpUOBIBIIIEM TPaHC-
bringing the goods to the place of MOPTHOM CPEJCTBE,
destination and has an obligationto  roToBBIM U151 pasrpy3Ku B TOUMEHO-
clear the goods not only for export but BarnnoMm mMecte HasHauenus. IIpona-
also for import, to pay any duty for bothser necer Bce pacxomnt u pucks,
export and import and to carry out all  cBs3anHBIE ¢ JOCTAaBKOMU TOBapa B
customs formalities. DDP represents therecro HasHaueHus, 1 00s13aH BbI-
maximum obligation for the seller. This nomxuTe TaMOXEHHBIE HOPMATTBHO-
rule may be used irrespective of the  ctu, HeoO6x0oaUMBIE HE TOIBKO IS
mode of transport selected and may alsexiBo3a, Ho u Ui BBO3a, YILUIATUTh
be used where more than one mode of nto6bie cO0pbI, B3UMacMBbIe MPHU BbI-
transport is employed (INCOTERMS  Bo3e u BBO3¢, U BBIIIONHHUTH BCE Ta-
2010)] MoxeHHbIe (popmansHocTH. DDP
BO3JIaraeT Ha Mpo/IaBlia MaKCHMallb-
HbIe 00s13aHHOCTHU. J|aHHBIN TEPMUH
MO’KET OBITh CIIOIB30BaH HE3aBH-
CHUMO OT M30paHHOTO BHJIA TPAHC-
TI0pTa, a TAKXKe MPH UCTIOTBb30BAHUN
Gotee YeM OHOTO BHU/IA TPAHCIIOPTA
(MHKOTEPMC 2010)]

dead freight MepTBHIii (ppaxT

[freight charges paid by the charter of [c6opsl, B3uMaeMbIe ¢ GppaxTOBIIHKA,

vessel for the contracted space, which isa 3appaxroBanHy0, HO YaCTHYHO HE

left partially unoccupied] UCIIOJB30BAaHHYIO KyOaTypy WK Ipy-
30I0BEMHOCTD CY/IHA]

decision pemenne (TAMOKHH)
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[the individual act by which the

[aKT WHAWBUAYAJIbHOTO XapaKTepa,

Customs decide upon a matter relating koTopbiM TaMOKeHHas ciryx)0a mpu-

to Customs law (General Annex,
Chapter 2, to the Revised Kyoto

HUMAET pelIeHHe Mo BOIPOCY,
MPEIYCMOTPEHHOMY TaMOXCHHBIM

3akoHozareabcTBoM ([1aBa 2 I'ene-
PaTBLHOTO TPHUIIOKEHUS K IlepecMoT-
penHoi KHoTcKoi KOHBEHIINH)]

Convention)]

declarant
[any person who makes a Goods
declaration or in whose name such a
declaration is made (General Annex, nekiIapupoBaHHe MPOU3BOAUTCS
Chapter 2, to the Revised Kyoto (T'naBa 2 ['eHepaIbHOTO MPUIIOKCHHS
Convention). Notes: In some countries, k [lepecmotperHo#t Krotckoit koH-
the term “declarant” is confined to the Benmuu). IlpuMedanne: B HEKOTOPBIX
persons who actually makes a Customs:tpanax TEpMUH «IEKJIAPAHT> YIIO-
declaration; in some countries, the TpeOISETCS TOABKO OTHOCUTEIBHO
declarant is any natural or legal person snuia, HeITOCPEACTBEHHO OMAIOIIETO
who makes a Customs declaration TaMOKEHHYIO JE€KJIapaluio, B APYrux
whether in his own behalf, or in the CTpaHax 10 3TUM TEPMHHOM I10JIpa-
name of another natural or legal persomymesaercs n060¢e HU3HIECKOE UITH
or in his own name but on behalf of IOPUIUYECKOE JIHII0, TIOJAFOIIee Ta-
another natural or legal person] MOXEHHYIO JICKJIAPAIHIO OT CBOETO
HWMCHU WJIN OT UMCHHU APYTroro (1)1/[31/1'
YCCKOT'0 WJIN FOPUIANYCCKOIO JIMIa
1100 OT CBOETO HWMCHHU, HO IIO MOopYy-
YEHUIO APYTroTo GU3NIECKOTO HITH
IOPHUIMYECKOTO JIUIA]

JMEeKJIAPAHT; 3asABUTEb
[r060e€ nmuto, KoTOpOE MEKIAPUPYET
TOBApBI UK OT YbETO HMEHH TaKOE

declaration of arrival or departure JAEKJIAPAIMA 0 NPUOBLITHH HJIH OT-
[any declaration required to be made or6bITun; yBenomiienue o npudLITHH
produced to the Customs upon the WJIH OTOBITHH

arrival or departure of means of [nroGast nexnmaparnusi, coctaBisieMast
transport for commercial use, by the  wnu npeacTaBnseMas TaMOKEHHON
person responsible for the means of  cimyx6e o ee TpeGoBanuIO MO MpPU-
transport for commercial use, and OBITUY WM TIPH OTOBITUY TPaHC-
containing the necessary particularS ~ mOpTHBIX CPEACTB KOMMEPYECKOTO
relating to the means of transport for  nonb30BaHUs IUIIOM, OTBETCTBEH-
commercial use and to the journey, HBIM 33 3TO TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO
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cargo, stores, crew or passengers
(Specific Annex J, Chapter 3, to the
Revised Kyoto Convention)]

Declaration of Customs value

declaration of origin
[an appropriate statement as to the

KOMMEPYECKOT0 II0JIb30BaHus, U
cozepkalas HeoOXOAUMBIE CBeJie-
HUS, KaCaIOIUECs TOTO TPAHCIIOPT-
HOTO CpECTBA KOMMEPYIECKOTO
TI0JIB30BAHMSI, & TAKXKE MapIIpyTa,
rpy3a, IPHUIACOB, SKUIIAKA WITH Tac-
caxxupoB (I'maBa 3 CrienuansHOro
npwioxkenus Jk [lepecMoTpeHHOH
KuoTtckoii koHBeHINH)]

JeKJIapanus TaAMOKeHHOH CTOMMO-
CTH

JMEKJIAPANMS 0 POUCXOKICHUU
[cooTBeTcTBYIOMmIAs OTMETKA O TIPO-

origin of the goods made, in connectionucxoxaeHUU TOBAapOB, CAEIAHHAS B

with their exportation, by the
manufacturer, producer, supplier,

CBSI3M C WX OKCTIOPTOM H3TOTOBHUTE-
JIeM, TIPOU3BOIUTENIEM, TIOCTABIIU-

exporter or other competent person on ko, 3KCIOPTEPOM UIIH HHBIM KOM-

the commercial invoice or any other

TNETCHTHBIM JIMIOM B KOMMEPYECKOM

document relating to the goods (Specificuere nnu 11060M APYroM TOKyMEH-

Annex K, Chapters 2 and 3, to the
Revised Kyoto Convention)]

Declaration on Global Electronic
Commerce=2
[WTO]

TE, UMEIOIIEM OTHOLICHHE K 3TUM
toBapaMm (['maBel 2 u 3 CriennaibHO-
ro npunoxxkenus K k Ilepecmotpen-
Hoit Knotckoit KoHBeHIHH) |

Jexnapanus o rjiodajJbHOM dJIeK-
TPOHHOIi TOProBJie

[mpunsTa Ha BTOpoii KoH(pepeHIuHn
MUHUCTPOB cTpaH-uieHoB BTO
(OKenesa, 1998r.). ComepuT mopy-
yenue ['enepanbsHomy cosety BTO
pa3paboTaTh MpOrpamMmy IesATEIBHO-
cTH B 3TO# 00mactu. CoriacHo ee
TaMOXCHHBIC TApU(BI HA MTPOAYKTHI
UHQOPMAMOHHBIX TEXHOJIOTHI
(KOMIIBIOTEPHI, TEICKOMMYHHKAIH-
OHHOE 000pyI0BaHHUE, IPOTPAMMHOE
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deductions

deferred payment credit;
deferred payment letter of credit®
[type of letter of credit providing for

obecreueHue, HayIHbIe MPUOOPEI)
6butn K 1 staBapst 2000r. cHIKEHBI
1o «0» 6lcrpanoit-unenom BTO.
bruna Hagara paboTa 1mo aHanusy,
KaK MOAN(HUIUPOBATH MEXIYHAPOI-
HbIE [IPaBUIIa TOPTOBIIH TOBapaMu U
yCIyraMu, OIpe/ieNisieMble PaBOBbI-
Mmu cornameHusMu BTO ¢ yaetom
TpeOOBaHuUiT YIEKTPOHHOH TOPTOBIIH]

yaepKaHus

AKKPEIUTHB C 0TCPOYEH-
HBIM/OTJIOKEHHBIM ILIATEHKOM
[Bum akkpeauTHBA, TIO YCIOBHAM

payment some time after presentation aforoporo miarex npoucxoaut depes

shipping documents by exporter]

Delivered at Frontier
(seeDAF)

Delivered at Place
(seeDAP)

Delivered at Terminal
(seeDAT)

HEKOTOPOE BpeMs I10CIIe IIPEACTaB-
JIEHHS SKCIIOPTEPOM OTIPY30YHBIX
JIOKYMEHTOB. JIaHHBIH M1aTex mpo-
M3BOJUTCS B TOJIB3Y OeHeHUInapa
HE HEMEJICHHO TI0CIIe MTPEAbsIBIIC-
HUs OeHeHIIapoM BceX TpeOyeMbIX
JOKYMEHTOB, a IT0 UCTEUYEHHUH YKa-
3aHHOTO B aKKPEAUTHBE CPOKa; CPOK
OOBIYHO OTCUUTHIBACTCS OT JaThI
OTIPY3KH TOBApOB WIIH NPEbsBIIC-
HHS OTTPY30YHBIX JOKYMEHTOB B
0aHK]

ITocTaBka A0 rpaHUIbI
(cM. DAF)

IlocTaBKka B MecTe Ha3HAYEHUSA
(cm. DAP)

ITocTaBka Ha TepMHHAJIE
(cm. DAT)
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Delivered Duty Paid
(seeDDP)

Delivered Ex Quay
(seeDEQ)

delivery instructions
[document issued by a buyer giving

IlocTaBka ¢ onJiaToi MOMIJIHMH
(cm. DDP)

ITocTaBka ¢ mpUCTAHH
(cm. DEQ)

HHCTPYKIUH MO MOCTABKe
[moxymenT, BbIIaBacMBbIil MOKyMaTe-

instructions regarding the details of the nem u comepxarumii HHCTpyKIHH B

delivery of goods ordered
(UN/ECE/FAL)]

delivery notice (goods)&
[notification in writing, sent by the

carrier to the sender, to inform him at

OTHOIIEHUH YCIIOBHUI MOCTABKH 3aKa-
3aHHbIX ToBapoB (EDK OOH/DAI)]

U3BelIeHNe 0 mocTaBke (rpy3a)
[mucEMeHHOE yBeTOMIIEHHUE, BBICHI-
JIaeMoe TEPEBO3YUKOM IPy300TIpa-

his request of the actual date of deliverguresnto o ero mpocsde ¢ LeIbIo

of the goods (GIT)]

delivery order

coo0IeHns eMy (PaKTHIECKOMN AaThl
nocraBku (I'BT)]

opAep Ha BbIAa4Yy TOBapa

[document issued by a party entitled to [mokymeHT, KOTOPBI BBIIAETCS CTO-

authorize the release of goods specifiechonoii, nMerolneii npaso gaBaTh pac-

therein to a named consignee, to be  mopsokeHHs 0 BbIIAYE YKA3aHHBIX B

retained by the custodian of the goods Hem ToBapoB HOMMEHOBAHHOMY Y-

(UN/ECE/FAL)] 30II0JIy4aTelno, K KOTOPHIHA Hepea-
eTcs xpanurelno ToBapos (EDK
OOH/®AI)]

delivery releaseg pa3peleHue Ha MOCTABKY

[document issued by a buyer releasing [BbiraBaeMblil moKymaTeneM I0Ky-

the despatch of goods after receipt of amenr, paspemarommuit oTIpaBKy TO-

ready for despatch advice note from thesapos mociie mony4enus ot npoas-

seller (UN/ECE/FAL)] 1@ U3BEIIEHHS O TOTOBHOCTH TOBApa
K otrpyske (EDK OOH/®AI)]

demurrage
[the agreed sum payable for delay
beyond the time stipulated]

mwrpad/HeycToiiKa 3a MPoCToii
[morosopennas cymmal/inrpad, yra-
yuBaeMasi 3a MpPOCTOM, 3aJIEPIKKY
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CBEPX OTOBOPEHHOTO BPEMEHH|

DEQ (Delivered Ex Quay) {+named
port of destination}
[this term used to be in INCOTERMS
2000, but it is not included in [ raHHBIN TEpMHH KCIIOIB30BAIICS B
INCOTERMS 2010. This rule means HWHKTEPMC 2000,0aHak0 He
that the seller delivers when the goods sxirouen B HoBsle THKOTEPMC
are placed at the disposal of a buyer no2010./lanHoe npaBuiio 03HAYALT,
cleared for import on the quay (wharf) uro npomaBew BBINOJIHUI CBOU 0051-
at the named port of destination. The 3anHOCTH MO OCTaBKE, KOT/1a TOBAp,
seller has to bear costs and risks HE MPOLIEIINA TAMOKEHHYIO
involved in bringing the goods to the  ouncTky Ans UMOoOpTa, MPEAOCTAB-
named port of destination and JIeH B pPacHOpsDKEHUE MOKYTIaTelsl Ha
discharging the goods on the quay NPUCTAHH B HA3BAHHOM IIOPTY
(wharf). The DEQ term requires the  nasnauenwus. [Ipoxasern oGs3an
buyer to clear the goods for importationsecTu Bce pacxo/Isl ¥ PHCKH, CBSI-
and to pay for all formalities, duties,  3aHHbIE ¢ TPaHCIOPTUPOBKOU U BBI-
taxes and other charges upon import] rpyskoii ToBapa Ha npuctanb. Tep-
mud DEQ Bo3zaraer Ha moKymaTess
00513aHHOCTH TAMOKCHHON OYHCTKH
JUTSL UMITOPTa TOBapa, TAKIKE KaK U
VILIATy HAJIOTOB, MOILINH U IPYTUX
cOOpOB MPH UMIIOPTE]

Delivered Ex QuayllocTaBka ¢
npucranu (DEQ) {+ nazBanue
nopTa HA3HAYEHHSs }

description of goods onucaHue TOBapa

Despatch Advice2

H3BelleHne 00 oTnpaBKe

[document by means of which the sellef nokyment, mocpencrsom KoToporo

or consignor informs the consignee

about the despatch of goods
(UN/ECE/FAL)]

despatch orderB

IpOJaBel] WU rPy300TIPaBUTEIb
MH(OPMHPYET IPy30M0IydaTess 00
ornpaske ToBapos (EDK
OOH/®AI)]

opaep Ha OTNIPaBKY

[document issued by a supplier initiatingiokymenT, BeI1aBaeMBbIii TIOCTABILH-

the despatch of goods to a buyer
(consignee) (UN/ECE/FAL)]

KOM, OTIPABJIAIOLIAM TOBAPHI MOKY-
narenmo (rpyszomnonydarento) (EQK
OOH/®AI)]
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despatch noteg(post parcelsg CONPOBOIUTENBHBII afpec (04TO-
[document which, according to Article Bsie mocbuIKH)

106 of the “Agreement concerning [ moKyMeHT, KOTOPBI B COOTBET-
Postal parcels” under the UPU cTBHHU co crathel 106 «Cornamenns,
Convention, is to accompany post KacarolIerocs MOYTOBHIX ITOCHLIOK,
parcels (UPU)] 3aKJIIOYEHHOTO B COOTBETCTBUU C

Konsennueti BIIC, momxken conpo-
BOX1aTh ouToBbIe ochUTKU (BIIC)]

Destination Control Statement(DCS) 3asBjieHHe 0 KOHTpOJIe MecTa

[a statement made by the exporter or na3nauenus

consignor that must be entered on the [3asBrenue, cienanHoOe SKCHOPTEPOM

invoice, and Bill of Lading, air waybill, wumu rpy3ootnpasurenem, KoTopoe

or other export control document that nomkHO GBITE OTMEYEHO HA KOMMED-

accompanies the shipment to its ultimateeckux cuerax-dakrypax, KoHOCA-

consignee or end-user abroad] MEHTAaxX, aBUarpy30BOH HAKJIaJHOM
WM UHBIX JOKYMEHTaX 00 dKCIopT-
HOM KOHTPOJIE, COMMPOBOXIAOIINX
II0CTaBKy I'Py30I10JIyYaTeIto Uiln
KOHCYHOMY HOTpeﬁI/ITeJ'HO 3a rpaHu-

1eid]
destination station CTAHUMS HA3HAYECHHS
discrimination in trade JHCKPUMHHALMSA B TOProBiie

[mpaBoBoit pesknM, yeTaHABITHBAIO-
N IOPUIMYECKUM U (PU3NIECKUM
JIAIIaM KaKo#-1r0o CTpaHbl, OCy-
LIECTBIISIONIMM BHEITHETOPTOBYIO
JIeSITENIbHOCTh, MEHBIIE TpaB, YeM
COOTBETCTBYIOITUM JIHIIAM JIPYTHX

cTpaH]
diversification of routes JAuBepcupUKAIMSI MAPIIPYTOB
dock receipt JOKOBAasi paciucKa

[when cargo is delivered to a steamship nokymeHT, KOTOpBIil BBIAACTCS
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company at the pier, the receiving clerkympasnenuem moprta B yaocToBepe-

issues a dock receipt]

document
[any medium designed to carry and
actually carrying a record of data

HHE MIPUHATHS TOBapa JUIs OTIPABKH
Y TIOMEIICHHS Ha OPTOBBII CKIIaL;
pAaCIICKa COCTABILIETCS HA UMSI TPY-
30BJIa/IeIIbL[a; TPY30BIaAeIeL] WK
€ro areHT HepeIaroT PACIIHCKY IPy-
30MEPEBO3YHKY WM €r0 areHTy, U Ha
€€ OCHOBAaHHH COCTABILICTCS KOHO-
CaMeHT|

JOKYMEHT
[nr0601t HOCHTENH HHpOPMAIIKH, B
TOM 4YHCJIe Ha OyMare Win B

entries, it includes paper and electronicanexTpoHHOM Bujie, B BUJIE JICHTHI
documents, magnetic tapes and disks, MarauTHOI 3aIMCH ¥ JUCKOB, MHK-

microfilms, etc.]

document against acceptanc@
[instructions given by a shipper to a
bank indicating that documents
transferring title goods should be

POGUIBEMOB 1 1Ip.]

JOKYMEHT MPOTHUB aKIenTa
[mHCTpYKIIHMH, KOTOPBIE TPY300TIIpa-
BUTEIb 1aeT 0aHKY, B KOTOPBIX YKa-
3aHO, YTO IOKYMEHTHI O Iiepeaue

delivered to the buyer (or drawee) only mpae co6cTBEHHOCTH Ha TOBapBbI

upon the buyer’s acceptance of the
attached draft]

document management

document type definition (DTD)
[in XML (UN/CEFACT)]

documentary credit application

JIOJDKHBI BBIIABATHCS IOKYIATEIIO
(WU TUTATeNBIIMKY) TOJIBKO MOCIE
TOTO KaK MOKYIMATeNb IPUHST IpHJIa-
raeMmble TPaTThI|

ynpaBJjieHHe J0KyMeHT0000poTOM

OIpeaeIcHuEe TUIMMOB IOKYMEHTOB

(0Tx)

3asBKa HA TOBAPHBIi AKKPeIUTHB

[document whereby a bank is requestednokymeHT, TOCPEACTBOM KOTOPOTO

to issue a documentary credit
(UN/ECE/FAL)]

0aHKy OpydaeTcst OTKPBITh TOBap-
HBIH aKKPEIUTHB Ha YCIOBHSX, YKa-
3aHHBIX B 5TOM JokymenTte (EDK
OOH/®AI)]
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documentary evidence of origing JOKYMeHTaJIbHOE MOATBeP:KIeHHE

[a certificate of origin, a certified NMPOHCXOKIEHUS

declaration of origin or a declaration of [cepTudukar o mpoucxoxaeHuH,

origin (Specific Annex K, Chapters 2 ymocToBepeHHas aeKiapaiys o Ipo-

and 3, to the Revised Kyoto HCXOXICHUU WIIH JEKIapalus o

Convention)] npoucxoxaernn (I'naser 2u 3 Crie-
uuansHoro npuinoxenus K k [lepe-
cMOTpeHHON KHOTCKOI KOHBEHIINH)]

documentary letter of credit JOKYMEHTApHbIii (TOBapHBIii) ak-
documentary credit KpPeIuTHB

[document in which a bank states that if rokymenT, B koTopom O6aHK MOA-
has issued a documentary credit under TBepxaaeT, 4TO OH OTKPBLT TOBap-

which the beneficiary is to obtain HBII1 aKKPEJUTHUB, IO KOTOpoMy Oe-
payment, acceptance or negotiation on HedurHap K0JKEH MOIYYHTH I1Ia-
compliance with certain terms and TEK, aKIEINT WM YIET TPATT B COOT-

conditions and against presentation of BeTcTBHH C ONpeaEIEHHBIME YCIIO-
stipulated documents and such drafts asusimu 1 IPOTHUB PeACTABIEHHS
may be specified. The credit may or  00yclOBJIEHHBIX JOKYMEHTOB, a
may not be confirmed by another bank.Taxxe Tparr, eciu 5T0 OroBOpeHo B
(UN/ECE/FAL)] JnokymeHre. Kpenur MoxxeT ObIT
TMOTBCPIKACH WIN HCT APYTUM
6ankom (EDK OOH/DAII)]

Doha Round of WTO Negotiations; JloXHHCKMii payH/ IeperoBopoB

“Millennium Round” BTO
[Paynn ThICSYENETHS - TIEPBBIi pa-
YHJ MHOTOCTOPOHHHX TOPTOBBIX
neperoBopoB B pamkax BTO. Permre-
HUe 00 oTKpeITHN PayHnia Ob110
npuHsITO Ha YeTBepToit KoH(DepeH-
UM MUHHCTPOB cTpaH-wieHoB BTO
B HOs10pe 2001r. B r. [Joxa (Karap).
[Moce mronst 2005r. B meperoBopsl
odumanbHO BKIIIOYEHA TEMa yIIpo-
IICHHUS IPOLIEAYDP TOPTOBIIH]
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Doha Work Programme
[WTQ]

door-to-door delivery

draft of exchange&
(seebill of exchangg

drawback

[the amount of import duties and taxes
repaid under the drawback procedure
(Specific Annex F, Chapter 3, to the
Revised Kyoto Convention)]

drawback procedure

[the Customs procedure which, when
goods are exported, provides for a
repayment (total or partial) to be made

JoxuHckas pabdouasi mporpamMma
(APII)

[PaGouas mporpamma, MpUHATAs HA
MUHUCTEepCKOH KoHpepenuun BTO B
r. loxa, B Hos10pe 2001r, monosxuna
Ha4yaluo HOBBIM MHOTOCTOPOHHHM
TOPTOBBIM IIEPETrOBOPaM IO Py
BOIIPOCOB, B T. 4. IO CEIILCKOMY XO-
3SHCTBY, IOCTYIY HA PHIHKU HECEIb-
CKOXO3SHCTBEHHBIX TOBAPOB, YCIy-
ram, npaBuiaM (aHTUAEMITHHTY, Cy0-
CHIMSAM U KOMICHCAIIHOHHBIM Me-
pam, peIOHBIM CYOCHIIUSIM M PETHO-
HaJIbHBIM TOPTOBBIM COTJIALIICHHSIM),
YIPOILEHHUIO TOPTOBBIX MPOLELYP
(yrounenuto crareit V, VI u X
T'ATT-1994),0xpaHe npaB Ha UH-
TEJUIEKTYaIbHYI0 COOCTBEHHOCTD U
YIYYIICHUIO MEXaHH3Ma pa3peliie-
Hus criopos B BTO]

JI0CTAaBKA TOBAPOB «OT JABepPH /10
JIBEepu»

BEKCeJIb
(cm. bill of exchangg

BO3BpaT

[cymMMa IMIIOPTHBIX TIOLLIHH U
HAaJIOTOB, BO3BpAIaeMast 0[] [POIIe-
nypoii Bo3spara (I'masa 3 Crienu-
anpHOTO Mpunoxenus F k Ilepe-
cMoTpeHHON KHoTcKoi KOHBEHIHH)]

npoueaypa Bo3Bparta (IOIUTHHBI)
[TamorxeHHas pouieypa, npeny-
CMaTpHBAIOLIAs IPU SKCIIOPTE TOBA-
POB BO3BpAT (IIOJIHBIH HIIH 9aCTHY-

in respect of the import duties and taxesiblit) B OTHOLIEHUM UMIIOPTHBIX I10-
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charged on the goods, or on materialS nuMH 1 HaIOTOB, B3LICKAHHBIX C
contained in them or consumed in their ToBapoB win MaTepuaIoB, coaepxKa-
production (Specific Annex F, Chapter muxcs B HUX WK UCTIOTIb30BAHHBIX

3, to the Revised Kyoto Convention)]

drawee

[the individual or firm on whom a draft

is drawn and who owes the stated
amount to the drawer]

due date

npu ux npoussoxctee (Inasa 3 Cre-
nuaabHoro npunokenus Fk IMepe-
cMOTpeHHON KHOTCKOIM KOHBEHIINH)]

Tpaccar; JUIo, HA KOTOPOe BbI-
CTaBJIeHA TPATTa

[gacTHOE MO MM KOMITAHWS, Ha
KOTOPYIO BBITIUCAH MEPEBOIHOM BEK-
cenb (T.e. U0, KOTOPOMY OH ajIpe-
COBaH) W KOTOpas JOJKHA yKa3aH-
HYIO B HEM CyMMy Tpaccauty. Tpac-
car JI0JDKEH aKLEeNTOBATh €ro 1
OIUIATHTH 110 UCTEYEHHHU ET0 CPOKa
obpareHus|

JaTa 1mjaTeika

[the date when payment of duties and [nara, Ha KOTOPYIO HOIIIMHEL 1
taxes is due (General Annex, Chapter 2ganoru mopnexar ymiarte (I'nmasa 2

to the Revised Kyoto Convention)]

duties and taxes

[import duties and taxes and/or export

duties and taxes (General Annex,
Chapter 2, to the Revised Kyoto
Convention)]

duty on import

I'enepansHOro npunoxxenus k Ilepe-
cMoTpeHHOH KHoTCcKo# KOHBEHIHH)]

TaMOKeHHbIE TOULTHHLI H HAJOTH
[MMITOPTHEIE TTONUTHHEL ¥ HAJIOTH
U/WITH SKCTIOPTHBIC TOTUTHHBL H
nanoru (['maBa 2 I'eHepajabpHOTO IPH-
noxxenus k [lepecmorpennoit Knot-
CKOU KOHBEHITHH)]

HMIIOPTHAsI MOILJIMHA
[TamMorxKeHHAs MOLLTHHA, B3UMaeMas
C UIMIIOPTHPYEMBIX B CTPaHy TOBApPOB
U TPAHCIOPTHBIX CpeAcTB. MIMmopTt-
HbIE MOUUTMHBI IPUMEHSIOTCS JIIS
peryIupoBaHHMs BHEIIHEH TOPTOBIN
TOBapaMH, 3aIUTEl BHYTPEHHETO
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PBIHKA, TIOTIOJTHEHHS TOCYAAPCTBEH-
HOTO OFOJIKETA, a TAKIKE C LENBIO
CO3/1aHHs IPEUMYIIECTB TS OT-
JEIBHBIX TOCYAapCTB]
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E

ebXML; Electronic Business XML
initiative

[project of UN/CEFACT for
interoperable e-business solutions;
even if the eXtensible Markup

ebXML

[nannuaruea CE®@AKT OOH B 06-
JIACTH OCYIIECTBICHUS IEKTPOHHBIX
JIETIOBBIX omeparuii. XoTd U B
HAaUMEHOBAHHUH YTIOMHUHAETCS TIPO-

Language (XML) is mentioned in the rpammusIii 361K pasmeTkd XML,
title, the project is technology neutral] npoekr He ocHOBaH Ha HHKaKO

EDIFACT;

UN/EDIFACT (Electronic Data
Interchange for Administration,
Commerce and Transport)

[the only global Standard for
Electronic Data Interchange (EDI),
supported by UN/CEFACT, the UN

body developing standards for trade

facilitation and electronic business]

KOHKPETHOH TEXHOJIOTHH, B TOM
yrcne XML (TexHuueckuit
HeHTpanuTeT)]

SAUDAKT; SJAUDPAKT OOH
(Cranpapt OOH nuist 371€KTPOHHO-
ro 00MeHa JAHHBIMHU B ynpaBJie-
HUH, TOProBJie U HA TPAHCIOPTe)
[enMHCTBEHHBIH T7100aIBHEIN CTaH-
JIapT DIIEKTPOHHOTO OOMEHa JaHHbI-
mu (DO/T), momepKuBaeMblii
CE®AKT OOH, opranom OOH mo
pa3paboTKe CTaHIaPTOB ISl YIPO-
IICHUS POLIEAYP TOPTOBIIU U AJICK-
TpoHHOTO OM3Heca. DANDAKT
npeJICTaBiIsIeT cCoOoHab0p cTaHmap-
TU3UPOBAHHBIX COOOIICHUH B JICK-
TPOHHOM BHJIE, KOTOPBIE COOTBET-
CTBYIOT OITIpECICHHBIM TOPTOBBIM,
TPaHCIIOPTHBIM H IPYTUM JJOKYMEH-
Tam. B ero ocHoBe - coriiacoBaHHbIE
Ha MEKIyHapOJIHOM YPOBHE CTaH-
JIapThI, C TOMOIIBIO KOTOPBIX CTPYK-
TYPHUPYIOTCS IOKYMEHTBI H ApyTas
UHPOPMALUS U OCYIIECTBIIACTCS UX
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electronic business; e-business

[connecting the computer systems of

two or more independent

organizations/agencies/ firms into a

obmeH, 00paboTka u xpanenue. Oc-
HOBHas paboTa B 3TOI obnacTu
CKOHLIEHTpUpoBaHa B EBpomnelickoii
Dronomuueckorr Kommccun OOH,
KOTOpast BEIET CUCTEMAaTHIECKYIO
paboTy 10 MOATOTOBKE PYKOBOJS-
KX TPUHIUIIOB, CIIPABOYHHUKOB,
CTaH/apTOB AJIS IEKTPOHHOTO 00-
MEHa JJaHHBIMH MEX]y aBTOMaTH3H-
POBaHHBIMU HH(OPMAIIHOHHBIMHU
ceTsamy]

3J1eKTPOHHBIE Je10BbIe ONepaALHH;
3J1eKTPOHHBIN OH3HeC
[coenuHeHne KOMIBIOTEPHBIX CH-
CTEM JIBYX i 0ojiee He3aBUCHMBIX

dependent relationship. This is a shift opranusaumii/arenrcrs/koMnanmii ¢

in business practice, where the

YCTaHOBJICHUEM B3aMMO3aBUCHUMBIX

facilitation of business processes and otHoenuii. JTo IIar K JaisHenIe-

the opportunities offered by
information and communication
technologies (ICT) converge. In
international trade e-business can
mean integrating the electronic
exchange of information into
interoperable systems, and is
considered as part of international
trade facilitation]

Electronic Business XML initiative

(seeebXML)

MY Pa3BUTHIO JICJIOBOH MPaKTHKH,
MIO3BOJISIOIIEH 0OBEANHHUTE YIIPO-
IeHue OU3HEC MIPOLECCOB U JOCTHU-
JKEHUsI B 00J1aCTH HH(POPMAIIMOHHBIX
U KOMMYHUKAIIUOHHBIX T€XHOJIOTHUIL.
B MexnyHapoaHO# TOprosie ek-
TPOHHBIN OM3HEC MOKET O3HAYaTh
MHTETPUPOBAHUE IEKTPOHHOTO 00-
MeHa HHpOpMaIyeil BO B3anMOCBSI-
3aHHbBIE CUCTEMBbI U CIMTACTCS Ya-
CTBIO YIPOIIEHUS MPOLETYpP TOPrOB-
]

HNuumuatusa [CEQ@AKT OOH] B
00J1acTH BeleHNs 3J1eKTPOHHBIX
J1eJIOBBIX ONepaluii Ha 0CHOBe
ebXML

(cm. ebXML)
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electronic commerce

[the production, advertising, sale and

distribution of products via
telecommunications networks]

Electronic Data Interchange (EDI)

Electronic Data Interchange for
Administration, Commerce and
Transport

(seeEDIFACT)

Electronic PostMark (EPM)

[UPU standard for electronic
signatures]

enquiry

3JIEKTPOHHASI TOPTOBJISI
[mpowusBoACTBO, pEKTAMUpPOBAHUE,
NpojIaKa U pacrpeeaeHue mpoIyK-
TOB MOCPEACTBOM TEIEKOMMYyHHKa-
[MOHHBIX CETEH]

3J'[eKTpOHH]>Il7[ 00MeH JaHHBIMHU

(301

CTraHaapT AJA 3J1eKTPOHHOrO 00-
MeHa IaHHBIMH B YNIPABJIEHHH,
TOProBJje U Ha TPaHCIOPTe

(cm. EDIFACT)

3JIEKTPOHHBbI MOYTOBBI HITEM-
neap (ITL)

[crarmapt BIIC st 3J€KTpOHHBIX
HOIHUCEH]

3anpoc

[document issued by a party interestenokymeHnT, BblIaBacMBbIil CTOPOHO#,

in the purchase of goods specified
therein and indicating particulars,

SaI/IHTepeCOBaHHOﬁ B IIOKYIIKE Oro-
BOPCHHBIX B HEM TOBAPOB, YTOUYHSA-

desirable conditions regarding deliveryomuii HekoTOpBIE XKeTaTeIbHbIC
terms, etc., addressed to a prospectivgcnosus, Kacaroluecs MOCTaBKU U

supplier with a view to obtaining an
offer (UN/ECE/FAL)]

Equipment Interchange Report
(EIR)

European Agreement concerning
the International Carriage of
Dangerous Goods by Road (ADR)
[UNECE]

T.1., ¥ aApECyEMBIH OyayIIEMY TI0-
CTaBIIUKY C LEJbIO MOYUYEHHUS]
npemioxenns (EDK OOH/DAI)]

o0MeHHast KapTa AJid nnpuemMa-
caavun KOHTeﬁHepOB, yYrouHsomas
HX COCTOSIHHME B MOMEHT Nepeaavdu

EBponeiickoe cornamenne 0 Mex-
JAYHAPOIHOM 10POKHO NepeBo3Ke
omacHbIX rpy3oB (JOIIOT)

[EDK OOH]
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European Agreement on Main
International Railway Lines (AGC)
[http://www.unece.org/fileadmin/DA
M/trans/conventn/AGC_e.pdf and

EBponeiickoe cormnamenne 0 Mex-
AYHAPOAHBIX MATHCTPATBHBIX JKe-
JIe3HOOPOKHBIX JuHuAX (CMKJI)
[http://www.unece.org/fileadmin/DA

http://www.unece.org/fileadmin/DAM/ M/trans/conventn/AGC _r.pdf

trans/conventn/agc_ale.pdf]

Ex Works
(seeEXW)

examination of goods

http://www.unece.org/fileadmin/DA
M/trans/conventn/agc_alr.pdf]

®paHKO 3aBO]
(cm. EXW)

NMpoBepKa ToBapa

[the physical inspection of goods by [¢dusudeckas npoBepka TOBapoB Ta-
the Customs to satisfy themselves thado-xenHoii cnyx60ii B nemsix ycra-
the nature, origin, condition, quantity HoBJeHHs COOTBETCTBHS XapaKTepa,

and value of the goods are in
accordance with the particulars
furnished in the Goods declaration
(General Annex, Chapter2, to the
Revised Kyoto Convention)]

exchange control declaration
(export)B
[document completed by an

TIPOUCXOKICHUSI, COCTOSTHUS, KOJIH-
YeCTBa M CTOMMOCTH TOBapa CBejie-
HUSIM, YKa3aHHBIM B JICKJTapaIiii Ha
toBapsl ([asa 2 'eHepaibHOTO
npuioxkeHus k IlepecmoTpeHHon
KuoTtckoii koHBeHINH)]

JAeKJIapalus BAJIOTHOI0 KOHTPOJISI
(skcmopT)
[moxymeHT, 3amonHsAEMBIii SKCIIOpTE-

exporter/seller as a means whereby thgom/npoaasiom, ¢ TOMOLIBIO KOTO-
competent body may control that the po-ro kommnereHnTHbIM Opran MOXeT
amount of foreign exchange accrued mpoKOHTPOIUPOBATH EPEBOJT B
from a trade transaction is repatriated ctpany cyMMBl B HHOCTPaHHOM Ba-
in accordance with the conditions of mrore, mony4eHHoit B pe3yabraTe

payment and exchange control
regulations in force (UN/ECE/FAL)]

exchange control declaration
(import)

[document completed by an
importer/buyer as a means for the

TOPrOBOM CHEJKU, B COOTBETCTBHH C
YCIOBHSIMH IIIaTEXKa U ISHCTBYIO-
[IUMH MTPABHJIAMH BaJFOTHOTO KOH-
tpois (EDK OOH/DAI)]

JeKJTapanusi BATIOTHOT0 KOHTPOJIS
(ummopr)

[3amonHseMBIi HMIIOPTEPOM/TIOKY-
mareneM JOKYMEHT, SIBISTFOTIIAICS
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competent body to control that a tradeasns kommneTeHTHOTO OpraHa cpes-
transaction for which foreign exchangersom kouTposnst Hag ocymiecTie-
has been allocated has been executedinem TOproBoii cie/IKH, Ha KOTOPYIO
and that money has been transferred igeinenena nHocTpaHHas BaOTa, U

accordance with the conditions of
payment and the exchange control

regulations in force (UN/ECE/FAL)]

exit regulations

expedited procedures for express
shipment

export agent

HEPEBOJIOM JIEHET B COOTBETCTBUH C
YCIIOBHSAMH ILIATEKA M IEUCTBYIO-
MU TIPABMJIAMHU BAIFOTHOTO KOH-
tpoist (EDK OOH/DAI)]

nmpaBuJja BbIBO3a

YCKOpeHHBIE MPOLeTyPbI A1 IKC-
npecc-nepeBo3oK

3KCHOpTHblﬁ areHT, areHT I0 3KC-

[an intermediary who acts on behalf ofnopry

a company to open up or develop a

market in a foreign country. Export

[bupma-mocpenuuk, nefcTByOMmAs
OT JIMIIA KOMIIAHHUH B TIEIISTX OTKPBI-

agents are often paid a commission Omnus win pa3BUTHS phIHKa cObITA B
all sales and may have exclusive rightaaoctpansom rocyaapcrse. Jkc-

in a particular geographic area]

export broker
[the individual who brings together

buyer and seller for a fee, eventually

withdrawing from any transaction]

export clearance

MOPTHBIC aT€HTHI YaCTO TOTYYar0T
KOMICCHOHHYIO TUTATy C MPOJaXK U
UMCIOT UCKITFOUUTEIIHHBIC MTPaBa B
KOHKpETHOH Teorpadudeckoit ooa-
cTH]

IKCMOPTHBII Opokep; Opokep 1o
IKCHOPTY

[7mmi0, BRICTYMIAfOIIIEE B POIH TTO-
CPEIHHKA MKy TIPOIABIIOM U I10-
KyHaTeseM 3a ONpeeIICHHYIO TIaTYy,
MOJYYaeMyI0 MPH MPOBEACHUH JTFO-
6oif caenku]

IKCNOPTHAA OYUCTKA,; paspenieHue
TaMOKHHM HA IKCIIOPT
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export control IKCMOPTHBI KOHTPOJIb
[cucTema opranu3anOHHO-
NPABOBBIX U 9KOHOMHYECKHX Mep IO
OTPaHUYCHUIO, 3aTIPETy U KOHTPOJIIO
9KCIOPTA TEX MM UHBIX TOBAPOB.
OO6BIYHO (GYHKIIUU IKCTIOPTHOTO
KOHTPOJISI BO3JIATAIOTCS Ha CIIeIH-
aJbHBIC TOCY/IAPCTBEHHBIE OPTaHbI.
B kauecTBe CpesCTB IKCIIOPTHOTO
KOHTPOJISL HCTIOB3YIOTCS: JIULICH3H-
pOBaHHUE 3KCIOPTA B 3aBUCHMOCTH OT
CTpaHbl HA3HAUEHUS U XapaKTEPHU-
CTHK TOBapa; pa3pelInTeNbHBIH MO-
PSIOK 3KCIIOPTHBIX OIEpaLHii 10
OT/EJBbHBIM KaTeropHsiM TOBApOB U
T.JI.]

export declaration IKCMOPTHAS AEKJIAPALHS; IKC-
[a document describing the complete nmopraas rpyszoBasi qexknapauus
particulars of a specific shipment (alsq nokymenr, B koTopoM npeacrasie-
known as the shipper’s export Ha NoJTHast HHQOpMAaIHs 00 OTIeIb-
declaration or SED). It is required by Hoit moctaBke (TaKKe MOXET Ha3bl-
the relevant government agencies (e.gaTbcsl <OKCIOPTHAS ASKIIapaiust
the Department of Commerce) in orderpysoornpasutens» unu D/I1). Ero
to control exports and for statistical —mpenocTaBnenue Tpebyercs coot-
purposes] BETCTBYIOLINMH [PaBUTEIIbCTBEH-
HBIMH Opranamu (Harmpumep, MuHu-
CTEpPCTBOM TOPTOBJIH) B LEISIX KOH-
TPOJIS OKCIOPTA U BEACHHUS CTATH-
CTHKH]

export delivery advice yBeioMJIEHHE 0 JO0CTaBKe IKC-
MOPTHOIO Ipy3a

export duties and taxes IKCMOPTHBIE MONLIMHBI M HAJOTH
[Customs duties and all other duties, [TamoxeHHBIC MOILIHHBI U BCE HHBIC
taxes or charges which are collected imorniusbl, HaOrH WK cOOPHI, B3U-
connection with the exportation of MaeMbI€ TPH WK B CBSI3H C DKCIIOP-
goods, but not including any charges Ttom ToBapoB, 3a HCKIIIOYEHHEM JIO-
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which are limited in amount to the ObIX cOOPOB, BEIMUMHA KOTOPBIX
approximate cost of services renderedorpaniuyrBaeTcst IPHOTU3UTEIBHON
or collected by the Customs on behalfcronmocTsio 0Oka3aHHBIX YCITYT UK
of another national authority (General kotopsie B3MMarOTCs TaMOKEHHOM
Annex, Chapter 2, to the Revised CIIyKOO0I 110 MOPYUEHHIO IPYroro
Kyoto Convention)] roCyJapCTBEHHOIO OpraHa. JKc-
HOPTHBIE MOIIIHHBI Pa3pEIICHb
nercTByomuMu HopMamu BTO
(Cratpst | TATT-1994) ('naBa 2
I'enepansHOro npunosxxenus k Ilepe-
cMoTpeHHOH KHoTCcKo# KOHBEHIHH)]

349. export factoring IKCMOPTHBINH paKTOPUHT
[kpeauTOBaHME KITHEHTOB-3KCIIOPTE-
POB CO CTOPOHBI (HaKTOPHHTOBBIX
KOM-TIaHU# 10 Oy AYLIYIO BBIPYUKY
OT 9KCIIOPTa PH OJHOBPEMECHHOM
HPEIOCTABICHUN KIUCHTY TapaHTHH
OT BaJIIOTHOTO M KPEJUTHOTO PHC-
KOB|

350. export financing IKCIOPTHOE PUHAHCUPOBAHHE
[ buHAHCHpOBaHME SKCIIOPTHBIX MO~
CTa-BOK, B TOM YHCIIE C YCIOBHEM
NPEIOCTABICHHUS TIOKYIATENIO WK
NPOABILY KPEAUTOB, BO3MOXKHOCTEH
dopdeiiTrnra u pakTopuHra)

351. export financing credit IKCMHOPTHBINA (PUHAHCOBBIN KpeauT
[6ankoBCKHIT KpeauT st pUHAH-
CHPOBAHHUS JIOTIOJTHUTEIBHBIX PACXO0-
JIOB B CTpaHe-UMIIOpPTEPE, CBIA3aH-
HBIX C 9KCIIOPTOM TOBapOB|

352. export guarantee IKCIMOPTHAS FAPaHTHUS
[rapaHTHsI BBIIONHEHHS HMIIOPTEPOM
IUIATEXEHN IKCIIOPTEPY HA YCIIOBUSIX,
OIPCACIICHHBIX BHCIITHETOPI'OBBIM
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export leasing

export licence

[document granting permission to
export goods as detailed within a
specific time (UN/ECE/FAL)]

export licence application&

KOHTpakToM. [Ipu koMMepueckux
cIeTKaX OCHOBHBIMH (hopMaMH Ta-
paH-THH SBISIOTCS: HHKACCO, aKKpe-
JMTHB ¥ OAHKOBCKas rapaHTHs|

IKCNOPTHBI JIM3HHT

[mm3uHr, TP KOTOPOM JIM3HHTOBast
KOMIIaHHS ITOKyIIaeT 000pyLoBaHUE
y OTE€4eCTBEHHOI (hUpMBI-
M3TOTOBHTEIS, @ 3aTEM IIPEAOCTaB-
JSIET €0 MHOCTPAaHHOMY JIN3WHIOIIO0-
JTydaTento)

IKCHOPTHAS NI EH3HUSA

[moxymenT, comepskammii paspere-

HHE Ha DKCIIOPT yKa3aHHbBIX TOBAPOB
B T€UCHHE OIPE/CICHHOTO BPEeMEHN
(ESK OOH/®AI)]

3asiBKa HA BblJ1a1y 3KC]’[0pTHOﬁ

[application for permission to export aunensuu
specified goods of a specified value to[3asBka Ha mony4YeH#e pa3peLIeHus
a specific destination (UN/ECE/FAL)] 3kcropTHpOBaTh OMpeIeNICHHbIC TO-

export of goods

BapbIl OHpeﬂeHeHHOﬁ CTOUMOCTHU B
OHpeﬂeﬂeHHLIﬁ IMYHKT Ha3HAYCHU
(EDK OOH/®AIT)]

JKCMOPT TOBAPOB; BHIBO3 TOBAPOB
[sxcopT TOBapoRB IS peanu3zaum
UX Ha BHEIIHEM pbIHKE. B MexxmyHa-
POIHOM MPAKTUKE B 3aBUCHMOCTH OT
MPOUCXOXK/ICHHS Y Ha3HAYCHUS TO-
BapOB Pa3IMYaIOT.: SKCHOPT TOTOBOM
IPOAYKIUH NOTHOCTBIO OTBEUAIO-
mieit TpeOoBaHUSAM MOKYIIATENs; IKC-
HOPT FOTOBOM NMPOAYKLUU C IpeS-
NpoJaKHOI opaboTKoit B cTpane
HOKYIIaTesIst; IKCIIOPT TOBAPOB (CHI-
Pbst WK 10Ty (habpPHUKATOB) IS T1e-
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357. export permit

358. export price calculation

359. Export Processing Zone (EPZ2)

pepaboTKy BHE TaMOXXKEHHOM Teppu-
TOPUH O] TAMOKEHHBIM KOHTPOJIEM
C TMOCIIEAYIOIHUM PEUMIIOPTOM; pe-
9KCIIOPT; BPEMEHHBIH BBIBO3 3a Tpa-
HHUILy C TTOCIEAYIOIUM BO3BPaTOM
OTEYECTBEHHBIX TOBAPOB HA BBICTAB-
KU, IPMapKH, ayKIUOHBI U T.[I.; BbI-
BO3 HHOCTPAHHBIX TOBAPOB BPEMEH-
HO BBE3EHHBIX Ha BBICTABKH, IpMap-
KM, ayKIIMOHBI U T.JI.; BHYTpUHD-
MEHHBbIE TOCTaBKHU; BBIBO3 IPOAYK-
IIUH B HOPSIKE NPSAMBIX IPOU3BOA-
CTBEHHBIX CBsA3€il IpeaNpUATHIA]

pa3spenieHne Ha BIBO3/3KCIOPT

pacyer 3KCIOPTHOM LEeHbI
[BHYTpeHHHMIT TOKYMEHT, COCTaBIIsIE-
MBI/ BHCIITHETOPTOBBIM MPEIIPHSI-
THEM JIJI1 000CHOBaHUS 3P PEKTHB-
HOCTH HaMe4aeMOH IKCIIOPTHOU
orepanuu. B 3ToM 10KyMeHTe yKa-
3BIBAIOTCSI OCHOBHBIC ITOKA3aTEITN
KadyecTBa TOBapa B CPAaBHCHUH C U3-
BECTHBIMH MPEIOKEHISIMA KOHKY-
PEHTOB U OIIPEEIIIETCS JOCTIKHU-
MBIH YpPOBEHb SKCIIOPTHOM 1IEHBI B
HHOCTPaHHOM BaoTe]

30HA JKCIIOPTHOH NMepepadoTKu
(3910); 30Ha mepepaGoTKH MPo-
AYKIHH HA JKCHOPT; 30HA 0opM-
JIEHUH DKCIIOPTHBIX I'PYy30B; 0CO-
0asl JKCIIOPTHAsI 30HA

[30Ha ¢ GeCONIMHHBIM PEKIMOM
BBO3a TOBApOB IS LIeJIeH UX mepe-
pabOTKH U MOCIETYIOMIEro pesKc-
nopra]
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360. export trading company

361. export transaction

362. export/import tax

363. exportation

IKCIIOPTHAS TOProBasi KOMIIAHMS;
(ToproBasi) KOMIAHHSI-IKCIOPTEP;
BHEIHETOProBasi KOMIIAHUS
[koMmanust, OCyIIECTRISIONIAs IKC-
HOPT TOBapOB U yCIIYT, WIIH IIPEI0-
CTaBJISIOLIAS CBSI3aHHBIC YCIYTH
JPYTUM KOMIIAHUSIM]

IKCIMOPTHAA CAEeIKA

[mponaxa ToBapoB u yCIyT, YBEIH-
YUBAIOIAs KOJMYECTBO MHOCTPAH-
HOH BaJIIOTHI Ha PyKax y rpaxkJaH,
bupM 1 rocynapcTea)

HAJIOT Ha IKCMOPT/MMIOPT; IKC-
MOPTHBIH/MMIOPTHBIA HAJIOT
[0Os13aTeBHBIN HATIOTOBBIH ILIATEXK,
B3MMaEeMBIi TOCYIapCTBOM C IKC-
MOPTEPOB U IMITOPTEPOB U 3aUHCIISI-
eMBbIii B peiepaTbHbIA MITH MECTHBIH
OromkeThl. Hamoru Ha 3Kcopt u
UMITIOPT MPE/ICTABIIIOT CO00MH (u-
HAHCOBBI HHCTPYMEHT PEryJInpoBa-
HUSl BHEIIHETOPTOBBIX ONEpaluid Ha
rOCyIapCTBEHHOM ypoBHE. O0BeK-
TOM HAJIOTOOOJIOKCHHS YKCIIOPTHO-
UMIIOPTHBIX OTICPAIHiA MOXKET SIB-
JATHCS MO0 BHEITHETOPTOBask CTOU-
MOCTB TOBapOB, IEPECUNTAHHAS B
HAIIMOHAJBHYIO BAIIOTY IO YCTaHOB-
JICHHOMY KypCY, TH00 KOJHMYECTBO
TOBapa, U3MepsieMoe B €IUHUIIAX
BECa WU KOJIUYECTBA]

3KCHIOPT; BLIBO3

[the act of taking out or causing to be [nelicTBie, mOCPencTBOM KOTOPOTO
taken out any goods from the CustomsoBaps! BEIBO3STCS ¢ TAMOKEHHON

territory (WCO)]

TEPPUTOPUH HIH KOTOPOE IPHUBOJHUT
K YOBITHIO TOBApOB C TAMOXXCHHOM
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express carrier
express delivery service

eXtensible Mark-up Language
(XML)

teppuropuu (BTamO)]
IKCHpecc-nepeBo3YnK
CJ1yK0a CPOYHOI 10CTABKH

pacuIupsieMblii SI3bIK pa3MeTKH
XML

[a metalanguage, which was approvedmerasssik, pekoMeHI0BaHHbIN H-

as a World Wide Web Consortium
(W3C) recommendation, and which

tepHeT-KoHCcopumyMoMm, rmpeacTas-
JISIFOILMHA cO00¥ CBOJ OOIIMX CHH-

represents a set of general syntax rulesikcuueckux npasuia XML. On

XML is designed for storing
“structured” data (as opposed to

npeaHa3Ha4YeH Ul XpaHeHHs CTPYK-
TYPUPOBaHHBIX JaHHBIX (B3aMeH

existing “static” databases) and for thecymectByronmx craTudeckux 6a3

creation of more specialized
programming languages (e.g.
XHTML), sometimes called
dictionaries. XML allows for
presenting the same sets of data in
different formats, which makes it
suitable for use for electronic trade
documents exchanged over the
Internet]

EXW (Ex Works) {insert named
place of delivery}
[Incoterm under which the seller

JIAHHBIX) U 7Sl CO3[aHUS CIICIIHAITHU-
3UPOBAHHBIX A3BIKOB PAa3METKU
(manpumep, XHTML), uHorna Hasbl-
BaeMbIX ciioBapsmu. XML mo3Bosis-
€T MPEJICTABISTH OHU U T€ e JIaH-
HbIE B pa3HbIX (hOpMaTax, 4To JeaaeT
€ro MOJXOSIIMM JIJIS UCTIONb30Ba-
HHS B 3JICKTPOHHBIX TOPTOBBIX J10-
KyMEHTax MpH Mepeave Takux JaH-
HbIX uepe3 UHTepHeT]

Ex Works/®panko 3aBoa (EXW)
{c yxazannem nouMeHOBaHHOTO
MecTa MOCTABKHU}

delivers when it places the goods at tHelanusrii TepmuH 03Hayaer, 4TO

disposal of the buyer at the seller’s

MPOJIABEI] OCYIIECTBIISET MMOCTABKY,

premises or at another named place koraa oH npenocTaBisSeT TOBAp B
(i.e., works, factory, warehouse, etc.). pacropsbkeHHe MOKYIIaTeIs B CBOUX
The seller does not need to load the nomereHusX NI B THOM COIJIACO-
goods on any collecting vehicle, nor BanHOM MecTe (T.€. Ha IPEANPHUATHH,
does it need to clear the goods for cknaze u T.1.). [Iponasiyy Heobsi3a-
export, where such clearance is TEJILHO OCYILECTBIIATH MTOTPY3KY
applicable. The buyer bears all costs Toapa Ha mr060€¢ TpaHCIIOPTHOE
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and risks involved in taking the goods cpencteo, oH Takxe He 00sI3aH BbI-
from the agreed point, if any, atthe  monusate GpopmansHOCTH, HEOOXOAHU-

named place of delivery. EXW MBI€ JIUI BBIBO3a, €CJIM TaKOBLIE
represents the minimum obligation fornpumenstorcs. ITokynarens HeceT
the seller. This rule may be used BCE PACXOJbl M PUCKH, CBA3AHHBIE C

irrespective of the mode of transport npuHsTHEM TOBapa B COTIACOBAHHOM
selected and may also be used wherenyskre (eciu TakoBoit ykaszaH) B
more than one mode of transportis  morMeHOBaHHOM MECTE IIOCTaBKH.
employed. It is suitable for domestic EXW Bosnaraet Ha npoaaBiia Mu-

trade, while FCA is usually more HUMaJIbHEIC 00S3aHHOCTH. J|aHHBIH
appropriate for international trade TEPMHH MOXXET OBITh UCIIOJIb30BaH
(INCOTERMS 2010)] HE3aBHCHMO OT U30paHHOTO BHIA

TPAHCIIOPTA, & TAKKE TP UCITOJIB30-
BaHMM 00JIee YeM OJHOTO BHIA
TpancnopTa. OH ABISETCS TTOIXOISI-
IIAM JUTS BHYTPEHHEH TOPTOBJIH,
torya kak FCA (Dpanko mepeBos-
YHK) OOBIYHO UCTIONB3YETCS B MEK-
JIyHapOIHOM TOpPTroOBIIE
(MHKOTEPMC 2010)]
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F

FAS (Free Alongside Ship) {insert  Free Alongside ShipCBo6oano
named port of shipment} B10JIb Gopra cyaHa (FAS)
[Incoterm under which the seller [maHHBIN TepMHMH O3HAYAET, YTO MPO-
delivers when the goods are placed nasem cuuraeTcst BHIIOJIHUBIINM CBOE
alongside the vessel (e.g., on a quay 06s3aTeasCTBO MO TIOCTABKE, KOTIa
a barge) nominated by the buyer at theosap pasmerien Baons 6opra HOMH-
named port of shipment. The risk of HuposanHoro NOKyNaTeaeM cyana (T.e.
loss of or damage to the goods passesa mpuuaine uin Ha Oapke) B coraaco-
when the goods are alongside the shipannom mopty oTrpy3ku. Puck yrpats
and the buyer bears all costs from thaiuin moBpexneHus ToBapa nepexoauT,
moment onwards. This rule is to be xorzaa ToBap pacnonoxeH BIoJb 60pTa
used only for sea or inland waterway cynHa, u ¢ 3TOro MOMEHTa MOKYaTelb
transport (INCOTERMS 2010)] HeceT Bce pacxoabl. JJaHHbIH TepMuH
HOJUICIKUT MCIIOIb30BAHUIO TOJBKO IS
MOPCKOTO 1 BHYTPEHHETO BOIHOTO
tpancrnopra (MHKOTEPMC 2010)]

FCA (Free Carrier) {insert named Free Carrier/ ®paHko nepeBo34uK
place of delivery} (FCA) {c yxazanunemM nouMeHoOBaH-
[Incoterm under which the seller HOr'0 MecTa MOCTABKHU}

delivers the goods to the carrier or  [naHHBIIi TepMHH 03HAYAET, YTO HPO-
another person nominated by the JIaBell OCYIIECTBIISIET Mepeavy ToBapa
buyer at the seller’'s premises or MIEpEBO3YHKY WIIM HHOMY JIMILY, HOMU-
another named place. The parties areanpoBaHHOMY MOKyIaTeJIeM, B CBOUX
well advised to specify as clearly as nomemnieHusxX ik B FHOM 00YCIOB-
possible the point within the named nennom nmyukre. CTOpoHaM HacTOsI-
place of delivery, as the risk passes taensHo pekomenayeTcs HanGoJee YeT-
the buyer at that point. If the parties ko omnpezneauTs MyHKT B TOUMEHOBAH-
intend to deliver the goods at the HOM MECTE IIOCTABKH, TaK KaK PUCK
seller’s premises, they should identifynepexomur Ha nokymnaTess B 3Tom

the address of those premises as the nyukre. [Ipu HaMepeHHU CTOPOH OCY-
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named place of delivery. If, on the
other hand, the parties intend the
goods to be

HIECTBUTH MEpeaavy TOBapa B roMe-
HICHUAX MpoAaBla OHU JOJKHBI YKa-
3aThb aJpeC 3TOro MOMEIICHUA B COIJia-

delivered at another place, they must cosannom mecte nocrasku. C apyroi

identify a different specific place of
delivery. This rule may be used irre-
spective of the mode of transport se-
lected and may also be used where
more than one mode of transport is
employed (INCOTERMS 2010)]

fees and formalities related to
importation and exportation

CTOPOHBI, €CJIF CTOPOHBI T0JIATaroT,
YTO TOBAp JAOJDKCH OBITH ITEpeaH B
HWHOM MeCTe, OHH JOJDKHBI ONIPEIEINUTh
3TO 0c000€ MecTo repenayn. JlaHHbIH
TEPMHUH MOXKET OBITh UCTIOJIb30BaH
HE3aBHCUMO OT U30paHHOTO BHAA
TPAHCIOPTA, a TAKXKe MIPHU UCIOIb30Ba-
HHUM OoJiee YeM OJIHOTO BH[a TPaHC-
nopta (MHKOTEPMC 2010)]

cOopbI U POPpMATBLHOCTH, CBA3AHHBIE
€ MMIIOPTOM H IKCHOPTOM

[cTates VIII TATT-1994,koTopas
HasbiBaeTcss «COOpHI M POPMATBHOCTH,
CBsI3aHHBIE C BBO3OM WJIH BEIBO3OMY,
COIIEPKUT BaYKHYIO IIPABOBYIO HOPMY,
TPeOYIOIYIO YIPOLIEHUS HMITOPTHBIX
1 9KCHOPTHBIX (OPMAIBHOCTEH U cO-
KpaIlleHUsI UX JO MUHIMYMa, a TAaKXKe
yIpoleHus: TpeOoBaHMI K MIMIIOPTHOM
U 3KCIIOPTHOU foKyMeHTauuu. [1o atoi
e cTaThe Bce cOOpBI U TUIaTexku (Kpo-
M€ TIOIIUTHH W HAJIOTOB) CBSI3aHHBIE C
BBO30M U BBIBO30M TOBapOB JOJDKHEI
OBITH OTPAHUYCHBI IPHOTU3UTEILHOMN
CTOMMOCTBIO OKa3aHHBIX YCIIYT, H HE
CITY>KMUTh KOCBEHHOM 3aIIUTOMN It
OTEYECTBEHHBIX TOBAPOB HJIM CPe-
CTBOM OOJIOJKEHHSI IMIIOPTA MIIH 3KC-
nopra B (pUCKaJbHBIX LeNsiX. B Hacto-
siiee BpeMst BOIIPOCHI YITPOILCHHUS
SKCTIOPTHBIX U UIMIOPTHBIX, & TAKKe
TaMO>KEHHBIX (popManbHOCTEH 00CYX-
JIatoTCs B paMKax neperoopos BTO
00 yIIPOIIEHNH MPOLELYP TOPTOBIIH]
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ferry-liner shipment

financial integrity

firms representative

fiscal transit duty

flat-rate tariff

flight manifest
[invoice for goods transported by air]

FOB (Free On Board) {insert
named port of shipment}

MApOMHO-JIMHEHbIe OTTPY3KH
[epeBO3Kka rpy30B Ha JTHHEWHBIX
ycnoBusx. ToBap, Oyaydu morpyxeH-
HBIM Ha aBTOTPAHCIOPT WJIM B BarOHEI,
JTOCTaBIIACTCS B MOPT HA3HAUCHHUS Ha
apoMe WIN CIEeNHAIbHBIMU CYIaMu
tuna Po-Po. [lanee ToBap cinexyer no
CKJIaJia MOKyMHaTesi o XKeJe3HOU J10-
pore Wwiu aBTOMarucTpaisiM, MUHYS

neperpysKy B mopry]

¢uHaHCOBas Oe3ynpeyHoCcThb (0TCYT-
CTBHE KOPPYNIINH)

npeacTaBuTeNb GupM

[ busrueckoe wiH FOpUIHYECKOE JTHITO,
Ha3HauYEHHOE 3KCIIOPTEPOM UIs HaiMa
areHTOB WM AUCTPUOBIOTOPOB IS
paboTHI HA ONPEAETICHHBIX PHIHKAX H
HAOJTIOJICHUS 33 UX JISSITENbHOCTHIO]

TamMokeHHast PUCKATLHAS MOMJIMHA
[TamoskeHHast MOIUTMHA, YCTaHABINBA-
eMasi ¢ HCKITFOUMTEIBHOMN [ETBI0 TIOITy-
YEHHs JIOXOJI0B B OIOIKET rocyaap-
cTBa]

eIMHO00pa3Has/eHHAs CTABKA;
eIUHbIN Tapud

MaHH(pecT nojera; aBUALMOHHbBIN
NOJIETHBIH JIUCT

[maknagHast Ha TOBaphl/ TPY3bI, TIEpe-
BO3HMMbIE 110 BO3AYXY]

Free On Board/CBoG6oaHo Ha GopTy
(FOB) {c yxazanuem moprta oTrpy3-

[Incoterm under which the sellerku}
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delivers the goods on board the vessplanubiii TepMuH 03Ha4aeT, 4TO HPO-
nominated by the buyer at the nameghgern nocraenser ToBap Ha 60pT Cya-
port of shipment or procures the goodsa, HOMHHHPOBAHHOTO MOKYMATEIEM B
already so delivered. The risk of lossionMeHOBaHHOM TOPTY OTTPY3KH, UIIH
of or damage to the goods passeecneunBaer IpenOCTaBIEHUE 10~
when the goods are on board therasnennoro takum 06pa3om ToBapa.
vessel, and the buyer bears all cosBsick yrpaTel HiH OBpEXIEHUS TOBaA-
from that moment onwards. This rulepa nepexomut, Korjaa ToBap HaXOIUTCS
is to be used only for sea or inlandia 6opty cyaHa, U ¢ 3TOr0 MOMEHTa
waterway transport (INCOTERMSmnokynarens HeceT Bce pacxobl. Jan-
2010)] HBII TEPMUH MOJUIEKUT UCIIOJIB30Ba-
HHIO TOJIBKO VISl MOPCKOTO U BHYTPEH-
HEro BOJHOTO TPAaHCIOPTa
(MHKOTEPMC 2010)]

foreign carrier permit pa3peleHue HA OCYIIEeCTBJICHHE
BHEIIHHX EPeBO30K

foreign exchange permit/licences BAJIOTHAS JIMIEH3HUS

[document issued by the competent [BeigaBaeMblii KOMIETEHTHBIM Opra-

body authorizing an importer/buyer tonom nokyMeHT, pa3peluarmui M-

transfer an amount of foreign noprepy/ MOKymaTesto NepeBecTH

exchange to an exporter/seller in OTIPEICTICHHYIO CYMMY B HHOCTPaHHOM

payment for goods (UN/ECE/FAL)] BamoTe 3kcnopTepy/mpoaaBiy B yIia-
Ty 3a ToBapbl (EOK OOH/DAIJI)]

foreign sales agent 3apy0esKHbIi TOProBbIi AreHT
[bupma, mosnyuuBLIAs OT HHOCTPAHHOM
KOMIIQHWH TIPABO AEHCTBOBATH OT €€
UMEHH U 3a €€ CYET Ha ONpPENEIEHHOMN
TEPPUTOPHH MO YCTAHOBJIEHHOMN HO-
MEHKJIAType TPOAYKIINH]

foreign trade BHEUIHSASI TOProBJIst
[Toprosis Mexay cTpanamu, cocTOs-
Ias U3 BbIBO3a (IKCIOPTA) M BBO3a
(nmropTa) TOBapoOB ¥ yCIyT. BHEII s
TOPTOBJISL OCYLIECTBIISAETCS IPEUMYIIIE-
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382. foreign trade bank

383. foreign trade credit

384. foreign trade restrictions

CTBEHHO Yepe3 KOMMEPUECKUE CIETKH,
o(opMIIIEMbIE BHEITHETOPTOBLIMH
KOHTPAKTaMH|

BHEILIIHETOProOBbIi 0aHK
[cnenmanbHbIM KPEAUTHBIN HHCTUTYT
(xoMMepueckuii 6aHK), KOTOPBIH OCY-
IIECTBISIET KPSTUTOBAHIE UMIIOPTa U
9KCIOPTa, CTPAXOBAHUE IKCITOPTHBIX
KPEIUTOB U MPOBEJICHUE B3aUMHBIX
BHEITHETOPTOBBIX PACUETOR|

BHEIIHETOPIOBbIil KpeAUuT

[bopma nBmKEHHMS KATIMTATIOB HA MH-
POBOM PBIHKE, 3aKJIIOYAIONIASCS B IIPO-
JTake TOBApOB H YCIYT C OTCPOYCHHBIM
IJIATEXKOM HJIM BpeMEHHOM nepenayeit
JICHEeT ¥ MaTepHaJIbHBIX [IEHHOCTEH Ha
YCIIOBHSIX CPOYHOTO TIPOIIEHTHOTO BO3-
Bpata. Paznuyaior: JTbroTHbIe BHEIIHE-
TOProBbI€ KPEAUTHI ISl pa3BUBAIO-
LIUXCS CTPaH; OT3bIBHBIC BHEIIHETOP-
TOBBI€ KPEIUTHI 101 IEPEBOTHON BEK-
ceJlb; pEeBOJIbBEpHBIE BHELTHETOPTOBbIE
KpEIUThI, BEKCEIbHbIE BHEITHETOPTO-
BbI€ KPEINTHI]

OrpaHuYeHHs1 BO BHEIIHel TOprosJie
[paBuTEIBCTBEHHBIE PEIICHNS, 3a-
TPYJHSIOIIME TOPTOBIII0 HHOCTPAHHBI-
MU TOBapaMH Ha BHYTPEHHEM PBIHKE
ctpanbl. OOBIYHO TaKKE PEIICHUS MPH-
HUMaIOT (hopMy Tapu(OB MK KBOT Ha
NpOJIa’Ky MHOCTPaHHBIX TOBapoB. Tax-
)K€ CYILECTBYIOT HeTapu]HbIe Oapbe-

phi]
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formalities to be completed

forwarder

Forwarder’s Certificate of Receipt
(FIATA-FCR)

(opmanbHOCTH, IOANTEKALINE BbI-
TOJIHEHHIO

IKCNEAUTOP, MEPEBO3YUK

KCNEeAUTOPCKUI cepTUUKAT 0 NMO-
Jgydenuu rpy3a (FCR-®UATA)

[non-negotiable document issued by dHeo60pOTHBII TOKYMEHT, BbAaBaC-
freight forwarder to certify that he hasmblit sxcneAUTOPOM ¢ 1ENBIO MOA-

assumed control of a specified
consignment, with irrevocable

TBEPKACHUA TOI'O, YTO OH B34JI HA cebs
OTBCTCTBCHHOCTDL 3a KOHKPETHYIO Iap-

instructions to send it to the consigneewuro rpysa npu HaTMUnK G€30T3BIBHBIX
indicated in the document or to hold ituacTpykimii OTIIPaBUTH €€ moJIydaTe-

at his disposal (UN/ECE/FAL)]

Forwarder’s Certificate of
Transport B (FIATA-FCT)
[document issued by a freight

JI10, YKa3aHHOMY B JOKYMEHTE, HIIH
XpaHuTh €€ B ero pacrnopspkennn (EDK
OOH/®AI)]

TPAHCIOPTHBIA cepTH(HKAT JKCIIe-
autopa (FCT-®HUATA)
[1OKyMEHT, BBIJaBACMBIil IKCIICTUTO-

forwarder to certify that he has taken pom B ynocroBepenue Toro, uto oH
charge of a specified consignment for6eper Ha cedst OTBETCTBEHHOCTb 32
despatch and delivery in accordance ornpaBky 1 10CTaBKYy KOHKPETHON
with the consignor’s instructions, as mapTuu B COOTBETCTBHH C HHCTPYKIIH-
indicated in the document, and that hemu rpysoornpasurenst, yka3aHHBIME B
accepts responsibility for delivery of nmanHOM KOKYMeEHTE, ¥ YTO OH IPHHH-

the goods to the holder of the

MaeT Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH 3a J0-

document through the intermediary ofcraeky ToBapa nepxaTento 1aHHOTO

a delivery agent of his choice. The
document is negotiable if issued “to
order”(FIATA)]

Forwarder's Warehouse Receipts
(FIATA-FWR)

[document issued by a freight
forwarder acting as Warehouse
Keeper acknowledging receipt of

JOKYMEHTA Yepe3 MOCPEIHUICCTBO
HAa3HAYCHHOTO UM TPAHCIIOPTHOTO
areHTa; JaHHBII JOKYMEHT SBIIACTCS
006OPOTHBIM B CITy4ae €ro BBIITHCKH
«apukazy» (PUATA)]

CKJIaAcKas pacnucKa KCNeaAuTopa
(FWR-®HUATA)

[moxymeHT, BBITHCEIBAEMBIH DKCITE-
JUTOPOM, BEICTYTIAIOIINM B KA9ECTBE
YOPaBJIAIONIETO CKIIAJ0M, B KOTOPOM
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goods placed in a warehouse, and  moaTBepKAaeTCS MOTyYCHUE CKITA M-
stating or referring to the conditions pyemoro ToBapa u yka3bIBalOTCs yCIIO-
which govern the warehousing and theus xpanenus ToBapa Ha cKjaje U €ro
release of goods. The document BBIJaYH, WK COIEPIKUTCS CChIJIKA Ha
contains detailed provisions regardingtu yciaoBus, a TakKe COIepKaTCs
the rights of holders-by-endorsement,ioapoGHsie MOIOKEHHUS, KACAIOIIHECS
transfer of ownership, etc. IpaB JieprKaTelIel JOKYMEHTa, TOIy-
(UN/ECE/FAL)] YHBIINX €T0 MO NepeJaToOyHOI HalIH-
cH, TiepeIaun paBa COOCTBEHHOCTH U
1.1. (EDK OOH/®AJ)]

forwarding agent IKCHEANTOP; TPAHCTIIOPTHBIN areHT

forwarding instructions B; FIATA TPAHCIOPTHO-IKCIETUIHOHHbIE HH-

Forwarding Instructions (FIATA- CTPYKIMH

FFI) [moxymeHT, BBIJaBaEMBIi TPY300TIIpa-
[document issued to a freight BUTEJIEM SKCIEIUTOPY M COJCPIKAIIUMI
forwarder, giving instructions WHCTPYKIIMY OTHOCUTEIBHO Mep, KOTO-

regarding the action to be taken by th@sie o momKeH IPUHATD A SKCICAN-
forwarder for the forwarding of goods poBanus yka3aHHBIX B HEM TOBapOB
described therein (UN/ECE/FAL)] (EDK OOH/®AI)]

Foul Bill of Lading HAKJIAJHAS C OTOBOPKAMH O MOBpe-

[a receipt for goods issued by a carrielknenuun ToBapa

with an indication that the goods were[ksurannus o mojay4eHnn TOBapOB,

damaged when received] BbIJaBaeMasi IEPEBO3YNKOM C YKa3aHH-
€M Ha TO, YTO TOBApPbI OBLIM TTOBpPE-
XKIEHBI HA MOMEHT MOJIyUEHHs]

frame contract napaJjuieJibHas caeka; 0a3ucHas
caenKa
[ToBapooOMeHHas crenka Ha 6a3e ABYyX
KOHTPAKTOB, CBSI3aHHBIX 0053aTeIb-
CTBaMU NApPTHEPOB MIPOU3BECTH B Te-
YeHHEe OTOBOPEHHOTO CPOKa BTOPYIO
MOKYTIKY]
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Framework of Standards to Secure
and Facilitate Global Trade

[a regime, developed at the World
Customs Organization, expected to
enhance the security and facilitation
of international trade. This global

PamouHnsble cTangapThl 6e30nacHO-
CTH ¥ YNPOUIeHUsI MUPOBO#i TOProB-
Jam

[pexumM, paspaboranusiii BcemupHOit
TaMOKEHHOW OpraHu3aiueH, 1ebio
KOTOPOTO SIBIISIETCS YCHIICHHE Oe3omac-

supply chain security initiative, on the Hoctu u yrporenue MexyHapOIHON

part of the international Customs
community, is aimed at protecting

ToproBiu. MHUIIMaTHBa 6€30NaCHOCTH
rII00AEHOM IETIOYKH MTOCTABOK, SIBIIS-

world trade from the threats posed byromasics yacTbi0 MexXIyHAPOAHOTO

international terrorism, organized
crime and ever-increasing Customs
offences. At the same time it will
provide a structured platform to
facilitate the movement of legitimate
goods being traded internationally.
The Framework aims at providing a

TaMOXKCHHOTO COOOIIECTBA, TPU3BaHa
3allUIIaTh MUPOBYIO TOPTOBIIO OT
YIpo3 MeXIyHapOJAHOTO TEPPOPU3MA,
OpraHu30BaHHON MPECTYNHOCTH U TO0-
CTOSIHHO PACTYIINX TaMOKCHHBIX TIpa-
BOHapyIieHuil. B To jxe Bpems oHa
JTOJDKHA 00ECTICYHNTh CO3JaHUE CTPYK-

new approach to partnership betweenrypuposannoii miarhopmsl ¢ HETHIO
Customs and the business communityporenus nepeaBIKEHNs pa3peleH-

which commit together to the
implementation of a series of 17

HBIX 32aKOHOM TOBAapOB B paMKaX MEX-
JTyHapoaHoi Toprosnu. llensto Pamou-

Standards regulating the security andusix cTaHmapToB ABISIETCS CO3AaHUE

facilitation of international trade.
Worldwide implementation of the
Framework is supported by a
sustainable capacity-building
programme (WCO)]

Free Alongside Ship
(seeFAS)

Free and Open Source Software
(FOSS)E

HOBOTO MOAX0/1a K MAPTHEPCKUM OT-
HOILIEHUSIM MEXIY TaMOXHEH U mpeni-
CTaBUTEISIMHA OM3HECA, YTO, B CBOIO
o4epeIb, MOCIMOCOOCTBYET BHEIPCHUIO
cepun u3 17 crangaproB mist obecre-
YeHns1 0€30MaCHOCTH M YIPOIICHHS
BceMupHoM Toprosiu. [Iporpamma
HapamuBaHus notennuaia BTamO
crocoOCTBYyeT BHEPEHUIO PaMoYHBIX
CTaH/IaPTOB B MUpE]

Cpo6oaHo B1o1b OOpTa cyfAHa
(cm. FAS)

NMPOrpaMMHoe obecreyeHne ¢ oT-
KPBITBIMH UCXOAHBIMH KOJaAMH
[6ecrmaTHOE TIpOrpamMMHOE 0becTeue-
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Free Carrier
(seeFCA)

free Customs zone

free Customs zone stock

Free In (F.1.)

Free In and Out (F.I1.O.)

HHUE OTCPAIMOHHEIX crcTeM B MHTep-
HETEe, B KOTOPOM HUCXOJHBIN KOJI ClIe-
JIaH OTKPBITBIM. MHppacTpyKTypHI,
ocHoBaHHbIe Ha FOSS jmpoko wuc-
MTOJIB3YFOTCS. MHOTMMH TPEATPHSITHS-
MU, OPTaHU3AIUSAMH U YIPEKICHHSIMH.
IIporpammel, ocHoBaHHbBIe Ha FOSS,
MIpeIHA3HAYCHEI [T yIOBICTBOPCHUS
MOTPeOHOCTEH U BHIIOTHEHUS TAKUX
¢GbyHKIHH, Kak 00paboTKa TEKCTOB,
AJIEKTPOHHAS [T0YTa, OCYIICCTBICHHE
noucka Bo BecemupHoii cetn]

®pPaHKo MEPeBO3UHK
(cMm. FCA)

CBO0OHASI TAMOKEHHAs 30HA

CKJIAJ HA CBOOOAHOM TaAMOKEHHOM
30HE

MOrpy3Ka 3a cueT ()paxToBaTeIs;
CBOGO/JHO OT NOTPY3KH; Gpu-uH
[mpu ykazaHuu 1IEHBI TEPMHUH O3HAYA-
€T, YTO PacXo/Ibl [0 NOrPy3Ke ToBapa
Ha 3a()paxTOBaHHOE TPAHCIIOPTHOE
CPECTBO HeceT (hpaxToBaTeb; OILIATA
(paxra, KOTOpas BKJIIOYAET B CeOSI
CTOMMOCTb ITOTPY3KH TOBapa Ha 3a-
(paxToBaHHOE TPAHCIIOPTHOE CPEII-
CTBO; YCIIOBHE TPAHCIIOPTHUPOBKH, MIPH
KOTOPOM CYITHO CBOOOJTHO OT Pacxo/i0B
IO TIOTPY3Ke TOBapa]

CBO0O/IHO OT Pacxoa0B IO NMOrpyske

[the cost of loading and unloading areu pasrpyske
for the account of the shipper, and nofycnosue, ipu KoTOpOM CTOMMOCTB

the carrier]

MOTPY304HO-Pa3rpy304YHbBIX padoT
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402.

403.

404.

405.

406.

407.

TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

Free in bankers; free into barge
(F.I.B.)

Free of capture and seizure
(F.C&S)

[a clause which exempts the marine
insurance company from paying

OIUIAYMBACTCS TPY300TIPABUTEIEM, &
HE TIepeBO3YHKOM/(ppaxToBaTenem]

¢ppanko 6apxa

cBOOO/IHO OT 3aXBaTa M apecTa

[myHKT cTpaxoBOTO MoONHCa, OTOBApH-
BAaIOILUH, UTO MOTEPH, BBI3BAaHHBIE 3a-
KOHHBIM HJTH HE3aKOHHBIM 3aXBaTOM,

losses caused by capture or seizure apectom, koHduUCKarMei 1 T.II., a TaK-

enemies of a country]

Free On Board
(seeFOB)

free-trade agreement (FTA)

[an arrangement which establishes
unimpeded exchange and flow of
goods and services between trading
partners regardless of national
borders]

Free Trade Area of the Americas
(FTAA)

K€ BOOPYKEHHBIMU KOH(DIUKTAMHA U
[HUPATCTBOM, HE HOJUICKAT BO3MELIIE-
HHIO]

CBo6oaHo Ha 6opTy
(cMm. FOB)

corjanieHue o cBo0OIHOI TOpropie
[cormamrenne, ycraHaBIMBaromee CBO-
6o/HBII 0OMEH TOBapaMu M yCIIyraMu
MEXX1y TOPTOBBIMU MAapTHEPaMH, He
3aBHCHMO OT HAIMOHANBHBIX TPAHULI]

30HA CBOOOHON TOProBJIU CTPAH
Amepuku (AJIKA)

[http://www.ftaa-alca.org/alca_e.asp] [http://www.ftaa-alca.org/alca_e.asp

freedom of transit

cBo0o/a TpaH3MTAa

[omHa U3 BaXXHBIX TIPABOBBIX HOPM
BTO, conepxamasics B ctatbe V
'ATT-1994.CBoboja TpaH3uTa 3a-
KITFOYaeTCs B TOM, YTO TOBAPHI U
TPAHCIOPTHEIC CPEJICTBA MOTYT Iepe-
MEIIATHCS Yepe3 TEPPUTOPHUIO KAKIOH
ctpanbl-uneHa BTO no mapurpyram
HanOomee yIoOHBIM JJI TPAH3UTHBIX
nepeBo3ok. [Ipu 3ToM ToBapsl u
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408.

4009.

410.

411.

412.

413.

414,

415.

416.

TRADE FACILITATION TERMS

freight bill
freight charge

freight charges and costs payable to
berth, dock, shed, warehouse

freight commission
freight company

freight declaration
(seecargo declaration

freighter
freight flow

Freight Forwarder; international
freight forwarder

F

TPaHCIIOPTHBIE CPENICTBA OCBOOOXKA-
I0TCSI OT TAMOYKEHHBIX IOIUINH U OT
BCEX TPAH3UTHBIX MU APYTHX COOPOB,
YCTaHOBIICHHBIX B OTHOIICHUHU TPaH3H-
Ta, 32 HCKITIOUYEHNEM COOpOB 3a mepe-
BO3KY HJIH COOPOB, COPa3MEPHBIX C
aIMUHUCTPATUBHBIMH PACXOJaMH, BHI-
3bIBAEMBIMH TPAH3UTOM, UIIH CO CTOU-
MOCTBIO MPETOCTABICHHBIX YCIyT]

(dbpaxToBas HaAKJIaIHASA
miara 3a ¢gppaxr

TPAHCIIOPTHBIE HAJIOTH U cOOPBI,
yILUIaYHBaeMble 32 HCIO0JIb30BAHHE
npuYaia, 10Ka, 1eno U cKIaaa

KOMHCCHS 32 (ppaxT
KOMNaHusA-(paxToBaTe/b
rpy3oBas AeKjJapanus; (ppaxroBasi

AeKJIapanus
(cm. cargo declaration

rpy30Boe CyJAHO
rPY30I0TOK

rpy30B0O€ TPAHCIIOPTHO-
IKCNEIUIHOHHOE ATeHTCTBO; IKCIIe-

[person or company who arranges forqgurop; MexkayHapoaHbIii rpy30Boii
the carriage of goods and associated sxcniexurop

formalities on behalf of a shipper. The[numo nmu kommnanus, opranusyoriee
duties of a forwarder include booking nepeBo3ky rpy3oB u coBepIIaroIIee

space on a ship, providing all the

CBSI3aHHBIE C 3TOH MepeBO3KOi Gop-
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417.

418.

419.

420.

421.

TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

necessary documentation and
arranging Customs clearance]

Freight Forwarder’s Advice to
exporter

[document issued by a freight
forwarder informing an exporter of
the action taken in fulfilment of
instructions received (UN/ECE/FAL)]

Freight Forwarder’s Advice to
import agent

[document issued by a freight
forwarder in an exporting country
advising his counterpart in an
importing country about the

MAJIBEHOCTH OT JIUIIA TPY300TIIPABUTEIIS
WM KOMITaHUY MOTpy34rKa. B 00s3aH-
HOCTH 3KCIICIUTOPA BXOIUT OPOHHUPO-
BaHHE MECT Ha KopabJe, mpexocTaniie-
HHUE BCEH HEOOXOANMMOMN TOKYMEHTa-
MY ¥ TIPOBEICHNUE TAMOKEHHOM
OYHCTKH IPY30B]

H3BeHIeHAe IKCIEeIHTOPOM IKCIIOP-
Tepa

[1OKYMEHT, BBIJABAEMBIil IKCIICTUTO-
POM U M3BELAIOIIUI SKCTIOPTEPA O
Mepax, IPUHATHIX BO UCIOJIHEHUE T10-
nydeHHbIX nHCTpYKUuid (EDK
OOH/®DAI)]

H3BellleHNe IKCIeAUTOPOM areHTa
UMnopTepa

[moxymeHT, BBITaBaEMBIi IKCITCTHTO-
POM B CTpaHEe-3KCIIOpTEepe U N3BEIIa-
FOLIHIA DKCTIETUTOPA B CTPaHe-
uMnoprepe 00 IKCIEeAUPOBAHUH YKa-

forwarding of goods described thereirmsannsix B Hem rpy3os (EQK

(UN/ECE/FAL)]

Freight Forwarder’s Invoice

OOH/®A)]

cYeT IKCIeNTOPa; cueT-(haKkTypa

[invoice issued by a freight forwarder sxcneauropa
specifying services rendered and cosfguer, BEIIICHIBAEMBII IKCIIEAUTOPOM

incurred and claiming payment
therefore (UN/ECE/FAL)]

freight forwarding
[arranging for the carriage of goods
and associated formalities]

Freight Invoice
[document issued by a transport

C yKA3aHMEM OKAa3aHHBIX YCIIyT U UX
CTOMMOCTH U ¢ TpeOOBAHHEM HX OILJIA-
161 (EDK OOH/®AID)]

kcneaupoBanue (rpy3oB)
[opranusamys epeBO3KH rPy30B U
COBEpILICHHE CBA3aHHBIX C Hell dop-
ManbHOCTEH]

¢paxToBblii cuer
[moxymeHT, KOTOPBIH BBIIACTCS TPAHC-
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422.

423.

424,

425.

426.

427.

428.

429.

430.

TRADE FACILITATION TERMS F

operation specifying freight costs and nopTHsIM omepaTopoM U B KOTOPOM

charges incurred for a transport
operation and stating conditions of
payment (UN/ECE/FAL)]

freight manifest
[document containing the same

information as a cargo manifest, and
additional details on freight amounts,

charges, etc. (UN/ECE/FAL)]

freight payable at destination
[method of paying the freight often
used for shipment of bulk cargo
whose weight is established on
discharge from the ship]

freight rate

freight rebate

freight services
freight traffic

freight transport

freight transportation of goods

freight turnover

YKa3bIBAIOTCA ()PAXTOBBIE CTABKH H
U3IEPHKKU HA TPAHCIIOPTUPOBKY, a
TaKxke ycrosus miarexa (E9K
OOH/DAJT)]

¢paxroBblii MaHupecT

[10KYMEHT, KOTOPBIH CONEPIKHUT Ty Ke
nHpopManuio, 4To U rpy30BOH MaHH-
¢ecr, a TakKe AOTMOTHUTEILHBIE JaH-
HBIE, KacalolIMecs IUIaThl, B3MMaeMon
3a mpoBo3, pacxoaoB u T.4. (EDK
OOH/DAI)]

¢paxr, ons1aunBaemMblii B MecTe
Ha3HAYeHHUs

[MeToz oruTaTe! Tpy3a, YaCTO UCITONB-
3yEeMBIii IIPH MepeBO3KEe HACHIITHOTO
WM HAJIMBHOTO TPY3a, BEC KOTOPOTO
OTpeIeIIsIeTCsI PU pasrpy3Kke CyaHa|

cTaBKa (ppaxra

CKHMAKA C (l)anTa; CKHJKa C HEHbI
MEPEBO3KU

TPAHCHOPTHbIE YCJIYTH
NepPeBO3KH I'Py30B

rpy30B0ii TPAHCHIOPT; TPY30BbIE Te-
PeBO3KH

nepeBo3Ka rpy3oB

rpy30000poT
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TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

431. freight vessel

432. frontier control

433. frontier trade

rpy30Boe Cy/HO

NMOrPAHMYHBIA KOHTPOJIb
[MexxmyHapoaHas cucteMa qOMmycKa
TPy30B Ha HAITMOHAIBHYIO TEPPHUTO-
puto. [lorpaHuuHbI KOHTPOJIb BKJTIO-
YaeT: TaMO>KEHHBIH, MEIUKO-
CaHWTAPHBIN, BETCPUHAPHBIH, (hrUTOCa-
HUTApPHBII KOHTPOJIb, a TAKXKE KOH-
TPOJIb COOTBETCTBUSI TEXHUUECKUM
CTaHAapTaM U KOHTPOJIb KauecTBa]

NPUTPAaHUYHAS TOPTOBJISA
[BuI MexTyHAPOAHOM TOPTOBIIH,
OCYIIECTBIISIEMOH JJIS1 YAOBIETBOPEHHS
MECTHBIX OTpeOHOCTEH B TOBapax u
yciryrax, IpOU3BEICHHBIX B TIpeAesax
COOTBETCTBYIOIIUX MPUTPAHHIHBIX
Teppuropuii. [IpurpanudHas TOpropis
BEJICTCS Ha OCHOBE MEXIYHAPOTHBIX
COMJIANICHUH O JILTOTax IMPHU TOPTOBJIEC
u miarexax. CTATT-1994 ¢rates
XXIV, myHkT 3a) pa3pelaet cTpaHaM-
yirenaMm BTO ycraHaBIuBaTh 0COOBIH
JIbTOTHBIM TaMOKEHHBIN PEXHUM TSI
MIPUTPAHUYHON TOPTOBIIH, NIEUCTBYIO-
el B OTHOILICHHUH JKUTEJIeH Mpurpa-
HUYHOU nojiocel. OiHa U3 TIIABHBIX
npo0IieM 371ech —3To cepa TeppuTo-
pHATBFHOTO TIPUMCHEHUS TCPMHHA
«IIpPUTpaHUYHAS TOPTOBIA». B Mexmy-
HApPOJIHOW MPAKTHUKE MPUHSITO OMpee-
JICHHE 3TOTO TEPMHUHA KaK TOPTOBIIS
KHUTENCH, MPOKUBAIOIIUX B IPUTPaA-
HUYHOM 1oJjioce, B mpeaenax 15-25km
o 06e CTOPOHBI OT FOCYIapCTBEHHOM
rpaHunbl. JIBroTH U MPEHMYIIECTBa,
MIPEJOCTABICHHBIE B IPUTPAHUIHON
TOPTOBJIE, UCKITIOYAIOTCSA U3-TI0] [IEH-
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TRADE FACILITATION TERMS F

CTBUS pEKUMa HAUOOJBIIETo OJaro-

MPUATCTBOBAHUS|
434. frontier traffic NOrpaHUYHbIE MEPEBO3KH
[importations and exportations carried uMmopT 1 SKCIIOPT, OCYLIECTBIISIEMbIE
out by frontier zone inhabitants HaceJIEHUEM TTOTPaHHYHOM 30HBI MEXK-
between two adjacent frontier zones ay nByMs IpHIErarOMMMHU IOTPAHHY-
(WCO)] HbiMHU 30Hamu (BTamO)]
435. full container load (FCL) noJiHas 3arpy3ka konreiinepa (I13K)
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436.

437.

438.

TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

G

Gate Pass NMPOMYCK Ha TOBap

[document authorizing goods specified nokymenT, naromuii mpaBo Ha BEIBO3

therein to be brought out of a fenced-ilgkazanHbIX B HEM TOBApOB € OXpaHse-

port or terminal area (UN/ECE/FAL)] Moii TeppuTOpus IIOpTa WIK KOHEYHO-
ro nyakra (EDK OOH/®AJ)]

gateway nepeBaJOYHBI MyHKT

[a point at which freight moving from [myHKT, B KOTOPOM OCYILIECTBIIAETCS

one territory to another is interchangediepeBanka rpysa, HanpaBIIEMOTO U3

between transportation lines] OJTHOTO palioHa B APYTOii, C OTHOM
TPAHCIIOPTHOM JINHUK HA JAPYTYio]

General Agreement on Tariffs and  I'eHepajibHoe corjameHue no Ta-
Trade (GATT) pudam u Toprosie (CATT)

[an international agreement, signed in[MexayHapoaHOe coralieHue, moi-
1947, which acted as the basis for an mucansoe B 1947r., KOTOpO€ KCIIOJIb-

international trade rules-based 30BaJIOCh B KAYECTBE OCHOBBI MEXKITY-
organization before it was replaced bynapoanoii opranusanueii, ycraHaBiiu-
the WTO. An updated General BAIOILEH TOProBbIE MPABUIIA, 10 €0
Agreement is now the WTO 3amenbl BTO. Ilepecmorpennsie Ie-

agreement governing trade in goods HepaibHbIE COTNALICHHS HACTOSIICE
(GATT 1994). Three GATT articles  Bpems mpeacTaBisOT cOO0# corna-
are taken as the basis for trade menue o BTO, perynupyromee Top-
facilitation negotiations in the WTO  rosimto ToBapamu (I'ATT-1994). 3cra-
negotiation process: art. V (freedom ofrbu 'ATT B3sTbI 32 OCHOBY AJIs TIepe-
transit); art. VIII (fees and formalities); roBopos 1o ynpoIneHuo Toprosiu B
and art. X (publication of all trade neperoBopHoM mporecce BTO: cr. V
rules)] (cBoGoausii Tpan3ut); cr. VI (omra-
Ta ¥ popManbHOCTH); U ¢T. X (my0uu-
KaI[¥sl BCEX TOPTOBBIX MPaBHUI)]
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439.

440.

441.

442,

443,

TRADE FACILITATION TERMS

general cargo
[FIATA]

general cargo rates (GCR)
[FIATA]

general cargo terminal

general consignment note

Generalized System of Preferences
(GSP)
[of EU]

G

reHepabHbIii [cCMeIaHHBIH, cOop-
HBlii] rpy3

[06wmit TepMuH 111 TAPHBIX U
IITYYHBIX TPY30B, IEPEBO3UMBIX
c6opHbIME mapTHsiME (Ha Cyaax
peryisipubix aunuii) (PMATA)]

CTaBKH (ppaxTa Ha mepeBO3KY reHe-
PAJbHBIX IPY30B
[OPHUATA]

rpy30BOii mpu4an o011ero Ha3Have-
HHUS

oomas TPAaHCIOPTHAasA HaAKJIaJTHasd

o0mas cucrema npedepeHuni

[B EC]

[cucTemMa TaMOKEHHBIX JIBIOT, B COOT-
BETCTBHUHU C KOTOPOUH TOBaphl, BBO3U-
MBIC B pa3BHUTHIC CTPAHbI U3 pa3BUBa-
IOIIUXCSI CTPaH, 00JIaraloTCs TaMo-
JKEHHBIMH TOLIJIMHAMU I10 TOHM)KEH-
HBIM CTaBKaM JINOO TOJB3YIOTCS Oec-
TONIITMHHBIM PEKUMOM; OOIINH TIPUH-
T TAKOW CUCTEMBI OBIIT pEKOMEHI0-
BaH Kongepennueir OOH o Topros-
ae u pa3putuio B 1968r. u BoruiomeH,
B YaCTHOCTH, B HAIIMOHAIBHEIX TIpe-
(hepeHIaTBHBIX CXeMaX B CTpaHax
EC, ABcrpanuu, benapycu, bonrapuu,
Kanane, SInonnu, Hosoli 3enanaun,
Hopseruu, Poccuu, HIBeknapun,
Typruu u CIIA; Takue npedepeHmnn
MIPOTUBOpEYAT MPUHITUITY PEKUMA
HauOOJIBIEro OJIATONIPUATCTBOBAHMUS,
HO CYIIECTBYIOT B CHITY TIOCTOSTHHOTO
M3BATHS U3 PEKUMa HAMOOJIBIIETO
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444.;

445,

446.

447.

448.

TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

Geographic Information System
(GIS)

good governance

goods control certificateB®

OnaronpusATCTBOBAHMS Ha OCHOBE
Y IonHOMOYHBAKOLICH CTATHH]

T'eorpaguueckas nuapopmanuoHHas
cucrema (FT'AC)

100pocoBeCTHOE YNIpaBJaeHUe
[koppexTHOE OTHOMICHUE MEKITY
YIPABILSIIONIMMH U YIPABISIEMBIMH Ha
OCHOBE OTCYTCTBHSI KOPPYIILINH, yBa-
JKEHHS U TIPO3PAaYHOCTH]

CBHUAECTEJIBCTBO O KOHTPOJIE TOBAPOB

[document issued by a competent bodyiokymeHT, BelTaBaeMblii KOMIICTEHT-

evidencing the quality of the goods

HBIM OPTaHOM W TIOJITBEPKIAIONITHI

described therein, in accordance with kauecTBo onucaHHBIX B HEM TOBAPOB B
national or international standards, or cooTBeTcTBHHM ¢ HAITMOHATBHBIMU WIIH

conforming to legislation in the
importing country, or as specified in
the contract (UN/ECE/FAL)]

Goods declaration
[a statement made in the manner

MEKIyHAPOIHBIMH CTaHIAPTAMH HIIN
C 3aKOHOJATEILCTBOM CTPAHbI-
HMIIOpPTEpa, WIH C YCIOBHUSIMHU KOH-
tpakta (EDK OOH/DAIT)]

JdeKJIapanusi Ha TOBAPbI
[3asiBEHHME, COCTABIEHHOE MO yCTa-

prescribed by the Customs, by which HoeneHHO# TaMOKeHHOIT cITy )00

the persons concerned indicate the

d)opMe, B KOTOPOM Jinlia, KOTOPBIX 3TO

Customs procedure to be applied to theacaercs, yka3pBaroT TaMOXKEHHYIO

goods and furnish the particulars
which the Customs require for its
application (General Annex, Chapter
2, to the Revised Kyto Convention)]

Goods declaration for Customs
transit

[document by which the sender
declares goods for Customs transit]

HpoLERypYy, MOUISKAIIYIO IPUMEHE-
HHIO B OTHOLLICHUH TOBAPOB, U MpE-
CTaBJIAIOT CBEACHUS, KOTOPBIE TpeOy-
I0TCS TAMOXEHHOH CITy>k0€ TSl pu-
MeHeHus 3Toi mpouenypsl (I'nasa 2

I'enepansHOro npunosxxenus k Ilepe-
cMoTpeHHOH KHoTcKo# KOHBEHIHH)]

JeKJIapanus Ha TOBAPHI IS TAMO-
JKEHHOT'0 TPAH3UTAa

[moxymeHT, KOTOPBIM TPY300TIIPABH-
TeJb COOOIIAaeT CBEICHHS O TOBapax
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449.

450.

451.

452,

453.

454,

TRADE FACILITATION TERMS G

JJIA TaMOXKCHHOI'O TpaH3I/ITa]

Goods declaration for exportation® gexmapaius Ha TOBaphI 1151 IKC-

[document by which goods are nopra

declared for export Customs clearancghokymenr, comep kaliuii 3asBjIeHHE O
TOBapax AJid BBITIOJIHCHUS TAMOXKCH-
HOUM OYHCTKH TPH IKCTIOPTE]

Goods declaration for home us& JIeKJapanus Ha TOBAPHI I BHYT-
PeHHero norpedJjeHus

Goods declaration for importation JAEKJIAPAIMSA HA TOBAPHI IJIs M-

nopra
goods details NnoapoOHbIe TaHHBIE 0 TPY3e
goods receipts pacnuckKa B MoJy4eHHH TOBapOB
[document issued by a port, [moxymeHT, BBIIABAEMBII TIOPTOM,
warehouse/shed, or terminal operator ckiamgom/aeno Ui onepaTopoM Tep-
acknowledging receipt of goods MHHAJIA, TOATBEPIKAAIOIIUI OTyYe-
specified therein on conditions stated Hue ykaszaHHBIX B HEM TOBapOB Ha
or referred to in the document YCIOBUSX, YKa3aHHBIX B TAHHOM JI0-
(UN/ECE/FAL)] KyMEHTE, WM Ha YCIIOBUAX, Ha KOTO-
pbie B HeM aenaetcs cepuika (EDK
OOH/DAI)]
goods receipt(carriage)2 pacnucka B nojy4eHnu rpy3sa (no-

[document issued by a carrier ora  craBka)
carrier's agent, acknowledging receipt[nokyMeHT, BbLIaBaeMBlii TepEBO3YH-
for carriage of goods specified thereinkom niu arenToM nepeBo3yrKa U Moj-
on conditions stated or referred to in  TBepkmaromuii HONyUEHKE IS TIEPE-
the document, enabling the carrier to Bo3ku Ipy30B, HOUMEHOBAHHBIX B HEM,
issue a transport document. Ha YCJIOBHSX, YKa3aHHBIX B JOKYMEHTE
(UN/ECE/FAL)] WK HA KOTOPBIE JIAETCS CCBUIKA B JI0-
KyMEHTE, H TI03BOJIIIONINI IIepeBO3-
YHKY BBIIIMCATH TPAHCIIOPTHBIN TOKY-
menT (EDK OOH)]
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TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

455, “Greener and safer” goods road IKOJOTHYECKH 0e30MacHbIi Ipy30-
vehicles BO aBTOMOOMJIBHBII TPaHCHIOPT
[environmentally friendly goods road
vehicles]

456. gross weight Bec OpyTTO

457. groupage KOMILIEKTAIIUSA MEJIKHX OTIIPABOK B

cO0OpHBbIE OTIIPABKH
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458.

4509,

460.

461.

462.

463.

TRADE FACILITATION TERMS

handling
[FIATA]

handling facilities

handling information

handling order

00padoTKa rpy30B; MepeBaIKa
[ODUATA]

NOrpy304HO-Pa3rpy3ouHble cpei-
cTBa

uHpopMmanus 00 00padoTKe rpysa

opaep Ha 00padoTKy rpy3os

[document issued by a cargo handling [moxymeHT, BeIIaBaeMblii OpraHu3a-

organization (port administration,

nueH, 3aHuMaroIIecss 0opadboTkoi

terminal operator, etc.) for the removalrpysos (agmunucTpanueii mopra, omne-
or other handling of goods under their patopom Tepmunana u T.1.), 1JIs T1e-

care (UN/ECE/FAL)]

harbour dues
[FIATA]

harmonization

PEBO3KH WIIH IPYTroii 00paboTKH Tpy-
30B, 332 KOTOPBIC OHU HECYT OTBET-
crBenHocts (EDK OOH/DAI)]

TMOPTOBBIE COOPBI

[cOopbI, B3MMaeMbIe ¢ CYIOB MPH 3a-
X0/1e B IOPT, 00pabOTKe B HOPTY U
BeIxoje u3 mopra (PUATA)]

rapMoOHM3alMsl; COrJIacCOBaHue

[(2) Changing government regulations [1) BHeceHHE H3MEHEHHI B HOPMATUB-

and practices, as a result of an
international agreement, in order to
make those of different countries the
same or more compatible; (2) “Data
harmonization” means collecting,
analyzing and making similar data
requirements in trade and transport

HBIE aKTHI WU TOCYIapCTBEHHYIO
MIPAaKTUKY Ha OCHOBE MEXXIYHAPOIHBIX
COTJIAIICHUH € IEeNBI0 CIeNaTh UX
OJIMHAKOBBIMHY WIJIH 00JIee COBMECTH-
MBIMH C aHAIOTUYHBIMA JTOKYMCHTaAMHU
Ipyrux ctpas; 2) B ciaydae ¢
«TapMOHHU3AIUCH TaHHBIX> IS
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documents/forms, as well as mapping co3aaHusi CHCTEMBI «€JHHOTO OKHA»

and aligning them to international
standards, code lists and the Core
Component library, in order to build

WM DJIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTO000POTa, TAPMOHU3AIIHS
TpedyeT cOop 1 aHaII3 JaHHBIX,

Single Window systems or electronic ucnonb3yeMbIx B TOPrOBBIX K
document exchange. (3) HarmonizationpancnopTHeIx goKyMeHTax/
of national standards is the prevention ¢popmynsipax, a Tak)ke UX CpaBHEHHE H

or elimination of differences in the

TIPUBECACHNUE B COOTBETCTBUE C

technical content of standards having MmexmayHapoaHBIME CTaHIAPTAMH,

the same scope, particularly those

KoJaMu/Kinaccu(pUKATOpaMHU H C

differences that may cause hindrances6u6a1oTexkoit «KIHYeBbIX

to trade. (4) In the case of tariffs, this kommonenTo» (Core Components). 3)

means making tariff rates more similar Capmonu3aiust HalMOHATLHBIX

across industries and/or across
countries]

harmonized code

[an internationally accepted and
uniform description system for
classifying goods for Customs,
statistical and other purposes]

harmonized system (HS)

[an international nomenclature
developed by the World Customs
Organization (WCO), which is

arranged in six-digit codes allowing all

participating countries to classify
traded goods on a common basis.

CTaHAapTOB O3HAYaeT
MPENOTBPAILICHUE PAa3INYUil B
TEXHUYECKOM COJICPKaHUH PAa3HBIX
CTaHJApPTOB, Y KOTOPHIX OJHA U TaXe
00J7aCcTh MPUMEHEHHS, B YaCTHOCTH
TeX pa3JInIuid, KOTOPBIE MOTYT
CO371aTh TIOMEXH s Toprosiu. 4) B
ciydae ¢ TapudamMu, 3TO O3HAYAET
MpUBEJICHUE TapU(POB B COOTBETCTBHE
MEXIY CEKTOpaMU U MEXJy CTpaHa-
M|

TapMOHU3HPOBAHHBIN KO/
[BcemupHO mpHHSATAS €AMHAS CHCTEMA
OTIMCAHUH AJIs KITacCU(PUKAIIY TOBa-
POB JUIsl TAMOXKEHHBIX, CTATUCTHYE-
CKUX U JAPYTHX LEIei]

rapMonm3upoBanHasi cuctema (I'C)
[MexayHapoaHas HOMEHKIATYpa,
pa3paborannas BcemupHOn
TaMOKeHHO#M opranu3arueii (BTamO),
KOTOpast opopmIicHa BUie 6-3HAYHBIX
KOJIOBBIX ITO3UIIHIA, TIO3BOJIFOIIIX
BCEM CTpaHaM-y4aCTHHKaM KIIacCH-

Beyond the six-digit level, countries arepuiipoBaTh TOBapHI, SIBISIOIHAECS
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free to introduce national distinctions

for tariffs and many other purposes]

haul

haulage
[transportation; delivery]

haulier
[carrier of cargo]

homologation
[the certification of a product or

specification to indicate that it meets

regulatory standards]

house air wayhill
(seeAir Wayhill)

house manifest

00BEKTOM TOPTOBJIH, Ha OOIICH OCHO-
Be. CTpaHbI IMEIOT TIPAaBO BBOJUTH
HAIMOHAIIbHBIC OTJINYUS HA YPOBHE 7
3HaKa KoJia | JaJjbliie s TApU(HBIX
W MHOTHX JPYTHX IIeNIei]

JA0CTaBKa rpys3a; peiic

TPAaHCHOPTHPOBKA; I0CTABKA

ABTONECPEBO3YHUK

OMOJIOT AL

[puBeneHIE TEXHHYIECKUX XapaKTe-
PHCTHK TOBapa B COOTBETCTBHE CO
CTaHOapTaMH CTPaHBI-UMIIOPTEPA, B
nporecce cepTHHUKALNH HIIH CIICHHU-
(buKaImu ToBapa AJsl ero MPUBEICHUS
B COOTBETCTBHE C TEXHHYECCKHMH pe-
TJIAMCHTaMH]

IKCNEANTOPCKAsl aBUAHAK/IATHASA;
AOMAIIHSASA aBHAHAKJIATHASA

(cm. Air Wayhbill )

[TpaHCIIOPTHEIN JOKYMEHT, KOTOPBIHA
BBIIACTCS IKCTIETUTOPOPAMH IS
00BCTMHCHHBIX aBHATPY30BBIX
MEPEBO30K]

AoMamrHuii MaHudgect
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ICC rules for the use of domestic
and international trade terms
(Incoterms)

(see alsdNCOTERMS 2010)

identification of means of transport

impartiality

import commission company

import cost

IIpaBuiia MexayHapoaHoi TOPro-
Boii masnatel (ICC) aust mcnosib3o-
BaHHS TOProBbIX TEPMUHOB B HAIU-
OHAJILHOW M Me:KIyHAPOJAHOM TOP-
rosJje (Mukorepmce)

(cM. Taxoxke INCOTERMS 2010)

HAEHTH(PUKANMSA BHAA TPAHCIOPTA
0ecrnpucTPacTHOCTD

KOMMCCHOHHAsI MMIIOPTHAas ¢pupMa
[bupma, BRICTYmArOMIAs TIpEACTaBUTE-
JIeM TOKyTaTesiei CBoei CTpaHbl U
pa3mMernaronias 3aka3bl y HHOCTpaH-
HBIX IPOU3BOAUTENEHN OT CBOETO UMe-
HU 32 CUET OTEYECTBEHHBIX KOMHUTEH-
TOB, a TAKXKE MPOBOJIAIIAS IO UX 3asB-
Ke MapKeTHHT Ha 3apYOCKHBIX PHIHKAX
Y UMEIONIast MPaBo MoJy4aTb OT UHO-
CTpaHHBIX IPOU3BOIUTEIICH TOBAPHI Ha
KOHCHUTHALIUIO]

CTOMMOCTH HMIIOPTA; BBO3HAsI CTO-
HMOCTH TOBapa

[cronmocTs B 1eHaX, yKa3aHHBIX B
cuere-(haKkType HHOCTPAHHOTO I10-
CTaBIIHKA, TUTIOC 3aTPAThI IO TOCTABKE
TOBapa J0 IPaHHLBI U APyTHe HAKJIAI-
HBIC PaCcXO.Ibl|
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import deposit

import duties and taxes
[Customs duties and all other duties,

HMIOPTHBIH JEMO3UT
[6ecmporieHTHBI 3a0T, KOTOPBIi UM-
HOpTEpy HaJUIE)KUT BHECTH HA JICTIO3UT
B KOHBEPTHPYEMO BaIIOTE TIEpe]
3aKyTKOH ToBapa 3a pyoexxom. Nm-
TIOPTHBIH JCTIO3UT YCTaHABINBACTCS B
3aBHCHMOCTH OT CTaBKU MMITIOPTHON
MONUTAHBI M APYTUX MTapaMeTPOB TO-
Bapa. IMIMOPTHBIH IETO3HUT BBICTYIIACT
WHCTPYMCHTOM OTPAaHUICHUS UMITOP-
Ta]

HMIIOPTHBIC MOUIJIMHBI 1 HAJIOTH
[TaMO)KCHHLIe TIOIIJIMHBI U BCC MHBIC

taxes or charges which are collected omouutuasl, HajorH Wik COOPHI, B3UMa-
or in connection with the importation ofemsie npu win B ¢BA31 ¢ UMIIOPTOM
goods, but not including any charges ToBapos, 3a HCKIIIOUEHHEM JIFOOBIX

which are limited in amount to the

cOOpPOB, BETTMYNHA KOTOPBIX OIpaHH-

approximate cost of services rendered unBaercst IPUOIUIUTENBLHON CTOUMO-
or collected by the Customs on behalf cTpro okazaHHBIX yCIIyT HIIH KOTOPBIE
of another national authority (General B3umaroTcst TaMOKEHHO# CITyk00# 110

Annex, Chapter 2, to the Revised
Kyoto Convention)]

import licence

[document issued by the competent
body in accordance with import
regulations in force, by which
authorization is granted to a named

HOPYYEHHUIO APYrOro roCyAapCTBEHHO-
ro oprana (['maBa 2 ['eHepaiabHOTO
npunoxenus k IlepecmoTrpennoit Ku-
OTCKO KOHBEHIIUH)]

HMIIOPTHAaA JULUECH3UA

[moKyMeHT, BbITaBaeMBbIif KOM-
IIETEHTHBIM OPraHOM B COOTBET-
CTBHH C JEHCTBYIOLUMH IIpa-

party to import either a limited quantity BWIaMi B OTHOIICHUHN UMIIOPTA,
of designated articles or an unlimited COTIJJaCHO KOTOPOMY Ha3BaHHOU

guantity of such articles during a
limited period, under conditions
specified in the document
(UN/ECE/FAL)]

CTOpPOHE NPEIOCTABIISETCS pa3-
peleHe BBe3TH JIUO0 OrpaHu-
YEHHOE KOJIMYECTBO yKa3aHHBIX
TOBApOB, JINOO HEOTPAaHUUECHHOE
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import penetration

import regulation

import transaction

importation

[the act of bringing or causing any
goods to be brought into a Customs
territory]

importer agent

in-bond cargo

[cargo moving under Customs control

where duty has not yet been paid]

KOJINMYCCTBO TAKHMX TOBApPOB B
TCYCHHUC OIrPAHUYICHHOTIO IICPH-
oJa BpEMCHHU Ha YCIIOBUAX, OI'0-
BOPCHHBIX B 9TOM JOKYMCHTC

(EDK OOH/®AT)]

NPOHUKHOBEHHE HMIIOPTA
[yBennuenne g0k UMIIOPTA BO BHYT-
peHHEM MOTpeOIIeHNH ]

HMIIOPTHOE PeryJInpoBaHme
[koMIuTEKC MEp Tapu(HOTO U HETa-
prdHOTO XapakTepa, HanpaBIeHHbIX
Ha YIOPAJOYEHHE BBO3a B CTPAHY TO-
BAPOB M YCIYT B MHTEPECAX HALMO-
HaJIbHOM DKOHOMHKH |

HMIOPTHAsI CAETKA

[3akymka TOBapoB MM yCIIyT, COKpa-
IIAOIIAsT KOJIMIECTBO HHOCTPAHHOM
BAJIFOTHI Y TpaKAaH, pupM u rocyaap-
CTBa]

HMIIOPT; BBO3

[meiicTBHE, HOCPEACTBOM KOTOPOTO
TOBapHI BBO3ATCS Ha TAMOKEHHYIO
TEPPUTOPHIO UITH KOTOPOE TIPUBOIHT K
HPHUOBITHIO TOBAPOB HA TAMOKEHHYIO
TEPPUTOPHUIO]

areHT (MpeACTABUTE]b) M0 HMIOPTY

HAXOISIIHIICA HA TAMOKEHHOM
CKJIajle, HEPACTAMOKEeHHbIH Ipy3
[rpy3s1, MpoXO0AsIIIE TAMOKCHHBIH
KOHTPOJIb, IPUYEM MOIUIHHBI 32 HAX
yIUTAYeHBI ete He OBUTH]
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INCOTERMS 2010; International
Commercial Terms 2010(ICC rules
for the use of domestic and international
trade terms)

HMHKOTEPMC 2010 {IpaBuia
MexayHApOIHOI TOProBOi NAJATHI
(ICC) anst mcmosib30BaHusI TOPro-
BbIX TEPMHHOB B HAIMOHAJIBHOM M

[a set of 11 international standard tradeyes;xaynapoanoii Topros.e)

terms (also known as delivery terms)
used in international trade contracts,
created and maintained by the

International Chamber of Commerce]

indirect export

indirect import

information and communication
technology (ICT)

inland carrier

[a transportation company that hauls
export or import traffic between ports
and inland points (TRACECA)]

[omuHHaAIATE MEKTYHAPOAHBIX TIPa-
BIJI TIO TOJIKOBAHHUIO HanOoJee IIMpo-
KO HCIIOJIB3yEMBIX TOPTOBBIX TEPMHU-
HOB B 00JIACTH BHEIIHEH TOPTOBIIH.
IIpaBuna UHKOTEpMC MPEACTABISIOT
COKpAIIICHHBIE 110 IEPBBIM TPEM OYK-
BaM TOPrOBbIE€ TEPMUHBI, OTPAXKAIO-
1Me npeanpuHIMAaTeNbCKYIO TPAKTH-
Ky B IOTOBOpax MEXJIyHApOIHOM KyTI-
nu-miposiaxku ToBapos. [Ipasuna Muako-
TEPMC OIPEIEIISIOT B OCHOBHOM 0051-
3aHHOCTH, CTOUMOCTB M PHCKH, BO3HH-
KalOIIIIe MPHU JTOCTaBKE TOBapa OT
TPOJABIIOB K TOKYITATEISIM]

HeNpsAMOM IKCNOPT

[BBIBO3 3a rpaHUIly TOBapa B BUIE
KOMIUICKTYIOIIET0 M3eus IS APY-
roro ToBapa)

HeNnpsAMOi HMIIOPT

[AMITOPT KOMILIEKTYFOIIMX M3 T
WM 10Ty haOpHUKaTOB, UCTIOIH30BaH-
HBIX B UMIIOPTHPYEMBIX MaIliHAX 1
o6opymoBaHuH]

HH(}OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKA-
nuonnasi texHogorus (MKT)

BHYTPEHHMII IePeBO3YHK
[TpancmopTHast KOMITaHHs, IEPEBO-
3511112 SKCIOPTHBIE UM UMIIOPTHBIE
Tpy3bl MEXIY IOPTAMH U BHYTPECHHH-
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inland clearance depot (ICD)

inland navigation
[FIATA]

inland transport; domestic
operations

input data
in-quota

inspection certificate; inspection
report
(seecertificate of inspection

mu myaktami (TPACEKA)]

BHYTPEHHUH TaAMOKEHHBbIH CKJIaJ
(BTC)

NJIaBaHHe 110 BHYTPEHHNM BOJHbIM
nyTsM

[OUATA]

BHYTPEHHHE NePeBO3KH; BHYTPeH-
HHIi TpaHCIOPT

BBOJHbBIE IaHHBIE
B Mpejesiax KBOThI
aKT I0CMOTPA; CBUIETEJbCTBO 00

OCMOTpe
(cm. certificate of inspection)

[document issued by a competent body nokymenT, BEIIHCBIBAEMBI KOMITE-

evidencing that the goods described
therein have been inspected in
accordance with national or
international standards, in conformity
with legislation in the country in which
the inspection is required, or as
specified in the contract
(UN/ECE/FAL)]

instructions as for payment for
charges

instructions for banking transfer

TEHTHBIM OPTaHOM U IOJTBEPIKIAI0-
LM, 9TO ONMCAHHBIC B HEM TOBapbI
OBUIH OIBEPIHYTHI OCMOTPY B COOT-
BETCTBUH C HALIMOHAIBHBIMHU HITH
MEXIYHApPOIHBIMHU CTaHIAPTAMH, CO-
ITIaCHO 3aKOHOJIATEIbCTBY CTPAHbI,
rae TpedyeTcs IPoBEACHUE OCMOTPA,
WK B COOTBETCTBUH C MOJNOKCHUSAMH
kouTpakta (EDK OOH/DAJT)]

HHCTPYKIHUHU, KacaloIuecs OoIjIaThbl
NMmepeBoO3KU

HHCTPYKIUHU 0 6AHKOBCKOMY Tie-

[document containing instructions frompesoxy

a customer to his bank to pay an
amount in a specified currency to a

[LlOKyMeHT, B KOTOPOM KIJIUCHT I1IOPY-
JacT CBOEMY 6aHKy IMMPpOU3BECTHU BbI-

nominated party in another country by nnary onpenenaeHHOH CyMMBI B yKa-
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a method either specified (e.qg. 3aHHOI BaoTe Ha3BaHHOW CTOPOHE,

teletransmission, air mail) or left to the maxonsieiics B npyroii ctpate, 1160

discretion of the bank (UN/ECE/FAL)] oroBopeHHBIM criocoboM (Hampumep,
1o teserpady, aBUaroyTo), 100
Cr1ocob0M, OCTaBICHHBIM Ha yCMOTpE-
aue 6anka (EOK OOH/DAI)]

insurance certificate® CTPaxoBoii cepTuguKaT

[document issued to the insured [moxymeHT, BbIIaBacMBbIii CTpaxoBate-

certifying that the insurance is in effectaro, yroctoBepstomuii, 4to cTpaxopa-

and that a policy has been issued. Suchue 6b1T0 IPOU3BEICHO U YTO OBLIT

a certificate for a particular cargo is  Beigan monuc. Takoit cepTudukaT Ha

primarily used when goods are insuredkoHKpeTHBI Tpy3 HCIONIB3YETCS B

under the terms of a floating or an opecHOBHOM B TOM Cllydae, €CIIi TOBapbI

policy; at the request of the insured it 3acrpaxoBaHBI B COOTBETCTBHH C

can be exchanged for a policy YCIOBUSIMU T€HEPAIBLHOTO HIIH

(UN/ECE/FAL)] HEBAJIIO-TUPOBAHHOTO TIOJIUCA; TI0
TpeGOBaHMIO CTPAXOBATEISI OH MOXKET
obmenuBathes Ha mojmc (EDK
OOH/®AI)]

insurance policy B CTPaxoBoOi MoJHC

[document issued by the insurer [BBIIaBaEMBIiT CTPAXOBLIMKOM JOKY-

evidencing an agreement to insure andveHT, TOATBEPK ALK JOTOBOP

containing the conditions of the CTPaxOBaHMS M COIEPIKAIINIA YCIIOBHS

agreement concluded whereby the  3akmro4eHHOr0 JOroBopa, B KOTOPOM
insurer undertakes for a specific fee to crpaxosiuk 06s3yeTcs 3a KOHKPET-
indemnify the insured for the losses  Hylo mIaTy BO3MECTUTH CTPAXOBATENIO
arising out of the perils and accidents yGvITKH, CBSI3aHHBIE ¢ PUCKAMU K
specified in the contract HECYACTHBIMU CIIyYasiMH, YKa3aHHBIMU
(UN/ECE/FAL)] B oroBope (EDK OOH/DAI)]

insured; (the) insurant; policyholder  crpaxoBarenn

(see alsmamed insured (cm. Tarke named insured
[someone who takes out an insurance [}u3snyeckoe WK PUARISCKOE JIHULIO,
policy and pays premiums, but not Ybst )KU3Hb WJIM UMYIIECTBO 3aCTPaxo0-
necessarily the person covered by the Bansl coracHo 10roBopy, BEIIAHHOMY
policy] CTPaxOBIIHKOM]
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insurer

insurer’s invoice

[document issued by an insurer
specifying the cost of an insurance
which has been effected and claiming
payment therefore (UN/ECE/FAL)]

integrated border management
(IBM)

(seecoordinated border
managemenj

integrated carrier

integrity

intellectual property rights (IPR)
[ownership of ideas, including literary
and artistic works (protected by
copyright), inventions (protected by

Taxoke BCTpeyaroTcsi BApUaHTHI:
3aCTPAXOBaHHBIN;

CTPaxoBOii 00bEKT;

00bEeKT CTPaXOBaAHHS

CTpaxoBIUK

cYeT CTPAXOBIIMKA

[moxymeHT, BBIIaBaEMBIN CTPaXOBIIH-
KOM C YKa3aHHeM CyMMBI TIPOHM3Be-
JIEHHOTO CTPAXOBAHUs U ¢ TpeOOBaHHU-
eM ortatel 910l cymmel (EDK
OOH/®AI)]

KOMIUICKCHO€ YIIPpaBJICHUE TI'PaHHU-
uei

(em.m. coordinated border manage-
ment)

HHTEIrPHPOBAHHBIN NEePeBO34YNK

0e3ynpeuHocTh (0TCYTCTBHE KOP-
pynuun)

NpaBa HHTEJUIEKTYAJIbHOI €00-
CTBEHHOCTH

[3akoHHOE TIPaBO FOPHIUUECKOTO UITH
(hu3MUYECKOTO JIHIlA HA BIaICHUE

patents), signs for distinguishing goodsunesimu, HanprMep, IPOU3BEICHUIMH

of an enterprise (protected by
trademarks) and other elements of
industrial property (WTO)]

MCKYCCTBa (3AIHIIAIOTCA ABTOPCKUMHU
npaBaMu), OTKPHITUSIMU (3aIIUIIAIOTCA
MaTeHTaMM), 3HAKaMH CTIEIU(DUIECKUX
TPOAYKTOB KOMITAHUH (3alUIIAr0TCa
TOPTOBBIMU MapKaMH), CBI3aHHBIMH C
KOHKPETHBIM TOBapOM WIJIH IIPOIIeC-
coM. MHTeNmeKTyanbHas coOCTBEH-
HOCTBH OXBaTHIBAET IIPaBa, OTHOCSIITH-
€csl K IUTePaTypHBIM, XyJOXKECTBEH-
HBIM, HAYYHBIM TIPOU3BEICHUIM, UC-
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intermodal container
[container for intermodal traffic]

Intermodal Container Transfer
Facility (I.C.T.F.)

[an on-dock facility for moving
containers from ship to rail or truck]

intermodal equipment

intermodal transport

TOJTHUTEIBCKON aKTEPCKON JeTeNb-
HOCTH, 3BYKO3aIIMCH, PAJIHO U TEJIEBU-
JIEHHIO, H300PETEHUSAM, OTKPBITHSM,
TOBAapHBIM 3HaKaM, (GUPMEHHBIM
HAaUMEHOBAHHSM, HOBBIM TIPOMBIILI-
JeHHBIM 06pasiam usaenuii (BTO)]

KOHTelHep I KOMOMHUPOBAHHOIM
nepeBo3KH

y3eJl eperpy3ku KOHTeilHepoB ¢
OJIHOT'0 BH/Ia TPAHCIIOPTA HA APYroii
(mampumMmep, ¢ Cy/IHA Ha KeJIEe3HO-
JIOPOKHBIH MITH aBTO TPAHCIIOPT)

HHTEPMO/JIaJIbHOE 000pY/I0BaHUE
[oGopynoBanme, KOTOPOE TOKHO
obecreunTh OeCTIPEIATCTBEHHOE T1e-
peMelleHne KOHTeiiHepa ¢ 0JTHOTO
BHUJIAa TPAHCIIOPTA Ha APYroi|

HHTEPMOJAJTbHAas IMEePeBO3Ka

[the movement of goods in one and thdnocnenoBarensHas nepeBo3ka rpy-

same loading unit or road vehicle,

30B/TOBap0B JABYMS WJIN Ooiee BUaa-

which uses successively two or more wmu TpaHcHopTa B OTHOM U TO# ke
modes of transport without handling thepy3sosoii exuuuIe Win aBTOTpaHC-

goods themselves when changing
modes]

intermodality

HOPTHOM CPEJCTBE O€3 MEPErpy3KU
€aMoro rpysalToBapa npu CMeHe BHa
TpaHcrmopTaj

HHTEePpMOAAJBbHOCTD

[a system of transport whereby two or [cucTema TpaHCHOPTHPOBKH, PEIIIO-
more modes of transport are used to nararoieit UCTIONB30BaAHKE JIBYX HIIH
transport the same loading unit or trucl6onee BumoB Tpancmopra ast nepe-

in an integrated manner, without

BO3KHU OJTHOH U TOM k€ TPY30BOH eau-

loading or unloading, in a door-to-door HUIBI WITH TPY30BOI0 ABTOTPAHCIIOPT-

transport chain]

HOTO CPEJICTBa B paMKaX KOMILICKC-
HOW TPAHCIIOPTHOH 1eTH 6e3 morpy-
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internal transport order

30YHO-Pa3rPy304HBIX OEPALIHIA]

HapsI/I HA BHYTPEHHIOI0 TPAaHCHOP-

[document giving instructions about theruposky
transport of goods within an enterprise [1okymeHT, coepKalnii HHCTPYKIIHH

(UN/ECE/FAL)]

International Convention on
Harmonized Commodity Description
and Coding System; HS Convention

International Convention on the
Harmonization of Frontier Control of
Goods; Harmonization Convention

[http://www.unece.org/fileadmin/DAM

[/trans/conventn/harmone.pdf]

B OTHOILICHNH TPAHCTIOPTHPOBKH TOBA-
poB Ha npeanpusatiu (EDK
OOH/®AI)]

MexayHapoaHasi KOHBEHIIHS O rap-
MOHH3HPOBAHHOM CHCTEMeE OIMCAa-
HHS M KOMpPoOBaHus ToBapoB, Kon-
BeHuus o I'C

[MesxxmyHapomHBI IPaBOBOIt KT, CO-
Jieprkaruii oosi3aTenbeTBa Jloropapu-
Batormuxcs Cropon KoHBeHIInM 1Mo nc-
MOJIb30BaHUIO eInHOM ToBapHOI HO-
MEHKJIATYPHI, SBISIONICHCS HEOTHEM-
neMoii yacTeto 'apMOHU3UPOBaHHON
CUCTEMBI ONUCAHUS U KOJUPOBAHHUS
toBapoB (['C) B kauecTBe OCHOBBI ISt
CBOMX HAI[MOHAIBHBIX TapU(OB U
TOBapHBIX U CTATUCTUICCKUX
nomenkiaryp. I'C mefictByet ¢ 1988r.
OTBETCTBEHHOCTH 32 Pa3paboOTKy U
m3menenune ['C Bo3noxkeHa Ha Bee-
MUPHYIO TAMOKCHHYIO OPTaHU3aIHIO]

Me:xnynapoanas KouBenuus o co-
rJIACOBAHWHU YCJI0OBH NPOBeIeHUs!
KOHTPOJIsl TPY30B Ha I'PaHMIIAX
[KoHBeHIMs IMEET IETBI0 COKpaIe-
HHUE (POPMANBEHOCTEH, a TAK:KE BUIIOB H
MPOJOIHKUTETLHOCTH KOHTPOJIS, B
YaCTHOCTH ITyT€M HAIIMOHAIBHOM 1
MEXIyHApOJIHOW KOOPAWHAIIMH TIPO-
Hexyp KOHTPOJISI U METOJIOB UX TIPH-
MeHeHns. KonBeHImsA moanmcana B
Kenese 21 okts06ps 1982r.,

122



516.

517.
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519.
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International Convention on the
Simplification and Harmonization of
Customs Procedures (Kyoto
Convention)

international Customs declaration
form TIF

nenosutapuii ESK OOH]
[http://www.unece.org/fileadmin/DA
M/trans/conventn/harmonr.pdf]

1) MexxaynapoaHasi KOHBEHIMA 00
YNPOIEHNH U COTJIACOBAHMM Ta-
MOsKeHHbIX npouenyp (odurmansHoe
Ha3BaHHUe nepBoi peaakunu Kuot-
CKO# KOHBeHIHU oT 1974r.) —
cM.11.536;

2) MexayHapoaHasi KOHBeHIHsI 00
YIPOIIEHUH H TAPMOHU3ANHH
TaMOKeHHBIX npoueayp (Ha3Banue
KuoTckoit koHBeHIIM B U3MEHEHHON
penakuud, T.H. [lepecmoTpeHHON
Kuorckoii konBeHiun) — cM.1r. 700]

MeKIYHAPOAHAS] TAMOKEHHasI Jie-
kaapauus MKIIIT

[international document used for goodq MexxayHapoaHBIN JOKYMEHT TaMO-

and baggage in Customs trarisjtrail,
introduced by the two international
Conventions done at Geneva on 10

JKEHHOTO TPaH3MTA, IPU MTOMOIIHU KO-
TOPOTO TPY300TIPABUTETE COOOIIACT
CBEJICHHS O TOBapax, Maccaxupax u

January 1952 to facilitate the crossing 6araxe mis mepeBo3KH MO KeIE3HOH

of frontiers: for goods and for

JA0pore B COOTBCTCTBUU C IMOJIOKCHU-

passengers and baggage carried by raitmu MexnyHnapoaHoit KOHBEHIMH

(WCO)]

international information exchange

International Maritime Dangerous
Goods Code (IMDG Code)

1952r. 06 00JIerYeHUH YCIIOBHI XKe-
JIE3HOMOPOKHOM TIEPEBO3KU TPY30B
yepes rpanuipl (BTamO)]

MeKAYHAPOIHbIH HH(OPMALMOH-
HBbI 00MeH

MexayHApOIHBI KOJEKC MOPCKOii

NepeBO3KH ONACHBIX IPY30B
(MKMIIOT)
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526.

527.

528.
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International Preliminary
Examination Authority (IPEA)

International Preliminary
Examination Report (IPER)

International Ship and Port Facility
Security Code (ISPFS)

international trade certificate

interoperability

inventory control
inventory of items

invisible trade

invoice
(see alsocommercial invoice;
consular invoice; Customs invoice;

OpraH Me;KIYHAPOJAHOI npeaBapu-
TeJIbHOM IKCIEePTH3bI

3aKJII0YeHUEe MeKTYHAPOTHOI
Tpe/IBAPUTEJILHOI IKCIEPTH3bI

Me:kayHapoAHBbI KOJAEKC 10
OXpaHe CyJI0B U OPTOBBIX COOPY-
wennii (OCIIC)

MeKAYHAPOAHBII TOProBbIil cepTH-
duxar

[MMmOpTHAS THLICH3US, HAXOSIIASICS
B CBOOOJTHOM oOparieHnn. MexayHa-
POJHBIN TOPTOBBIN cepTU(hUKAT
MPEIOCTABIISACT MTOKYIIATEIIO IIPaBoO
MPO/IaXKH TOBApPOB Ha OTOBOPECHHYIO
CyMMY B TBEpJOH BAIIOTE B CTPAHE C
HEKOHBEPTHUPYEMOM BAIIOTOM |

COBMECTHMOCTb/B3aMMOCBSI3aHHO-
cTh (KOMIBIOTEPHBIX CHCTEM)

ynpagBJjieHue 3anacaMu
HHBEHTApPHOE KOJUYeCTBO TOBAPOB

HEBHIMMAST TOPTOBJISI

[omepanuu o Kyrie-mpoaaxe yciuyr,
OKa3bIBAEMBIX TPAHCIIOPTOM I10 TIepe-
BO3KE TOBApPOB JIPYTHX CTPaH; CTPaxo-
BBIE U (DUHAHCOBO-KPEIUTHEIE OTepa-
UK, cllaua B apeH 1y 000py10BaHus;
OpraHu3als HHOCTPAHHOTO TYpH3Ma
1 T.IL]

cueT-akTypa; HHBOMC

(cM. Taroke: commercial invoice;
consular invoice; Customs invoice;
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530.

531.

532.
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Freight Forwarder’s Invoice; freight ~ Freight Forwarder's Invoice;
invoice; insurer’s invoice; Proforma  freight invoice; insurer’s invoice;
invoice) Proforma invoice)

invoice price (akTypHas crouMocTh/IleHa
[mena, ykassiBaemas B cuete-akrype
Ha MOCTaBJIEHHBIHN TOBap. B 3aBu-
CUMOCTH OT 0a3nca mocTaBku (pakTyp-
Has [[eHa MOKET BKJII0YATh PACXOJIbI
IO TICPEBO3KE TOBapa, MOTPY309HO-
pasrpy304YHEIM paboTaM, CTpaxoBa-
HUIO, OTLIATE YKCIIOPTHOW MOIUINHBI, &
TaK)Ke pasinuHbIe COOPHI]

invoicing data sheeta Ta6auna GaKTypupoOBaHHS
[document issued within an enterprise [n1okymeHT, BbIIaBaeMblIii Ha TIpPEI-
containing data about the goods sold, tapustuu, conepskamnuii CBEJEHUS O
be used as the basis for the preparationpoganseix ToBapax v HCIIOIb3YEMBbIi

of a commercial invoice B KQUECTBE OCHOBBI [UISI COCTABIICHUS

(UN/ECE/FAL)] koMMepueckoro cuera (EDK
OOH/®AIT)]

irrevocable letter of credit 0€30T3bIBHBI AKKPETHTHUB,; MOJI-

[a letter of credit with a fixed expirationTeep:kaeHHBI aKKpeTUTHB

date that carries the irrevocable [axkpenuTnB, HEe HOMyCKAMOMINiT H3Me-

obligation of the issuing bank to pay HeHwuil Wi aHHYTHPOBaHUS 00s3a-
the exporter when all of the terms and tenscTB 110 HeMy; 6€30T3bIBHBIN aK-
conditions of the letter of credit have kpeaurtus - TBepoOe 00S3aTENHCTBO OaHKA
been met] TIEPE]T IKCTIOPTEPOM - HE MOXKET OBITH M3Me-
HEH WM aHHYJIMPOBaH 0e3 COTIIackst 3KC-
TI0PTEPA, B TI0JIB3Y KOTOPOIO OH OTKPHIT]

ISO Country Code Kxox crpan UCO
[ISO 3166-1-alpha-2 code elements  [Kox ISO 3166-1-alpha-2ipeacra-
representing two-letter codes for BIISIIOIINHN IBYX-OYKBEHHBIH KOJ

countries (independent states and (mampumep, RU mnist Poccun) ams
several territories) around the world] crtpan (He3aBUCHMBIX TOCYIapCTB U
HECKOJIBKO TEPPUTOPHUIL BOKPYT MHPA).
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Kon paspaboran skcnepramun OOH
JUTSL YIIPOIICHUS ¥ CTaHapIU3aIiH
TPOIICTYP TOPTOBIH U BOCIIPUHSAT
HECKOJIBKIMH CIECIIHATH3UPOBAHHBIMHU
opranm3anusamu, Takue kak MCO wnn
OpTaHU3aIMs pacIlpeaelsonas Beo-
caiitel ICANN (takum o6pa3zom pac-
npeneneHsl CyhPUKCH cTpaH, Takue

Kax .ru)]
Istanbul Convention CTamM0yJbcKasi KOHBEHIHSA
[the expression commonly used to refefuacto ucmosabp3yemoe BeIpakeHHUE,
to the Convention on temporary oTHocseecs: kK KonBeHmu o Bpe-

admission, adopted by Customs Co- MeHHOM BBO3€ TOBapOB, MPUHATOI Ha
operation Council in Istanbul in 1990] Cosere Tamosxennoro CoTpyaHuye-
crBa B Cram0yie B 1990r.]
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535.

536.

537.
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joint border crossing

“July Package”

COBMECTHBII MYHKT MPONYyCKa

«U10JbCKHI MAKeT 10r0BOPEHHO-

[an arrangement achieved on 1 AuguStereii»

2004, which defines modalities for

[«urombekas 6a3oBast JOTOBOPCH-

WTO negotiations in the Doha round, yocre», nocturayras 1 asrycra 2004

which included trade facilitation]

justin time (JIT)
[the principle of production and

T., OIIpeJeIAeT MapaMeTphl JOTOBO-
peHHOCTe! WK MOJaJIbHOCTEN AJIst
JIoXMHCKOTO payH/a TOPrOBBIX Mepe-
roopoB BTO. C 31oii 1oroBopeHHO-
ctH ctpanbl-uneHsl BTO Hauanu ne-
PEroBOPEI, HAIICJICHHBIE Ha TTOAINCA-
Hue cornmamenus BTO no ynpomenuto
MPOLIEAYP TOPTOBIIH]

TOYHO B CPOK (BOBpeMsi); TOYHO IO
rpaguky

inventory control in which goods arrive [koHuemnius ynpasieHus, Opeanoa-

when needed for production or use]

just-in-time delivery

rarolas ocTaBKy pecypca Kak pas B
TOT MOMEHT, KOTJIa €r0 HYXHO HC-
MOJIB30BATh)

IOCTAaBKAa «TOYHO B CPOK>»; CBO€-
BpeMEHHasl MOCTaBKa, MOCTaBKa 1o

rpaguky
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K

538. Kyoto Convention (official name -

International Convention on
Simplification and Harmonization

of Customs Procedurep

(see alsdrevised Kyoto Convention
[the expression Kyoto Convention is
commonly used to refer to the
international Convention on the
simplification and harmonization of
Customs procedures adopted by the
Customs Cooperation Council in
Kyoto in 1973. It came into force in

Kuorckas kouBennus (ounuansHoe
HauMeHoBaHue: MexayHapoaHasi
KOHBEHIUs 00 YNPOILIEHNH U COrJia-
COBAHHMM TAMOKEHHBIX MPOLEAYP)
(cm. Taxoke Iepecmorpennasn Kuor-
CKasi KOHBEHIUS)

[BeipaskeHue, KOTOpoe, KakK IPaBuIIo,
HCTIONIB3YETCS sl 0003HaYeHHST Mex-
JIyHAPOJHOM KOHBCHIIMU 00 YIIpOoIIe-
HHMH U COTJIACOBAHMS TaMOXKEHHBIX
npouenyp, npuHsaToid CoBeToM TaMo-
JKEHHOT0 coTpynHudecTBa B Kuoro B

1974. The WCO Council adopted the 1973r.u BcTynusiueii B cuny B 1974r.

Revised Kyoto Conventiom June

Cosetr BTO npuns nepecMOTpEHHYIO

1999 as the blueprint for modern and Kunorckyro koHnBeHImio B urone 1999r.

efficient Customs procedures in the
21% century]

B KQueCTBE OCHOBBI [UIsl COBPEMEHHBIX
1 3¢ (HEKTUBHBIX TaMOXKEHHBIX TIPOIIE-
yp B 21 Beke]
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land carriage
[FIATA]

land haulage
large capacity vessel

less than container load (LCL)

letter of credit (L/C)

[a document issued by a bank per
instructions by a buyer of goods,
authorizing the seller to draw a
specified sum of money under
specified terms]

letter of intent

Ha3eMHasi/CyXOIyTHasl epeBo3Ka
[ODUATA]

rpy30nepeBo3KH
KPYMHOTOHHAKHOE CY/THO

MeJIKas OTIPaBKa, HEA0CTATOYHAS
JUJIS TIOJIHOM 3arpy3KH KOHTelHepa
[Menkast KoHTeHHEpHAS OTIPABKa, HE
obecrnieynBaromas MoIHYIO 3arpy3Ky
KOHTeHEpa]

AKKPEANTHB

[mOKyMeHT - opy4eHHe GaHKa OJHO-
MY WM HECKOJIBKUM OaHKaM Ipou3-
BOJIUTH 110 PACTIOPSKEHUIO U 34 CUET
KJIMEHTa IIaTe)X! (pU3nIecKoMy WITH
IOPUAMYECKOMY JIMIy B IIpeenax 00o-
3HAQUEHHOW CYMMBI Ha yCIOBHSIX, yKa-
3aHHBIX B aKKPEIUTHBE]

IMUCbMO 0 HAMEPEHUAX, MUCbMO-

[document by means of which a buyero6szarenncrso

informs a seller that the buyer has
accepted an offer in principle and
intends to enter into contractual
negotiations (UN/ECE/FAL)]

[moxymeHT, pu TOMOIIE KOTOPOTO
MOKyTIaTeNIb HHPOPMHUPYET MpoaBIa
0 MPUHATUH B MIPUHIUIE IPEIIONKe-
HUS 1 HAMEPEHHUU HauaTh I€PErOBOPEI
o 3akaro4eHnto KoHTpakTa (EOK
OOH/®AI)]
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545. licenseB

546. license trade

547. licensing

548. lien

549. lift-on-lift-off (Lo-L0)
[loading and unloading of intermodal

JINIEH3N; pa3penieHne

[moxyMeHT, BbIIaBaAEMBI YIIOJIHOMO-
YCHHBIM TOCYJJAPCTBCHHBIM OPTaHOM,
paspemarnuii BBO3 I BBIBO3 (a
MHOT/IA ¥ TPAH3MT) KOHKPETHBIX TOBA-
POB, BHEIITHETOPTOBBIE OTIEPAIIUH C
KOTOPBIMH 0€3 3TOT0 pa3pelIeHus He
norryckarores. [IpaBuia mpuMeHeHUs
MMIOPTHBIX JIUICH3UHA perJIaMeHTUDY-
torcsa Cornamenrem BTO no nporie-
JlypaM UMIOPTHOTO JIMIEH3UPOBAHHS]

JIMIEH3HOHHAST TOPTOBJISI
[MexmyHapomHas TOProBiIs TEXHOJIO-
TUSIMH, BKITIOYAIOIIAS CIEIKU C «HOY-
Xay», HaTEHTaMH U JIMLEH3UAMH Ha
n3o0peTeHus|

JIMIeH3upoBaHue (BO BHEIIHEH TOp-
TOBJIE)

[perynupoBaHye KOMIETEHTHBIMU
rocyJapcTBEeHHBIMH OpraHaMHU BBO3a U
BBIBO3a TOBApOB M3 CTPAHBI ITyTEM BbI-
Ja4yM CTICHUAIbHBIX paspenieHui (Ju-
LIEH3MiT) 10 XoAaTalcTBaM (3asBICHU-
SIM) 3aHHTEPECOBAHHBIX JIUIL. JIUICH-
3UpPOBaHKE BO BHELIHEH TOPTOBJIE -
(hopma rocyaapCTBEHHOTO KOHTPOJIS
HaJl BHELITHETOPTOBO JESTEIBHOCTBIO,
palMOHAIBHBIM HCIIOJIBb30BAHUEM IKC-
HOPTHBIX PECYPCOB K cOAAHCHPOBAH-
HOCTBIO UMIIOPTA]

32J10r0BO€ NMPABO
[mpaBo HanmoXXeHHUs apecTa Ha UMY-

IIECTBO JTODKHUKA]

BEPTUKAJILHBII METO OTPY3KH U
BbIrpy3ku; (Jlo-Jlo); BepTUKaIbLHAN

130



550.

551.

552.

553.
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556.

557.
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transport units using lifting equipment]rpysoo6pa6orka

liner shipping

liquidation
[the finalization of a Customs entry]

load manifestB&
(see als@argo manifestandcargo
wayhbill)

loading charges
loading contract
loading expenses
loading instructions
loading report

logistics

[morpyska u BEITpy3Ka HHTEPMOIAITH-
HBIX TPAHCHOPTHBIX EIMUHHI C HCTIONb-
30BaHUEM II0IbEMHOTO 06OPYI0Ba-
HUS|

peiicoBbIe MepeBO3KH

[OKeaHCKI/Ie I'py30BbIC IEPECBO3KU
MECKAY NMOPTaMU pa3JIMIHbIX CTPAH.

Huoraa ucnons3yercst TepMHUH <JIH-
HeifHbIe MOPCKHE MePeBO3KN»]

JIMKBUJALMS
[odbopmienre TamoKeHHOH TeKnapa-
1]

rpy3oBoii MmaHugect

(cm. Taroke cargo manifestu cargo
wayhbill)

pacxofnbl MO MOrpy3Ke

A0roBop (hpaxToBaHuUs CyAHA
NOrpy304Hble pacxoabl
HHCTPYKIHSA 10 3arpy3Ke

rPY30BOii OTYET (TOKJIA])

JIOTHCTHKA

[the optimization of transport, storage, [onTuMu3aius TpaHCIOPTUPOBKH,
handling and packaging of goods and xpanenust, 06paGoTKH, YIIAKOBKH TO-
services from the point of origin to the BapoB u yciyr ot myHKTa IPOUCXOXK-

point of consumption. Essentially,
logistics is about getting the right

thing, in the right place, for the right

JIeHHs 10 MyHKTa notpednenus. [1o
CYILIECTBY, JIOTUCTHKA — HTO JOCTaBKa
TOYHOH BEIIM B TOUHOE MECTO I10 TOY-
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price. Logistics is the part of supply
chain management encompassing
transport and inventory, while only
barely dealing with the production
process]

long-term contract

loose goods; bulk goods
[FIATA]

lumpsum rate
[FIATA]

HOI1 1teHe. JIorucTrka sSBiseTcs Ja-
CTBIO MEHEIKMEHTA ICITOYKH TOCTa-
BOK, OXBaThIBAIOIIEH TPAHCTIOPTUPOB-
Ky Y YIIpaBJICHHE TOBAPHBIMH 3arraca-
MH, €CJIM OHA HE CBsI3aHa TOJLKO C
MPOM3BOJICTBEHHBIM IIPOLIECCOM]

JA0JITOCPOYHBIi KOHTPAKT
[KOHTpaKT, mpemycMaTPHBAIOLIHI
MIOCTAaBKY TOBapOB MapTHsIMHU B Teue-
HUE JUIUTEJILHOTO epuoJa,
HaImpuMep, CBBIIIE IBYX JET]

HeYNAKOBAHHBIH, HACBIHOM I'PY3;
HaBaJOYHBIH Ipy3
[PUATA]

TBepJasi aKKOP/IHasl CTABKA; CTABKa
«Iymrcym»; ppaxT 3a mpeaBapu-
TEJIBHO COTJIACOBAHHYIO CYMMY
[omnara 3ahpaXxTOBaHHOTO CyIHA B
LEJIOM HE3aBHCHUMO OT KOJTHYECTBA
norpyxxenHoro rpysza (PMATA)]
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M

manifest MaHHu(ecT; AeKJIapanus rpysa; rpy-
[a list of the goods being transported 3oBoii Manudect; cnucok ToBapos
by a carrier (or a list of passengers)] mna cyane
[moxymenT, conepikariuii JaHHBIC O
MePEBO3UMBIX Ha TPAHCTIOPTHOM
cpencTBe ToBapax (MM CITHCOK Iacca-
KHPOB)|

manufacturing instructions HHCTPYKIHUS M0 U3TOTOBJIEHHIO

[document issued within an enterprise[ nokyMeHT, BbIaBaeMBblii Ha MPEA-

to initiate the manufacture of goods to npusTuu 1151 U3TOTOBICHNUS TOBAPOB,

be offered for sale or otherwise KOTOpBIE OyIyT MPEAIOKEHBI IS

supplied to customers (UN/ECE/FAL)]mpoaxu uin HHBIM 00pa3oM IOCTaB-
nensl kiueHTam (E9K OOH/DAT)]

marking MapKHpPOBKAa

[letters, numbers, and other symbols [coBokymHocTb 3HaK0OB (0yKB, HOME-

placed on cargo packages to facilitate pos u gpyrux CHMBOJIOB), HAHOCHMBIX

identification. Also known as marks] Ha ymakoBKy ToBapa, XapakTepH3YIO-
[IUX JaHHOE u3fesue]

marks MapKHPOBOYHbIE 3HAKH

master OpUTHHAJ

Master Air Wayhill Macrep-aBuaHakaagHast

mate’s receiptB IITYPMAHCKAs PaclnucKa
[document issued by a ship’s officer to[ rokymeHT, BEITMCHIBAEMBIi TIOMOIII-
acknowledge that a specified HHKOM KaIlUTaHa B TIOATBEPIKICHUE

consignment has been received on  mosyYeHHs KOHKPETHOM MapTHH Ha
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board a vessel, and the apparent
condition of the goods; enabling the
carrier to issue a Bill of Lading
(UN/ECE/FAL)]

methods of Customs valuation

minimum Bill of Lading (min. B/L)

[a clause in a Bill of Lading which
specifies the least charge that the
carrier will make for issuing a lading.
The charge may be a definite sum or
the current charge per ton for any
specified quantity]

mixed cargo

0OpT CyIHa ¥ ONUCHIBAIOIINI BUIH-
MOE COCTOSIHME TOBAPOB, a TAKKE MO3-
BOJISIOIIMI TIEPEBO3YHKY BBIIATH KO-
nocament (EDK OOH/DAID)]

METO/IbI TAMOKEHHO OLlEeHKH

[B pamkax BTO moapo6GHO periaMeHTH-
POBaHBI METOJIBI TAMOXKEHHOH OIIEHKH
BBO3UMBIX TOBapoB. [IpaBoBBIC HOPMEI
IO ATOMY HAIIPABJICHUIO COICPIKATCS B
cratbe VII TATT-1994u Cornamenuun
BTO no npumenenuro crateu VI
I'ATT-1994.ITpaBuna BTO noapo6Ho
PETIAMEHTHPYIOT METOBI OTPEACICHUS
TaMOYKEHHOW CTOMMOCTH UMIIOPTHPYE-
MBIX TOBapoB. Llenb 3TuX MpaBoBBIX
MOJIOKEHHUH — CLIeNIaTh TAMOKEHHYIO
OIICHKY CITPaBeIJINBOM, €MTUHOOOpa3HOI
1 OeCIIPUCTPACTHOI U MPEJOTBPATHUTD
HCIIOIb30BaHHE TIPOU3BOJIBHOM UITH
HCKYCCTBEHHOHN TaMOXXCHHOI CTOUMO-
cTH]

MHHHMAJIbHBINA ¢paxT (10 KoHOCa-
MEHTY); MHHHMYM KOHOCAMEHTAa
[MHHEMAITBHO BO3MOXKHAS CYMMa IO
KOHOCAaMEHTY, 3a KOTOPYIO TpaHC-
MOPTHAs OPTaHU3AIHsI COTJIACHA OCY-
IIECTBUTH MEPEBO3KY; GpaxT-
BO3HArpak/IcHNE, BHINIAINBAEMOC
MIEPEBO3YHKY 32 O€30MacHyI0 U CO-
XpaHHYIO TIEPEBO3KY U JOCTABKY Ipy-
308]

CMELIAHHBIN Ipy3

[two or more products carried on boardlnea u Gonee BiIOB MpoayKIMH, TIEpe-

one ship]

BO3UMBIX Ha OOPTY OJHOTO CyIHA]
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mixed consignment CMeIIaHHAsl OTIPABKA, CMeMIaHHAS
[FIATA] napTus TOBapoB, cOOpPHas OTNPaB-
Ka rpy3oB
[OUATA]
mixed credit CMEIIAHHBIA KpeauT

[Meron kpennuTOBaHHSs, KOTOPHIH
BKITIOYAET B c€0s1 IbTOTHEIC JJOJTO-
CpPOYHBIE TOCYIaPCTBEHHBIE KPEIUTHI
U 3KCIIOPTHBIC KPEIUTHI HA OOBIYHBIX
KOMMepUecKux ycinoBusax. CMeman-
HbI€ KPEUTHI IPUMEHSIOTCS B YCIIO-
BUSX OCTPOU MEKIOCYIapCTBEHHOM

KOHKYPEHIIUH]
modality MOAQJIBHOCTD (B 3a8BHCHMOCTH OT
[a way to proceed. In WTO KOHTEKCTA — MPHHIUII, METO)
negotiations, modalities set broad [0Ommmit MpUHLKI, KOHIEIIHS, O~
outlines — such as formulas or XOJI K PEIICHUIO TOM UITH HHOM 3aJa4uu
approaches for tariff reductions — for mexxrocyaapcTBeHHOT0 peryupoBa-
final commitments] HUSI TOPTOBJIM B paMKaX MHOTOCTO-
POHHHX TOPrOBBIX IIEPETOBOPOB IOJT
sruyoit BTO]

modalities for negotiations(in WTO) monaasHOCTH TIeperoBopos; ¢op-
mar neperosopos (8 BTO)

mode of delivery cnoco6 nocraBku (TOBapoOB)
mode of transport BH/I TPAHCIIOPTA

model law on electronic commerce  THIOBO 3aKO0H 00 3JIEKTPOHHOI
[UNCITRAL] TOProBJie
[3axoH-06paserr MoArOTOBIICH B paM-
kax FOHCUTPAJI OOH B 1996r.
VcTaHaBIMBACT MPABOBBIC HOPMBI U
NpaBuia MPU3HAHKUS KOHTPAKTOB, Pa3-
pabOTaHHBIX C TOMOIIBIO HJIEKTPOH-
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monitoring

most convenient route
[GATT article V: Transit]

most-favoured-nation (MFN)

most-favoured-nation principle

HBIX cpencTB. Onpenenser: npaBuia
paspereHus CropoB 10 TaKKMM KOH-
TpaKTaM, IPU3HAKN OpUTHHAJA JOKY-
MEHTA, [IPaBHJIa IPU3HAHUA 3JIeK-
TPOHHOM IOIIHCH U €€ TIPHEMIIEMO-
CTH [UIS JIFOOBIX MIPABOBBIX U aIMUHH-
CTPATHBHBIX MPOLENYp. Y CTAHABINBA-
€T IPUEMIIEMOCTh JOKyMEHTOB B
JIEKTPOHHOH (hopMe a1t CyneOHbBIX 1
apOUTPaXKHBIX PACCMOTPEHUH
(FOHCHUTPAJI)]

MOHMTOPHUHI

HanboJiee MOAXOAAINUIA Iy Th
[B crateeV T'ATT: Tpausur]

HauboJiee 0J1aroNpUATCTByeMas
nauus (HBH)

NPUHIHN HauOo0JIbIIero 01aronpu-
SAITCTBOBAHUS

[BaxkHe#IIMi MPABOBOI NPUHIMIT, HA
KOTOPOM OCHOBAaHa JIESITEIbHOCTD
BTO. B pa3BepuyToii popme mpuHIUI
PHB conepxutcs B crathe | TATT-
1994n B cratbe |l TATC. OH o3Haya-
€T, 4TO JIt00ast JIbroTa WiIH IpUBHIIC-
THs, IPEAOCTaBIEHHAS! OAHUM rOCy-
napctBoM-unenoM BTO Tosapy, yciy-
T'e€ WIH NOCTABIUKY YCIYTH APYroro
rocy/apcTBa HeMEIJICHHO H, 0e3-
YCIIOBHO, PaclpoCTpaHsIeTCs Ha
ocTtanbHbIX uieHoB BTO. Ipyrumu
CJIOBaMH — ITOCTABIINKH yCIIyT, TOBa-
pBI 1 YCITyT'H TIPH MX BBO3€ Ha Teppu-
TOPHIO APYTOH CTPaHBI HOJIKHBI TOJb-
30BaThCS TEMH K€ JIbIOTAMH, IPUBU-
JIETHSIMHU, IPEUMYIIIECTBAMH U JPYTH-
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584.

585.

586.
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most-favoured-nation treatment
[the principle of not discriminating

M

MU BBITOIaMHU, YTO U TOBapbl, U YCIIy-
T, U IOCTABIUKH yCIYT, IPOUCXO-
JIAIIIAE U3 JIF000M JIPYroi CTpaHsI]

pe:kuM HAuOO0IbIIero 0J1aronpusiT-
crpoBanusi (PHB); npuHuumn

between one’s trading partners (GAT THauGoab1Iero 6JIaronpUATCTBOBA-

Article |, GATS Article Il and TRIPS
Article 4)]

movement control chief officer;
MovCon chief officer;

chief of movement control;
chief movement control officer

multilateral trade negotiations
(MTN)
[in WTQO]

multimodal transport

[carriage of goods by at least two
different modes of transport. Kind of
movement of cargo using various

HUSA
[pexum, pu KOTOPOM OJHO TOCYaap-
CTBO Ha TPaBax B3aUMHOCTH MPEI0-
CTaBJIAET IPYTOMY TAKHE JKE YCIOBHS
B 9KOHOMHYECKUX OTHOIIECHUSIX, KAKHE
OHO TIPEIOCTABIISIET WK OYIET PEIo-
CTaBJIATH JIIOOOMY TPEThEMY TOCYAAP-
CTBY; OTCYTCTBHE IMCKPUMHHAIIUH
(ctatem I, [l TATT u crates 4 TATC)]

IJIaBHBII COTPYIHUK MO ynpaBJie-
HHUIO TlepeBO3KaMU

MHOI'OCTOPOHHHE TOPTrOBbIE IEPero-
Bopsl (MTII) [B BTO]

MYJbTHMOAAJIbHbIE MIEPEBO3KH;
cMelIaHHbIe MepPeBo3KH
[mepeBo3Kka rpy30B 10 KpaitHeil Mepe
IIByMS Pa3TUYHBIMA BUIaMHU TPaHC-

modes of transport, as well as handlingopra. Bua nepeBo3ok, KOTopblit
services within a single system (more npumeHsieTcs BO MHOTHX CTpaHax U

general notion in comparison with
intermodal traffic)]

MpeAnoaraeT UCoJIb30BaHUE He-
CKOJIBKHMX BUJIOB TPAHCIIOPTA, & TAKKE
YCIIYT TI0 00pabOTKE TPY30B B SAMHON
cucteMme (6oee IMUPOKOE MOHATHE IO
CPaBHEHUIO C HHTEPMOJAIbHBIMH TIe-
peBo3kamm). IIpu 5To# epeBo3ke

137



587.

588.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

Multimodal Transport Bill of
Loading /Lading

[negotiable document evidencing a
contract for the performance and/or
procurement of performance of
multimodal transport and delivery of
goods, the taking in charge of the
goods by the multimodal transport

OJIMH HKCIIEAUTOP OPraHU3yeT, OTBe-
YaeT U OCYIIECTBIISIET JOCTaBKY U Tie-
PEBO3KY Ipy3a OT MeCTa OTHpPaBICHUS
IO MECTa Ha3HAYCHHS TPAHCIIOPTOM
Pa3IUYHBIX BUIOB B OPOPMIIIET
TPAHCHIOPTHBIA JOKYMEHT Ha MEpeBO3-

Ky rpys3a]

KOHOCAMEHT CMeIIaHHOii MepeBO3KH
[06OpOTHBIH TOKYMEHT, TIOATBEpIKIa-
IOIINH HAJIMYUE JOTOBOPA Ha OCY-
IIECTBIICHUE W/K 0OecTieueHUEe
OCYIIECTBIICHHSI CMEIIaHHOM TIepeBO3-
KH U TOCTAaBKHU TPY3a, IPUHITHE TPY3a
OTIepPaToOpOM CMEIIaHHOH ITEePEeBO3KH, a
TaKXKe ero 00s3aTeIHCTBO TOCTaBUTh

operator and an undertaking by him torpys B cooTBeTCTBHH C YCIOBHIMU

deliver the goods in accordance with
the terms of the contract. The

JIOTOBOpA. DTOT JOKYMEHT pa3paboTaH
BantuiickuMm 1 MeXTyHaApOIHBIM MOP-

document is issued by the Baltic and ckum cosetom ¢ yueTom IpaBui, ka-

International Maritime Council,

Caromuxcs J0KyMCHTOB CMCIITaHHbIX

subject to the UNCTAD/ICC Rules for nepesozoxk FOHKTAJI/MTII (y6:u-

Multimodal Transport Documents,
subject to the UNCTAD/ ICC Rules
for Multimodal Transport Documents
(ICC Publication No 481)]

multimodal transport document
(MTD)

[document which evidences a
multimodal transport contract, the
taking in charge of the goods by the

karums Ne 481MTII)]

JOKYMEHT CMeIIaHHOIi nepeBo3KH
[moxymeHT, KOTOpBI TTIOXTBEPKIAET
HaJIMYUe J0TOBOpPa CMEIIaHHOM mepe-
BO3KH, IIPUHSATHE TPy3a OMIepaTopoM
CMEIIIaHHOH MePeBO3KH, a TAKKE €ro

multimodal transport operator, and an o6s13aTeabCTBO JOCTABUTh TPY3 B CO-

undertaking by him to deliver the

OTBETCTBUH C YCIIOBUAMU JOTOBOpa

goods in accordance with the terms of(o KonseHiun o MexayHapOaHbIX

the contract (in compliance with the
International Convention on
Multimodal Transport of Goods, not
yet in force) (UN/ECE/FAL)]

CMeIIaHHbIX IePEeBO3Kax rpy3os, KO-
TOpasi MOKa He BCTYMUIIA B CHITY)
(EDK OOH/®AI)]
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multimodal/combined transport
document

[generic terma transport document
used when more than one mode of
transportation is involved in the

JOKYMEHT CMellaH-
HOI1/KOMOMHUPOBAHHON MEPEBO3KH
[0O1mIunit TepMHH: TPaHCIIOPTHBIH 10-

KYMEHT, IPUMEHSIEMBIN B CiIydae uc-

I0JIb30BAaHUS IS [IEPEBO3KHU Ipy3a

movement of cargo. It is a contract of 6onee oxHOrO BUIa TpaHCIOPTA;
carriage and receipt of the cargo for a mpeacrasnser co6oit KOHTpaKT Ha
multimodal transport. It indicates the mnepeBo3ky 1 pacucKy B MONyYCHHN
place where the responsible transport rpysa s cMelanHoi IEpeBO3KH; B

company in the move takes

responsibility for the cargo, the place

where the responsibility of this

transport company in the move ends

and the conveyances involved
(UN/ECE/FAL)]

mutual administrative assistance

[actions of a Customs administration

on behalf of or in collaboration with

HEM YKa3bIBaeTCsl MECTO, B KOTOPOM
TPaHCIOPTHAsI KOMIIaHHS, OTBEYAF0-
Ias 3a IepeBo3Ky, IPUHUMAET Ha ce-
051 OTBETCTBEHHOCTH 3a I'PY3, U MECTO,
B KOTOPOM OTBETCTBEHHOCTB TPAHC-
MIOPTHOM KOMITaHHH TI0 TIEPEBO3KE
3aKaHYMBAETCs, M BUBI TPAHCIIOPTA,
yuactBytouiue B nepeBoske (EDK
OOH/®AI)]

B3aUMHAs aAMUHUCTPATUBHASA 1O-
MoOIIb
[neficTBus, coBepIIaeMBIE OHOM Ta-

another Customs administration for thetoxennoit agMuHECTpanUEi 1O 110-
proper application of the Customs law pydenuro apyroit TaMoXKeHHOMN aaMu-
and for the prevention, investigation HucTpalyu HWiIK COBMECTHO C HEM B
and repression of Customs offences nensx 10/KHOrO IPUMEHEHHS TaMO-

(General Annex, Chapter 2, to the
Revised Kyoto Convention)]

KEHHOT'0 3aKOHOJATEIbCTBA U JUIS
IpenyNpexAeHUs, pacCIeJOBAHUS U
IIpece4YeHUs] TAMOKEHHBIX IIPaBOHA-
pywenwuii (['maBa 2 ['eHepanbHOTO
npunoxenus k Ilepecmorpennoit Ku-
OTCKOM KOHBEHIIUH)]
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named insured

naming and design rulegin XML)
(NDR)

National Trade and Transport
Facilitation Committee (NTTFC)
[National Trade Facilitation Body;
PRO organization. See UNECE trade
facilitation Recommendation 4:
National Trade and Transport
Facilitation Bodies;

3acTpaxoBaHHOE JUI0
[cTpaxoBaTenb, HMs KOTOPOTO
3aIIMCaHO B ITOJIKCE]

NPaBUJIA IPUCBOEHHS HMEH U KOH-
¢urypamuu (B XML)

HauuoHaabHBIH KOMUTET 110
YIPOLIEHUIO TOPTrOBBIX M TPaHC-
MOPTHBIX MPOLERYP

[HampoHanpHBIN OTaH 10 yIPOLICHHIO
npouenyp Toprosiu, komutet [1PO;
cM. Pexomennarmro Ne4 EDK OOH no
YIPOLICHHIO MPOLETyp TOPTOBIH:

http://www.unece.org/cefact/recommertanuonaibHbie OpraHsl 0

dations/rec04/rec04_ecetrd242e.pdf
and the guidelines to it ;

YIPOIICHHIO MPOIETyp TOPTOBIH, HA
PYCCKOM SI3BIKE

http://www.unece.org/cefact/recommerhttp://www.unece.org/cefact/recomme

dations/rec04/rec04_ecetr256e.pdf]

594. national treatment

ndations/rec04/rec04_ecetrd242r.pdf
WHCTPYKILIMHU K HEH:
http://www.unece.org/cefact/recomme
ndations/rec04/rec04_ecetr256r.pdf]

HALMOHAJIbHBIN PeKUuM

[pexuM MeKTroCyaapCTBEHHBIX SKOHO-
MHYECKUX OTHOIIECHHUH, TTPH KOTOPOM
Ha TIpaBax B3aUMHOCTH OJHO TOCY-
JIapCTBO MPEOCTABIIICT HA CBOCH
TEPPUTOPHUHU APYTOMY TOCYAAPCTBY
TaKHe JKe TpaBa, JbroThl ¥ MPUBHUIIC-
THH, KaKue TPEJOCTaBISAIOTCS €€ co0-
CTBCHHBIM (PU3MYCCKUM U FOpUANYC-
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Negotiable FIATA Multimodal
Transport Bill of Lading
(FIATA-FBL)

[document which evidences a
multimodal transport contract, the
taking in charge of the goods by the

N

CKHM JIMLIAM ¥ TOPTOBBIM CyJIaM
(myukr 1 crateu Il TATT-1994)]

000POTHBII KOHOCAMEHT CMelIaH-
Hoii nepeBo3kn @UATA

(FBL ®UATA)

[moxymeHT, KOTOpBI TIOXTBEPKIAET
HaJM4yue JOroBOpa CMEIIaHHOU mepe-
BO3KH, IPUHATHE IPy3a ONEPaTOPOM

multimodal transport operator and an cMemanHo# HepeBO3KH, a TAKKE ero
undertaking by him to deliver the good$6s3aTenbcTBO JOCTABUTE IPY3 B CO-

in accordance with the terms of the
contract. The document can also be

OT-BCTCTBUHU C YCJIOBUAMU JAOTOBOPA.
ﬂaHHLIﬁ JAOKYMCHT MOKCT TaKKC BbI-

issued for uni-modal sea transport frommuceiBaTbes IS IEPEBO3KHU TOJIBKO
port to port. The document is issued bymopckum myTeM U3 mopTa B MOpPT.

FIATA, subject to the UNCTAD/ICC
Rules for Multimodal Transport
Documents, ICC Publication No 481
(FIATA)]

net weight

non-agricultural market access
(NAMA)

non-automatic licensing

DToT MoKyMeHT pa3padboran PUATA
¢ yuetoM [IpaBui, kacaromuxcs a10-
KYMEHTOB CMEIIIaHHBIX IIEPEBO30K
IOHKTAJI/ MTII, nyGaukarust Ne
481 MTII (EDK OOH/DAI)]

B€C HETTO

JAOCTYI HA PHIHKH HeCeIbCKOX035ii-
CTBEHHOI MPOIYKIMH; MEPEroBOPbI
no HAMA

[Tema neperosopos B BTO]

HeaBTOMAaTHYeCKOe JHIEeH3HPOBa-
HHE

[kak mpaBHIIO, PA30BOE pa3pelicHUe
Ha UMIIOPT WJIM SKCHOPT ToBapa. Ta-
Kasl JIMLEH3USI BBIIACTCSI OPTaHOM
BJIACTH, YIOJTHOMOYECHHBIM Ha 3TO, TI0
3agBICHUIO (PUPMBI-IMIOPTEPA WIH
¢upMbI-3KCTIOpTEpa TOBapa. B aTom
CiIydae B TUIICH3UH PETJIAMEHTUPYIOT-
Cs1 OCHOBHBIE CTOPOHBI BHEIITHETOPTO-
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599. non-commercial payment

600. non-discrimination

601. Non-negotiable FIATA Multimodal

Transport Way Bill

[document which evidences a
multimodal transport contract, the
taking in charge of the goods by the

BOil caenku. B Hell ykazaHo konude-
CTBO U CTOMMOCTB TOBapa, pa3peleH-
HOTO K UMIIOPTY UM SKCHOPTY, CTpa-
Ha MIPOMUCXOKACHHS WM Ha3HAYCHUS
TOBapa]

HeKOMMepUecKHe MIaTexn
[MexmyHapomHBIe pacyeTs 10 He-
KOMMEPYECKHUM OIepalusIM, ocy-
LIECTBISIEMBIE IO MEX/yHapOAHBIM
LIeHaM 1 Tapu(aM WU 110 BHYTPEH-
HHM PO3HHYHBIM [ICHaM U Tapudam]

HeIHKCPUMHHAINAS; MPHHIHIT He-
AMCKPHUMHMHALMA

[mpuMeHeHHe eqUHBIX yCIOBHH TOP-
FOBJIM KO BCEM KOHTpAareHTaM, ToBa-
paM u yciyram|

Heo0OpOTHAsI HAKJIAJHASI CMeIaH-
Hoii nepeBo3ku ®PUATA (FWB
DOUATA)

[1OKyMEHT, KOTOPBI TOATBEPKIAET
HaJIM4Ke JOr0BOpa CMEIIaHHOM mepe-

multimodal transport operator, and an Bo3ku, npUHATHE TPy3a OMEPATOPOM
undertaking by him to deliver the goodsmeanHoii mepeBo3KkH, a TAKKE ero

in accordance with the terms of the

contract. The document can also be

0053aTeNbCTBO JOCTABHUTH TPY3 B CO-
OTBETCTBHH C YCIOBUSIMH JOTOBOPA.

issued for uni-modal sea transport fronflanHslii TOKYMEHT MOXET OBITH TaK-
port to port. The document is issued byke moarorosieH ajst HEPEBO3KU

FIATA, subject to the UNCTAD/ICC
Rules for Multimodal Transport

Documents, ICC Publication No 481.

(FIATA)]

602. non-negotiable sea way bil&

TOJIBKO MOPCKUM IIyTEM H3 ITOPTa B
nopT. DTOT TOKYMEHT pa3paboTaH
OUATA c yuetrom IlpaBun, xacato-
IIMXCS TOKYMEHTOB CMEIIAHHBIX I1e-
peBozok KOHKTAJI/MTII, ny6nuka-
st Ne 481MTII (PUATA)]

Heo0OpOTHAs HAKJIA[HASI MOPCKOii
nepeBo3Ku

142



603.

TRADE FACILITATION TERMS N

non-tariff barriers (NTB)
[non-tariff barriers, such as quotas,
import licensing systems, sanitary

Herapudubie 6apsepsl (HTH)
[HeTapudHbIe Gapbephl, TAKHE Kak
KBOTBI, CHCTEMBI HMITOPTHOTO JIUIICH-

regulations, prohibitions, etc. Same as 3upoBanusi, CHCTEMbI CAHUTAPHOTO

“non-tariff measures” (WTO)]

604. non-tariff measures

605. non-vessel operating common carrier

606.

(NVOCC)

Notice of circumstances preventing
delivery (goods)B

[request made by the carrier to the

sender, or, as the case may be, the
consignee, for instructions as to the
disposal of the consignment when

pEeryJIupOBaHusl, 3aIPEThl  OTPaHH-
uenust 1 T.71. To x&e camoe, 4TO U «He-
tapuHbie Mmepb» (BTO)]

HeTapudHbIe Mepbl

[mr06BIe pacHopspKEHHS HEHTPAIBHBIX
1 MECTHBIX BJIAaCTEH, BKIIFOUast METOMBI
peann3alyy 3aK0HOB, TOCTAHOBICHUH
U APYTHX HOPMATHBHBIX aKTOB (KpoMe
TaMO>KEHHO-TapU(HBIX MEPOTIPHS-
THIA), KOTOPBIC BO3ICHUCTBYIOT HA UM-
TIOPT ¥ 9KCTIOPT TOBAPOB, 00BEM, TO-
BapHYIO CTPYKTYpY BHEIIHEH TOProB-
JI, IEHBI ¥ KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh
TOBapoOB, co3/1aBasi 0oJiee )KECTKHE
YCIIOBHSL [l TOBAPOB HHOCTPAHHOTO
MIPOMUCXOK-CHNUS 110 CPABHEHUIO C
TOBapaMH HallMOHAJILHOTO NPOU3BOA-
CTBA WJIM PA3IUYHBIN PEXUM JUI TO-
BapoOB, IPOUCXOISIINX U3 PA3HBIX
cTpaH]

HECYI0X0JHasl TPAHCIIOPTHAsI Opra-
HU3a1Ms 001Iero Ha3HAYeHHsI

H3BellleHHe 0 BOSHUKHOBEHUM TIpe-
NATCTBHIl U MOCTaBKH (rpy3a)
[3ampoc nepeBo3urnka
IPY300TIPABUTE-IIIO WIIH, B CITydac
HEOOX0JMMOCTH, IPY30II0TyYaTeI0
JUISL TIOJYYCHHST HHCTPYKLHUIA OTHOCH-

circumstances prevent delivery and therensro Toro, 4To HaJUIEKHUT JAEIaTh C
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return of the goods has not been
requested by the consignor in the
transport document (GIT)]

Notice of circumstances preventing
transport (goods)E
[request made by the carrier to the

nmapTUel rpy3a B T€X Cllydasx, Koraa
BO3HHUKAIOT MPETATCTBHSA, CBA3AHHbIE
C IOCTaBKO, a B TPAHC-IOPTHOM JI0-
KyMEHTE He COIEPIKUTCS MHCTPYKIIUIA
IPY300TIPABUTENS OTHOCHTEBHO
Bo3BpaineHus Toeapa (I'BT)]

U3BellleHHe 0 BOSHNKHOBEHUH Mpe-
NATCTBHIL 11 nepeBo3KH (rpy3a)
[3anpoc mepeBo3urKa rpy300TIpaBy-

sender, or, the consignee as the case Temro wiy, B ciiydae HeOOXOTUMOCTH,

may be, for instructions as to the
disposal of the goods when

Tpy30I10JIYYaTCI/IF0 AJId TOJTYUCHUA
I/IHCprKIII/Iﬁ OTHOCHUTCJIBHO TOI'O, YTO

circumstances prevent transport beforesagnexur nenate ¢ napTuei rpysa B
departure or en route, after acceptancerex ciydasx, Koraa BO3HUKAIOT IIpe-
of the consignment concerned (GIT)]] nsrcTBus AJIs1 IEPEBO3KHU 10 OTIPABKH

notification

notification clauses(WTO)
number of original Bill of Lading

number of packageqor “Total
packages” in box 6 of the SAD)

WIM B IIyTH HOCJIE PHHATHS JaHHON
naptuu rpysa (CBT)]

o(puHaJIbLHOE U3BEIEHNE, YBEIOM-
JleHHe; HOTH (KA

noJio:kenune o Hotupuxamuu (BTO)
HOMep OpPHIHHAJIA KOHOCAMEHTA

KOJIMYECTBO TPY30BBIX MecT (KOJIH-
YeCTBO MECT - B TPY30BO TaMOXKCH-
HOI1 eKIapanunm)
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offer

offer/quotation B (seealsooffer;
quotation)

[document which, with a view to
concluding a contract, sets out the

conditions under which the goods are

offered (UN/ECE/FAL)]

omission

[the failure to act or give a decision
required of the Customs by Customs
law within a reasonable time on a

odepra

[mucEMeHHOE TIpeIIToKEeHHUE TPOIABIIA
WJIM TTOKYTATENs O 3aKJIFOYEHUH J0T0-
Bopa. OdepTa coaepUT Bce OCHOB-
HBIE YCIOBUSI IPEACTOSIICH CACIKH:
HaMMEHOBAaHHUE TOBapa, KOJINYECTBO,
Ka4ecTBO, LIEHY, YCIOBHS OCTABKH,
CPOK TIOCTAaBKH, YCIIOBHS TUIATEKA,
XapakTep Taphl ¥ YIaKoBKH. Pa3nmnya-
0T JiBa BUIa opepThl: TBepaas u CBO-
6oHasi)

npeaJioxkenne; opepra

(cm. Taxoke offer; quotation)
[moxymeHT, B KOTOPOM ¢ TIENBIO 3a-
KITIOYCHUS KOHTPAKTa M3JIarafoTcs
YCIIOBHSL, Ha KOTOPBIX MPEIIaratoTCs
toBapbl (EDK OOH/DAI)]

oe3gelicTBHE

[HecoBepIieHHE ICHCTBHS UK HETPH-
HATHUC PCIICHUS, MPECANTUCAHHOTO IJIs
TaMO)KeHHOﬁ CJ'Iy>K6LI TaMOXCHHBIM

matter duly submitted to them (GenerabakoHonarensctBoM, B TeueHHUE pa-

Annex, Chapter 2, to the Revised
Kyoto Convention)]

3yYMHOTO CpOKa I10 BOTIPOCY, TOCTaB-
JICHHOMY TIepe] Hel HaJIeKaIuM
obpazom (I'masa 2 ['eHepaabHOTO HPH-
noxenus k [lepecmorpennoit Kuot-
CKOM KOHBEHIIUH)]
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615. one stop border post

NMOrPAHNYHBIN NMYHKT OJHOH ocCTa-

[the term refers to a border post operataoBku

ed by two neighboring countries and

[TepMuH 0O3HAYAET TOTPAHUYHBIH

requiring close cooperation in the dailynyskr, ynpasinsemsiii 1ByMst conpe-

management of the border post, the

JIETBHBIMU CTPaHAMU M TPEOYIOITHIA

harmonization of requested documenta#x TecHOro COTpYAHHUYECTBA 110 BO-

tion, the development of an enabling
legal framework covering mutual
recognition of controls and the ex-
change of data, joint maintenance of
the infrastructure, joint use of expen-
sive non-intrusive inspection equip-
ment, and the operation by border
agency officials on an extra-territorial
basis when needed. Agreements on
opening hours, informal information

exchange and recognizing of controls

npocaM yIpaBJIeHUs HOTPAHUIHBIM
IIYHKTOM, & TaKkKe COTJIACOBAHUS Tpe-
OyeMoii TOKyMEHTalluH, CO3AaHMs
OJIarONPHUATHBIX PABOBBIX YCIOBHI,
OXBaTBIBAIOIINX B3aUMHOE TIPH3HAHKE
KOHTpOJISL U OOMEH JJaHHBIMH, COB-
MecTHOE 00CITy>)KUBaHue HH(pacTpyK-
TYpBI, COBMECTHOE HCIIOJIb30BaHHUE
JOPOTOCTOSIIETO HHCIIEKIIHOHHOTO
000pyIOBaHNA IS IPOBEPKH TOBAPOB
0e3 BCKPBITHS, a TaKkKe, B cIydae

would also have beneficial impact and neo6xoauMoCcTH, OCYILECTBIEHHE CO-
would operate as the first steps towardspynaukaMu morpaHMYHOro OpraHa
more integrated cooperation. One stoponepanuii Ha SKCTEPPUTOPHATBHON

border post is the optimal form of
cross-border cooperation at the local
level, namely, a “joint border cross-

ing’]

616. one-stop-shop

ocHoBe. Kpome Toro, cornamenust o
yacax paboTsl, He(OpMabHBII 00MEH
nHpopmanuei 1 Mpu3HaHUE KOHTPOJIS
OKaXXyT IOJIOXKUTEIHHOE BIUSHAC U
MOTYT CTaTh IIEPBBIM IIaroM K OoJee
TecHOH uHTerpauuu. [lorpanuynsril
ITYHKT OJHON OCTaHOBKH — OITUMAIIb-
Hast (hopMa IPUTPaHIMIHOTO COTPYI-
HHYECTBA Ha JIOKAIBHOM YPOBHE, a
HMMEHHO — COBMECTHOTO ITyHKTa IIpO-
mycka Ha ofreii rpanuie (“joint
border crossing”)]

GHA OCTAHOBKA»; MYHKT OTHOM
OCTAHOBKM»; «eUHBIH oduc»
[busmueckoe MecTo (Hampumep, 31a-
HHE), TJIe B pa3HbIX oducax pasmerie-
HBI IIPEACTABUTENHN Pa3HBIX areHTCTB,
CBSI3aHHBIX C KOHTPOJIEM II0TOKA TO-
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619.

620.
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open development process (ODR}
[UN/CEFACT]

optimization of costs of production

optimization of inventory costs

order

O

BapoB BHeIIHeH Toprosnu. [Ipeacra-
BUTEJIH ITUX areHTCTB MOT'YT HE UMETh
HHUKAaKHX B3aUMOCBSI3aHHBIX CHCTEM
obMeHa nHpopManueH, B OTININE OT
KOHILETIIINH «EJMHOTO OKHA», KOTOpast
IIpeAyCMaTpUBAET CUCTEMY, TO3BOJIS-
IOIIYI0 YYaCTHUKAaM TOPTOBIIH M0J(a-
BaTh 3aIPOLICHHYIO HH(POPMAIHIO
TOJIBKO OJTHOMY areHTCTBY, OTKYy/a
oHa OyJeT pacrpeziesieHa BceM Heo0-
XOJMMBIM OpraHu3anusiM. [IyHKT «on-
HOH OCTAHOBKH» MOXKET SIBIISTHCS
YAaCTHBIM CITy4aeM <«€IUHOTO OKHa»,
HO TEPMHUH «OJHOW OCTaHOBKH>» HE
SIBISIETCSI CHHOHUMOM <«OJHOM OCTa-
HOBKH»]

OTKPBITHIii Mpouecc pa3padoTku
[ymorpebGisiercst mpu pa3paboTKe
craugapros CEOAKT OOH]

ONTUMH3ANUA U3ACPKEK MPOU3BOI-
cTBa

ONTUMH3ANUA U3ACPKEK XPAHCHUSA

3aKa3

[document by means of which a buyer [noxymenr, mocpeacrsom KoToporo

initiates a transaction with a seller
involving the supply of goods as
specified, according to conditions set
out in an offer, or otherwise known to
the buyer (UN/ECE/FAL)]

other charges, amount

MOKYTaTeh BCTYNAET ¢ TPOIABIIOM B
CHIENKY, TIPEATONATAONIYIO TTOCTABKY
OTOBOPEHHEBIX TOBAPOB B COOTBET-
CTBHUH C YCIIOBUSAMH, U3JIOKEHHBIMH B
NPEUIOKEHUN MITH CTABIIINMH M3BECT-
HBIMH TIOKYNIATEN0 KAKAUM-IH00 HHBIM
o6pazom (EDK OOH/DAI)]

JAPYrue pacxojbl, B CyMMe
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other charges, collect

out of profile
[FIATA]

outturn report

overland transport

JApyrue pacxoibl, moJJie:kanme
omJjiarte

HeraGapuTHBIIi rpy3
[PUATA]

aokJa] (coobLIeHne) 0 BLITPY3Ke

CYXONYTHBIH TPAHCHIOPT
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package

packing instructions

YHaKOBKa; TPY30BO€ MeCTO

HHCTPYKIMSA 110 YTAKOBKE

[document issued within an enterprise [noxkyMmeHT, BeIIaBa€MBbIii Ha TIPEIIPH-
giving instructions on how goods are tortuu u coaepKarinii HHCTPYKIUH

be packed (UN/ECE/FAL)]

packing list

[document specifying the distribution
of goods in individual packages
(UN/ECE/FAL)]

parallel import

OTHOCHTENBHO TOTO, KaK CIeAyeT yIa-
koBbIBaTh ToBaps! (EDK OOH/DAIT)]

YIAKOBOYHBIH JIMCT;

OTrpy304Hasi cnenupuKanus
[moxyMeHT, B KOTOpOM YKa3bIBa€TCs
pacmpesieieHue TOBapOB B Pa3IMIHbIX
rpy3oBeix Mectax (EDK OOH/DAJT)]

napajuieJibHbIil HMIIOPT

[a parallel import, also known as a gre)fnapaiienbHbIii HMIIOPT, H3BECTHBIN

product, refers to a genuine (i.e. non-

counterfeit) product placed on the
market in one country, which is
subsequently imported into a second
country without the permission of the

TaKXKe KaK «TCHEBas PO TyKIIHS,
MPECTaBIICT COOOU UMITOPT TTOATHH-
HBIX (T.€. HE ABJISAIOMIUXCS MTOIEIKO#)
TOBApOB, BHIITYCKAEMBIX Ha PHIHOK
OJHOM CTpaHbI C MOCIEAYIOIINM UX

owner of the intellectual property rightsummoptos Bo BTopyo cTpany 6e3 co-

which attach to the product in the
second country]

630. part load

631.

part load consignment

TJIacys BaJembIla MpaB UHTEIICKTY-
AIBLHON COOCTBEHHOCTH Ha JaHHBIA
MPOJIYKT BO BTOPOU CTpaHe]

YacTUYHasd 3arpys3ka

YacTHYHAs/HeNoHAsl NAPTHs TOBA-
pa/rpy3sa
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partial scope agreement (PSA)
particular average

[FIATA]

payment agreement

payment instructions

payment order
[document containing information

corjJameHue ¢ YaCTUIHbIM OXBa-
TOM; COrJIallIeHHE 0 YACTUYHOM pe-
JKHMe

YyacTHas aBapus
[yOBITKH, CBsI3aHHBIE ¢ HETIPEIHAME-
PEHHBIM yIIepOOM, MPUIMHEHHBIM
CyIHY WU Tpy3y. OOBIIHO PacX0Ibl
10 YaCTHOW aBapHH HECET IO0Tep-
TIEBIIHMI W OTBETCTBEHHBIN 3a MPHU-
ynHeHne yosITKoB (DUATA)]

ILUIATEKHOE COTJIAlIeHne
[cornamenne MeXIy MPaBUTEIh-
CTBaMH ABYX WM HECKOJBKUX CTPaH O
MOPSIAKE PACUYETOB 110 BHEITHEH TOP-
TOBJIE U IPYTHM JCHEXHBIM TpeOoBa-
HUSM H 0053aTEIECTBAM MIPEIIpHs-
THI, OpTraHU3alUN U TPAXKJIAH 3TUX
crpad. OOBIYHO TUTATEIKHBIC COTJIAIIe-
HUS 3aKJTFOYAIOTCS CTPaHAMHM, KOTOPHIC
BBEJIH BaJIOTHBIC OTPAHUYCHUS 110
OTHOIIEHHIO K JAPYTUM CTpaHaM]

TJIaTe;KHASI HHCTPYKIMS, pacnopsi-
JKeHHe 0 IIaTexe

IJIaTeKHOe NMopyUYeHHe
[moxymenT, conepskarmuit napopma-

needed to initiate the payment. It may w0, He0OX0qUMYIO JJIS IPOM3BENEHUS
cover the financial settlement for one onnarexa; MOXeT 0XBaTbIBaTh (PUHAHCO-
more commercial trade transactions. Assie pac4eTsl 10 OJHOMN UM HECKOJIb-
payment order is an instruction to the kUM KOMMEpPYECKHM TOPrOBBIM CJIEi-

ordered bank to arrange for the

kaM. [lmarexnoe Mopy4yeHUe MnpeacTaB-

payment of one specified amount to thesier co6oit ykazanue ymnoaHOMOYEHHO-

beneficiary (UN/ECE/FAL)]

My 6aHKy 00ecneyHTh BBIILIATy OrOBO-
penHoit cymmbl 6enedunnapy (EDK
OOH/DAI)]
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performance of the contract

perishable foodstuffs

[goods considered as perishable
according to the Agreement on the
International Carriage of Perishable
Foodstuffs and on the Special

P

HMCIOJHEHHEe KOHTPaKTa

[curyarust, Korma mpoaaBelr MOCTaBUI
0003HaYCHHBIN B KOHTPAKTE TOBAp, a
TIOKYTIATEITh PUHSUT €70 U OTIIATHII]

CKOPOMOPTSANIHECS MUIEeBbIe MPo-
AYKThI

[rpy3B1, cunTaromnuecs CKopo-
MOPTAMUMHECS coracHo COTanieHuo
0 MEXIYHAPOIHBIX TIEPEBO3KaX CKO-

Equipment to be used for such CarriaggonopTsumxcs MHIIEBBIX TPOAYKTOB

(ATP), 1970]

[http://www.unece.org/fileadmin/DAM

/trans/main/wpll/wpllfdoc/ATP-
2007e.pdf]

perishable goods

permitted (permissible) subsidies

Phytosanitary certificate
[document issued by the competent
body in the exporting country
evidencing that plants, fruit, or

1 O CICHUAJIBbHBIX TPAHCHIOPTHBIX
CpCACTBAX, MpEAHA3HAUYCHHBIX IJIA
stux nepeo3ok (CIIC), 1970]
[http://www.unece.org/fileadmin/DA
M/trans/main/wpl1l/wpllfdoc/ATP-
2007r.pdf]

CKopornopTAlInecH ToBapbl

pa3pelIeHHbIE CYOCHINH
[cyOcuouu, He 3anperuenHbie Cormna-
menneM BTO mo cyocunusM 1 Kom-
MEHCAIIMOHHBIM MepaMm|

(duTOCAHMTAPHOE CBHAETEILCTBO
(cepTuduxar)

[moxyMeHT, BbIIaBaEMBIN KOMIIETEHT-
HBEIM OPTaHOM CTPaHBI-9KCIIOpTEpa U

vegetables are free from disease and fignocrosepsronuii He3apaKEHHOCTb
for consumption and giving details on pacTenuii, II0A0B WK OBOIICH U
fumigation or other treatment to which mpurogHocTs UX A5t IOTPEOICHUS C

they may have been subjected
(UN/ECE/FAL)]

YKa3aHUEM CBEACHUIN OTHOCUTEIBHO
(ymuranuyu wiIm apyroi ooOpaboTKH,
KOTOPOU OHH, BOBMOKHO, TIOJIBEP-
ramuck (EDK OOH/®AI)]
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pick list

[a list, typically generated by a
computer, of what items need to be
picked to fulfil an order]

pick up and delivery
[FIATA]

piggy-back traffic
[FIATA]

place of delivery

place of delivery by on-carrier

place of issue

place of receipt by pre-carrier

place of transhipment
place/port of discharge
place/port of loading
place/port of unlading

pool
[the use in common of containers

nepeveHn

[crimcok, 0OBIUHO CO3MaBACMBI KOM-
MBIOTEPOM, TJI€ TIEPEUHCIISIOTCS] KAKHe
TOBapHI JOJDKHBI OBITH OTOOPAHBI IS
BBIITOJTHEHHS 3aKa3a)

cOOp rpy30B y KJIMEHTOB U UX J10-
CTaBKA NMEPEBO3YUKY
[PUATA]

KOHTpeii1epHbIe NepeBo3KU
[koMOUHHEpOBaHHAS ABTOMOOHIIBHO-
KEJIE3HOIOPOXKHAsSI IIepeBO3Ka C I10-
IPY3KOil aBTOTPaHCHIOPTHBIX CPE/ICTB
Ha CIICIHaIbHBIC KEIe3HOAOPOKHbIE
miatdopmel (PUATA)]

MECTO 10CTAaBKH

MECTO JOCTABKH YKa3aHHBIM Iepe-
BO3YHUKOM

MECTO BBIITYCKA

MECTO MOJYYCHUS, YKa3aHHOe 1]
mocjaeayiiero nepeso3unuKa

NYHKT Neperpy3ku
MeCcTO/MopT pasrpy3Ku
MecTOo/MOpT MOrPY3KH
MecTO/IopT OTIPY3KH

nyJ1
[o6miee rconbp30BaHIe KOHTECHHEPOB

established by an agreement (Containefa ocuose cornamenus (KoneHIus o
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Pool Convention, UNECE, 1994)]

pool containers

(seeConvention on Customs
Treatment of Pool Containers Used
in International Transport )

port administration

port charges document$
[documents specifying services

P

koHTeliHepHOM myne, EDK OOH, 1994
r.)]

KOHTeliHepbI, NepeJaHHble B MYJ1
(cm. Convention on Customs Treat-
ment of Pool Containers Used in
International Transport)

aAMIHHCTPANNsA MOPTA

JOKYMEHThI Ha MOPTOBbIE COOPHI
[TOKYMEHTBI, B KOTOPBIX YKa3bIBAIOTCSI

rendered, storage and handling costs, croumocTh 0OKa3aHHBIX YCIIYT, XpaHe-
demurrage and other charges due to theis u 06pa6éoTku rpy30B, IU1aTa 3a

owner of goods described therein.
(UN/ECE/FAL)]

Port Community System (PCS)

port marks
[an identifying set of letters numbers

TIPOCTOM CyIHA U ApyTHe cOOPHI C Blla-
JeTIbIa YKa3aHHBIX B HHX TOBApOB
(EDK OOH/®AJT)]

Cucrema nHpOPMALMOHHOTO B3aH-
MOJeHCTBHS B OPTY

TMOPTOBasi MAPKAPOBKA
[HaHOCHMBIH Ha TPY3bI, TIpEIHA3HA-

and/or geometric symbols followed by uennsie mst sxcriopra, 3HaK, COCTOSI-

the name of the port of destination,

muii u3 OyKB, QP U /au reoMeTpu-

which are placed on export shipments]ueckux ¢uryp, mocie KOToporo yka-

port of discharge (POD)
[port where vessel is off loaded and
cargo discharges]

port of entry
[a port at which foreign goods are
admitted into the receiving country]

3bIBAETCA HA3BaHHUE MOPTA HA3HAYE-
HUS|

NOPT Pa3srpy3Ku
[opT, B KOTOPOM Ipy3 OBLT CIPYIKEH C
cynHa)

MOPT BBO3a; MYHKT BB0O32
[mopT, B KOTOPOM HHOCTpaHHbIE TOBA-
PHI IOITYCKAIOTCS B IPUHUMAIOIIYIO

cTpany]
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port of loading (POL)

MOPT NMOrPy3KH

[port where cargo is loaded aboard the[mopt, B k0TOpoM rpy3 ObLI 3arpyxeH

vessel lashed and stowed]

post-clearance audit

pre-alert shipment declaration

pre-arrival clearance

pre-carriage by

predictability

preferential tariffs

preferential tax regime

preferential trade agreement (PTA)

prepaid freight
[note in the transport document

indicating that freight is prepaid in the

port of loading]

1 3aKpeILIcH]

AyAuT mocjie TaMOKeHHOI 0UMCTKHU

npeaBapure/bHasi IeKJIapanus Ha
nepeBo3Ky

npeaBapuTebHAS 0UHCTKA
[TaMoskeHHas OUMCTKA 10 TIPUOBITHS
TOBapoOB|

NepeBo3Ka /10 NOTPY3KH HA OCHOB-
HbIe cpe/IcTBA TPAHCHOPTA
[mepeBo3Ka TOBapOB OT MecTa X
MTOJTYYCHHUS IO MECTa UX MOTPY3KH Ha
OCHOBHBIE CPEJICTBA HX TPAHCIIOP-
THUPOBKH MIEPEBO3UUKOM]

NPeICKa3yeMOCTh; BO3MOXKHOCTh
NPOTHO3HPOBAHUS

npedepeHnuaibHbie TAPU-
(bI/MOTHHBI

JbFOTHBIA HAJIOTOBBII pesKuM

corjiameHue o npegepeHnuaIbLHOM
toprosJe (CIIT)

npeIBapUTEILHAN OILUIATA (PpaxTa
[oT™MeTKa B TpaHCTIOPTHOM TOKYMEHTE,
KOTOpasi yKa3bIBaeT, YTO CTOUMOCTh
(dpaxTa 10oJDKHA OBITH TIPEBAPHUTEIH-
HO OIUIa4eHa IPY300TIPABUTEICM B
MOPTY HOTPY3KH]
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preshipment inspection (PSI) NPe0TrPY30YHAS] HHCIEKITHS

[the practice of employing specialized [mpakTuka, Ipu KOTOPOW HAHUMAOTCS

private companies to check shipment crernmanu3upoBaHHbIE YaCTHBIE KOM-

details of goods ordered overseas — maHuu 1S IPOBEPKH CBEAEHHM O T10-

i.e. price, quantity, quality, etc (WTQO)] craske ToBapoB, 3aKa3aHHBIX 3a Tpa-
HUIIEH, - CBEIEHUH O 1LI€HE, KOJIU4e-
CTBe, KadecTBe U T.1. Cormiamenune
BTO no npenoTrpy30uHoil HHCIIEKIIUN
u Pexomennanus Ne27 CEOAKT
OOH pexoMeHAYIOT OrpaHUUYECHHE €€
HCTIONB30BaHMs]

prima facie prima facie
[Latin, “on first appearance”. Aterm  [or JaT. « mepBOro B3rIsLaa», «Ha
frequently encountered in foreign trademnepssiii B3risg», «1o nepBoMy BIle-
When a steamship company issues a yartienuto». IIIupoko UCIoas3yeMbIit
Clean Bill of Lading, it acknowledges B MexxayHapoaHOI TOPrOBIIE TEPMHUH.
that the goods were received “in Briaueii uncToro KOHOCaMeHTa CyI0-
apparent good order and condition” andas koMnaHus MOATBEPKIAET, YTO
this is said by the courts to constitute ToBap mpu MOTYYCHUH HAXOJHUICS <«B
prima facie evidence of the conditions o4eBumHO X0OpoIIEM COCTOSHHUY, UTO,
of the containers; that is, if nothing to B cBoro ouepens, siBnsiercs, prima fa-
the contrary appears, it must be inferredie, cBuaeTenbCcTBOM COCTOSHHS KOH-
that the cargo was in good condition TeiiHepoB. B Takom ciydae crienyer
when received by the carrier] MIOHUMATb, YTO, IPU OTCYTCTBUH (hax-
TOB, MMPOTHBOPEUAIINX 3TOMY 06CTOSI-
TEIBCTBY, TPY3 HAXOIMIICS B XOPOIIIEM
COCTOSIHMH TIPHU €T0 TIPUHATHH TIepe-
BO3YHKOM]

principal NMPUHIHIA; JOBEPUTENb; 3aKA3UUK
[7H110, IO OTHONIEHHIO K KOTOPOMY
JIPYTOE JIUIIO BHICTYIIAET B KAYECTBE
areHra)

production of goods to the Customs  mnpexbsiBieHHEe TOBAPOB TAMOKEH-

[the act of presenting goods to the HOIf caayK0e
competent Customs authorities, at the [neiicTBre 110 npeaCcTaBICHNUIO TOBA-

155



675.

676.

677.

678.

679.

TEPMUHBI 1O YITPOIIEHUIO ITPOLEAYP TOPI'OBJIN

place designated or accepted by them,poB cooTBeTCTBYIOIIMM TaMOKESHHBIM

for completion of the Customs
formalities. Note: the production of

goods to the Customs is itself one of

the Customs formalitie@VCO)]

Proforma invoice
[document serving as a preliminary

OpraHaMm BIIACTH B MeCTax, Ha3HauCH-
HBIX I MIPUEMIIEMBIX [UTS yKa3aHHBIX
TaMO)KCHHBIX OPTaHOB, IUISI COBEpIIIE-
HHS TAMOXKCHHBIX (POPMAIBHOCTEH.
ITpumedanue: camo 1o cede IpeabsiB-
JICHHE TOBapOB TAMOKCHHOM CiTy)Oe
SIBIISICTCS] OJHON 13 TAMOYKCHHBIX
dopmaneHocTeit (BTamO)]

cdeT-mpodopma
[moxymeHT, ciyxKaluii B Ka4ecTBe

invoice, containing - on the whole - thenpeaeapuTensHoTO CYeTa U coaepxa-
same information as the final invoice, wmmwuii, B nemom, Ty *xe undopmanuio,

but not actually claiming payment
(UN/ECE/FAL)]

proof of delivery

purchase

purchase order&

YTO ¥ OKOHYATENNbHBIN CUET, HO HE
SIBIISTFOIIIAICSI OCHOBOM JIJISI OTIIATHI
(EBK OOH/®AI)]

NOATBeP:KIeHNe JOCTABKHU rpy3a
[moxymeHT 0 mocTaBke - pacIicka,
MOATICAHHAS TTONyYaTeNeM Ipy3a no
(bakTy nmoctaBku|

3aKynKa
[BO BHEIIHEH TOPrOBIE: TPHOOPETEHHE
TOBApPOB M YCIYT 3a TPAHULIEH C IETBI0
BBO3a B CTPaHy U [POJAXKHU HA €€ BHYT-
PEHHEM pBIHKE]

NopyYeHue Ha 3aKYNKY

[document issued within an enterprise [n1oxkyMmeHT, BeIIaBa€MBbIi Ha TPEIIPH-

to initiate the purchase of articles or

ATUA I TIOKYTIKA I/IS,HGJ'II/Iﬁ nJin Ma-

materials required for the production orrepuanos, He06GXOIUMBIX IS TPOU3-
manufacture of goods to be offered forsoacrsa niu u3rorosneHus TOBapoB,
sale or otherwise supplied to customergoropsie OyayT IPeIIOKEHBI IS

(UN/ECE/FAL)]

purchase order confirmation

MPOJIA’KU WA HHBIM 00pa30M MoCTaB-
JICHBI KJIMEHTaM]

NMOATBEP:K/IeHHEe NOPYYeHHs] Ha 3a-
KYIKY
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680. purchasing agent areHT M0 3aKyIKe
(seebuying agent) (cm. buying agen
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Q

quantitative restrictions/quotas
[explicit limits, or quotas, on the
physical amounts of particular
commodities that can be imported or
exported during a specified time
period, usually measured by volume
but sometimes by value]

quotation
(seeoffer)

KOJIMYeCTBEHHbIE OrpaHHYe-
HUA/KBOTBI

[ompenenentsle orpaHuYeHNs 00BE-
MOB HMIIOPTA WJIK 9KCIIOPTa KOHKPET-
HBIX TOBApPOB B TCUCHHE OIPEACICHHO-
ro mepuoa BpeMEHH, OOBIYHO H3Me-
psieMBIC 110 00BEMY HIIH B OTIPEACIICH-
HBIX CIyYasx —I10 CTOMMOCTH. ITO
Mepa OTEPATHBHOTO PETyITHPOBAHHS
BHEIITHEAKOHOMHUYECKHX CBsI3eil rocy-
JIApCTBOM, KOTOPasi HAKJIA IbIBAET KO-
JIMYECTBEHHBIE U CTOMMOCTHBIE Orpa-
HUYCHUS HA BBO3 (BBIBO3) TOBapa B
CTpaHy; BBICTYIIAET B KAUECTBE HETa-
pudHOI MEPhI BHEIITHEIKOHOMHYECKO-
ro peryaupoBanus (ctates XI TATT-
1994:06mmas1 oTMEHA KOJINYECTBEHHBIX
OrpaHHYEHHiA)]

odepra
(cm. offer)

[an offer to sell goods at a stated price jokymMeHT, B KOTOPOM C LEJBIO 3a-
and under specified conditions, with a kiroueHHs KOHTPAKTa H3TAaraloTCs

view to concluding a contract]

LIEHA U YCJIOBHsI, Ha KOTOPBIX MpeuIa-
raroTCs TOBApHI|
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radio frequency identification PaanoYacTOTHAS HWAEHTHUKAIHS
(RFID) [narHOE OMpeseneHue yroTpebseTcs
[RFID refers to systems that use OTHOCHTEJILHO CHCTEMBI PETPAHCIISATO-

transponders that transmit data to an pos, npu oMo KOTOPBIX OCYIIECTB-
RFID receiver. RFID systems can be nsercs nepecsiika JaHHBIX Ha CIIELH-
used to track items as large as oceanaibHoe paguOyCTPOWCTBO. JTa CUCTE-
going containers onboard a ship to  Ma MoeT GBITh HCITOIB30BAHA JIJIsI
being incorporated into a label on a oTcnexuBanus u3aETHI GOIBITNX
product. RFID can carry more pa3MepoB, Kak, HallpuMep, epenpas-
information than barcodes, allowing nsiembie cyTHOM KOHTEHHEPHI, a TAKKE
for such information as batch numberpna moxer GbITh BHEIpEHA B ATUKETKY
and date of manufacture] npoaykra. PaguodactoTHas uaeHTH-
(bHUKaIUsT MOXKET CO/IEpkKATh OoJiee
MOJHY0 HH(OpMALHUIO, YeM IITPHUX-
KOJI, TPEICTABIISIS TAKHE CBEJICHUS, KaK
HOMEp TapTHH U JIaTa H3TOTOBJICHMYS|

rail consignment notel® IKEJIE3HOMOPOKHAS HAKJIAHAS
(seeCIM Consignment Note) (cm. CIM Consignment Note)
[generic term: transport document  [o6wuii TepMUH: TPAHCTIOPTHBII J0-
constituting a contract for the carriagexymenT, KOTOpsIM 0pOpMIISIETCS JOTO-
of goods between the sender and the Bop nepeBo3ku rpy3a Mekay rpy300T-
carrier (the railway). Remark: for NIpaBUTENEM, C OTHOH CTOPOHBI, U Iie-
international rail traffic, this documentpeBo3unkom (3keae3HO# TOpOroii) — ¢
must conform to the model prescribedipyroii croponst. Ilpumeuanue: ajist

by the international conventions MEKTYHAPOIHBIX KEIE3HOJ0POKHBIX
concerning carriage of goods by rail, mepeBo30k 3TOT TOKYMEHT JOJDKEH
e.g. CIM Convention, SMGS COOTBETCTBOBATH 00pasity, Ipeay-
Convention (GIT)] CMOTPEHHOMY MEKIYHAPOIHBIMHI KOH-

BEHIISIMH O TIEPEBO3KE TPY30B II0 JKe-
JIE3HBIM JIoporam, Hanpumep, Kousen-
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railway gauge
[broad, narrow, standard gauge]

random supply
rate of exchange

ready for despatch advices
[document issued by a supplier

e MI'K n Konsennmeit CMI'C
(TBT)]

LHIMPHHA JKeJI€3HOT0POKHON KoJien
[mmpoxast, y3kast, crangapTHas KoJies|

BbIOOPOYHBbIE MOCTABKH
BAJIIOTHBIN Kypc

HU3BCHICHHUE 0 TOTOBHOCTU K OTIIPaB-
Ke

informing a buyer that goods ordered [noxymeHT, BbIJaBaeMbIii TOCTABIIH-

are ready for despatch
(UN/ECE/FAL)]

reasonable charges
[GATT art.V: Transit]

receiving date

red clause letter of credit®
[a letter of credit that allows the

KOM U yBEIOMJISFOIIHI OKYIIATeIsl O
TOM, 4TO 3aKa3aHHBIC TOBAPHI TOTOBHI K
ornpaske (EDK OOH/DAIT)]

yMepeHHBbIe cOOpbI
[ctatbs V TATT: Tpausur]

AaTa nmoJay4eHust

aKKpEeJAUTHB ¢ KPACHOIl OrOBOPKOii
[akkpequTHB, KOTOPHIi TO3BOJISET MO~

exporter to receive a percentage of they4uuts nporeHTsl OT HOMHHATBHON

face value of the letter of credit in

LCHBI aKKpEAUTHUBA N0 MOCTABKU, YTO

advance of shipment. This enables thaossonser sxcriopTepy 3aka3piBath

exporter to purchase inventory and
pay other costs associated with
producing and preparing the export
order]

MPOAYKIUIO U OTIAYUBATH JIPYTUEC
pacxo.isl, CBsI3aHHEIC C 00pPabOTKOM U
MOATOTOBKOM 3aKa3a Ha dKCIOPT. AK-
KpEIUTUB C KPaCHOM OrOBOPKOM HcC-
MIOJIB3YETCS ISl TOTO, YTOOBI ITPOAABEIT
MOT TIOJIYYUTh I€HBTH €Ile JI0 OTTPY3-
KW TOBapa, 9To0bI po(hHUHAHCUPOBATH
MIPOU3BOJICTBO TOBapa. Takoil akkpe-
JTIUTHB MOKET OBITh MPO(PUHAHCHPOBAH
YaCTUYHO WJIM TIOJTHOCTBIO, U OaHK
MOKYIATENs POU3BOIUT BBITUIATY
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aBaHca. [okymarenb B 3TOM citydae
(axTruecku (pUHAHCHPYET NpOJIaB-
na/okcrnoprepa, IpHHUMas Ha cebst
PHCK B pa3Mepe BCeX aBaHCHPOBAHHBIX
AKKPEIUTHBOB]

re-exportation pe3KkcnopT
[1) BBIBO3 K3 CTpaHBI paHee UMIOPTH-
POBaHHBIX B Hee TOBAPOB LIS MEPEPO-
JaXH IpyruM cTpaHam. ToBapbl MOTYT
PEIKCIIOPTUPOBATHCS KaK B HEHU3MCH-
HOM BH[IE, TaK U T10CJIC He3HAYUTEb-
HOIt 00paboTku. Pasnuuaror: (a) mps-
MO PEIKCIIOPT - PEIKCIIOPT C 3aBO30M
B cTpany; U (0) KOCBEHHBIN PEIKCIIOPT,
KOT/[a 3aKyIUICHHBIC 3a IPaHUICH TO-
Bapbl OTIIPABJISIOTCS HEIIOCPEACTBEHHO
B TpeThbH cTpanbl - DUATA,
2) BKCIOPT € TAMOXKEHHOW TEPPHUTOPHU
TOBapOB, paHEe HMIIOPTUPOBAHHBIX Ha
yKa3aHHYI0 TeppuTopHio — BramO]

regional appellation certificate & cepTH(QUKAT PETHOHAIHHOTO
[a certificate drawn up in accordance nanmeHoBaHus
with the rules laid down by an [cepTudukat, opopMICHHBIH B COOT-
authority or approved body, certifying BercrBuu ¢ npaBuiaMu, ycTaHOBIEH-
that the goods described therein HBIMH OPTaHOM BJIACTH HJIU YIIOJIHO-
qualify for a designation specific to  MoueHHOI opranu3aruei, HOATBEP-
the given region (e.g. Champagne, sxnaromimii, 4T0 ONUCAHHBIE B HEM TO-
Port wine, Parmesan cheese) (Specifigapsl cOOTBETCTBYIOT HAMMEHOBAHHIO,
Annex K, Chapter 2, to the Revised otHocsIIeMycs K ONpeAeICHHOMY paii-
Kyoto Convention)] oHy (HampuMep, MIAMITAaHCKOE, OPT-
BeiiH, colp [lapmesan) (I'masa 2 Cre-
uuanbHoro npuioxenus K k Ilepe-
cMOTpeHHOU KHOTCKO# KOHBEHIIUH)]

re-importation peuMmopT
[1) BBO3 M3-3a IpaHUIIBI paHEe DKCIIOP-

161



695.

696.

697.

TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

release(of goods or cargo)
[the action by the Customs to permit
goods undergoing clearance to be

THPOBAHHOTO M HE MMOJBEPTIICTOCS TaM
nepepaboTke ToBapa. B kadecTBe pe-
HUMIIOPTA TAKIKE 3aCUUTHIBAIOTCS: (a)
BO3BpAT U3-3a TPAHUIIBI TOBApa, paHee
MTOCTaBJICHHOTO U HE PEaTn30BaHHOTO
nocpeanukamu 1 (0) BO3BpaT U3-3a
TpaHHIBI TOBAapa, OT KOTOPOTO OTKa-
3aJICsl MOKYTATeh M3-3a €ro HU3KOT0
Ka4yecTBa WIH 110 HHBIM MPUYHHAM.
Bo3sBpar u3-3a rpaHUIBI OTCUYCCTBCH-
HBIX TOBapOB U MaTePHAaJIOB, BPEMECHHO
BBIBC3CHHBIX 34 TPAHUILY, YIUTHIBACTCS
OTJICNIHO U B PCHMITOPT HE BKITFOYACT-
cs1 - DUATA;

2) IMITOPT HA TAMOYKEHHYIO TEPPHUTO-
PHIO TOBAPOB, paHEee SKCIIOPTHPOBAH-
HBIX C YKa3aHHOM Tepputopuu — Bra-
MO]

BBINYCK (TOBapOB WJIK TPY30B)
[neficTBHE TaMOXXECHHOM CITyXObI, pas-
peraromiee JIMaM, KOTOpBIX 3TO Kaca-

placed at the disposal of the persons ercs, pactiopspkatbcst TOBapaMH, B OT-
concerned (General Annex, Chapter 2jomeHun KOTOPBIX OCYILIECTBISETCS

to the Revised Kyoto Convention)]
BUT: release for shipment

release for shipment

repayment
[the refund, in whole or in part, of

ourncTka (['maBa 2 ['eHepanbHOTO MpHU-
noxenus k [lepecmorpennoit Kuor-
CKOM KOHBEHIIUH)]

HO: pa3pemieHue Ha 0TTpy3Ky

pa3pelneHue Ha OTTPY3KY

BO3BPAT ILIATEKa
[[OMHBIH MK YaCTHYHBINA BO3BpAT IMO-

duties and taxes paid on goods and thenus 1 HaioroB, yIlaueHHBIX B OT-

remission, in whole or in part, of

HOIICHUHN TOBAPOB, a TAKXKC IOJTHOC

duties and taxes where payment has wiu yacTuaHO€E 0CBOGOXKIEHUE OT IIO-

not been made (General Annex,
Chapter 2, to the Revised Kyoto
Convention)]

[IUTHH ¥ HAaJIOTOB, €CITM OHHM €IIIe He
yiauens! (I'masa 2 I'eHepanbHOTO
npunoxenus Kk [lepecmorpennoit Ku-
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request for delivery instructionsB&
[document issued by a supplier

OTCKO#1 KOHBEHIIHH)]

3amMpoc MHCTPYKIMIA 10 MOCTaBKe
[moxymeHT, BBITaBACMBIi MTOCTABIIH-

requesting instructions from the buyerkom ¢ npocs60ii K MOKyImaTero cooo-
regarding the details of the delivery ofuuts HHCTpYKIMH B OTHOLICHHH

goods ordered (UN/ECE/FAL)]

request for quotation

resident agent

restricted articles

restriction

Revised Kyoto Convention (RKC)
(official name - International
Convention on Simplification and
Harmonization of Customs
Procedures (as amended))

YCHOBHﬁ IIOCTAaBKH 3aKa3aHHBIX TOBaA-
pos (EDK OOH/DAI)]

3anpoc oepThI

HUMIIOPTHAsI areHTcKasi pupma;
areHT-pe3uIeHT

[ToproBas pupma, HaxoasIAsICS B
CTpaHe IPHUHIMNATA H OCYILIECTBIISIO-
I11asi UMITOPTHBIE OTIEPALMH 38 €r0
cuert]

H3/eJusl, NOANaJaoIue o/
JeiicTBHe 3anpera/orpannveHuii
[criermanbHbIe TPY36I, TEPEBO3KA
KOTOPBIX TPeOyeT CennaIbHOTO
paspemieHus|

orpaHuyYeHuUe
[cpencTBO TocymapCTBEHHO# 3aUTHI
HMHTEPECOB HAIIMOHAJIBHBIX TOBAPO-
MIPOU3BOIUTENCH U OTpeOUTENeH, a
Takxke o0ecreueHus 00Ierocy-
JIapCTBEHHBIX HHTEPECOB U BBIMOJIHE-
HUSI MEKTYHAPOIHBIX 00SI3aTEICTB]

Ilepecmorpennas Kuorckast
KoHBeHIMs (MexXIyHapoIHasi KOH-
BEeHIMA 00 YNPOLIeHUH U TAPMOHH-
3allMH TAMOKEeHHBIX MPOLENYP)
[mpuHsTa BeemupHOit TaMOKeHHON
opranuzanuei. Ilepsas pepakuus Ku-
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RFID
(seeradio frequency identification)

right of appeal [in WTO]

risk assessment

risk assessment and management
system

risk management

[the process of measuring, or
assessing, risk and developing
strategies to manage it. Strategies

OTCKOW KOHBEHI[UM BCTYIHIA B CHITY B
1974r. Tlepecmotpennas Knotckas
KOHBeHIHs (KOTOpast, o CYTH Jena,
CHJIBHO TIepepaboTana) BCTYIHIIA B
cury B 2006r. 1 okasana 60bIIoe
BJIMSIHHUE Ha pa3BUTHE U HOPMHUPOBA-
HHE COBPEMEHHOW 3aKOHOIaTeIbHON U
aJIMUHHCTPATUBHOI 001aCTH TaMo-
JKEHHOTO JIeia U MPAKTUKY PabOThI
TAMOYKEHHBIX CJTY>KO MHOTHX CTPaH.
KonBeHIus npu3BaHa coeHCTBOBATh
YCTPAaHEHUIO MPEATCTBUIA B MEXKIY-
HapOJHOH TOPrOBJIE, KOTOPHIE MOTYT
BO3HHUKHYTh B PE3YJIbTATE CYLIECTBO-
BaHMs B PA3JIMUHBIX CTPaHAX Pa3HOOO-
Pa3HBIX U CJIOXKHBIX TAMOKEHHBIX MPO-
LeIyp U HeCOBMaIeHUsI TPeOOBaHHN K
TaMOYKEHHBIM (POPMAaITBLHOCTSM H JI0-
KyMeHTaM]

PUNT

(cm. radio frequency identification)

NPaBo MOJAYH aNeJUISINUHA (anmesis-
HHOHHOIT %kan06b1) [B BTO]

OILlCHKA PUCKOB

cHcTeMa aHAJIN3a U YNIPaBJIeHUS
puCKaMu

ynpaBjieHHe PUCKAMH

[mporecc OLeHKH PUCKOB | pa3padoT-
KU CTpaTeTHH AL yIIpaBiIeHUs HMH.
JlaHHBIE CTPATEruy MOAPa3yMEBAIOT

include transferring the risk to anothemepenecenue prucka Ha Ipyroro y4act-
party, avoiding the risk, reducing the Huka; yctpaHeHne prcKa; CHIKECHHE

negative effect of the risk, and
accepting some or all of the

HETaTUBHOI'O BIIMAHUA PHUCKA U IIPUHA-
THU BCEX NI HEKOTOPBIX HOCHGZ[CTBI/Iﬁ
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consequences of a particular risk.

R

pucka. TpaauIIMOHHO yIIpaBiIeHHe

Traditional risk management focuses puckamu hoKycHpyeTcst Ha pUCKaX

on risks stemming from physical or

(PU3UIECKOTO WM MPAaBOBOTO XapaKTe-

legal causes (e.g. natural disasters orpa (Hanpumep, IPUPOIHBIE KATACTPO-
fires, accidents, death, and lawsuits)] ¢s1, moxapsl, aBapur, CMEpPTh, CyIe0-

River Wayhbill
[transport document issued by the

HBIE TSKOBI) |

pevyHast HAKJIaTHAsI
[TpaHCTIOPTHBII JOKYMEHT, BbIJaBac-

carrier to the shipper of goods carriedmelii mepeBo34UKOM OTIPABUTEINIO TPY-

by river which evidences receipt of
the goods for carriage and binds the
carrier to surrender the goods to the
consignee at the port of destination
(UN/ECE/FAL)]

road & rail ferry ramp
Road Consignment Noteg

(seeCMR consignment notg
[generic term: transport document

3a, IIEPeBO3UMOTO IO PEKE, MOATBEP-
JKIAIOIINI TIPUHATHE TPy3a K TePeBO3-
K€ M 00A3BIBAIONINN MEPEBO3YHKA TIe-
pesaTh rpys rpy3omnoiy4aTeto B mop-
Ty HasHauenus (EDK OOH/DAI)]

KOMOMHUPOBAHHBIH aBTOMOOUJIb-
HbI U 7KeJIe3HO0POKHbIN MOCT

aBTOJ0POKHASI HAKJIATHAS
[pu npumenennn KoHBeHIMY 0 10T0-
BOpE MEXIYHApPOIHON AOPOKHOM Te-

which evidences a contract between geso3ku rpy3os, KATIIT]
carrier and a sender for the carriage ofcm. CMR consignment notg

goods by road. Remark: for
international road traffic, this
document must contain at least the
particulars prescribed by the
Convention on the Contract for the
International Carriage of Goods by
Road (CMR) (UN/ECE/FAL)]]

road haulage; trailer truck

[o6muit TepMUH: TPAHCTIOPTHBI TOKY-
MEHT, OJTBEPKAAIOIIUI HATMIHE
JIOTOBOPA MEKAY MEPEBO3IUKOM U OT-
IpaBUTENEM 00 aBTOIOPOKHOH TIepe-
BO3Ke rpy30B. [Ipumeuanue:
KonBeHnus 0 10TOBOpE MEKAYHAPOI-
HOM TOpO>KHOM MEpEBO3KH IPYy30B
(KAIIT') npeanuchiBacT MUHUMAIbHBIH
Ha0Op CBeIEHHH, KOTOPBIE STOT JJOKY-
MEHT HoikeH conepxkars (EOK OOH
DAJT)]

rPy30Bbie ABTOMOOHJILHEIE IIEPEBO3-
KH/aBTONOE3]
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road haulage agent

rolling road

[transport of complete road vehicles,
using roll-on roll-off techniques, on
trains comprising low floor wagons
throughout]

roll-on roll-off (Ro-Ro)
[loading and unloading of a road

areHT MO0 NMepeBO3Ke IPy30B aBTOMO-
OMJILHBIM TPAHCIIOPTOM; IMOCPETHUK
110 TPY30BOii aBTONEpPEBO3Ke

«KaTsieecs mocce»; «oeryuiee
mocce»

[mepeBo3Ka rpyKeHbIX aBTOTPAaHCIIOPT-
HBIX CPCACTB C UCIIOJIb30BAHUEM T'OpU-
30HTAJIBHOI'0 METOAa MOTPY3KU U BbI-
IPY3KH Ha JKEJIE3HOIOPOKHBIX IJIaT-
(opMax ¢ MOHUKEHHBIM TI0JIOM]

rOPU30HTAILHBII METO MOTPY3KH U
BbIrpy3ku (Po-Po)

vehicle, a wagon or an ITU on or off a[morpyska uiu BeIrpy3Ka aBTOTpaHC-

ship on its own wheels or wheels
attached to it for that purpose. In the
case of rolling road, only road

MOPTHBIX CPEACTB, BaroHa Ui UHTCP-
MOZ[aHLHOﬁ TpaHCHOpTHOﬁ CIAWHUIIbI
Ha CYAHO HUJIK C CyAHA Ha UX co0-

vehicles are driven on and off a train] crBernsIx Koecax wim Kojecax, KOTo-

route

royalties

Rules for International Carriage of
Dangerous Goods by Rail (RID)

Rules for International Carriage of
Freight (CIM)

PBIMH OHH OCHALIAIOTCS LIS DTOM T1e-
nu. B ciyuae «kaTserocs mocce»
TOJILKO aBTOTPAHCIIOPTHBIE CPEICTBA
BBEIKAIOT Ha KEJIEZHOJOPOKHYIO
miaTGopMy HIH ChE3XKAIOT ¢ Hee]

MapUIPyT; MYTh CJIeI0BAHUS

BO3HATrpaKIeHHe,; JIULEeH3UOHHbIH
ILUIATEK; apeHTHas IJIaTa

IIpaBuiaa Me:xKIYHAPOIHOI NepeBo3-
KH ONACHBIX FPY30B MO KeJe3HbIM
aoporam (MITOI)

IIpaBuiia MeKIYHAPOIHBIX FPY30-
BBIX nepeBo3ok (IIMI'TI)
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rules of origin NMPaBHJIA MPONCXOKIEHUS
[specific provisions, developed from [koHKpeTHBIE MONOKEHHS, pa3pado-
principles established by national TaHHbIE Ha OCHOBE MPUHIIMIIOB, yCTa-
legislation or international agreementsioBieHHBIX HAMOHAIBHBIM 3aKOHO 1A~
(“origin criteria”), applied by a TEJNLCTBOM HITH MEXKIYHAPOIHBIMHU
country to determine the origin of COTVIAMIEHUAMHE (KKPUTEPHH IIPOUC-
goods. (Specific Annex K, Chapter 1, xoxaeHus»), IpUMeHsAEMbIE€ CTPaHOU
to the Revised Kyoto Convention)]  amst onpeneneHus IPOUCXOKIACHHUS
TOBapoOB
(I'naa 1 CrieuansHOTO MPHIOKCHUS
K k IlepecmorpenHoit Kuorckoii kon-
BEHIIHH) |

167



721.

722.

723.

724.

725.

726.

727.

TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

S

SAFE

PamouHble cTaHAapThI

[Framework of Standards for security 6esonacaoctn BTamO

in international trade, adopted by the
World Customs Organization]

SAFETIR; SafeTIR
[System of Electronic Control for TIR
Carnets]

safety

sample of no commercial value

sanitary and phytosanitary
measures (SPS)
[WTO agreement]

sanitary certificate
[document issued by the competent
authority in the exporting country

[Cuctema cranmapToB s obecrede-
HUsI 0€30MaCHOCTH M COACHCTBUS MHU-
poBoii Toprosiie, npunsaras BTamO]

«0e3omacHbIi TIR»
[cucTema 3IIeKTPOHHOTO KOHTPOJIS ISt
kHmkexk M/IIT]

6e30MacHOCTb (TeXHHYecKast)

o0pa3el, He UMeIOILHIi KOMMepuUe-
CKO#i CTOMMOCTH

caHuTapHble U GUTOCAHUTAPHBIE
Mepbl
[cornatmenne BTO]

CaHUTAPHOE CBUICTECIBCTBO
[HOKyMeHT, BLI,HaBaeMLIﬁ KOMIICTCHT-
HBIM OPraHOM CTPAHBI-3KCIIOPTEPA U

evidencing that alimentary and animalynocrosepsironiuii, 4To MUIIEBbIC MPO-
products, including dead animals, are mykTsl # IPOIYKThI 5)KHBOTHOBOJCTBA,
fit for human consumption, and giving Bxiro4ast MACOIPOAYKTHI, IPUTOTHBI

details, when relevant, of controls
undertaken (UN/ECE/FAL)]

Schedule B
[refers to “Statistical Classification of

VIS TIOTPEOIICHHST JTFOABMH, C yKa3a-
HHEM, IIPH HEOOXOANMOCTH, CBEACHUI
OTHOCHTEIBHO IPOBEACHHOTO KOH-
tpois (E9K OOH/DAIT))

«®opma B»
[«CraTtuctiyeckas KinaccupuKamus
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Domestic and Foreign CommaoditieS oTe4ecTBEeHHBIX U IMIIOPTHBIX TOBA-

Exported from the United States.” PoB, akcnioptTupyembIx CoeqMHEHHBI-
Being replaced under the Harmonizedmu Illtatamu» - ToBapHas Kiaccudu-
System of the WCO (USA)] Kall¥s, HCIOJIb3yeMast pu coope u

06paboTke nHPOpMaIuu 00 amepu-
KaHCKOM 9KCTOpTe (MMIIOPTHBIE TOBA-
PBI KIIACCU(PUIIUPYIOTCSI HA OCHOBE
I'apmonmsuposanHoro tapuda CILIA);
nyonukyercst CTaTHCTHYECKUM OI0po
CIIIA; 3amensercs ['apmoHU3upoBaH-
Ho#t cuctemoit BTamO amst onucanust
¥ KOJHPOBAHHS TOBAPOB]

sea shipping MOPCKHeE NePeBO3KH
Sea Waynhill MOPCKAsi HAKJIAAHAS
[non-negotiable document which [HEeoOOPOTHBIH JOKYMEHT, KOTOPbIH

evidences a contract for the carriage afoarsep:xaaer Hanuuue 10roBopa
goods by sea and the taking over of theepeBo3ku rpysza Mopckum myTeM U
goods by the carrier, and by which thenpunstue rpy3a nepeBo34ukoM u 1o
carrier undertakes to deliver the goodscotopomy nepeBo34nk 00s3yeTcs 10-
to the consignee named in the CTaBUTh I'PY3 TPY30I0IYIaTEIIO, yKa-
document. Remark: Synonymous withzauromy B nokymenrte. IIpuMedanmue:
“straight” or “non-negotiable Bill of  sToT moKyMeHT aHaIOrHYEeH «HUMEH-
Lading” used in certain countries, €.g. HOMy» WJIH «HEOOOPOTHOMY» KOHOCA-

Canada and the United States of MEHTY, HCIIOJIb3YEMOMY B HEKOTOPBIX

America (UN/ECE/FAL)] cTpaHax, HanpuMep, B Kanane u Co-
enuHennbix [tatax Amepukn (EDK
OOH/®AI)]

seal IJI0M02; me4Yarnb

[a piece of metal or other material useftinactina n3 Metana win IpPyroro

to join together two ends of a fasteningrarepuana, ucrnons3yemas s Coeu-

in a secure manner. More sophisticateerus 1ByX KOHIIOB KpeIIeHus 0e3-

seals, including electronic ones, are omacHbIM CIIOCOOOM.

being developed] PaspabarsiBaroTcs 0oliee
YCOBEPIIICHCTBOBAHHBIE IIIOMOBI, B
TOM YHCIIE DIIEKTPOHHBIE]
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seal a container
sealing

seamless process

[a process which does not contain
procedural, “manual”, or other
interventions that would hamper the

one4yaThIBaTh KOHTEHHep
IJIOMOMpPOBaHUe

Hepa3pbIBHBII NMpouece; NJIaBHbIA
Mpolecc; HenmpepbIBHBIN NMpouecc
[mporiece, KOTOPBIi HE COACPIKUT
MPOLEAYPHBIX, <PEryIUPYEMBbIX BpYU-

possibility of developing an automateduyro» uin Ipyrux BMENIaTeIbCTB,

version of this process]

sender
sender’s instructionsg

separating release from clearance
procedures

shed operator
ship

Ship’s General Declaration&
[declaration (IMCO FAL Form 1)
conforming to the provisions of the
Annex to the Convention on
Facilitation of International Maritime
Traffic, London, 1965. The general
declaration is the basic document on
arrival and departure providing
information concerning the ship itself
and summary information relating to
the cargo, crew, passengers and
voyage]

KOTOpbIE OBl MOIJIM 3aTPYJHUTE BO3-
MOKHOCTb Pa3BHTHs aBTOMATH3AIUK
9TOro mporeccal

OTHpaBHUTENb
HHCTPYKIUH OTIIPABHUTEJISI

pa3jiesieHue NMpoueayp TaMOKEHHOI
O4YMCTKH OT BBINyCKa TOBapa

onepaTop aemno
rpy3uTh

reHepajbHas AeKJapanusi Ha KO-
padJb

[nexnapamms (IMCO FAL ®opma 1),
COOTBETCTBYIOMIAS MmoNIoKeHusiM [Tpu-
noxenus K KoHBeHIIUM 1Mo ooierye-
HUIO MEXIYHAPOTHOTO MOPCKOTO CY-
noxoxacTsa, JJoumon, 1965r. I'ene-
paibHas JeKapalys sBISIeTCS] OCHOB-
HBIM JJOKYMEHTOM O HPUOBITHH U OT-
OBITHH, MPEACTABIIIONAM HHpOpMa-
IIUIO O CaMOM KopaodJie U KPaTKyro
uH(opMaLuIo 0 rpy3e, IKUIaKe, nac-
CaKUpax M MapIupyre|
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745.

TRADE FACILITATION TERMS

ship’s manifestB®

[an instrument in writing containing a
list of the shipments comprising the
cargo of the vessel, signed by the
captain]

shipment

shipper
[a party that tenders goods for

JleKjapanus cya0BoOro rpysa; cyao-
BOii MaHu(pecT

[MUCEMEHHBIN TOKYMEHT, COIepIKa-
LU CIIMCOK MapTUi TOBAPOB, Mpe-
CTaBISIOMIUX cO00¥ Ipy3 Cy/IHA B Iie-
JIOM, U TTOJIIIUCAHHBIN KAITUTAHOM]|

rpy3; MOrpy3Ka; oTrpy3Ka;
naptus (OTIpaBIsSeEMOro TOBapa)

rpy300THPAaBHUTENb; JKCIOPTEP
[cTopoHa moroBopa mepeBo3KH TPy3a,

transportation, as opposed to a carriergaasiuas rpy3 K IepeBo3Ke 1 yKa3aH-

who transports shipments]

shipper’s declaration

Shipper’s Intermodal Weight Certif-
icate

(FIATA-SIC)

[document issued by a shipper to a
freight forwarder for certification of
the gross weight to comply with

Hasi B Ka4ECTBE OTIIPABUTEISI B TPAHC-
MOPTHOM TOKYMEHTE; B MPOTHBOIIO-
JIO)KHOCTh <TIEPEBO3UHKY», KOTOPBIH
3aHMMAETCsl TPAHCIIOPTHPOBKOIT map-
THIA TOBapoB]

JeKJIapanus rpy300TIPaBUTeIs

BECOBOM cepTU(dUKAT rpy300TIHpa-
BUTEJA AJ15 CMEIIAHHOMW NMepeBo3KU
(®PUATA-CTC)

[ moxymeHT, BBIIaBaEMBbIi TPy300TIIpa-
BUTEJIEM DKCIIETUTOPY U yIOCTOBEPSI-
IOIIHIA, YTO BEC-OPYTTO YAOBIECTBOPSI-

weight restriction regulations in certairer npaBunam orpaHudeHus Beca, Acit-

countries (eg. In the USA the Inter-
modal Safe Container Act, 1992)
(FIATA)]

shipping capacities

CTBYIOIINM B HEKOTOPBIX CTpaHaX
(manpumep, 3akony CIIIA o 6e3omac-
HOCTH KOHTENHEPOB JJI CMEIIAHHbIX
nepeBo3ok, 1992r.) (DUATA)]

NnepeBo030YHbIC MOITHOCTH
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TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

shipping company

shipping documentation

Shipping Instructions B;

shipper’s letter of instruction (SLI)
B; Consignment InstructionsB&
[document advising details of cargo
and exporter’s requirements for its
physical movement (UN/ECE/FAL).
Instructions from either the

seller/shipper or the buyer/consignee

to a freight forwarder, carrier or their
agent, or other provider of a service,

enabling the movement of goods and

associated activities. The following

functions can be covered: movement

and handling of goods (shipping,
forwarding and stowage), Customs

CYI0X0/IHASI KOMIIAHMSA,; TPAHCIOPT-
HAsl KOMIIAHUA

TOBAPOCONMPOBOAUTEC/IbHAA TOKY-
MCEHTaNus

OTrPY304HOE MOPYYEHHE,;
OTrPY304HAasi HHCTPYKIIMS;
yKa3aHHUs IPy300THPABHTEJIsI
[moxymeHT, conepskamiuii moapoOHbIC
CBEJICHHS O Tpy3e U TPeOOBAHHSAX IKC-
HOpTEpa B CBSI3H C €ro MEePEeBO3KON
(ESK OOH/®AIJI). UHcTpyKImu mpo-
JaBLA/TPy300TIPABHUTEINS MK MOKYa-
TeIsI/TPy30II0JTyaTers, BBIIaHHBIC IKC-
HEUTOPY, TPY30IEPEBO3UUKY HITH €T0
areHTy WK APYTOMY JIHILLY, [IPEAOCTaB-
JSFOLIEMY TaKyIO YCIyTy, o0ecreunBa-
FOLIEMY IIEPE/IBIIKCHUE TOBAPOB U CBSI-
3aHHYIO C 9THM JCSTENBHOCTD. B 10Ky-
MEHTE MOTYT OBbITh IPEIYCMOTPCHBI

formalities, distribution of documents, crnexyronme GpyHKIHN: TepeMEIICHAC 1

allocation of documents (freight and

00paboTka TOBapoB (TPaHCIIOPTHPOBKA,

charges for the connected operations)kcrneUTOpPCKUE YCIYTH 1 XpaHEHHUE),

special instructions (insurance,
dangerous goods, goods release,
additional documents required)]

shipping line

shipping marks

Shipping Note (S/N)B

COBEPIIIEHNE TAMOKEHHBIX (POPMAITBHO-
CTel, pacripeieNieHHe U repeada JI0Ky-
MeHTOB ((ppaxT U cOOpHI 32 CBSI3aHHBIE C
HUM OIIEPALIUH), & TAKKE 0COOBIE HH-
CTpyKIUHK (CTpaxOBaHHUE, ONACHBIE TO-
Bapbl, BBIIYCK TOBApa, TPEOOBAHMS K
JIOTIOJIHUTEILHBIM IOKYMEHTaM)]

CyaAOXoaHast JTUHUA

OTIpy304Hasi MAPKUPOBKA; IPy30-
Basi MAPKHPOBKA

H3BelleHne 00 oTnpaBKe

[document provided by the shipper or [nokymeHT, BbIIaBaeMblii rpy300TIpa-
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his agent to the carrier, multimodal  BuTenem M ero areHTOM MEPEBO3UH-
transport operator, terminal or other ky, onepaTopy cMelIaHHBIX IEPEBO-

receiving authority, giving information 30k, BractsiM TepMHHANA WK APYTOMY
about export consignments offered formonyuarento, conepkaimuit nadopma-

transport, and providing for the K10 00 SKCHOPTHBIX TPy3ax, Mpel-
necessary receipts and declarations ofrasineHHBIX K OTIpPaBKe, ¥ BKIHOYA-
liability (UN/ECE/FAL)] OIIKI HEOOXOAMMBIE PACITUCKH H 3a-
senust 00 otBercTBeHHOCTH (EDQK
OOH/®AIT]
752. shipping operations nepeBo3KH
753. shipping order MOrpy304YHbIi opaep

[moxymeHT, cOnpOBOK AN TPY3
npu nepenave Ha cyaHo. [Ipencrasis-
eT co00if MUCHbMEHHBIE HHCTPYKIIH
BJIaJICINIbIIA TPY3a JIUILY, IPEACTABIIS-
IOILLEMY €TI0 UHTEPECHI, O TIOCTaBKe
rpy3a moyryyaTelto. BrmuckiBaeTcs B
HECKOJIbKMX DK3eMILUISIpax u coaep-
JKUT: HAUMECHOBAHUE CY/IHA, ATy CO-
CTaBJICHUSI, IOPT OTIIPABIICHHS U
Ha3HAuCHH, MApPKUPOBKY, HAUMEHO-
BaHUE Ipy3a, BUJ YIAKOBKH, BeC, 00b-
eM, 0003HaueHHE TPY300TIIPABUTEIS U
obo3HaueHne rpy3ononydarens. I1o-
TPY304HBIH Opaep He SBISACTCS TOBa-
popacTopsAUTENEHEIM JOKYMEHTOM
Ha MOTPYXEHHBII TOBap]

754. shipping order confirmation NMOATBeP:KAeHHE MOTPY30YHOT0 Op-
aepa

755. shipping particulars JAaHHBIE (IeTaJIN) NePeBO3KU

756. shipping tariff MOPCKOii TPAaHCIOPTHBIH Tapu(
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TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

short shipped
[cargo manifested but not loaded]

sight draft
[a draft payable upon presentation to
the drawee]

simplified and preferential clearance

“Singapore issues”

[four issues introduced to the WTO
agenda at the December 1996 WTO
Ministerial Conference in Singapore:
trade and investment, trade and
competition policy, transparency in
government procurement, and trade
facilitation. Only trade facilitation

HeNorpyKeHHbIi (HeaoNmyIeHHbIH,
HeI0NOCTABJIEHHBII) TOBap

[ToBap, yka3aHHbI B KOHOCAMEHTE, HO
HE TOrPY KEHHBIH]

BeKceJb (TPaTTa) HA MpPeIbIBUTEs
[Bekcenb, onayrBaeMblil P HPEIb-
SIBJIEHHH Tpaccary|

ynpouieHHasi 1 npedepeHIHATbHAS
04HCcTKA (TOBapoOB)

«CHHTamypcKHe BOMPOCHD»

[ueTsipe BopOCa, BKIFOUEHHBIE B I0-
BECTKY BTOpoit MuUHUCTEpPCKON KOH-
tdepennmu BTO B Cunramype B
nexabpe 1996r.: TOpropist 1 HHBE-
CTHIINH, TOPTOBIIA U TOJIUTHKA B 00J1a-
CTH KOHKYPEHIINH, TPO3PAYHOCTh B
00J1acTH MPAaBUTEIHCTBEHHBIX 3aKYIIOK

remained on the “core agenda” (issuest ynpoleHue mpoLeayp TOProBiu.

of negotiation, on which a possible

Tosbko BONPOC YHPOILIECHUS TPOLIEAYDP

WTO agreement is in view) after July toproemu ocTasncs B HOBECTKE IHS

2004]

single administrative document
(SAD)
[European Union]

neperoBopos (cocrosiueit u3
BOIPOCOB, 10 KOTOPBIM
paccMaTpuBaeTCs BOZMOKHONUCTh
npuHsaTus cornamenus BTO) mocie
uroist 2004r.]

€IMHbIIi aIMUHUCTPATUBHBIA JOKY-
ment (EANT)

[moKyMeHT, HCTOTb3yeMblii B paMKax
EBpomneiickoro coro3a aJist 3KCIOpPT-
HBIX, UMIIOPTHBIX U TPAH3UTHBIX MPO-
uenyp. Oobenuamn okosio 200pa3HbIx
TaMO>XEHHBIX U CTATUCTUYECKUX
(hopMyIIPOB HCIOIB30BAHHBIX
paHblie B cTpaHax EBporeiickoro
coro3a. OcuoBan Ha Dopmymspe-
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765.
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767.
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Single Window

S

o6pazie EDK OOH asst TOproseIx u
TPAHCIOPTHBIX JIOKYMEHTOB. Bce
6omnbire EAJ] ncrone3yeTcst B cTpa-
Hax BHe mnpezena EBponelickoro
coro3a; HampuMmep, ctpadbl EBpA3DC
MIPUHSUTA peleHue 00 ero
npumenenuu ¢ 1 suBaps 20071.]

«KECIUHOEC OKHO0>»

[a system that allows all participants ir{cictema, mo3Bossiromias BceM y4act-

trade and transport to file requested

HUKaM B TOProBJIC U TPAHCIIOPTE 1O~

information in only one place, to one paBath 3anpolIeHHYIO HHHOPMALIHIO
agency in a standard format, in order Tonpko B OJHO MECTO, OJHOMY
to carry out import, export and transit areHTcTBy M B cTaHIapTHOM (OpMAaTe,

operations]

Single Window concept

small and medium-sized enterprises
(SMEs)

Smart and Secure Trade Lanes
Initiative (SST)

SMGS
(seeAgreement on International
Goods Traffic)

SMGS consignment noté&

9TOOBI OCYIIIECTBUTH UMITOPTHEIE,
OKCIIOPTHBIE U TPAH3UTHBIE OIIEPALIUH]

KOHIENUHUs «eIUHOI0 OKHa»

NpeANpPUATHS MAJIOT0 U CPEeTHero
oM3Heca

uHunuaTuBa «PaumoHajabHble H
0e3omacHbIe TOProBbli€ MyTH>»

CMI'C
(cMm. Agreement on International
Goods Traffic)

HakJgagHaa CMI'C

[TpaHCTIOPTHBIN TOKYMEHT €IMHOTO
00pa3ia, IPUMCHSIOLIUICS TIPH Ke-
JIE3HOZOPOKHBIX TIEPEBO3KAX MEKIY
crtpanamu-wieHamMu CMI'C, a Takxe B
COOOIIEHNN MEXTy CTpaHaAMHU-
yuactarnkamu CMCT u apyrumu
CTpaHaMH]
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TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

smuggling; contraband

[the fraudulent taking into a country,

or out of it, merchandise which is
lawfully prohibited. To bring

KOHTpadaHaa
[BBO3 WM BEIBO3 OOMAHHBIM MyTEM

3aNPCIICHHBIX 3aKOHOM TOBApOB, M-

peMeleHre yepe3 rpaHuily He3aKoH-

something through a border secretly OfbIM myTeM Ml ¢ COKPBITHEM TOBapOB

by fraud]

special and differential treatment of
developing country obligations
(SDT)

[WTQ]

special requirements related to
border measures

standard

]

crenHaIbHbIi 1 quddepeHnnpo-
BAHHBIH Pe:KUM JJ151 HAMMeHee pa3-
BUTBIX CTPAH

[B cucreme BTO]

oco0ble TPeOOBaHUSI B OTHOLIEHUU
NMOrPaHUYHBIX Mep

[mpaBoBOE TONTOXKEHNE, COIEpIKATIICE-
cs B Cornamennu o TAITUC (pa3znen
4). OHoO pa3pemraeT mpaBoobIIaaaTeIo
Ha MHTEJUICKTYalbHYI0 COOCTBEH-
HOCTb, KOTOPbIi UIMEET BECKHE OCHO-
BaHUsI [TOJI03PEBATh, YTO MOXKET OCY-
HIECTBIIATHCS BBO3 TOBAPOB C TOA-
JICITEHBIM TOBAPHBIM 3HAKOM HJIH IIPO-
W3BEJCHHBIX C HAPYIICHUEM aBTOP-
CKHUX TIPaB, TOJaTh B KOMIICTCHTHBIN
AJIMUHUCTPATUBHBIN UITH Cy1eOHbIH
OpraH 3asiBJIeHHE O IPUOCTAHOBJICHUU
TaMO>KEHHBIMHU OPTaHAMU BBIITyCKa
TaKHX TOBapOB B CBOOOIHOE 0Oparie-
HueE]

CTaHIAPT

[HOpMa, 06pasert, 3TaoH, IpUHUMAE-
MbIE KaK UCXOJHBIE JJIs COIIOCTaBJIEe-
HUS C HUIMH IPYTUX 00BEKTOB. B pam-
kax BTO Cornamnienue mo TexHuie-
CKuM OapbepaM B TOPTOBIIC OMpeIes-
€T CTaHJapT KaKk HOPMATHBHO-
TEXHUYECKUH JOKYMEHT, YTBEPKIeH-
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Standard Bill of Lading

Standard International Trade
Classification (SITC)

[a standard numerical code system
developed by the United Nations to
classify commaodities used in
international trade]

standardization

S

HBI KOMIICTCHTHBIM OpTa-HOM, yCTa-
HABJIMBAIOIINHN JIJIS OOIIETO MOCTOSH-
HOT'O HCIIOJIb30BAaHUsI HOPMBI U XapaK-
TEPUCTUKHU TOBAPOB MJIM METOIOB UX
MPOU3BOJICTBA, COONIOJICHUE KOTOPBIX
SIBIIIETCSI JOOPOBOJIGHBIM. DTOT TEP-
MHH MOXKET BKIIOUaTh TPEOOBAHUS K
TEPMHUHOJIOTHH, CHMBOJIaM, METOJIaM
YIAKOBKH, MAPKHUPOBKHU H T.1.]

CTAHAAPTHBINA KOHOCAMEHT
[TpaHCTIOPTHBII TOKYMEHT CTaHIAPT-
HOH (popMBI, IPUHATON B MEXIyHa-
POIHOM MpaKTUKE Ha IEPEBO3KY I'Py3a,
KOTOPBIH yIOCTOBEPSET €Tr0 MOTPY3KY,
IEPEBO3KY U NPABO HA MOJIyYCHHE]

CTaHAAPTHASI MEKIYHAPOIHAS TOP-
ropast kiaaccupuxkanus (CMTK)
[cTanmapTusupoBaHHas cuctema Hug-
POBBIX K0/10B, pazpaboranHast OOH B
HEeJIX Ki1accu(UKauy TOBapOB,
YYacTBYIOIIMX B MEXTyHapOIHOH
TOPTOBJIC; UCTIOB3YETCS TIIABHBIM
00pa3oM i1t yHU(HUKALMHA OTYETHO-
CTHU U 00ecIieYyeH s COTOCTABUMOCTH
JaHHBIX OTYETHOCTH O BHELIHEH Top-
roBie]

CTaHJapTU3al U

[a universally agreed set of guidelines[ynuBepcanbHo IpHHSTHINH HAOOD Py-
seeking to facilitate international tradexoBosiux TPUHIKIIOB, LENBI KOTO-

by harmonizing individual countries’
trade-relevant regulations.
Standardized input parts permit the
creation of effective cross-country
supply chain]

pOTo SBISIETCS YIPOIICHUE MEXKITyHA-
POJHOW TOPTOBIH ITyTEM TapMOHH3a-
IIUF HOPMATHUBHBIX aKTOB KaXJIOH OT-
JICNTEHOW CTPaHbI B 00JIaCTH TOPTOBIIH.
CraHapTu3upOBaHHbIE CBEICHHUS JIe-
JIAIOT BO3MOXKHBIM co3fianue dddek-
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statistical document(export)&
[document in which an exporter
provides information about exported
goods required by the body
responsible for the collection of
international trade statistics
(UN/ECE/FAL)]

statistical document(import)
[document in which an importer
provides information about imported
goods required by the body
responsible for the collection of
international trade statistics
(UN/ECE/FAL)]

stevedore

stock noteB

THBHOH LIETIOYKH TIOCTABOK MEKIY
CTpaHaMmHu]

CTATHCTUYECKH JOKYMEHT (9KC-
opT)

[moxymenT, B KOTOpOM 3KCTIOPTED
co00IIaeT 0 BHIBO3UMOM TOBape HH-
(dhopmammto, TpeOyeMyro opraHoM,
OTBETCTBEHHBIM 3a COOp CTaTHCTHYE-
CKHX JTaHHBIX [0 MEXyHapOIHOM
toprosie (EDK OOH/DAJIT)]

CTATHCTHYECKHI TOKYMeHT (MM-
nopT)

[moxymeHT, B KOTOPOM HMIIOPTEp CO-
o01aeT 0 BBO3UMOM ToBape uHGOp-
Mallnio, HE0OXOANMYIO OpraHy, OTBET-
CTBEHHOMY 3a COOp CTAaTHCTHYECKUX
JIAHHBIX TI0 MEXYHAPOHOH TOProBIe
(EDK OOH/®AIT)]

CTUBHIOD

[HanMeHOBaHME CrIENMATM3UPOBAHHEIX
OpraHu3aIiil ¥ GUPM, OCYIIECTBIIAIO-
KX MOTPY3KY U BEITPY3KY CYJIOB;
NpeICTaBUTENb CTHBUIOPHON OpraHHu-
3a1UK WK (PUPMBI, OCYLIECTBIISAIOIIAM
HETOCPENCTBEHHBIM KOHTPOJIb 32 110~
IPY3KOH U pasrpy3Koii Cymnos|

CTOKHOT

[moapoOHas cienuduKanus Ha MHIO-
MaTepuasl, peajaracMble K Mpoaaxe
Ha BHEIIIHEM pBIHKe. B cTokHOTE yKa-
3BIBAIOTCSI: HOMEP CTOKHOTA, OPT
OTIpY3KH, ITOPOAA, pa3Mep, COPTHOCTS,
CPOK OTTPY3KHU U 00111ee KOIHYECTBO
NHJIOMATEPUaJIOB Pa3aeiIbHo 10 COop-
taM. TaxKe yka3bIBaeTCsl BUA IIOCTaB-
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780.

781.
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stores

[1) stores for consumption (goods
intended for consumption by the
passengers and the crew on board

KU TOBapa - B [MaKCTax UJIn pOCCLIHLIO]

NPHUIIACHI
[1) npumace! wis notpeGienus (ToBa-
Pbl, IPeJHA3HAYEHHBIE 1)1 TOTpeOIIe-
HHSA TTACCAKUPAMHE U DKUITAKEM Ha

vessels, aircraft or trains, whether or Gopty cpencTB BOJHOTO TpaHCIOPTA,
not sold; and goods necessary for the Bo3ayuiHbIx cy10B Wi B moe3aax,
operation and maintenance of vesselsiesaBucumMo 0T TOTo, MPOAAIOTCS OHU

aircraft or trains, including fuel and

lubricants but excluding spare parts

and equipment); and

WIX HET; U TOBAPhI, HCOOXOUMBIC IS
JKCIUTyaTaluyd ¥ TEXHUIECKOT0 00-
CITYXKHBaHUS CPEJCTB BOJHOTO TPAHC-

(2) stores to be taken away (goods foropra, BO3AyIIHBIX CYIOB HIIH I0€3-
sale to the passengers and the crew ofios, Bkito4ast TOIIMBO M CMa30YHBIE

vessels and aircraft with a view to
being landed) (Special Annex J,
Chapter 4, to the Revised Kyoto
Convention)]

stores requisition&

MaTepHabl, HO HCKITIOYast 3aracHble
YacTH U 000pYIOBaHHUE); U

2) mpumnace AJIs peatu3auuu (ToBapsl
JUTSI IPOJIaXKHU MACCAKUPAM U IKUMAKY
CpPeICTB BOIHOTO TPAHCIIOPTA U BO3-
JYLIHBIX CYAOB, COBEPIIAONINX 3aX0
unu nocazaky) ([maBa 4 CrenuansHOTO
npuioxxenus Jk IlepecmorpeHHoM
Kunorckoii KOHBEHIUH)]

Haps/1 Ha BbIBO3 CO CKJIaAa

[document issued within an enterprise[noxymeHT, BbIIaBAEMBIN HA TIPEIIPH-

ordering the taking out of stock of
goods ordered by a customer]

stowage

straddling Customs facilities

STHH U COACPIKAIIHI yKa3aHHE BBIAATH
CO CKJIaJIa TOBAPbI, 3aKa3aHHBIC KITH-
CHTOM]

ITHBKA

[yknanka rpysa B TproMe CyaHa ¢ pa-
IIIOHAJIEHBIM HCIIOJIb30BaHUEM MecTa
U C HAMEpPEHHUEM U30eXKaTh MOTeph
rpy3a; CTOMMOCTE [IITHBKH]

TAMOKCHHOC 060pyz[013alme, pacno-
JIOJKEeHHOE 10 00e CTOPOHBLI 'PAaHUIbI
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stream of supply

streamline
[to simplify, to modernize process of
production]

supplementary charges
supplier
supply

supply chain

supply chain management

rpy30M0TOK

PaloHATN3HPOBATH
[ympomiath, MOIEPHU3HUPOBATH MPOU3-
BOJICTBEHHBIC MTPOLIECCHI]

JAOMOJTHUTEJIBbHBIC PACXO0AbI
NMOCTABIHIUK
NnmocraBKa

Helnb MOCTABOK
[ToproBas 1emnoyka; cucTemMa mocra-
BOK]

ynpasJieHHe HensiMu (CHCTeMaMu)

[SCM plans and manages the supply mocrasox (YIIII)

chain, i.e. the entire production and

[VUII mnanupyeT U ynpapiseT Lenoy-

distribution process of a good from its koii mocTaBoK, T.¢. MPOLECCOM MPOU3-

raw materials to the final sale to the
customer. The supply chain usually
includes third parties like suppliers,
wholesalers or intermediaries, which
are frequently located in different

BOJICTBA U paclpeiesieHusl ToBapa B
IIeJIOM, Ha9MHAs OT CTaIUH CHIPBA,
3aKaH4YMBasi KOHEYHOM Mpoaakei Kiu-
enry. llenouka mocTaBok 0OBIYHO
BKITIOYAET TPETbH CTOPOHBI, TAKHE KaK

countries. Thus, efficient inter-country mocrasiuks, OnToBbIE TOPTOBLBI HIIH

SCM crucially depends on simplified
and standardized border-crossing
procedures. Optimizing the supply
chain can attain substantial cost
reductions, can boost the
competitiveness of firms and can
increase their consumer-friendliness

MOCPETHUKH, KOTOPBIE 3a9acTyIO
HAXOJIATCS B IPYTUX CTpaHax. Takum
00pazoM, 3¢ (peKTUBHOE MEXTOCYAAp-
ctBenHoe YLIII B 3HauuTENHHOI CTE-
TICHU 3aBHUCHT OT YNPOIIEHHBIX U
CTaH/apTU3UPOBAHHBIX MPOLEIYDP IPH
nepece4eHuy rpaHun. OnTUMu3anus

by producing goods, which are tailoredienouku mocraBok MoXxer croco6-

to the customers’ needs]

CTBOBAaTh 3HAYUTEIFHOMY CHIKEHHUIO
CTOMMOCTH, YCHJICHHIO KOHKYPEHTO-
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790. surety bond
[a bond insuring against loss or
damage or for the completion of
obligations]

CIIOCOOHOCTH KOMIIAHHH 1 MOBBIIIIE-
HHIO OPHEHTHPOBAHHOCTH Ha KIIMEHTA,
HOCPEACTBOM IIPOU3BOCTBA TOBAPOB,
yIOBJIETBOPSIOIIMX TOTPEOGHOCTH 110~
KymnaTesei]

MOPYYUTETbCKAsA TAPAHTHS; MOPY-
YHUTENbCKHH O0H/

[06s13aTenBCTBO MO CTPAXOBAHHUIO MPO-
THB TIOTEPH WU MOBPEKACHHS TOBA-
POB KT HEBBIMOJIHEHUS 00513a-
TENBCTB; 003aTEIBLCTBO podeccro-
HAJBHOTO CTPAXOBLIKMKA B 00J1aCTH
(MHAHCOBBIX rapaHTHIl OCYIIECTBUTH
IJIaTeX, KOTOPBIN TpedyeTcs mpou3Be-
CTH B ClIyJac HEUCIIOJHEHUs 00s13a-
TEIBCTB WM COBEPLICHHS IIPOTHUBO-
NPaBHOTO JIEeHCTBUS IPHHINIIATIOM,;
NHCbMEHHAs TapaHTHs TOTO, YTO
OPHUHIMIIAT UCTIONHUT YKa3aHHOE B
JIOTOBOpE 0053aTENBCTBO]
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T

tally sheet®

[list of cargo, incoming and outgoing,

checked by tally clerk on dock]

tallyman

tank wagon

YUYEeTHBIH JIUCT; y4eTHAsI BEIOMOCTD;
TAJIbMAHCKHMH JMCT

[cricok mpuOBIBaOIIKMX U YOBIBAKO-
MIUX TPY30B, IPOBEPSAEMBIN yIeTIH-
KOM B TIOPTY |

y4eT4HK; TaIbMaH

[nmmo, KoHTpONHpYIOIIEe Orpy3-
Ky/pasrpy3Ky TOBapOB U CBEpSIIOIICE
HOTPY>XEHHOE/BBITPYKEHHOE KOJHYe-
CTBO C KOJIMYECTBOM, yKa3aHHBIM B
COIPOBOAUTENBHBIX JOKYMEHTAX]

BaroH-mucrepHa

[wagon designed for the bulk transporfsaron, npeanasHaueHHbIN I Oec-

of liquids or gases]

tare weight
[the weight of the container and/or

TapHOM TPAHCHIOPTUPOBKH JKMIAKUX
IPY30B H T'a30B]

Bec (Macca) Tapbl
[cobGcTBeHHBIIM BEC KOHTEMHEpa H/UITH

packing materials only - excluding the ynakoBouHsIx MaTepHanos, B KOTO-

weight of the goods inside the
container]

target zone arrangement

poM(bIX) IEpeBO3UTCS TOBAP, 3a KC-
KJIFOYSHHEM Beca CaMoro ToBapa)

cucTEMA HeJIeBbIX 30H
[cucTeMa BaTFOTHOTO PEryJIMPOBAHM,
B COOTBETCTBUH C KOTOPOM CTPaHbI
0053yI0TCS TI0JIEPIKUBATH BAIIOTHBIE
KYpPCHI B ONIPEIEIEHHBIX TPAHHIAX 110
OTHOIIEHHIO K COTJIACOBAHHBIM <IIEH-
TPaJIbHBIM» KypcaMm]|
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tariff applied

tariff barriers

tariff binding

NpHUMeHsieMbIi Tapug

TapudHble OTPpaHNYeHHUSs

[cucTema TamokeHHBIX TapU(OB, 3a-
TPYAHSIONIAs BBO3 MIIM BBIBO3 OTIpEie-
JICHHBIX TOBApOB]

CBSAI3AHHASA CTAaBKa MOIIJIMH

[commitment not to increase a rate of [06s13aTenbCTBO HE TOBBIILIATH CTABKY
duty beyond an agreed level. Once a nouunHeI 32 Mpenesbl COracOBaHHO-

rate of duty is bound, it may not be
raised without compensating the
affected parties (WTO)]

tariff classification
tariff distance, km

tariff quota

tax declaration (value added tax@

ro ypoBHs. Kak ToJIbKO ypOBEHb CTaB-
KM TONUTHHBI JOCTUTACT MPEaea, OH
HE MOJKET OBITH TOLHAT O€3 COOTBET-
CTBYIOIICH KOMIICHCAIIMHA CTOPOH, KO-
TopbIX 310 Kacaercs (BTO)]

TapudHasa ki1accupuranus
TapudHasag TUCTAHIHSA, KM

Tapu(Has KBOTa

[Mepa perynupoBamust BBO3a Ha TaMO-
JKEHHYIO TEPPUTOPHUIO OTAETHHBIX BU-
JIOB TOBApoOB, MpelycMaTpUBaIoLas
MIPUMEHEHUE B TEUECHUE OTpeAeSICHHO-
ro mepuoja 0ojee HU3KOM CTaBKU
BBO3HOM TaMOXXEHHOW MOLUIMHBI IPU
BBO3€ ONPEJCICHHOTO KOJINYECTBA
ToBapa (B HATYPAILHOM HJIM CTOH-
MOCTHOM BBIp&)KEHHH) U Gojiee BBICO-
KOW CTaBKH BBO3HOU TaMO>KEHHOU
TIONUTMHBI TIPY BBO3€ TOBApa CBEIIIE
9TOr0 KOJIMYECTBA]

HAJIOroBas AeKjaapanus (Haior Ha

[document in which an importer statesno6aBneHHy0 CTOUMOCTD)
the pertinent information required by [mokymeHT, B KOTOpOM UMIIOPTEP YKa-
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the competent body for assessment oBeiBaeT COOTBETCTBYIOLIHE TaHHbIE,

value-added tax (UN/ECE/FAL)]

TBT Agreement
(seeAgreement on Technical
Barriers to Trade )

technical barriers to trade
(TBT)
[WTO agreement]

technical rules

Techniques and Methodology
Working Group (TMWG)

temporary admission

HEOOXO0AMMBIE KOMIIETEHTHOMY Opra-
HY JUTS HAYKMCJIEHHS HAJIOTa Ha J00aB-
nennyro croumocts (EDK OOH/DAI)]

Coraamenne BTO nmo TexHuueckum
6apbepaM B TOProsJjie

(cm. Agreement on Technical Barri-
ers to Trade)

TeXHHYecKHe 0apbephbl B TOProBJie
[mpensiTcTBYS ATIsSL BHENTHEH TOPTOBIIH,
BO3HHKAIOIUE BCIEACTBUE IPUMEHE-
HUSl HAIIMOHAIBHBIX MPOMBIIIEHHBIX
CTaHIAPTOB, CHCTEM M3MEPECHHUS 1
WHCTICKIINU KauyecTBa TOBApPOB, TPeOo-
BaHUH TEXHUKH 0€30TaCHOCTH, TIPABHII
YIaKOBKH U MapKHUPOBKU TOBAPOB 1
HEKOTOPBIX aJMHHHACTPATHBHBIX (Op-
MaibpHOCTEeH. Bee atn TpeboBanms u
HOPMBI SIBJISIIOTCSI HHCTPYMEHTaMU
TEXHUYECKON WJIK aIMUHUCTPATUBHON
HNOJIUTUKU U JOJDKHBI COJICHCTBOBATH
MeXIyHapoAHOH Toprosie. Paccmar-
puBaercs B Cornamenun BTO no
TEXHUYECKUM OapbepaM B TOProBIe]

TeXHHYECKHii perjaMeHT
[moxymenT, comeprxkanimii 00s3aTeNb-
HBIE JUTSI COOIIOICHUS TPEOOBAHUS
00I11eCTBA, YTBEPIKICHHBIH KOMIIE-
TEHTHBIM MPABUTEIECTBCHHBIM Opra-
HOM]

Pa6ouas rpynna CE®@AKT OOH no
Metonam u Metoxosiorun (PTMM)

1) BpeMeHHBI 10TyCK

[the Customs procedure under which [rtamoskennas mpouemypa, o KoTo-
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809.

810.

811.
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certain goods can be brought into a

T

pOﬁ OIIPEACICHHBIC TOBAPBI MOT'YT

Customs territory conditionally relived OsiTh BBe3eHBI Ha TAMOXEHHYIO TEp-

totally or partially from payment of
import duties and taxes; such goods
must be imported for a specific

purpose and must be intended for re-

exportation within a specified period
and without having undergone any

PHUTOPHIO C YCIOBHBIM OCBOOOXKICHH-
€M, TTOJTHBIM HJIM YaCTUYHBIM, OT
YIUTATHl IMITOPTHBIX TOIUTHH HIH
HAJIOTOB; TaKWe TOBAPHI JOJKHBI UM-
TIOPTHPOBATHCS IS OTIPe-IeIICHHOM
UENU U JOJDKHBI TIPETHA3HAYATHCS IS

change except normal depreciation dugeskcnopTa B TeUeHHE YCTaHOBICHHO-

to the use made of them (Specific
Annexes G and J, Chapters 1, to the
Revised Kyoto Convention)]

TEN
(seeTrans-European Transport
Network)

terminal operator

terms of delivery

third party

[any person who deals directly with

the Customs, for and on behalf of
another person, relating to the

r0 CPOKa, He MPETepPIIeB HUKAKHUX H3-
MEHCHHUIA, 32 HCKITIOUCHUEM OOBIYHOTO
U3HOCA B Pe3yNbTaTe X UCIOJIb30Ba-
Hus ([maebl 1 CienuaibHBIX MPUIIO-
sxernit G u Jx Ilepecmotpennoi Ku-
OTCKOH KOHBEHIUH)]

2) BpeMeHHbIii BBO3

[B xouBenumu A.T.A. (TamokeHHAs
KoHBeHIUs o0 kapHete ATA st Bpe-
MEHHOI'0 BBO3a TOBapOB)|

ETC
(cm. Trans-European Transport
Network)

OnepaTop TepMHHAJIA
YCJIOBHSI IOCTABKH

TPEThsi CTOPOHA

[7r060€ NMHI0, HEMOCPEICTBEHHO B3a-

MMOJICUCTBYIOIIEE C TAMOKEHHOM
CITy)001 OT UMEHH H TI0 TIOPYIESHHIO

importation, exportation, movement Orapyroro Jiia B CBS34 ¢ HMIIOPTOM,

storage of goods (General Annex,
Chapter 2, to the Revised Kyoto
Convention)]

9KCIOPTOM, TIEPEMEIIICHUEM HITH XPa-
HenneM ToBapos (I'masa 2 'eHepaiib-
HOTO TMpuioxeHus k [lepecmoTpeHHOM
KuoTtckoii KoHBeHIUH)]
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third party logistics (3PL)
[outsourcing all or part of a firm’'s
logistics, usually transport or
warehousing, to an external

specialized service provider. The firm

thus seeks to benefit from the scale
effects and the expertise of the 3PL-
provider in order to obtain a cost-
minimizing tailor-made logistics
service]

Through Bill of Lading (T.B.L.)
[Bill of Lading which evidences a

JIOTHCTUKA TpeTheii cToponbl (3PL)
[mpuBnEeYeHE BHEIIHUX PECYPCOB
(ayTcopcuHT) B BU/IC BHEIIIHETO CIie-
[HAJIM3HPOBAHHOTO areHTCTBA 10
NPEJOCTaBICHHUIO YCIYT B TaHHOM
00IaCTH JUIs OpraHU3alu YaCTUIHO
WITH TIOJTHOCTBIO JIOTHCTHKH KOMIIa-
HHU, OOBIYHO B OTHOIICHUH TPAHCIIOP-
THPOBKH WJIH CKIIaJUPOBAHHS TOBA-
poB. Takum 006pa3oM, KOMITAHUS
CTPEMHUTCS TIONYIUTh IPEUMYIIECTBA
MOJIHOMACIITaOHOH POPaOOTKH 1
skcrieptussl 3PLA1poBaiinepa B mensx
MHHHMH3ALIH PACXOJ0B U ONTHMH3a-
MU MIPEOCTABISEMBIX YCIYT 110 JIO-
THCTHKE]

CKBO3HOI KOHOCAMEHT
[KoHOCaMEHT, KOTOPBIH TTOATBEPIKIAET

contract of carriage from one place to Haauume goroBopa MepeBO3KU U3 OJI-
another in separate stages of which atsoro mecta B ipyroe otaeabHbIMA
least one stage is a sea transit, and byranamu, U3 KOTOPBIX MO KpaiHen

which the issuing carrier accepts
responsibility for the carriage as set
forth in the Through Bill of Lading
(UN/ECE/FAL)]

through rate

TIR Carnet
[international Customs document

Mepe OJIMH 3Tl TPECTaBIIET COO0H
MOPCKOM TPaH3UT, ¥ B COOTBETCTBUHM C
KOTOPBIM MEPEBO3YHK, BBIIAIOIINI
JOKYMEHT, IPUHUMAET Ha ce0st OTBeT-
CTBEHHOCT 3a TIEPEBO3KY, OTOBOPEH-
HYIO B CKBO3HOM KoHOCameHTe (EDK
OOH/DAJT)]

CKBO3Has cTaBKa ¢paxra
[Tapud mpsmoit umu CKBO3HO# IepeBo
3KH rpy30B]

kHmxka MITT
[MexTyHApOAHBIN TOKYMEHT TaMO-

(International Transit by Road) issued sxeHHOro TpaH3uTa, KOTOPBIN BBIIACT-

by a guaranteeing association
approved by Customs authorities,

sl IPEIOCTABIISIONIEH TapaHTHIO ac-
coluanuen, ynoJiHoMO4eHHOM TaMmo-
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under the cover of which transiting

JKCHHBIMHU BJIACTAMMU, U IO KOTOPOMY

goods are transported, in most cases nepeBo3saTcs rpy3bl, B OOIBIIHHCTBE
under a Customs seal, in road vehiclesnyuaes ¢ TaMOKEHHBIMH TIEYATAME U
and/or containers in compliance with mwioM0amu, B aBTOTPAaHCIIOPTHEIX

the requirements of the TIR
Convention on the International
Transport of Goods under cover of
TIR Carnets (TIR Convention)]

TIR Convention (TIR - Transport
International Routier)

cpencTBax u/miM KOHTEHHEpax B CO-
OTBETCTBHUH C TpeboBanmsamu Tamo-
JKEHHOM KOHBEHIIMH O MEKIYHAPOI-
HOI1 TIepeBO3Ke rPY30B € MPUMEHEHH-
em kamkkd M/ (Kousenus MIIT)]

Kounsenuus MIII
[TamosxeHHAS] KOHBEHIIHS O MEX[yHa-

[Customs Convention on International pogHoii mepeBo3ke Ipy30B ¢ IPHUMEHe-

Transportation of Goods using TIR
carnets]

to be paid by

tolling

track gauge
[distance between a pair of rails

HreM KHHKKH MJITI]

K€M INPOU3BOAUTCH OILIATA; IJja-
TEJAbIIUK

onepanyuy Ha 1aBATbLYECKOM ChIpbe
[mepenava croponHel (MHOCTPaHHOI)
(upme coIpbs 11 IepepaboTKH.
YacTh MONTYyYESHHOH MPOAYKIUH OCTa-
ercsi GUpMe B KauecTBE KOMITCHCAIIUH
3a mepepaboTKy, a OCTaIbHAs TPOAYK-
1M1 PeaIu3yIOTCs Ha PhIHKE]

IIHPUHA KOJIeH
[paccrosime Mesxy Tapoii perbce,

measured between the inside edges ofismepsieMmoe MeXTy BHYTPEHHUMHI

the rail heads]

tractor

KpasiMH TOJIOBOK peiibe. Mcnonb3yroT-
Csl CIeYIOIUE BAPHUAHTHI IUPUHBI
KOJIEH: CTAaH/IapTHas KOJesl, ITMPOKast
KOJIesl, y3Kas KoJiest]

TATa4Y
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trade agreement

trade controls

trade facilitation

[simplification, standardization,
harmonization and automation of
procedures and all necessary

TOProBbIii J0TOBOP; TOPTroBoeE CO-
riIanieHue

[BI/IIL MCKAYHApPOAHBIX TOTOBOPOB U
COTJIALIEHUH, PETYIHPYIOIIUX TOPTO-
BO-DKOHOMHYCCKHEC OTHOIICHUS MCXK-
JIy CTpaHaMHu|

TOPrOBbIi KOHTPOJIb

[MepBI rocymapcTBEHHOTO PEryJIupo-
BaHWsI, HAI[PaBJICHHBIC HA COKPAIIICHUE
UMIIOPTA U PACIIMPEHHE IKCIIOPTa C
LEJIBI0 JIMKBUAALMH Ie(ULUTA TI1a-
TeXKHOT0 GanmaHca)

yHpoueHue Npoueayp TOPro.u
[ympormienwue, cranmapTusanust, coria-
COBaHHE M aBTOMAaTH3aLUsI [TPOLIEAYP
1 BCEH COOTBETCTBYIOMIEH HHpOpMa-

information required for the movementuuu, TpeGyemoii Is IepeMeIneHns
of goods from the seller to the buyer ToBapoB ot npoaasiia kK HOKyIATENO U

and for payment (UN/CEFACT)]

JUTSL OCYILIECTBIICHHS pacyeTra; ycTpa-
HCHHE TPEISITCTBUN OOpOKpaTHIC-
CKOTO XapakTepa JiIsl 00JerYeHus
TPAHCTPAHUYHOTO ITEPEMEIICHUS TO-
BapoB; TAKKE MPEMATCTBHUSI MOTYT
BKITIOYATH B ce0s1 TyOupoBaHUE aj-
MHHHCTPATUBHBIX MPOLEIYP U JOKY-
MEHTOB, HU3KYIO 3()PEKTUBHOCTD UITH
HEXBATKy KaJpOB B TAMOKEHHBIX
ciyk0ax, HeZIOCTaTOUHYIO TPO3pad-
HOCTb Tpolielyp Ha rpanuie. [Ipume-
YaHWE. UHOTJIA B PYCCKOM SI3BIKE HC-
MOJB3YIOTCS APYTHE TEPMUHBI, TAKUC
KaK «COJCUCTBHE TOPTOBIIC», KOTOPHIH
OmrKe K aHrmuiickomy “trade
promotion”, wnu obaerdyeHue Topro.-
JIM, HO MHOXECTBO TEPMUHOB MOKET
3amyTaTh X nojs3oBarenei. [loatomy
B OOH nonyuni mmpokoe npru3HaHue
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Trade Procedures (international
trade procedures)

[activities, practices and formalities
involved in collecting, presenting,

T

TEPMUH «yMPOLICHHE MPOLEAYP TOP-
roeiin» (CEOAKT OOH)]

TOProBbIe Mpoueaypsl (MexKIyHA-
POAHBIE TOProBbIe MPOLEIYPbI)
[mestrenbHOCTD, METOAMKH H BOP-
MAaJbHOCTH, HEOOXOIUMEIE TSI COOH-

communicating and processing data paHus, IpenoCTaBICHU U 006pabOTKH
required for the movement of goods innanHbIX, TpeOyeMbIX IS epeIBHKE-

international trade (WTO). This

definition relates to a wide range of
activities such as import and export

HHS TOBApOB B MEKIYHAPOIHOH TOP-
roene (BTO). [lanHOE ompeaencHue
OPUMEHSETCSI K Pa3INYHbIM BHAAM

procedures (e.g. Customs or licensingnesiTenbHOCTH, TAKMM KaK: IMIIOPTHBIC

procedures); transport formalities;
payments, insurance, and other
financial requirements. Work in the
area has been carried out by
organizations such as UNCTAD,
UNECE or the WCO for several
decades]

Trade Related Aspects of
Intellectual Property Rights
(TRIPS)

[WTO]

trade treaties

Y DKCIIOPTHBIE TIPOIIEAYPHI (HATIpHMED,
TaMOXCHHBIE TIPOIIEIYPHI FITH TIPOLIe-
JypHI THIICH3UPOBAHMU), TPAHCIIOPT-
HBIEe (OPMATTBHOCTH, Pa3INYHBIC TIIa-
TEXH, CTPaXOBaHUE U Apyrue puHaH-
coBbIe TpeOoBaHMs. PaboTa B aTOM
HANpaBJICHUU BeJeTCs, HaunHas ¢ 50x
rr., ESK OOH, BcemupHbsiM 6aHKOM,
IOHKTAJ, BecemupHo# TaMOkeHHOM
opraHuzaiuei, u T.1.]

TOProBbI€ ACHEKTHI MPaB HHTEJLIEK-
TyaJbHoii coocrBennocrn (TPUIIC)
[omHO U3 cornmamenuii B pamkax Bcee-
mupHo#t Toprosoit opranuzanuu, Ko-
TOpOE UMeeT HeGOIBINYIO CBA3b C BO-
POCaMH YIIPOIIEHHUS TIPOLIEAYp TOP-
roenu (BTO)]

TOProBbI€e 10r0BOPbI

[BUI MEKTYHAPOIHEIX JOTOBOPOB U
COTJIAIICHHUH, PETYIUPYIOIIUX TOPro-
BO-DKOHOMHYECKHE OTHOIICHHS MEK-
JIy CTpaHaMHu|
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traffic
[freight, transportation, turnover of
goods, freight flow]

traffic document
shipping documentation

traffic flow
traffic way
trailer

transaction costs

nepeBO3KHU; TPy30000poT

[dpaxT, mepeBo3kH, TOBapOOOOPOT,
IPY30MOTOK]
TOBapOCONPOBOIUTEIbHBII T0KY-
MEHT;

NepPeBO30YHbIN JOKYMEHT

TPAHCIOPTHBIN MOTOK
Npoe3xkast 4aCTb 10POrH
npunen

TPaH3aKIUOHHBIE H3TEPKKH (1JIst

[any costs paid on top of the agreed coBepuienust cieKm); CTOUMOCTH

price in an economic exchange.

oopMIIeHMS CAETKH

Transaction costs include the costs of [o0sle u3epKKH, YIUIaUeHHBIE CBPX
searching for an appropriate exchang@rosopeHHoit [IEHbI IPH YKOHOMHUYE-
opportunity, negotiating a contract anctckom oomene. TpaH3aKIHOHHBIE U3~

enforcing it. They also contain

JIEPKKH BKITIOYAIOT B ceOs 3aTpaThl HA

supplementary payments like tariffs ormorck noaxozsiiero mapraepa, mpo-
ad hoc taxes and the opportunity cost®enenue neperoBopos, 3aKIf0YeHHE U

of time wasted in dealing with
bureaucracy]

transaction value

BBITIONTHEHME KOHTpakTa. K Tpan3zak-
[IMOHHBIM M3JIEPKKAM TAKKE OTHOCST-
Csl JIOTIOJIHUTEIBHBIE BHIIIIATHI, KaK,
HanpuMep, TapuQbl U CriecIUadbHEIE
TOIUTAHBI, ATbTEPHATUBHBIE H3IIEPHK-
KM, CBS3aHHBIE C MOTEPEH BPEMEHH B
OIOPOKPATHYECKHX MPOLIEAYPaX]

neHa (CTOMMOCTD) TPAH3AKIUH
[rcmonp3yeTes pu TaMOKEHHO
OIICHKH UMITOPTHBIX TOBAPOB B ETISIX
OMpE/ICIICHNUS. B3UMaeMOMN TaMOKEH-
HO¥1 TIOIIUTHHBI]
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Trans-European Transport
Network (TEN)

transferable letter of credit

[a letter of credit that allows all or a
portion of the proceeds to be
transferred from the original
beneficiary to one or more additional
beneficiaries]

transhipment

T

EBponeiickas TpaHCIOPTHAS ceTh
(ETC)

TepeBOIHOI aKKpeINTHB
[axkpenuTHB, KOTOPBIH MO3BOJISIET
OeHedummapy rnepenars MpaBo Ha 1Mo-
JydeHHe BCEro WJIM YacTH CPENICTB
OJTHOMY WJIM HECKOJIBKUM TPETHUM
JIMIIaM; 9aCTO UCIIOJIB3YETCS TOPTO-
BBIMH TIOCPETHUKAMH, KOTOPBIM IO
Mepe BBIITOJTHCHUS 3aKa30B MPUXOIUT-
Cs1 3aKyIaTh TOBAPhI y TPETHUX JIUI]

neperpyska

[the Customs procedure under which [rtamoskennas mpouemypa, o KoTo-
goods are transferred under Customs poii ToBapsl epeMeNaroTcs Mo Ta-

control from the importing means of
transport to the exporting means of
transport within the area of one
Customs office which is the office of
both importation and exportation
(Specific Annex E, Chapter 2, to the
Revised Kyoto Convention]

transhipment port

MOJKCHHBIM KOHTPOJIEM C TPAHCIIOPT-
HOTO CPEICTBA, HCIIOIB3yEMOTO MIPH
HUMIIOPTE, Ha TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO,
UCIOJIb3YEMOE IIPH DKCIOPTE, B Ipe-
Jleiax TEpPUTOPUH OJHOTO U TOTO XKe
TaMO>XEHHOTO OpraHa, sIBJISIOLIErocs
OJIHOBPEMEHHO TaAMOXCHHBIM OPTaHOM
umnopra u akcropra (['nasa 2 Crenu-
anbpHOro npuiioxkenus E k IlepecmoT-
penHoi KHoTckoif KOHBEHINH)]

MOPT NMeperpy3Ku

[a port where cargo is transferred fronfmopr, B koTopoM rpy3 nepemaercst ot

one carrier to another or from one

OJTHOTO TIEPEBO3YMKA IPYTOMY HIIN

vessel of a carrier to another vessel oftieperpyxaercst ¢ 0oAHOTO CyAHa Ha

the same carrier without the cargo
leaving the port]

transit
(see alsdransit trade)
[the business connected with the

JPYroe OZHOTO M TOTO e MepPEeBO3UH-
Ka 0e3 BhIBO3a IPy3 3a MPeIebl Mop-
Ta)

TPAaH3UT

(cM. Taxoke transit trade)
[omeparu, cBsA3aHHbIE C IEpEMeEIIe-
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passage of goods through a country tainem ToBapoB uepe3 TepPUTOPHIO Ka-

their destination. Customs: A

KOM-TH00 CTpaHbI IIpHU CJICAOBAHUU B

procedure according to which cargo omyHkT Ha3HaueHus. B TaMoKeHHO

passengers pass from one Customs
office to another under Customs

JIEKCHIKE: MPOIEIypa, B COOTBETCTBUH
C KOTOPOM TOBaPHI HITH MTACCAKUPHI

control, whereby the cargo can pass impoxoasaT Mo TaMOKEHHBIM KOHTPO-

inward transit, i.e. from an import
office to an inland Customs office; in
outward transit, i.e. from an inland
Customs office to an export office; in
through transit, i.e. from an import
office to an export office; in interior
transit, i.e. from one inland Customs
office to another. Inward transit,

JIeM M3 OJTHOTO TAMOXKEHHOTO OpraHa B
npyroit. Takum o6pa3oM, IpHu BBO3-
HOMTPAH3UTE TPy3 MOCTYHAET U3 Op-
raHa UMIIOpTa BO BHYTPEHHUI TaMO-
JKCHHBII OpPTaH; TPU BEIBO3HOM TpaH-
3HUTE — U3 BHYTPEHHETO TAMOKCHHOTO
OpraHa B OpraH 9KCIOPTa; IPH CKBO3-
HOM TpPaH3UTE — U3 OpTaHa UMITOPTA B

outward transit and through transit areopran skcropra; npu BHyTpEeHHEM

referred to as international Customs
transit if they are done in a single
transit operation crossing several
frontiers. A prerequisite for this is a
bilateral agreement]

transit bond-note

TPaH3WUTE — M3 OAHOTO BHYTPEHHETO
TaMO>KEHHOT'O OpraHa B Jipyroii. Beos-
HOM TpaH3UT, BBIBOZHOW TPAH3UT U
CKBO3HOH TpaH3UT SABIAIOTCA (hopMa-
MH MEXIYHaPOJHOTO TaMOKECHHOTO
TpaH3UTa, €CIU UX BBINOJHEHUE TIPO-
XOJIUT KaK ¢JMHAs TPAaH3UTHAs Oorepa-
1Sl ¢ IEpeceueHreM HECKOIBKUX Ipa-
HUIl. HeOOX0IUMBIM YCIIOBHEM IS X
BBIMOJTHEHHUS SBISCTCS HATUYUE JIBY-
CTOPOHHETO COTJIALICHHSI]

TPAaH3UTHOE pa3pellicHue HA BbIBO3

[national Customs document providingrosapa ¢ TaMoKeHHOT0 cKIaaa
authority for goods to be conveyed in [HanMoHAIBHBIN TaAMOKEHHBIN JTOKY-
Customs transit without prior paymentmenr, npeaocTaBisronuii moJIHOMO-

of import duties and taxes, generally

Yud 10 10CTaBKE TOBApPOB MO TaMO-

containing all the particulars necessaryenHbsIM TpaH3UTOM O€3 MpeABapH-
for the assessment, where appropriatesenbHO# yriaThl UMIOPTHBIX MOILTHH

of import duties and taxes, and an
undertaking, covered by security, to
produce the goods at the Customs
office of destination with Customs
seals intact (WCO)]

Y HAJIOTOB H, KaK MPaBUIIO, COAEpkKa-
[IUH BCe CBEIAECHUS, HEOOXOMUMBIE IS
HCYMCIIEHHS, €CITU 5TO HEOOXOIUMO,
HUMIIOPTHBIX MOIIJIMH U HAJIOTOB, U
(ycTanaBiHBaroIIuii) 00s3aTENBCTBA,
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841.

842.

TRADE FACILITATION TERMS T

IpeayCMOTPEHHBIE TapaHTHEH, IO
MPEJOCTaBICHUIO TOBAPOB B TaMO-
JKCHHBII OpTraH Ha3HAYCHUS C HETPO-
HYTBIMH TAMOKCHHBIMH MIEUaTIMHU
(BTamO)]

transit duties TPaH3UTHBIE MOULIHHBI
[moMIMHEL, KOTOPBIE B3UMAIOTCS TIPH
NPOBO3€ MHOCTPAHHOTO TOBapa yepes
TEPPUTOPHIO CTPAHBI]

transit trade TPaH3UTHAS TOPTOBJISA
[a cross-border trade transaction, [ToproBas omneparus, mpu KOTOPOi
where the transported goods cross onepancnopTupyeMble TOBaphI IEpece-
or several countries before arriving at karot ogHy MM HECKOJIBKO CTPaH Ha
the country of destination. Transit IIyTH B CTPaHy Ha3HAueHHs. TpaH3uT-
trade could considerably raise freight Has TOprosist MOXeT 3HAUUTEIBHO
and transaction costs and thus MOBBICUTH CTOMMOCTH IPY30IIEPEBO3KH
discourage cross-border trade. Major u oneparioHHbIE U3IEPKKH, TEM Ca-
obstacles could be different standardsmeiM IpensTCTBYs TOPrOBIE MEXIY
and regulations, lacking transport crpaHamMy. OCHOBHBIMH TIPETISITCTBUS-
infrastructure or ICT usage, and bordeviu TpaH3uTHO# TOProBiIe SIBIAIOTCS
crossing fares and delays. Article V ofpasnuusbie cTaHIapThl U IOCTAHOBIIE-
the GATT endorses the freedom of  wus, HegocTaTOUHAs TpaHCTIOPTHAS
transit, non-discriminatory treatment wuHdpacTpyKTypa I UCIONB30BaHUE
of transit trade, and an abolition of  uH(MpOpPMAaIMOHHBIX TEXHOIOTHIA, Ta-
delays and excessive border levies, inpudsl 1 3a1ep>KKH, CBI3aHHBIE C TIEPE-
order to encourage transit trade] ceuenneM rpanuipl. Crates V TATT-
1994 npoBo3riiamiaet IPUHIMIT CBO-
60T TepeCceueHNUS TPAHHIIBI, PEXUM
OTCYTCTBHS JUCKPUMUHAIIUH TIPU
TPAH3UTHOMN TOPTOBJIE, JINKBUIAIHIO
3aIepXKEK 1 M30BITOUHBIX COOPOB Ha
rpanure]

transit traffic TPaH3UTHBIE TPY30MIE€PEBO3KA
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849.

850.
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transparency

transport (railway transport)

[the movement of freight and
passenger trains by railway, even in
those cases when a part of the

NMPO3PavYHOCTh

[o61uii TepMKH, HCTIONB3yEMBbIi pU-
MEHHUTEIBHO K O0IIEIOCTYITHOCTH 1
SCHOCTH HOPMAaTHUBHBIX aKTOB, COTJIa-
IIEHUH ¥ PAKTHK]

nepeBo3Ka (KEJIE3HOTOPOIKHBIN
TPaHCIIOPT)

[nBHKEeHME TPY30BOTO M ACCAKUP-
CKOTO [Moe3/1a 10 JKee3HOi 10pore,

transport is carried out by waterways] naxe B Tex ciy4asx, KOraa 4acTb Ie-

transport (road transport)
[the movement of laden or unladen

motor-vehicles by road, even if for a
part of the journey the motor-vehicle,

trailer or semi-trailer is using
waterways or rail]

transport axes
transport chain

transport details

transport information

transport services

transport-unit
[any means of transporting goods

PEBO3KH OCYILIECTBISICTCS 10 BOJHBIM
myTsIM]

nepeBo3Ka (aBTOMOOIIBHBIN TPaHC-
opT)

[mepenBmkeHne aBTOTPaHCIIOPTHAIX
CPEICTB C TPy30M miu 6e3 rpysa 1o
ZOporaM, Take eCIIi 9acTh MapIIpyTa
ABTOMOOMIISI, PHIIEIIA MK [IOTYIIPH-
1erna IPOXOJUT IO BOAHOMY HIIH XKe-
JIE3HOAOPOKHOMY ITYTH]

TPaHCHIOPTHBIE OCH
TPaHCHOPTHAsH LeNb/HenoyKa

TPAHCIOPTHPOBOYHEIE IAHHbIE;
CBeJl¢HHS] OTHOCHTEIbHO TPAHCIIOP-
THPOBKH

TPaHCIOPTHPOBOYHasi HHGOpMa-
1Hsl, CBeJJleHHs 0 TPAHCIOPTHPOBKeE

TpaHCHOPTHbIE YeJayru (mepeBo3Ku)

TPaHCMOPTHAS eIHHUIA
[1r060€ cpencTBO TPaHCIIOPTHPOBKH
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T

suitable for use in a Customs transit ToBapoB, moxxojsiiiee 1Sl HCIOTB30-
operation or under Customs seal. Thesanust Bo BpeMs onepaini TaMOXKeH-
term transport-unit means: containers Horo TpaH3WTa WK 0] TAMOKEHHON

having an internal volume of one-
cubic metre or more, including
demountable bodies, road vehicles,
including trailers and semi-trailers,

neyarbio. TepMHUH «TpaHCHOpTHAs
eIMHHIA» 03HAYACT. KOHTCHHEPHI,
BHYTPEHHUM 00BEMOM B OJHMH KyOH-
4yecKuil MeTp win OoJiee, BKITIOYas

railway coaches or wagons, lighters, cwseMHbIe KOpITyCa, JOPOKHBIE TPaHC-
barges and other vessels, and aircraftmopTasie cpenctsa, B TOM YHCIIE PH-

(the WCO Glossary and Specific
Annex E, Chapter 1, to the Revised
Kyoto Convention)]

transportation
(see als@onveyance, carriagg

transportation of goods

TRIPS
(seeTrade Related Aspects of
Intellectual Property Rights)

trucking

twenty-foot equivalent unit (TEU)

[standard unit for counting containers

of various capacities and for

describing the capacities of container

ships or terminals]

UETBl ¥ TOTYIPHIICTIBI, )KEIC3HOI0-
POKHBIE TACCAXKUPCKHE WK TPY30BBIC
BaroHbI, IUXTEPHI, OAPKU U JPyTHE
CpeICTBa BOJHOTO TPAHCIIOPTA U BO3-
naymasie cyna (Cnoccapuit BTamO u
I'maBa 1 CrieruasibHOTO TPUIIOKEHUS
E k Ilepecmotpennoit Kunorckoit koH-
BEHIIUH)]

nmepeBo3Ka
(cM. Tarke conveyance, carriage

nepeBo3Ka Ipy3oB

TPHUIIC
(cMm. Trade Related Aspects of Intel-
lectual Property Rights)

NnmepeBo3Ka aBTOTPAHCIIOPTOM

1) nBaguaTuyTOBBIH IKBUBAJIEHT
(AD3)

[cTanmapTHas equHUIIA H3MEPEHHS
TPY30BMECTHMOCTH KOHTEHHEPOB,
KOHTEMHEPOBO30B U KOHTEHHEPHBIX
TEPMUHAJIOB [T MOPCKUX M CMeEIIIaH-
HBIX TIEPEBO3OK]

2) cTaHAAPTHBII KOHTeliHEeP
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TEPMUHBI 1O YIIPOILIEHUIO ITPOLIEAYP TOPI'OBJIN
[0603HaUaeTCs pasMepoM - BaALATH
noroHHbIX (hyToB = 610cM]

857. types of packages THIBI YIIAKOBKH
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UN/EDIFACT
(seeEDIFACT)

unified business agreements and
contracts (UBAC)

unified Customs code

unified modelling language (UML)

unigue consignment reference
(UCR)
[WCO term]

unit load device (ULD)
[pallet or container for freight]

United Nations Code for Trade and
Transport Locations
(UN/LOCODE)
[www.unece.org/locode/;

SIUPAKT OOH
(cm. EDIFACT)

yHU(PUUHPOBAHHBIE JEJIOBbIE CO-
raamenust 1 KoHTpakThl (YICK)

eIMHbII TaMOKeHHBIH KOJIeKC

YHUGHIHMPOBAHHBII SAI3BIK MO/IEJIH-
poBanus; sa3pik UML

eUHBbIH HOMEP IPy30BOii MapTHH
[repmunr BTamO]

CpeIcTBO NaKeTHPOBAaHUS IPY30B;
YCTPOIiCTBO KOMILIEKTOBAHMSI IPY-
30B

[mpucnocobeHue 1S yKperieHns,
KOMILICKTOBaHUSI, TTAKETUPOBAHHUS
Ipy30BOTO MecTa)

Knaccudpukarop OOH nns
TOProBbIX U TPAHCHOPTHBIX
nyukros (JIOKOJ OOH)
[kmaccuduxaTrop OOH st noproB u

www.unece.org/cefact/recommendatiqipyrux myHKTOB, CBA3aHHBIX C
ns/rec16/rec16_1998_ecetrd227.pdf] Topropoii nesTeabHOCTEIO;

www.unece.org/locode/;

www.unece.org/cefact/recommendatio

ns/recl6/rec16_ecetrd227r.pdf]
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United Nations Commodity Trade
Statistics Database (COMTRADE)
[http://comtrade.un.org/]

United Nations Layout Key for
Trade Documents (UNLK)
[http://www.unece.org/fileadmin/DA

ba3a cratucTuyeckux Aanubix Op-
raam3anuu OobeqnaeHHbIx Hanmmii
10 TOProBJjie TOBapaMu
(KOMTPEM )
[http://comtrade.un.org/]

Dopmyasip-odpazen OpraHuzanuu
Oo0bequnennbix Hanwuii nois BHen-
HETOProBbIX JOKYMEHTOB

M/cefact/recommendations/recOl/ece (®OOOH)

trade_270_E.pdf]

United Nations Trade Data
Elements Directory (UNTDED)

[http://www.unece.org/trade/untdid/U

NTDED2005.pdf]

United Nations Trade Data
Interchange Directory (UNTDID)

UN/CEFACT Modelling
Methodology (UMM)
[in UN/CEFACT]

unitization
[the packing of single or multiple
consignments into ULDs or pallets]

universal business language (UBL)

[http://www.unece.org/fileadmin/DA

M/cefact/recommendations/recOl/ece

trade_270_R.pdf]

CnpaBoYHHK 3J1eMEHTOB BHeEIIIHe-
TOProBbIX JaHHBIX Opranu3anun
Oobequnennbix Hanmii (COB/I
OOH)
[http://www.unece.org/trade/untdid/U
NTDED2005.pdf]

CrnpaBoYHHK 110 00MEHY TOPIrOBBI-
Mu gaHHbiMu Opranuzanuu O0b-
equHenHbIx Hauuii (COTI OOH)

MEeTOA0JIOT S MOJAeTHPOBAHUSA
CE®AKT OOH

KOMILIEKTOBAHHE, 00 beIuHEeHUe
rPY30BBIX eIMHHIL

[ymakoBka M30IMPOBAHHEIX OTIIPABOK
B €JIMHYIO TAPTHIO TOBAPOB B YCTPOIi-
CTBE KOMIUTEKTOBAHHS IPY30B WK
SIIUYHOM Tape]

YHUBepPCAJbHBbIH NPOrpaMMHBIH
ousHec-13pIk UBL
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universal (multipurpose) transport
documentB

unladen transport; empty carriage

unnecessary delays
[GATT article V: Transit]

urgent consignment

YHHBEPCAJIbLHBII (MHOrOIE/IEBOIA)
TPAHCHOPTHBIH JOKYMEHT
[TpaHcTIOpTHBII JOKYMEHT, TOATBEPIK-
JAIOUIMH HAIM4Me JOrOBOpa IepeBo3-
KU JIIOOBIM BHJIOM MJIM HECKOJIBKUMHU
BUJIaMH TPAHCIIOPTA 10 TEPPUTOPUH
OJTHO MJIM HECKOJIBKHX CTPaH B COOT-
BETCTBHH C JI000H MPUMEHUMON MEX-
JIYHapOIHOM KOHBEHIIMEH WJIM HAIHO-
HaJILHBIM 3aKOHO/IATEIECTBOM H B CO-
OTBETCTBHH C YCIOBHSIMH IIEPEBO3KH,
MIPY KOTOPBIX JIFOOOH IePEeBO3YNK HITH
TPAHCHOPTHBIN OTIEPATOP OCYIIECTB-
JSIeT WK 00eCTIeYnBaeT OCYIIECTBIIC-
HHE TIEPEBO3KH, YIIOMSHYTOH B J1aH-
HOM JIOKYMEHTe]

JABUKEHHE MOPOKHIKOM; He3arpy-
JKeHHBIH TPAHCIOPT

HEHY KHBIE 32/IeP/KKH
[cratesaV TATT: Tpausur]

CpoO4YHasi MOCTAaBKa; CPOYHas nmap-

[goods which require rapid clearance Tus rpysa

as a matter of priority due to: their

[ToBapsl, Tpebyrorme GEICTPOI TaMO-

nature, their being relief consignmentsxeHHoit 04MCTKU B IPHOPUTETHOM

their meeting a fully justified urgent
need]

TIOPSAJIKE 110 TIPUYKHE: XapaKTepa To-
BapoB, PUHAIEKHOCTH TOBAPOB K
rpy3am I'yMaHHUTApHOMN MOMOIIH, a
TaKKe B CIIydae, €CIM UX NPHHATHE
LEJTMKOM OIIPABIaHO HEOOXOANMO-
CTBIO CPOYHOM MOCTABKH]
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V

value declarationg JIeKJIapanus 0 CTOUMOCTH
[document in which a declarant [moxyMeHT, B KOTOPOM 3asiBUTEINb (HM-
(importer) states the invoice or other moptep) ykassiBaeT GakTypHYIO HIH
price (e.g. selling price, price of MHYIO LeHy (HampuMmep, IeHy Mpojia-

identical goods), and specifies costs kwu, 1ieHy Ha WIEHTHYHBINA TOBAp) U
for freight, insurance and packing, etcpacxosl Ha GppaxT, CTpaxOBaHHE,
terms of delivery and payment, any  ymakoBKy u T.J., YCIOBHS ITOCTaBKH U
relationship with the trading partner  miarexa, Kakue-1100 OTHOLIEHHUS C
etc., for the purpose of determining theoprossimM mapTHepoM u T.1. B HEIAX
Customs value of goods imported OIpezieIeHNsI TAMOKEHHONW CTOMMOCTH

(UN/ECE/FAL)] uMmnoprupyemoro toeapa (EQK
OOH/®AI)]

value insured 3acTpaxoBaHHAasl CTOUMOCTD

vessel CYIHO

veterinary certificate BeTePHMHAPHOE CBHAETEIHCTBO

[document issued by the competent [nokyMeHT, BbIIaBaeMbIli KOMIICTCHT-

authority in the exporting country HBIM OpTaHOM CTpPaHBI-IKCIIOpTEpa U

evidencing that live animals or birds ymocroBepsirormii, 4T0 KHBOM CKOT

are not infested or infected with WK [ITHLA HE 3apaKeHbI Tapa3suTaMu

disease, and giving details regarding u Gone3HsiMH, a TaKXKe COAEPIKALIMIA

their provenance, and of vaccinations cBeeHust OTHOCHTEIBHO UX IIPOUC-

and other treatment to which they haveoxnenus n BakiuHaMu 1 APyroi

been subjected (UN/ECE/FAL)] 00paboTKH, KOTOPO OHU MOJBEPra-
muck (EDK OOH/DAIT)]

volume o00BeM
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881. volume of freight traffic 00beM Ipy30BBIX NEPEBO30K

201



882.

883.

884.

885.

TEPMUHBI ITO YITPOIIEHUIO ITPOLUEAYP TOPT'OBJIN

W-X

warehouse depositor Jeno3uTapuii (ckiana)
[7Mu0, cnaBmiee ToBap Ha ckia]

warehouse keeper YHPaBJISIOIIHUI CKJIATOM
warehouse receipts CKJIaJICKas PacucKa

[a receipt of commodities deposited in[nokymeHT, Bpy4aeMblii CKJIaIoM Bia-
a warehouse, identifying the JIENBITYy TOBapa W MOATBEPKIAFOIIN I
commodities deposited. It is NPUHATHE Ha XpaHEHHE Ha ompee-

non-negotiable if permitting delivery neHHbI# CpOK 1 32 yCTAHOBICHHYIO

only to a specified person or firm, but miary yka3aHHbIX B HEM MPEAMETOB.

it is negotiable if made out to the ordelCknaackas pacnucka sSBIsieTCss He000-

of a person or firm or to a bearer. POTHOI, €CJIM BBIIa4a TOBapa MpOM3-

Warehouse receipts are common BOJIMTCS TOJBKO YKA3aHHOMY B HEl

documents in international banking] iy nim KoMIaHuK; CKIAaCKas pac-
MTUCKA SBIISIETCS OOOPOTHOM, €CITH BBI-
Jlada ToBapa MOXKET IPOU3BOAUTHCA I10
pacnopsbxkeHuro GUpMbI (MK yKa3aH-
HOTO JIMIIA) IPEIBIBUTEIIO TaHHON
PacCIiCKu. CKJ'Ia,HCKaH pacriucka sBJis-
C€TCA 06IIIel'IpI/IH${TLIM JAOKYMCHTOM B
MEXIYHApOTHOM OAHKOBCKOM Jiene]

warehouse warrant® CKJIAJICKO€ CBHIETEIbCTBO
[document guaranteeing the existencecnienuanpaoe CKIIaICKOe CBUIETEND-
and availability of a given quantity andcrso, uMeroree xapakrep ToBapopac-
quality of a commodity in storage and nopsauTensHoro fokymenra. Jloky-
commonly used as the instrument of MeHT rapanTHpyeT HaIMYHE Ha CKJIa-
transfer of ownership in both cash andnax ToBapa onpeneneHHoro konuue-
futures transactions] CTBa M Ka4eCTBa U YacTO HCIOJIb3YeT-
sl B KQUECTBE HHCTPYMEHTA [epeiaun
COOCTBEHHOCTH KaK Ha OCHOBE HaJIUY-
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wayhill

WCO Data Model

W-X

HBIX CPEJICTB, TaK U HA OCHOBE [IEHHBIX
Oymar. COCTONT M3 JBYX OTAEIBHBIX
yacTell; CKJIaJl0YHOrO CBUAETENBCTBA
U 3aJI0TOBOTO CBHJIETEILCTBA. B Mek-
JyHapOJHOM IPAKTHKE 3aJ0T0BOE
CBUJIETENILCTBO MOKET OBITH UCIOJIb-
30BaHO YIS MTOJTyYEHUs CCYy | WA Kpe-
JIMTa TIOJ1 3aJI0T ToBapa. [Ipu Bo3BpaTe
CCY/IBI 3AJI0TOBOE CBUJIETENBCTRO T1e-
penaeTcs JepKaTelTio CKIaI0IHOTO
CBHETENLCTBA. JIJIs TOTyYeH s CKJTa-
JMPOBAHHOTO TOBApA JIePKaTelh
CKJIaJI0YHOTO CBUJETENILCTBA JODKEH
NpeIbABUTL 00€ 4aCTU BapPaHTa, T.€.
KaK CKJIaJIOUYHOE, TAaK U 3aJI0r0BOE
CBHJIETENBCTBA]

TPAHCIIOPTHAS HAKJIAXHAS
[HakmamHast, conpoBoKarOIIas rpys3]

Mopeas nannbix BecemupHoii Tamo-

[a data model and data set developed:kennoii opranusanuu

at the WCO for Customs data
harmonization as a subset of the UN
Trade Data Elements Directory
(UNTDED)]

workflow

Worldwide Insurance Electronic
Commerce (WICe)

[Monenp naHHbIX ¥ HAOOP JaHHBIX,
paspabortanHbie BO BecemupHOit
TaMO>XEHHOH OpraHu3aliy Ha OCHOBE
CripaBo4HHKA 3JIEMEHTOB BHEIITHETOP-
roseix gandeix OOH (COBJI OOH)]

ynpaBjieHHe OTOKOM J0KYMEHTOB
[mostHast wiK yacTUYHAs aBTOMATH3A-
1Hsl GM3HEC-TPOIIECCOB, MPU KOTOPOH
JOKYMEHTHI (COOOILCHUS) IepeNatoTCs
OT OJTHOTO YYACTHHKA JPYrOMY JJIst
BBITIOJTHEHHS OTIPE/ICICHHBIX ACHCTBHI
COTIJIACHO CBOJY TMPOLIEAYPHBIX Mpa-
BUI|

BHUC>

[kommbrOTEpHASE CeTh, OOBEANHUBIIAST
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KPYITHEHIITNE CTPAaXOBBIC KOMITAHUH
Mupa. ITa CHeNuaIn3upOBaHHAas CHU-
cTeMa 0OMCHA JaHHBIMU B AJICKTPOH-
HOM (popme sSIBIIIeTCS BaKHEHIITUM
HHPPACTPYKTYPHBIM 00pa3oBaHUEM
CHCTEMBI CTPaXOBBIX YCIyT]

890. WTO Appellate Body Aneaasuonnsiii opran BTO

891.

[a standing body of seven persons thafopran BTO B coctaBe cemu dKcmep-
hears appeals from reports issued by ToB, paccMaTpHBarOIIHI aNSIUSILAH

panels in disputes brought by WTO  mokiaioB TpeTeiicKux rpyri, noaH-
Members. The Appellate Body can  Hsle cTpanamu-uieHamu BTO. Anen-
uphold, modify or reverse the legal  nsUHOHHBINA OpraH MOXKET COTJIACHTh-
findings and conclusions of a panel. cs ¢ mpaBoBBIME BBIBOJAMH U 3aKITFO-
Appellate Body Reports, once adoptedienusMu TpeTeicKoM TPy, a TaK-

by the Dispute Settlement Body K€ U3MEHUTD UX HJIM OTO3BaTh. J[0-
(DSB), must be accepted by the partiesiansr AnenissnuoHHOro oprasa mo-
to the dispute (WTO)] ciie uX npuHaTUs OpraHoM 10 ypery-

mupoBanuio cropoB (OPC) noinkHbI

OBITh IPUHSATHI BCEMH CTOPOHAMH
criopa (BTO)]

XML pacuInpsieMblii A3bIK Pa3MeTKH

(sce eXtensible Mark-up Languagg XML
(cm. eXtensible Mark-up Language
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Annex 1: International Organizations
Dealing with Trade Facilitation

Ipuioxenne 1: MexayHapoaHble OpraHu3anmu,
padorawmue B cepe ynpoueHusi npoueayp TOpProBju

Asia Pacific Council for Trade Facilita-
tion and Electronic Business (AFACT)
[regional arm of UN/CEFACT in Asia;
http://www.afact.org/]

Asia-Pacific Economic Cooperation
(APEC)

[carries out significant programmes for
trade facilitation; http://www.apec.org/]

Asian Development Bank (ADB)
[http://www.adb.org/]

Black Sea Association of Shipbuilders
and Ship Repairmen (BRASS)

Aznarcko-TuxookeaHCKHii COBET IO
YIPOILIEHUI0 MPOoIeyP TOPTrOBJIU U
3JIEKTPOHHBIM J1€JIOBBIM OMepAIlUsIM
(A®AKT)

[perronansuas opranuzanus CEOAKT
OOH]

A3HATCKO-THX00KEAHCKOE IKOHOMH Y e-
ckoe corpyaundectso (ATIC)
[BHEZpsieT BaKHBIE TIPOTPAMMBI 110
YIPOLICHHIO TPOLEAYP TOPTOBIIH]

Asuarckuii Bank Passurus (ABP)

YepHOMOPCKAs ACCOLHUALMS CYHAOCTPO-
ureJieii u cynopemontHukoB (BRASS)

Black Sea Economic Cooperation (BSEC) Opranu3auusi 4¢pHOMOPCKOro IKOHO-

[http://www.bsec-organization.org]

Black Sea International Ship Owners
Association (BINSA)

Caribbean Community (CARICOM)
[http://www.caricom.org]

Central American Common Market

MHYecKoro corpyanudecrsa (OUIC)
Me:kTyHAPOIHASI ACCONHALHA CYT0-
Baanebies Yepuoro mops (MAC)
Kapu6ckoe cooourecrso (KAPUKOM)

[eHTpanbHOAMEPUKAHCKUIA 0OIIHIA
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(CACM)

peinok (ITAOP)

Commission of the Customs Union of the Komuccusi Tamos:xenHoro coro3a Pec-
Republic of Belarus Republic, the Repub- my6aunku Beaapycs, Pecny6auku Ka-
lic of Kazakhstan and the Russian Feder- 3axcran u Poccuiickoii ®enepanuun

ation (CCU)

Common Market for Eastern and South-

ern Africa (COMESA)
[http://www.comesa.int/]

Council for Trade in Goods (CTG)

(KTC)
[http://www.tsouz.ru]

Oo0muii ppinok Boctrounoii u FO:kHoIM
Adpuxn

Coser BTO mno Toprosjie ToBapamu

[CTG oversees WTO agreements on good$CTT)

including the ATC (WTO)]

Council of Heads of Railways (CHR)

Customs Cooperation Council (CCC)
[former name of WCO)]

[cozman Cornamennem 06 yUpexIeHHN
BTO. Ero riaBHas 3a1a4a — HaOIOICHUE
3a gevicteuem ['ATT-1994u npyrux
MHOTOCTOPOHHHX TOPTOBBIX COTJIalIe-
HUH, nepeunciieHHsIX B [Ipmnoxkennn 1a
k Cornamenunio 06 yupexxaenuun BTO.
CoBeT o TOProBie TOBapaMu UMEET
MIPaBO CO3JaBaTh MOJYUHEHHBIE EMY Op-
TaHBl U yCTAHABINBATH T HUX IIPaBUIIa
u npouenypsl. dynknun Cosera ycra-
HaBIUBAIOTCSI | eHepaIbHbIM COBETOM
BTO. On perynspHo cobupaercs u pac-
CMaTpUBAeT BCE BOIMPOCHI, CBA3AHHBIE C
po0JIeMaTHKON TOPTOBIIM TOBapaMH B
pamkax BTO. Yuactue B CoBete 1o Top-
rosie ToBapamu BTO oTkpbITO 17151 Beex
cTpan-awieHoB BTO]

Coser pylconoz[nTeneﬁ /KCJIEC3HbIX 10-

por (CPXK]L)

CoBeT TaMOKEHHOT0 COTPYIHHYECTBA
(CTC)

[mpexnee nasBanne BeemupHOI TaMo-
KEHHOHN OpraHu3aIuH]

206



ANNEX 1: INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

Dispute Settlement Body of WTO (DSB)

Economic Community of West African
States (ECOWAS)
[http://www.ecowas.int]

Economic Cooperation Organization
(ECO)
[http://www.ecosecretariat.org]

European Commission (EC)
[http://ec.europa.eu/index_en.htm]

European Conference of Ministers of
Transport (ECMT)

Opran no paspeumennto cnopos BTO
[[enepanbusiii coBer BTO coracHo cra-
The |V Cornamenus 00 yupexIeHuH
BTO moxer BoimonHTh GyHKmu Opra-
Ha 1o paspentenuto cropos (OPC)]

DKOHOMHYECKOE COOOIECTBO 3aMa HO-
adpukanckux rocyaapers (AKOBAC)

Opranuszanus 3KOHOMHYECKOr0 Co-
TpyaandecrBa (0O9C)

EBponeiickas komuccus (EK)
[BompocaMu ympomieH s IPoLeayp
TOPTOBJIM 3aHUMAETCS OOJIBIIIE BCETO
I'enepasibHBINA qUpPEKTOPAT MO TAMOXHE U
nanoroo6noxennro DG TAXUD]

EBponeiickas koHepeHUHss MUHHU-
crpoB Tpancnopra (EKMT)

[a forum in which Ministers responsible for [mexxnpaBuTenscTBEHHAS OpraHU3aLus,
transport, and more specifically the inland yupexxnennas 17 oktsiopst 1953r.; hopym
transport sector, can co-operate on policy. coTpyAHHYECTBa IO BONPOCAM MOJTUTHKA

The ECMT was merged with the Interna-
tional Transport Forum (ITF) in 2007. All

BHYTpPEHHEro TpaHcnopTa. Ha nem Mu-
HHUCTPBI BEIPa0aThIBAIN COBMECTHBIC

OECD Member countries plus ECMT COUN#10aX0bI ¢ €TI0 00eCTIEYeHUs pario-

tries are de facto ITF Members;

HAJIbHOT'O Pa3BUTHA U JIYYIIETO IIPpUME-

http://www.internationaltransportforum.org]uenust eBponeicKkux TpaHCIIOPTHBIX CH-

CTEM MEXIYHAPOJHOTO 3HAUeHMs. B
2007r. EKMT crana yactpio MexayHa-
POHOTO TPAHCIIOPTHOTO (HOpyMa, B KO-
TOpPBIH BONILTH BCe cTpaHbI-wieHbl Opra-
HHU3anuu o Dxonomuueckomy Cotpy -
HUYECTBY U Pa3BUTHIO, a TAKXKE CTPAHBI-
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European Patent Office (EPO)
[http://www.epo.org/]

European Union (EU)
[http://europa.eu/index_en.htm]

EuroAsian Economic Community (Eur-
AsEC)

Eurasian Economic Community
Interparliamentary Assembly (IPA Eur-
AsEC)

yiensl EKMT]

EBponelickoe naTeHTHOE BeOMCTBO
(EIB)

Esponeiickuii corw3 (EC)

EBpasm”lcxoe IKOHOMHYECKOE cooﬁme-
crBo (EBpA39C)
[http://www.evrazes.com/]

MexnapaaMmeHTcKasi Accamosiest
EBpA3dC (MITA EBpA3dC)

[memsmu mesitenpHOCTH MITA sIBISstIOTCS
npaBoBoe obecrnieueHne HyHKITHOHUPO-
BaHus EBpa3zuiickoro s5KOHOMHUYECKOTO
€000I1IeCTBa, rapMOHK3aIHs (CONMKEHHE,
VHAU(DUKAIHNS) 3aKOHOIATEILCTB TOCY-
nmapcetB —wieHoB CooOlecTsa 1 mpuBe-
JICHHE €T0 B COOTBETCTBHUE C JOTOBOPaMH,
3aKJII0YEHHBIMU B pamkax EBpAzOC.
OCHOBHBIMU 33/1a4aMy MeKIapraMeHT-
CKoit AccamOien SBISIOTCS (POPMHUPOBA-
HHE COTJIaCOBAaHHOM NMPABOBOW MOJIUTHKU
EBpA3DC; xoopauHanus 3aKOHOTBOpYE-
CKOI1 IesITeIPHOCTH HAIlMOHAIBHEIX Tap-
JIAMEHTOB, O0OeCTIeYNBAOIEH peari3a-
nuto nener u 3amaua EBpA3dDC; co3nanne
OpTraHM3aITMOHHO-TIPABOBBIX YCIOBHHN /IS
MIPUBEICHUS 3aKOHOAATEIBCTB TOCY-
JapcTB - wieHoB Coo0IecTBa B COOTBET-
CTBHE C JIOTOBOPaMH, 3aKJIFOUCHHEIMU B
pamkax EBpA3DC; opranuzanus Mex-
MapIaMEHTCKOTO COTPYIHUYCCTRA;
http://www.ipaeurasec.org/]
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FIATA

[International Federation of Freight For-

warders Associations.
http://www.fiata.com]

Global Facilitation Partnership for Trade

and Transport Facilitation (GFP)
[http://www.gfptt.org]

Inter-American Development Bank (IDB)

[http://www.iadb.org]

International Air Transport Association
(IATA)
[http://www.iata.org]

International Chamber of Commerce
(ICC)
[http://www.iccwbo.org]

DOUATA
[MexnynapoaHas (eneparnms TpaHc-
MOPTHO-3KCIETUTOPCKUX aCCOLMALIHIA]

IIporpaMmma coTpyiHHYECTBA MEKIY
MEeRIYHAPOIHBIMH OPTraHU3ALMIMH,
3aHNMAIOIINMHUCS YIPOIeHeM
Npouexayp TOProBJIn

MexaMepuUKaHCKHIi 0aHK pa3BUTHS
(MABP)

MesxayHapoaHasi acCOIMAIMS BO3-
ayurHoro TpaHcrnopra (MABT)

Me:xayHapoaHasi TOProBas najarta
(MTII)

[MHCTHTYT MEXIyHAPOIHOTO SKOHOMHYE-
ckoro camoynpaninenust. MTII ocHoBana
B 1919r., mrra6-xBaptupa MTII Haxo-
nutcs B [lapuxe. MTII ocymiectBusier
CBOIO JICSITENILHOCTD YEPE3 IKCIIEPTHHIE
KOMHCCHH, ITOJKOMHUTETHI U padoune
TPYIIIEL, periast BOIPOCH! BaXKHEBIC C TOY-
KU 3PCHHS MEKIYHAPOIHOTO TOPTOBOTO
coobmectBa. K Takum Botmpocam oTHO-
CATCSI, HAIPUMEP, OTPEICTICHAE MEKIY-
HapOJHBIX KOMMEPYECKHX TEPMHUHOB,
CTaHJapTHU3aIMs CPEACTB IUIaTEXa, Y HU-
(unIpoBaHHBIE PaBUIIA TIO MHKACCO,
YHuumpoBaHHbIe MIpaBuiIa U 00bYan
U TOKYMEHTaPHBIX aKKPEJIUTUBOB,
YHudunupoBaHHEIC MPaBHIA IO IOTO-
BOpPHBIM TapaHTusM, [IpaBmna 00 Apour-
PaXKHOM CYJIe, a TAK)KE BOIIPOCH KOHKY-
PEHIIMU, THOCTPAHHBIX HHBECTHIINH, TIe-
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International Chamber of Shipping (ICS)
[http://www.marisec.org]

International Civil Aviation Organization
(ICAO)

[A specialized agency of the United Na-
tions, with headquarters in Montreal. Its

PEBO30K]

Me:xayHapoaHas MajaaTa Cya0X0ACTBa
(MIIC)

MeskayHapoaHas OPraHU3aIUs TPAK-
nanckoit apuanuu (MKAQO)
[crierman3upoBaHHOE yUpeKICHHE
OOH, ycranaBiuBaromiee MeXIyHapo/I-

task is to promote general development of Hele HOpMBI, HEOOXOAUMBIE IS 0OECTIE-
civil aviation (e.g. aircraft design and operadenus 6€301aCHOCTH, HAJAEKHOCTH U -
tion, safety procedures, contractual agree- pekTHBHOCTH BO3IYLIHOTO COOOIIECHHMS.

ments); http://www.icao.int]

International Freighting Corporation
(IFC)

International Maritime Organization
(IMO)
[http://www.imo.org]

International Multimodal Transport As-
sociation (IMMTA)
[http://www.immta.org]

International Organization for Standard-
ization (ISO)
[http://www.iso.org]

HNKAO BbICTyHaeT B posid KOOPIUHATOPA
MEXyHapOAHOTO COTPYIHUUYECTBA BO
BCEX 00JaCTSX, CBI3aHHBIX C TPAXKJIaH-
ckoii apuarueii. llIta6-kBapTupa B Mon-
peaie]

Me:xxaynapoaHas ¢ppaxroBasi KOpIo-
pauus

MeKIyHAPOIHASI MOPCKASI OPraHu3a-
uuss (MMO)

MesKayHapoIHAS] ACCONMAIHS CMe-
maHHbIX nepeso3ok (MACII)

Me:xayHapoaHasi OpraHu3anus mno
crangapTuzanuun (MCO)

[CrasmapTh! IO YIIPOIUIEHHIO TIPOIIEAYP
TOPTOBJIM U TPAHCIIOPTa, pa3pabaTriBae-
MbIe 3kcriepTamu B opranax EQK, mpu-
HUMAIOTCA U kKak cranaaptel CO.
Hanpumep, crannaptel, pazpadbarsiBae-
Mble B CEOAKT OOH, npuruMarotcst
TexuuaeckuM komuteroM MCO TC154]
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International Road Federation (IRF) MexaynapoaHasi 1oposkHasi deqepa-
[http://www.irfnet.org] nust (MJID)

International Road Transport Union MexkayHapoaHBbIii COI03 AaBTOMOOMIIb-
(IRU) Horo Tpancnopra (MCAT)
[http://www.iru.org] [MCAT BbIcTymaer B Ka4eCTBE MapTHEPA

EODK OOH wu3 wacTHOTO CeKTOpa 1Mo
HECKOJIbKUM KJIFOUEBBIM MEXIYHAPOIHO-
MPABOBBIM aKTaM JUIsl YIPOLICHUS
MpOLIEAYp TPAHCIIOPTA U TPAH3UTA, TAKHE
kak KoHBeHIINS ¢ TpHUMEHEHNUEM KHIKKU
MJIIT (TIR); www.iru.org]

International Searching Authority (ISA) MeskayHapoaAHBI MOUCKOBBI Opran

International Trade Procedures Working PaGouas rpynmna 1o npoueaypam Mesx-

Group (ITPWG)/TBG15 JAYHAPOIHOI TOProBJIH B pAMKAX

Its functions were taken over by a new CE®AKT OOH (ITPWG)/TBG15

Programme Development Area on Trade C urons 2011rona yHKIIUK TPYIIIIbI

and Transport facilitation in July 2011. nepeiaHbl HOBOMY OM3HEC-OMEHY 110
YIPOLICHHIO TPOLEAYP TOPTOBIH U
TparcnopTa B pamkax Coepsl Passurus
IIporpammel.

International Transport Forum (ITF) Mexaynapoanniii Tpancnoprabiii ®o-
[an intergovernmental organisation with 52pym

member countries. It acts as a strategic  [MeXnpaBUTENLCTBEHHAS OPraHU3AIMS.
think tank for transport policy and organizeglo 2007,Dopym cyiiecTBoBai GoJIbIIe
an annual summit of ministers. Its goal is t®0 ner kak eBponeiickas Kondepenuus
help shape the transport policy agenda on Munucrpos tpancmnopra (ECMT). Mex-
global level, and ensure that it contributes taynaponnsiit TpancnoptHbiii Dopym
economic growth, environmental protectiomipumupsiet 52 cTpaHbl, 4TOOBI TPO-
social inclusion and the preservation of hu-BunyTb r100aBbHY0 TOBECTKY JTHS

man life and well-being. The roots of the  TpancmopTHO# MoMUTHKH, U rapaHTH-
organisation lie in the European Conferencpopats, 4To 3T0 IPOAOIIKAET CIOCOO-

of Ministers of Transport (ECMT), which  cTBOBaTh yCTOHYHBOMY Pa3BUTHUIO, TIPO-
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met until 2007, when the scope and geo- 1BeraHuo, COUAIBHOMY BKIIOUEHHIO U
graphic reach was widened and the formatsaruure uenoBeyeckoii )u3HU U GIAr0OCO-

emerged as the ITF. The International

crosinug. Kaxapiit ron, MUHUCTPHI OT

Transport Forum continues to manage the rocynapcts - 4IeHOB BCTpEYarTCs B
ECMT's system of Multilateral Licences forJleiinuure, I'epmanusi, ¢ nuaepamu ot
international road haulage on the EuropeampoMbIlIIEHHOCTH, IPaXK IAHCKOTO 001Ie-

continent;

CTBa U COO6III€CTBa ucciacaoBaHud, rac

http://www.internationaltransportforum.orgloxu cocpenotaunBaroTcsi Ha ONMpeneICH-

International Union of Credit and In-
vestment Insurers
[http://www.berneunion.org.uk/]

International Union of Railways (UIC)
[http://www.uic.org/]

Legal Working Group (LWG)
[UN/CEFACT]

Latin American Economic System
(SELA)

Holt Teme. 2008dopym cocpenoToumics
Ha Tpancmopte u Duepruu, 2009Dopym
- Ha Tpancnopte B MUpOBOH 3KOHOMHU-
ke, 1 2010Popym - Ha Tpancnopre u
Hosmrectse]

MeKayHapOaHBIi COI03 CTPAXOBIIUKOB
KPeInuTOB U MHBECTUIIHIT

[co3mannoe B 1934. HeodurmansHOE
00BETMHCHHE TOCYAAPCTBEHHBIX CTPaXo-
BBIX OOIIECTB U YaCTHBIX CTPAXOBBIX
KOMIaHUH psifa CTpaH, FapaHTHPYIOIIIX
IUTATE)KH IO IKCIIOPTHBIM KPEIUTaM U
MIPSIMBIM HHOCTPAHHBIM HHBECTHIIHSM.
Ienb coro3a - MPUMEHEHHE COTIIaCOBAH-
HBIX YCIIOBHH KPCIUTOBAHHUS MEXKIyHA-
POIHOI TOPTOBIIH, TAPAHTHPOBAHKE IKC-
MTOPTHBIX KPEIUTOB, OOMEH OIBITOM U
HHpOpMaIHUEH MO0 CTPaXOBaHUIO IKC-
MOPTHBIX KPEIUTOB]

MesKkayHAPOAHBII COI03 5KeTe3HbIX /10-

por (MCKJI)

PaGouas rpynna no npaBoBbIM BONPO-
cam B pamkax CE®@AKT OOH

JlaTuHOAMEPHUKAHCKAS YKOHOMHYe-
ckas cucrema (JIADC)
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Latin American Integration Association
(LAIA)

North American Free Trade Agreement
(NAFTA)

[http://www.nafta-sec-
alena.org/en/view.aspx]

Organization for the Advancement of
Structured Information Standards
(OASIS)

[a non-for-profit, global consortium that

drives the development, convergence and

adoption of e-business standgrds
http://www.oasis-open.org]

Organization for Cooperation and Rail-
ways (OSJD)
[http://www.osjd.org]

Organization for Economic Co-operation

and Development (OECD)
[http://www.oecd.org]

JIaTHHOAMEPHKAHCKAN ACCOLHAIMS
uurerpamun (JIAHN)

CeBepoaMepuKaHCKOe COrJIAlIeHHE O
cB00oaHOIT TOproBie (HADTA)

Opranuszanusi N0 pa3BUTHIO CTaAHIAp-
TOB CTPYKTYPHPOBAHHOI HHpOPMALUH
[HEeKOMMepUecKuii BCeMHUPHBIi
KOHCOPIIMYM JUISL Pa3BUTHH, COMVKEHNUS
U TIPUHSTHA CTAaHIAPTOB AJIS
9NIEKTPOHHBIX JETOBBIX OMEpaLnii]

Opranuszanus cOTPyAHHYECTBA XKeJie3-
HbIX gopor (OCKI)
[http://www.osjd.org]

Opranuszanus 3KOHOMHYECKOr0 Co-
TpyAHn4decTBa u pasputus (OICP)
[MexmyHapomHas 5KOHOMHUYECKast Opra-
HU3AIHs, B KOTOPO# ydacTByroT 29
CTPaH-YICHOB, ITIABHBIM 00pa3oM 3TO
passuthie rocynapctsa (CUIA, Snomus,
Kanana, otnensueie ctpansl EC. 'maBHOE
HanpasieHue aesteabHocTd OOCP —
KOOpPMHAINS 5KOHOMHYECKOH TTIOJINTHKU
CTpaH-y4acTHHI], pa3paboTKa MEXIyHa-
poaHbIx cornanreHuii. [ltab-kBapTpa
O3CP pacnonoxena B [Tapuxe, Opan-
must. Cexperapuatr OOCP nybaukyer u
pacrpocTpaHseT MHOTOYHCIICHHBIE aHa-
JUTHYECKHE U CTAaTUCTHYECKUE MaTepHa-
JIBI, KCCIIEIOBAHUS M0 OTJEIBEHBIM BOIIPO-
caM. B o6nactu ynpouienus npouenyp
TOPTOBIIM OPraHU3aIHs |
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SECIPRO

CEKHITPO

[a network of national PRO Committees in [Accoruanus HaluOHAIBHBIX KOMHUTETOB
Southeast Europe; a “PRO Committee” is d1PO B IOro-Bocrounoii Espore. «Ko-
national body that aims to increase businesgurer I[TPO» siBisieTCS HAMOHATBHBIM

and investment through the simplification
and modernization of procedures and in-

formation exchange in administration,
commerce and transport;
http://www.secipro.net]

Simpler Trade Procedures Board
(SITPRO)

[the former trade facilitation body of the

United Kingdom. Closed in 2010]

Society for Worldwide Interbank Finan-
cial Telecommunication (SWIFT)
[http://www.swift.com]

Southern African Development Commu-

nity (SADC)

South American common market
(MERCOSUR)

OpTaHoM, 33/1aueii KOTOPOTO SBIAETCS
CoZIefCTBHE PACIIMPEHHIO JIETOBOM aK-
TUBHOCTH M YBEJIMYEHHIO TIOTOKOB NHBE-
CTHIMH MyTEM YIIPOLIEHHS ¥ MOJEPHHU3A-
[IUH [IPOLIEYp U OOMeHa HHPOPMALUEN B
TaKux 00JIACTAX, KaK yIpaBjeHUe, TOp-
TOBJISA ¥ TPAHCIIOPT]

CoBeT M0 YNPOIIEHUIO MPOIEAYP TOP-
roau Besmmkoopuranuu (CUTIIPO)
[ObIBIITAsT OpraHU3aNys 0 YIPOIICHHIO
Ipoleyp ToproBian BenukoGpuranuu.
3akpeita B 2010r.]

MexnyHapoaHasi Me:xk0aHKOBCKAsl CU-
cTeMa JIEKTPOHHOI nepefavyu (puHan-
coBoii undopmaunn (CBUDT)
[MexOaHKOBCKas CHCTEMa KOMIIBIOTEP-
HOH CBSI3M, CO3/IaHHAs KPYITHBIMH OaHKa-
mu. O6cmykrBaeT MexxOaHKOBCKHE (DH-
HAHCOBBIE ONIEpAlNH, B TOM YHCIIE NIPU
MIPUMEHEHNH 3JIEKTPOHHBIMH CIIOCO0aMHU
oOmeHa nHpopMmanueil. Bece kpynHbie
0aHKM, BKIIIOYAsi POCCUICKHE, UCTIONB3Y-
I0T 9Ty ceTbh. Exxeronno yepes cucremy
CBU®DT npoBoasaTcs onepanyy Ha CyM-
MY CBBIIIE TPEX MUIUTHAPIOB OJIaPOB]

Coo01ecTBO MO BONpOcaM pa3BUTHA
cTpaH 1ra Appuxku

FO:xHOaMepUKAHCKUIT 001IHIT PHIHOK
(MEPKOCYP)
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Southeast European Cooperative Initia-

tive (SECI)

Trade Negotiations Committee(in WTO)

Transport Corridor Europe-Caucasus-
Asia (TRACECA)
[http://www.traceca-org.org]

United Nations Centre for Trade Facilita-

tion and Electronic Business
(UN/CEFACT)
[http://www.unece.org/cefact]

United Nations Conference on Trade and

Development (UNCTAD)
[http://www.unctad.org]

United Nations Economic and Social
Commission for Asia and the Pacific
(ESCAP)

[http://www.unescap.org]

United Nations Economic and Social

Commission for Western Asia (ESCWA)

[http://www.escwa.org.Ib]

United Nations Economic Commission
for Africa (UN ECA)
[http://www.uneca.org]

HWHAUMATHBA 10 COTPYIAHUYECTBY B
IOro-Bocrounoii Espone (ACIOBE)

KoMuTeT 1m0 TOProBBIM IeperoBopam
(8 BTO)

TpancnopTHblii kopuaop EBpona-
Kagka3-A3zus (TPACEKA)

[B pamkax TPACEKA 6bL10 OCyIIIeCTB-
JIEHO HECKOJIBKO ITPOEKTOB, POIBUTAI0-
KX YIPOLICHNUE IPOLEAYP TOPTOBIH: TI0
rapMOHH3AIHMH NIPOLENYP TIePeCedeHN]
I'PaHML, [0 YIPOILEHUIO IPOLEAYP TOP-
TOBIIM ¥ HHCTHTYLIHOHAJIEHOMY CTPOU-
TENBCTBY U T.J.]

Hentp Oprannzauuu O0beTUHEHHBIX
Hauwuii no ynpouenuio npoueayp Top-
TOBJIM M 3JIEKTPOHHBIM [1€JIOBbIM OIle-
panusm (CE®@AKT OOH)

Kondepennus Oprannzanuu Oobenn-
HeHHbIX Hanmii mo ToprosJie u pa3Bu-
tiio (FOHKTAJ)

JKOHOMHYECKas M COHATbHASA KO-
muccusi Opranuzanuu O0beIMHEHHbIX
Hauwuii nis1 A3uu u Tuxoro oxeana
(3CKATO)

JKOHOMHYECKAs M COMUATbHAs KO-
muccusi Opranuzanuu O0beIMHEHHbIX
Hauwii aist 3anaanoi Asun (9CK3A
OOH)

JKxoHOMHYecKas Komuccuss Opranusa-
nuu O6bequHeHnbix Hanwmii nois Adg-
puxku (OKA OOH)
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United Nations Economic Commission
for Europe (UNECE)
[http://www.unece.org/]

United Nations Economic Commission
for Latin America and the Caribbean
(ECLAC)

[http://www.eclac.cl]

United Nations Industrial Development

Organization (UNIDO)
[http://www.unido.org ]

United Nations Special Programme for
Economies of Central Asia (SPECA)

Universal Postal Union (UPU)

EBponeiickasi 3k0HOMUYeCKAasi KOMHC-
cusi Opranusanuu O0beIMHEHHbIX
Haumii (E9K OOH)

JKoHOMHYecKasd KomMHuccnsa Opranmnsa-
mun OobennaenabIix Hanmii nis Jla-
THHCKOH AMepukn u Kapunockoro 6ac-
ceitfna (QKJIAK OOH)

Opranuzanus O0bequHennbix Haumii
10 MPOMBILIJIEHHOMY Pa3BUTHIO
(FOHU10)

[B 0b6acTu ymporenus mpoteayp Top-
rosi FOHU IO pa3BuBaeT npex e Bcero
MIPOEKTHI 110 CO3JaHHUIO JTa00paTOpuil Iuis
TECTUPOBAHUS HA FPAHHMIIE]

CnenuanbHas nporpamma OOH nns
sxoHoMuK llenTpasnbHoOl A3un

(CIIEKA OOH)

BcemupHhblii nouToBslii co1o3 (BIIC)

[the inter-governmental organization found{mesxnpasurenscTBeHHas Opranu3arus,

ed in 1874 by the Treaty of Bern as the

co3manHas B 1874r. cornmacuo bepHcko-

“General Postal Union” which, in 1878, wasuy moroBopy B kauecte «OO0beIMHEHHO-

renamed the “Universal Postal Union

(UPU)” and which since 1948 has been a
specialized agency of the United Nations.

http://www.upu.int]

World Bank; International Bank for Re-
construction and Development
[http://www.worldbank.org]

r'0 OYTOBOTO COI03a», KOTOPHIi B 1878r.
OBLJT IEpEeMMEHOBaH BO «BceMHUpHBIN
no4ToBbI coto3 (BIIC)» 1 KOTOpBIii ¢
1948r. siBsieTcs crienuaIu3upOBaHHBIM
yupexxaernem OOH]

Bcemupnbliii 6ank; MexnyHapoaHblii
0aHK PEKOHCTPYKIIMHU U Pa3BHTHS
(MBPP)

[ciermanm3upoBanHOE PUHAHCOBOE
yupexaerane OOH co mrab-kBapTHpoi B
Barmmnrrone (CIIIA). MBPP wacTo ume-
HYIOT B IPaBOBOM U Hay4HOU JTUTEpaType
BcemupabeiM 6ankoM. bank mpoBoauT
MHO>X€ECTBO MPOEKTOB 110 BHEAPEHUIO
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World Customs Organization (WCO)
[World Customs Organization, a multilat-

Mep, HOPM U CTaHJIapTOB I10 YIPOIIECHUIO
NpoLEayp TOPTOBJIM U TPAHCIIOPTA B pas3-
BHUBAIOIMUXCA CTpaHaX, CTpaHaxX ¢ OKOHO-
MHKaMHU MePexoJia 1 COOTBETCTBYIOIIUX
peruoHax,
http://www.worldbank.org/eca/russian/]

BcemupHas TaMOKeHHAs OPTraHH3AMMS
(BTamO)

eral body located in Brussels through whiclimexnynapoauas opranusanust, sBjiso-
participating countries seek to simplify and mascs npasonpeemurnkom CoBera TamMmo-

rationalize Customs procedures;
http://www.wcoomd.org]

World Economic Forum (WEF)
[http://www.weforum.org]

World Intellectual Property Organiza-
tion (WIPO)
[http://www.wipo.int]

World Trade Organization (WTO)
[http://www.wto.org]

xenHoro corpyauanyectsa (CTC) u
cTapsias nepes coboi Henu moMorarh
CTpaHaM TapMOHHM3UPOBATh AEATENLHOCT
TaMOKEHHBIX CIY’KO U pa3BUBATh TOPIOB-
JIIO; YIPOIIATh, CTAHIAPTU3UPOBATE U CO-
[JIaCOBBIBATH MEKITY COOOM TaMOKEHHbIE
NPOIEAYPHI; pa3pabaTeIBaTh CTAHAAPTHI
0o0OMeHa TOPTOBBIMH JIAHHBEIMH ¥ MEXKIY-
HapOJIHEIE TIPaBUIIA OMIPEACIICHHUS CTPAHbI
MPOUCXOKACHHUS, PEIIATE POJACTBEHHEBIE
MEXIyHAPOIHbIE TEXHMYECKUE BOTIPOCH,
UMEIOIIUE OTHOLIEHHE K JEATENBHOCTH
TaMOKEHHBIX CIIyk0. Pacrosoxkena B
Bproccerne]

BcemupHeIii 3x0HOMHYecKHil hopyM
[Opranu3syeTcsi 0OBIYHO B ATBIUIICKOM
aebKxHOM Kypopte JlaBoc B IlIBelinapun,
OTKYJIa ¥ TIPOU30IILIO €T0 HAMMEHOBaHHE)]

Bcemupnasi Opranmsamusa UHTe/L1ex-
TyajabHoii Co6cTBenHocT (BOUC)
[http://www.wipo.int/portal/index.html.ru

]

BceanHaﬂ TOoproeasi opranm3anus
(BTO)
[BCCMI/IpHaH TOpTroBad opraHusanus -
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World Trade Point Federation (WTPF)
[http://www.tradepoint.org/]

ocHoBaHHasi B 1995r. rnobasibpHas Mex-
JTyHapOJHAsl OpraHU3aIys, KoTopas 3a-
HUMAETCS TPaBUIIaMHU MEXITyHApOIHOM
toproBiu. OcnoBy BTO coctaBusitoT
COTJIAIICHUS, COTIIACOBAHHBIC, TIOITH-
CaHHBIC U PaTU(QHUIUPOBAHHBIC OOBIINH-
CTBOM CTpaH-yYaCTHHI] MEIKTYHAPOTHOU
toprosinu. Llens BTO - nomomp mpous-
BOJIUTEIISIM TOBApOB M YCIIYT, SKCIIOPTE-
paM ¥ IMITOpTepaM B BEJICHUH UX OM3He-
ca. BTO ssisercs npeemunkom IATT]

BcemupHas denepanus ueHTpoB 1Mo
BompocamM Toprosiu «Tpeia mnoiiHT»
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Annex 2: United Nations Directories
for Electronic Data Interchange for
Administration, Commerce and Transport

UN/EDIFACT messages
(version D 11.A of June 2017

IIpnnoxenne 2: CnpaBoYHUK THIIOB 3JIEKTPOHHBIX
coobmennii OOH nyst 371eKTPOHHOT0 00MeHA JAHHBIMH
B YNIPaBJIeHUH, TOPIrOBJie U HA TPAHCIIOPTe

Coobomenust I IUPAKT OOH
(Bepcusi D 11.Aot mrons 2011r.)%

° The messages in the latest UN/EDIFACT directoryn dae found at the website
http://www.unece.org/unedifact/2010.html. From tipigge one can access the list baftch
messagegMessage type directory Batch, EDMD) aideractive messagefMessage type
directory Interactive, IDMD), plus other elemenRuirther, by selecting any message in this
online list, one can access a more detailed funatidefinition and a description of the field of
application. See, for example,:

http://www.unece.org/trade/untdid/d11a/trmd/enteltm. The list of UN/EDIFACT messages
has never been officially translated into Russidre translation in this Annex is unofficial. We
express our gratitude for it to Mr Vladimir Korolete.

10 Camas cBexas Bepcus coobmennit DJUOAKT OOH pacronokeHa 1o agpecy:
http://www.unece.org/unedifact/2010.htrla sToii BeG-cTpanuue Bbl Haiifere Kak CIHCOK
rpynmnoBbix coobuiennit (Message type directory Batch, EDMDk 1 crincok WHTEpaKTHBHBIX
coobmennii (Message type directory Interactive, IDMDY), takxe apyrue snemeHtsl. Ilpu
HakaTnd Ha Jo6oe coobmenne DJJUDAKT OOH, Brl monagaere Ha cTpaHUIy ¢ MOAPOOHBIM
OIIMCaHUECM obactu €ro HCIIOJIb30BAHMUA. CwM.
http://www.unece.org/trade/untdid/d11a/trmd/enteelotm. Crmcok coobuenuii DJIUDAKT
OOH =He 6bu1 0GHUIMANBHO MEPEeBEAEH Ha PYCCKUHM sA3bIK. J[aHHBIN mepeBoX ¢ aHTIMHCKOro —
Heo¢uIManeHbIi. MBI OnarogapHsl 3a 3TOT nepeBoA r-Hy Bnanumupy Kopoctenesy.
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Batch messages
I'pynnupyempole 6 nakem cooouienus

CodesKoowbi Name Haumenosanue

APERAK Application error and CnyxeOHoe moaTBepkaAcHHe/
acknowledgement message YeemomieHue 06 ommoke

AUTACK! Secure authentication and Tloareepsxaenue
acknowledgement message ayrenTr(uKaImn

AUTHOR Authorization message Paspemienne

BALANC Balance message [penBapuTenbHbIH OaTaHC

BANSTA Banking status message Otuer 0 (PMHAHCOBBIX TPaH-

3aKIUSIX

BAPLIE Bayplan/stowage plan Kapromnan/pacrnonoxeHue
occupied and empty CBOOO/IHBIX U 3aHSATHIX MECT
locations message

BERMAN Berth management message3amnpoc Mecta CTOSHKH

BMISRM Bulk marine inspection CBojaHoe cooOrieHne o Mop-
summary report message  Ckoii lepeBo3Ke HACHIITHBIX

rpy30B

BOPBNK Bank transactions and Otuer 0 OAHKOBCKHUX TPaH-
portfolio transactions report 3akuusx u omnepanusx ¢ eH-
message HBIMH OymMaramu

BOPCUS Balance of payment Otuer 00 oneparusx KiIueH-
customer transaction report Ta u raTe;xHOM OajaHce
message

BOPDIR Direct balance of payment Ilpsimas neknapanms s co-

1 This is one of the “Service Messages” (CONTRL, ACK & KEYMAN), which are
not part of UNSM directories published twice a yethiey are maintained separately.
AUTACK & KEYMAN are part of UN/EDIFACT Syntax 4 nobf Syntax 3. See
http://www.gefeg.com/jswg/ for more information d¢hose messages. 310 oaHo u3
cepeucHbix coobmennii (CONTRL, AUTACK & KEYMAN), kotopbie He SBISIOTCS
yacteio cripaBounnka CCOOH (ctangaptHbix coobuennii OOH), my6ankyemMoro JBax bl

B rox, u Benyrcs otaenpHo. AUTACK & KEYMAN senstotes dacteio CunTrakcuca 4
SANDAKT OOH (UN/EDIFACT), a ne Cunrakcuca 3. J{ysi JONOIHUTENbHOI HHQOpMa-
uuu cmotpure: http://www.gefeg.com/jswg/
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BOPINF

BUSCRD
CALINF

CASINT
CASRES
CHACCO
CLASET

CNTCND

COACSU

COARRI
CODECO

CODENO

COEDOR
COHAOR
COLREQ

COMDIS

ANNEX 2: UN/EDIFACT MESSAGES

declaration message

Balance of payment
information from customer
message

Business credit report
message
Vessel call information
message

Request for legal
administration action in civil
proceedings message
Legal administration
response in civil
proceedings message
Chart of accounts message
Classification information
set message

Contractual conditions
message

Commercial account
summary message

CTaBJIEHHUS IIATEKHOIO Oa-
JIaHca

Hubopmarys oT KIHEHTa IS
pacderTa IIaTexKHOro OaaHca

Ortuert o KpeAUTOBAaHUN

Coobiienue 00 03KHIaeMOM
OpUXOJIEe CYIHA
3anpoc 0 BO30YXKICHUU UCKa

OTBeT Ha 3ampoc 0 BO30ykK-
JICHUH UCKa

[Tnan OyxranTepckux cueToB
Habop knmaccudukamoHHbIX
JAHHBIX

VYcnoBus KOHTpakTa

CBoaHoOe coo0IIeHne O 1Ia-
Texax, AKT CBEPKH B3aUMO-
pacueToB

Container discharge/loading Coo6rienue o BeITpy3Ke/mo-

report message

Container gate-in/gate-out
report message

Permit expiration/clearance
ready notice message

Transport equipment stock
and profile report message
Container special handling
order message

Request for a documentary
collection message
Commercial dispute
message
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rpy3Ke KOHTeHepa
TlonTBepxaeHue noryye-
HUsI/OTIIPABKU KOHTEHHEpa
YBegoMIICHUE O TAMOXKCHHOM
OUHCTKE KOHTeitHepa / ucre-
YCHHUU CPOKaA JICHCTBUSA Ta-
MOJKCHHBIX JIOKyMEHTOB
Coo0IeHe 0 HATMIUH KOH-
TeUHEPOB

3aka3 Ha CTeHaILHYI0 00-
paboTKy KOHTEHHEepa
3anpoc Ha JOKYMEHTapHOE
HMHKacCco

Kommepueckue pazHormacus
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CONAPW Advice on pending works  YBenomiieHHe 0 IPEACTOSA-
message IIUX CTPOUTENBHBIX paboTax
CONDPV Direct payment valuation  KansKyasims CyMMBI, IO
message JIeXKAaIeH BBIIUIaTe CyOno-
PATIHMKAM 33 CTPOUTEIbHBIE
paboTsl
CONDRA Drawing administration Omnucanue yeprexei
message
CONDRO Drawing organisation Onucanne HHXEHEPHO-
message KOHCTPYKTOPCKOTO ITPOEKTA
CONEST Establishment of contract Coo6uienue o 3akno4eHuH
message KOHTPAKTa Ha CTPOUTEIBCTBO
CONITT Invitation to tender message IpurialieHue K y4acTHIO B
TEHJIEpE HAa CTPOUTEIBCTBO
CONPVA Payment valuation messageKanbkysust CyMMBI, O~

nemameﬁ BBITIJIATE 3a CTPOU-
TCIBHBIC pa60T1,1

CONQVA Quantity valuation message OueHka 00beMa BBIMOJIHEH-
HBIX CTPOUTEIBHBIX paboT
CONRPW Response of pending works Oteet Ha yBeJOMIICHHE O
message HPEICTOSIIUX CTPOUTEIBHBIX
paboTax
CONTEN Tender message KomMepueckoe npeioxKeHne
(3as1BKa) Ha CTPOUTEIHCTBO
CONTRL* Syntax and service report  Ciyxe6Hoe coofmeHue ¢
message pe3yabpTaTaMy KOHTPOJISI

(cMHTaKCHYECKOTO KOH-
tpois); CiayxeGHOE cooOtie-
HHE O MOATBEPKACHUH UITH

OTKas3e
CONWQD Work item quantity CooO1ieHne 0 KOJIM4YecTBe
determination message paboThl B KOHKPETHOM 001a-

12 This is one of the “Service Messages” (CONTRL, AACK & KEYMAN), which are
not part of UNSM directories published twice a yahey are maintained separately. See
http://www.gefeg.com/jswg/ for more information3+¢o oxHO U3 CepBUCHBIX COOOIICHHI
(CONTRL, AUTACK & KEYMAN), koTOpble HE SBISIOTCS 4YacThiO CIPABOYHHKA
CCOOH (cranmaprtabix cooOiiennii OOH), myONIMKyeMoro ABaXAbl B TOJ, W BEMYyTCS
orzenbHo. J{is nonosHuTenbHOM nHGopManuu cmorpure: http://www.gefeg.com/jswg/

222



COPARN

COPAYM

COPINO

COPRAR

COREOR

COSTCO

COSTOR

CREADV

CREEXT

CREMUL

CUSCAR

CUSDEC

CUSEXP

CUSPED

CUSREP

CUSRES

DAPLOS

DEBADV

DEBMUL

ANNEX 2: UN/EDIFACT MESSAGES

Container announcement
message
Contributions for payment
Container pre-notification
message

CTH
M3BemieHne o npeacTosiemM
MpUOBITHH KOHTEHHEpa
B3Hoch Ha omtaTy
H3Bemienne o nocras-
Ke/mprueMe KOHTEHHEPOB K
MepEBO3KE

Container discharge/loading3aka3 Ha BeITpy3Ky/TOTpy3Ky

order message
Container release order
message
Container stuffing/stripping
confirmation message
Container stuffing/stripping
order message
Credit advice message

Extended credit advice
message

Multiple credit advice
message

Customs cargo report
message

Customs declaration
message

Customs express
consignment declaration
message

KOHTEIHEepOB

Pazpemienue Ha OTTpy3Ky
KOHTEHHEpPOB
TlonTBepxaeHue 3arpys-
Ku/pasrpy3ku KOHTEHHEPOB
3aka3 Ha 3arpy3Ky/pasrpy3Ky
KOHTeWHepa

CooO1ienne o0 NOCTYIIICHUH
CpeACTB

Pacmmpennoe coobuienune o
MOCTYIUICHUU CPENICTB
CBojgHOE cooO1eHue o 1o-
CTYIUICHUH CPEJICTB
I'py3oBoii Manudect (qaHHBIE
KOHOCAMEHTOR) JIJISl TAMOYKHH
TamoxeHHas qekiapanus

TamoxeHHas qekiapanus
JUTSL KCTIPECC OTIPABOK

Periodic customs declaratiotilanasie TaMOKEHHEBIX J€KIIa-

message

pauuii 3a BpeMeHHOH Nepuoa

Customs conveyance reportCoo01ieHue o epeBo3Ke s

message

TaMOXXHHU

Customs response messageTBeT TaMOKHH

Data plot sheet

Debit advice message

Multiple debit advice
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ITpodopma maHHBIX IS TIO-
CTaBIIUKOB CEIILCKOXO03SH-
CTBEHHOM MPOAYKIIUU
Coo0O0IIIeHNE O CITUCAHUH
CpencTB

CBoaHOE COOOIIEHNE O CITU-



DEBREC
DELFOR
DELJIT
DESADV
DESTIM
DGRECA
DIRDEB
DIRDEF
DMRDEF
DMSTAT
DOCADV

DOCAMA

DOCAMI

DOCAMR

DOCAPP

DOCARE

DOCINF

ENTREC

message
Debts recovery message

IMMPUJIOXXEHUE 2: COOBLIEHNS D ANDAKT OOH

CaHWM CPEJCTB
Bo3Mmernienne 3a10J5KEHHOCTH

Delivery schedule message Ilporuo3 mocraBku

Delivery just in time
message

Despatch advice message
Equipment damage and
repair estimate message

Dangerous goods
recapitulation message
Direct debit message

IlocTaBKka TOYHO B CpOK

YBenomiieHue 00 OTrpy3Ke
Coo0111eHHE O MTOJIOMKE 000~
PYJOBaHUS U OLEHOYHOMN
CTOMMOCTH PEMOHTA
CsoaHoe coobrienne 0o
OITaCHBIX IPy3ax
CooOmienne o mpsMoit 3a-
JIOJDKEHHOCTH

Directory definition messageOnpeenenne crpaBoyHUKa

Data maintenance request
definition message

Data maintenance status
report/query message
Documentary credit advice
message
Advice of an amendment of
a documentary credit
message

Documentary credit
amendment information
message

Request for an amendment
of a documentary credit
message

Documentary credit
application message

SANDAKT OOH

3anpoc 1o coAepKaHUIo JaH-
HBIX

Ortuet/3anpoc 0 coaepKaHUU
JIAHHBIX

YBengomiieHue 0 JOKYMEH-
TapHOM aKKpEIUTHBE
YBengomieHue 006 N3MEHEHUN
JIOKYMEHTapHOT'0 aKKPEAUTH-
Ba

HNudopmanms 06 m3MeHeHHH
JIOKYMEHTapHOT'0 aKKPEAUTH-
Ba

3asiBKa HAa U3MEHEHHUE JOKY-
MEHTapHOTO aKKpPEIUTHBA

3asBKa Ha OTKPBITHUEC JOKY-
MCHTApHOI'0 aKKpEAUTHUBA

Response to an amendmentOTser Ha 3as1BKy 00 H3MeHe-

of a documentary credit
message

HHUH JOKYMEHTapHOTO aKKpe-
JIUTHBA

Documentary credit issuancélugopmariys 0 BHICTABIEHHH

information message

JOKYMEHTapHOTO aKKpEIUTH-
Ba

Accounting entries messagebyxrantepckue IpOBOAKA
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FINCAN

FINPAY

FINSTA

GENRAL

GESMES
GOVCBR

HANMOV

ICASRP

ICSOLI

IFCSUM

IFTCCA

IFTDGN

IFTFCC

IFTICL

IFTMAN
IFTMBC

IFTMBF

IFTMBP

ANNEX 2: UN/EDIFACT MESSAGES

Financial cancellation
message

Multiple interbank funds
transfer message
Financial statement of an
account message

General purpose message

OtmeHa pUHAHCOBOI TpaH-
3aKI[UH
Mex0OaHKOBCKHUH TTepeBOT

CocrosiHre (PMHAHCOBBIX
CUCTOB

Coo01ienue odmero Ha3Ha-
YEHHS

Generic statistical message Cratuctudyeckue JaHHbIE

Government cross border
regulatory message

Cargo/goods handling and
movement message

Coo0mienue 1yist rocyaap-
CTBEHHBIX KOHTPOJBHBIX Op-
TaHOB NPH MEPECEYCHUH Tpa-
HHUIIBI

HHcTpykumst 06 06paboTke
rpysa/ToBapa

Insurance claim assessmentOrieHka CTpaxoBOro BO3Me-

and reporting message
Insurance claim solicitor's
instruction message
Forwarding and
consolidation summary
message

Forwarding and transport
shipment charge calculation
message

Dangerous goods
notification message
International transport
freight costs and other
charges message

Cargo insurance claims
message

Arrival notice message
Booking confirmation
message

Firm booking message

Provisional booking
message
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HICHUS
WHCTpyKIHS aABOKATY O
CTPaXOBOMY BO3MEIIICHUIO
CBoJIHBIC JaHHBIC 00 OTTPY3-
Kax (mepemaTovHasi BeJo-
MOCTb K.]I.)

Kanpkynsiiys pacxo/ioB Ha
IKCMEAUPOBAHNE U TPAHC-
MOPTUPOBKY

YBeaomiieHne 0 IepeBo3Ke
OITaCHBIX IPY30B
Coo01eHne 0 CTOUMOCTH
MEXKYHAPOJTHON MEPEBO3KU
U IPYTHX pacxojax
TpeboBaHusI Mo CTpaxoBa-
HUIO Tpy3a

YBenomiieHHe 0 TPUOBITHN
IToarBepxaeHne OpOHUPOBA-
HUS

OkoHYaTenpHOe OpOHUPOBA-
HHE

IIpenBapurenpHOE OPOHHUPO-
BaHUC



IFTMCA

IFTMCS

IFTMIN

IFTRIN

IFTSAI

IFTSTA

IFTSTQ

IMPDEF

INFCON
INFENT
INSDES
INSPRE

INSREQ

Consignment advice
message

Instruction contract status
message

Instruction message

Forwarding and transport
rate information message

Forwarding and transport
schedule and availability
information message

International multimodal
status report message

International multimodal
status request message

EDI implementation guide
definition message

Infrastructure condition
message

Enterprise accounting
information message
Instruction to despatch
message

IMMPUJIOXXEHUE 2: COOBLIEHNS D ANDAKT OOH

YBemomiieHue 00 OTIIpaBKe

Craryc 10roBopa o nepeBo3-
Ke/axcreanpoBanuu (cooo-
IIeHHE KOPPEKTHPOBKU
TPAHCIIOPTHOTO JIOCHE XK.11.)
WHCTpyKIMs IepeBO34nKy
(coobuienue 06 oTImpaBKe
rpys3a x.1.)

HNudopmanms o Tapudax Ha
TPaHCIIOPTUPOBKY H JKCIIe-
JIPOBaHKE

HNudopmanms 06 sxcrequpo-
BaHWH, TpapuKe TPAHCIIOP-
THUPOBKH M HATMYHH TPAHC-
MOPTHBIX CPEJICTB
CocTosiHME TPaHCTIOPTHOU
HIepEeBO3KH,
MesxnyHapoHOE TpaHC-
MOPTHO-9KCIEIUTOPCKOE CO-
oOrieHue, HHPOpPMANHU O
rpaduKe IBYKEHUS U CBO-
OOIHBIX MECTax

3anpoc nHGOPMAIINH O CTa-
Tyce MeXIyHapOIHOU cMe-
HIAHHOM MEePEeBO3KHU
PyxoBoacTBO 10 BHEIpeHHE
COOOIIEHHUS 3JIEKTPOHHOTO
oOMeHa JaHHBIMUA
CooO1eHre 0 COCTOSIHUE
UHOPACTPYKTYPHI
Wndopmanus o prunancoBom
COCTOSIHUH MIPETPHSITUHH
MucTpykumu o oTrpyske

Insurance premium messag€oo0IeHre 0 CTPax0OBBIX

B3HOCaxX

Inspection request message3anpoc MpoBEPKH COOTBET-
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ANNEX 2: UN/EDIFACT MESSAGES

INSRPT Inspection report message AKT pe3yibTaToB IPOBEPKH
COOTBETCTBHS
INVOIC Invoice message Cuer, cueT-(haxTypa
INVRPT Inventory report message  Otyer 00 MHBEHTApH3ALUH
(oTueT o 3amacax)
IPPOAD Insurance policy CrpaxoBoii moimc
administration message
IPPOMO Motor insurance policy [Monmc aBTOCTpaxoBaHUs
message
ISENDS Intermediary system CooO111eHHe yIIpaBIeHHUs
enablement or disablement mnoxkmtoyeHnem arenra K
message CHCTEME CTPaxXOBIIHKA
ITRRPT In transit report detail CooOl111eHHE O COAEPIKAHUH
message HapTHHU TPAH3UTHOTO TPy3a
JAPRES Job application result Pe3ynbpTaThl pacCMOTPEHHS
message 3asBIICHUSI O TIPHEME Ha pa-
ooty
JINFDE Job information demand 3anpoc 0 HaJIMYUN BaKaHCHH
message
JOBAPP Job application proposal  IIpemnoxeHue KaHAXAATOB
message Ha 3aMoJIHCHUE BaKaHCHI
JOBCON Job order confirmation [oaTBepKAEHHE TIPETIOKE-
message HUS pabOTHI
JOBMOD Job order modification W3MeHeHHe IpeIoKEHUS
message paboTHI
JOBOFF Job order message [pemnoxenne padboOTHI
JUPREQ Justified payment request IIpaBomepHsIii 3ampoc ruia-
message TexA
KEYMAN*  Secure key and certificate  CooGenue as ynpasieHus
management message cepTU(UKaTAMU U KITFOYaMHU

13 This is one of the “Service Messages” (CONTRL, ACK & KEYMAN), which are
not part of UNSM directories published twice a yethiey are maintained separately.
AUTACK & KEYMAN are part of UN/EDIFACT Syntax 4, ahnot Syntax 3. See
http://www.gefeg.com/jswg/ for more information dhose messages.3to oaHo u3
cepBucHbix coobmennii (CONTRL, AUTACK & KEYMAN), kotopbie He SBISIOTCS
yacteio cripaBounnka CCOOH (ctangaptHbix coobmennii OOH), my6iankyemMoro JBax bl

B rox, u Beayrcst otaensHo. AUTACK & KEYMAN sBisitorest wacteio Cunrakcuca 4
DANDAKT OOH (UN/EDIFACT), a ne Cunrakcuca 3. Cum.: http://www.gefeg.com/jswg/.
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IMMPUJIOXXEHUE 2: COOBLIEHNS D ANDAKT OOH

LEDGER Ledger message VYueTHas KHHTaA

LREACT Life reinsurance activity JleaTenbHOCTS 10 TIepecTpa-
message XOBaHHIO JKU3HA

LRECLM Life reinsurance claims TpeboBanust o nepecTpaxo-
message BAHUIO KU3HU

MEDPID Person identification VYTouHeHUE JaHHBIX O Malu-
message eHTE

MEDPRE Medical prescription MeaunuHCKIA penenT
message

MEDREQ Medical service request Hamnpasnenne Ha MeIUIMH-
message CKHI aHaIu3

MEDRPT Medical service report Pe3ynbTaThl MEAUIMHCKOTO
message abopPaTOPHOTO aHATH3A

MEDRUC Medical resource usage andPacxosl Ha MEIUIIMTHCKOE
cost message obcmy)KuBaHue

MEQPOS Means of transport and TpancnopTHbIe cpeacTBa |
equipment position message o6opynoBanue

MOVINS Stowage instruction messagélHcTpyKiuys Mo CKIagupoBa-

HHIO Ipy3a (MHCTPYKIHS 110
BBITPY3KE KOHTEiHepa)

MSCONS Metered services Ortuer o noTpebieHnn
consumption report message

ORDCHG Purchase order change 3anpoc Ha U3MEHEHHE 3aKa3a
request message

ORDERS Purchase order message 3aka3s

ORDRSP Purchase order response OrtseT Ha 3aKa3
message

OSTENQ Order status enquiry 3ampoc COCTOsIHUS 3aKa3a
message

OSTRPT Order status report message& ocrosiHue 3aka3a

PARTIN Party information message Wudopmanms 06 yuacTHHKE

PAXLST Passenger list message Crmcok naccaxupoB

PAYDUC Payroll deductions advice  VBenomiieHue 0 BBIUETAX 110
message 3apaboTHOM IaTe

PAYEXT Extended payment order  PacmmmpeHHO€ IIIATEKHOE
message HOpY4YECHHE

PAYMUL Multiple payment order CBOJHOE IUIATEKHOE TIOPY-
message YeHUe

PAYORD Payment order message  IlnatexxHoe mopyucHue

228



PRICAT

PRIHIS
PROCST

PRODAT
PRODEX

PROINQ
PROSRV
PROTAP
PRPAID
QALITY

QUOTES
RDRMES

REBORD
RECADV
RECALC
RECECO
RECLAM
RECORD
REGENT
RELIST
REMADV
REPREM

REQDOC

ANNEX 2: UN/EDIFACT MESSAGES

Price/sales catalogue
message
Pricing history message
Project cost reporting
message
Product data message
Product exchange
reconciliation message
Product inquiry message
Product service message
Project tasks planning
message

IIpaiic-nmucT, xaTajaor

Hcropus 1ieHo00pa3oBaHus
CroumMocTh IpoeKTa

JlaHHBIC O TIPOAYKIIUU
Coobmenue 06 oOMeHe Tpo-
JTyKIUei

3anpoc TaHHBIX O MPOAYKIUH
ToBapHbIii cepBHC
CooOrmieHne o TIIaHUPOBaHUH
U pecypcax MmpoeKTa

Insurance premium paymentCoo0iueHue 0 BBIILIaTaX o

message
Quality data message

Quote message

CTPaxOBaHHIO
OTt4er o pe3ynbTaTrax KOH-
TPOJIS Ka4ecTBa

Pacrienkn

Raw data reporting messagedeo6paboTaHHbIe JaHHbIC

Reinsurance bordereau
message
Receiving advice message

Reinsurance calculation
message
Credit risk cover message

OTUYETHOCTHU
BenomocTts nepectpaxoBaHus

YBenmoMIIeHHE O TTOJTyYCHUH
TOBapa

PacueTt nepectpaxoBaHus

[ToxpbITHE KPEIUTHOTO PHCKA

Reinsurance claims messagédlepecTpaxoBaHue MPeTCH3MI

Reinsurance core data
message

Registration of enterprise
message

Reinsured objects list
message

OCHOBHEIE JaHHbIC TIEpEC-
CTpaxOBaHUA
P CrucTpanus npeaAnpuiaTusa

[epedens 00bEKTOB TIEpE-
CTpaxOBaHHs

Remittance advice message YsenoMieHue 0 J€HEKHOM

Reinsurance premium
message

Request for document
message
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TlepectpaxoBouHas npeMust

3anpoc ToKyMeHTa



REQOTE
RESETT

RESMSG
RETACC

RETANN
RETINS

RPCALL
SAFHAZ

SANCRT

SLSFCT
SLSRPT
SOCADE
SSIMOD

SSRECH

SSREGW

STATAC

STLRPT

SUPCOT

IMMPUJIOXXEHUE 2: COOBLIEHNS D ANDAKT OOH

Request for quote message 3anpoc pacueHoK

Reinsurance settlement
message

Reservation message
Reinsurance technical
account message
Announcement for returns
message

Instruction for returns
message

Repair call message
Safety and hazard data
message

International movement of
goods governmental
regulatory message

Sales forecast message
Sales data report message
Social administration
message

Modification of identity
details message

Worker's insurance history
message

Notification of registration
of a worker message

Statement of account
message

Settlement transaction
reporting message
Superannuation
contributions advice
message
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JlaHHBIC COCTOSTHHS IS
CTpaxoBaTems
PesepBupoBanue

JlaHHBIE YYETHBIX 3amucei
JUTSL CTPaXOBaTeIs
YBenomiieHue 0 BO3BpaTe

WHucTpykuuu 1o Bo3BpaTy

OO6pareHue B cepBUC
JlaHHBIC TIO TEXHUKE 0€3-
OTIACHOCTH | (hakTOpam puc-
Ka

Cannrap-
Hoe/(huToCcaHUTApHOE CBHC-
TENILCTBO

IIporuo3 nponax

Otuer o npogaxkax
CoumnanbHoe yrpaBJeHUE

V3MeHeHwe aHKeTHBIX JaH-
HBIX

JlaHHBIE O cOLMAILHOM CTpa-
XOBaHMH (11711 pabOTAOIINX
0 HaiimMy)

YBemoMIIeHHE O PETUCTPAIUH
B OpraHax COIHAJIb-HOTO
ctpaxoBanus (s paboraro-
KX [0 HaiiMy)

CocrosiHre 6aHKOBCKOTO
cueTa (BBIMUCKA U3 OAHKOB-
CKOTO JIUIIEBOTO CUETa KITH-
€HTa)

YperynupoBaHue CIAEIKA

VYBegomileHHE 0 B3HOCAX B
TIEHCUOHHBIN QOHT



SUPMAN
SUPRES
TANSTA
TAXCON
TPFREP
UTILMD
UTILTS
VATDEC

VESDEP
WASDIS

WKGRDC

WKGRRE

AVLREQ
AVLRSP

IHCEBI

IHCLME

PASREQ

ANNEX 2: UN/EDIFACT MESSAGES

Superannuation maintenanc&exymiuii CIIMCOK BKJIaI4YH-

message

KOB B TICHCHOHHBIHN (DOHT

Supplier response messageOTBeT NOCTaBIIHKA
Tank status report message CocrosiHHe HHCTEPHBI

Tax control message
Terminal performance

message

Utilities master data
message

Hanorosstit KOHTpOJIB
JlesTenbHOCTE TEpMHUHATA

VTUInThI MacCTCP-AaHHBIX

Utilities time series message YTUIUThI JaHHBIX BPEMEHH,

Value added tax message

Vessel departure message
Waste disposal information
message

Work grant decision
message

MIEPUOIOB
Hanor Ha mo6aBneHHyt0 CTO-
HMOCTb

Coobmienne 06 0Txo€e CyaHa
CooOrmieHne o pa3MeneHun
OTXOJ0B

[Ipemocrarnenue pasperre-
HUS Ha paboTy

Work grant request message3anpoc Ha pa3pelieHue Ha

pabory

I nter active messages
Humepakmusnbte 0006M(,’Hu}l

Availability request -
interactive message
Availability response -
interactive message
Interactive health insurance
eligibility and benefits
inquiry and response
Health care claim or
encounter request and
response - interactive
message

Travel, tourism and leisure
product application status
request interactive message
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3anpoc 0 HATMYUH
Coo0IeHne 0 HATHIHH

MuTepakTuBHBIHM 3anpoc U
OTBET O MPEHMYIIECTBAX Me-
JULIHUHCKOTO CTPaxOBaHMS
HHTepakTHBHOE COOOIICHHE
¢ TpeOOBaHHUSAMH U TIPEIIII0-
KEHUSIMU TI0 MEAUIITHCKOMY
CTPaxOBaHHIO

3anpoc COCTOSHUS yCIyT
MYTEUIECTBHS, TypU3Ma U
JI0Cyra — HHTEpaKTHBHOE
cooO1enne



PASRSP

RESREQ

RESRSP

SKDREQ

SKDUPD

TIQREQ

TIQRSP

TSDUPD

TUPREQ

TUPRSP

IMMPUJIOXXEHUE 2: COOBLIEHNS D ANDAKT OOH

Travel, tourism and leisure OTBeT 0 COCTOSHUM YCIIyT

product application status
response - interactive
message

Reservation request -
interactive message

Reservation response -
interactive message
Schedule request -
interactive message

My TEIICCTBHS, TYpU3Ma U
JI0Cyra — HHTEPaKTHBHOE
coo0I1IeHne

3anpoc pe3epBUPOBAHUS —
WHTEPAKTHBHOE COOOIICHHE
OTBeT 0 pe3epBUPOBAHUH —
UHTEPAKTHBHOE COOOIICHHE
3anpoc pacnucaHus — HHTEP-
aKTHBHOE COOOIIEHNE

Schedule update - interactivé6HoBieHHE pacTUCaHUS —

message
Travel, tourism and leisure

information inquiry request -

interactive message

Travel, tourism and leisure

WHTEPAKTHBHOE COOOIIEHUE
3anpoc uHDOpMATHH O TTy-
TEIIECTBUSIX, TYPU3ME H JIO-
Cyre — MHTEPaKTUBHOE CO00-
IICHUC

Wudopmanus o0 myTeHIecTBH-

information inquiry response six, Typu3Me U T0Cyre — UH-

- interactive message

TEpaKTHBHOE COOOIICHUE

Timetable static data updateO6HoBIeHHE KOHCEPBATHB-

— interactive message

Travel, tourism and leisure
data update request -
interactive message

Travel, tourism and leisure

data update response -
interactive message
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HBIX JIAHHBIX PACITUCAHUS —
WHTEPAKTHBHOE COOOIIEHUE
3anpoc OOHOBJICHHON WH-
(hopMaruu o MyTEIIeCTBHUSIX,
TypU3ME U AOCYTe — HHTEp-
aKTHBHOE COOOIIEHE
Coo0biieHne 0OHOBICHHOI
UH(OPMALIUH O MY TEIIECTBH-
X, TypU3ME U JI0CYT€ — UH-
TEpaKTHBHOE COOOIIEHHUE



812
125
130
132
197
266
272
277
297
324
367
368
369
377
672

46
17
17
101
376
711

Index of Russian Terms
I/IH):[eKC pyCCKOﬂ3bl‘leIX TepMHHOB

3PL

CFR

CIF

CIP

CPT

DAF

DAT

DDP

DEQ

ebXML

EXW

FAS

FCA

FOB

prima facie

aBaHC MOJ 3aJI0T JOKyMEHTOB
aBapuUiHBIN KOMUCcap
aBUarpy3oBasl HaKJaJHas
aBHAHaKJIaHAs
aBHAIlCPEBO3Ka
aBHAIIMOHHBIN MOJIETHBIN JUCT

aBTOJIOPOXKHASI HAKJIaTHAS

third party logistics
Cost and Freight

Cost, Insurance and Freight
Carriage and Insurance Paid to
Carriage Paid To
Delivered at Frontier
Delivered at Terminal
Delivered Duty Paid
Delivered Ex Quay
Electronic Business XML initiative
Ex Works
Free Alongside Ship
Free Carrier
Free On Board
prima facie
advance against document
average adjuster
Air Wayhbill
Air Wayhbill
carriage by air
flight manifest

Road Consignment Note
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34; 43

41

42

44
45

468
712
82; 680
484

713

342
700

655

543
691

286

119; 496

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

ABTOMaTH3WPOBAaHHAS CUCTEMa 00-
pabOTKH TAMOXKEHHBIX JTAHHBIX

AaBTOMAaTHU3WPOBAHHBIHN
uHTepdeiic Opokepa

aBTOMAaTHYECKasl CUCTEMA JICKIIapu-
poBaHus (IPeNOCTaBICHHUS TPY30BbIX
MaHH(}ECTOB)

ABTOMATUYCCKOC JIMIICH3UPOBAHNC

aBTOMAaTHYECKOE pacro3HaBaHUe
TPAHCHIOPTHBIX CPENICTB

ABTOIEPEBO3YNK
aBTOMOE3]

areHT I10 3aKyIIKe
areHT 10 UMIOPTY

areHT M0 NEePEBO3KE IPY30B aBTOMO-
OMJIBHBIM TPAHCIIOPTOM

areHT M0 DKCIOPTY
areHT-PEe3UACHT

AIMUHUCTPATUBHOC YPETYJIUPOBAHUC
TaMOKCHHOTI'O IMpaBOHAPYIICHUA

aIMUHUCTpANys IopTa
AKUC

aKKpEeIUTHB
aKKpEAUTHUB C KPACHON OTOBOPKO¥M
AKKpPEIUTHB C OTCPOYCH-

HBIM/OTIIOXKEHHBIM TUIATEXKOM

aKT J10CMOTpa

Automated System for Customs
Data; ASYCUDA

Automated Brokerage Interface

Automated Manifest System

automatic licensing
Automatic Vehicle Identification

haulier
road haulage; trailer truck
buying agent; purchasing agent

importer agent

road haulage agent

export agent
resident agent

administrative settlement of a
Customs offence

port administration

ACIS; Advance Cargo Information
System

letter of credit (L/C)
red clause letter of credit

deferred payment credit; deferred
payment letter of credit

certificate of inspection; inspection
certificate; inspection report
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406

45

25
890
717

34

662
20

865

393
53
52
50
714
614
723
722
531

506

474

INDEX OF RUSSIAN TERMS

aKIENTHBIN KPeauT

AJIKA

AOT

aneJuIIIMOHHAas poLeypa
AnemnsionHnsiit opran BTO

apeH[[Haﬂ Iiara
ACHUKYJIA

ayJMT TOCJIe TAMOKCHHON OUYUCTKU
a’poIopT OTIPABICHUS

basa crarucrrueckux manubix Opra-
amsarmu O0beanHeHHbIX Hanmii mo
TOPTOBJIC TOBAPAMHU

Oa3ucHas clenka

0a30Basi CCeMaHTHUYCCKAs CIHHIA
0a30BbIil CEMaHTHYECKUI PETHCTP
0aHKOBCKUE HHCTPYKITHH
<eryee mocce»

OesneiicTBrE

0€301acHOCTh (TEXHHYECKas)
<oe3omacHbIil TIR»
0e30T3bIBHBIN aKKPEAUTHB

0€e3ynpeyHocTs (OTCYTCTBHE
KOPPYIILHH)

0ecrpHrCcTpacTHOCTD

acceptance credit

FTAA; Free Trade Area of the
Americas

AVI; Automatic Vehicle
Identification

appeal procedure
WTO Appellate Body

royalties

ASYCUDA,; Automated System for
Customs Data

post-clearance audit
airport of departure
United Nations Commodity Trade
Statistics Database
frame contract

Basic Semantic Unit
Basic Semantic Register
banking instructions
rolling road

omission

safety

SAFETIR; SafeTIR

irrevocable letter of credit
integrity

impartiality
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78
154

62

66

65; 67
73
343
53

52

74

495
793
202
379
204

205

203
687
494
483
476
55; 317
758

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

Ou3HEec-TpoIece

OMpKa 0 COOTBETCTBHH TPEOOBAHUSAM
MPH [IEPEBO3Ke

OOHIIOBBIE TOBapHI

GOH/IOBBIN PEXUM MEPEBO3KH TPY30B
OOHIOBBIN CKJIAL

ooprepo

OpOKep 10 IKCTIOPTY

BCE

BCP

OromkeTHas 3 HEKTUBHOCTH UMIIOP-
Ta

B IIp€aciiaX KBOThI
BaroH-qUCTCpHA
BaJIr0oTa

BaJIlOTHAsA JIULCH3UA

BaJIFOTHBIC IPCCTYIIIICHUSA
BaJIFOTHBIC YCJIOBUSA KOHTpPAKTa

BaJIIOTHBIA KOHTPOJIb
BAJIIOTHBIA KypC

BBOJIHBIC JaHHBIC

BBO3

BBO3HAsi CTOUMOCTB TOBapa
BEKCeIb

BCKCCJIb HA TPEABABUTEIIA

business process
compliance shipping label

bonded goods

bonded transport regime

bonded store; bonded warehouse
bordereau

export broker

BSU; Basic Semantic Unit

BSR; Basic Semantic Register
budgetary efficiency of import

in-quota

tank wagon

currency

foreign exchange permit/licence
currency offences

currency terms and conditions of a
contract

currency inspection

rate of exchange

input data

importation

import cost

bill of exchange; draft of exchange
sight draft
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549
549

456
596
794

744
879

590

524

577
889
360

49; 382

182
383
381
493
490
491
493
318
697

INDEX OF RUSSIAN TERMS

BEepTHKAIbHAS TPpy3000paboTKa

BEPTUKAIBHBIA METO MMOTPY3KH U
BBITPY3KH

Bec OpyTTO
BEC HETTO
BEC Taphl

BECOBOH cepTHU(]HKAT rpy300TIPaBH-
TEJst JUIsl CMEIIaHHOM NepeBO3KU

BCTCPUHAPHOC CBUACTCIILCTBO

B3aMIMHAsI aIMUHUCTPATUBHAS
IMOMOILb

B3aUMOCBSI3aHHOCTE (KOMIIBIOTED-
HBIX CHCTEM)

BUJI TPAHCIIOPTA
BUC»

BHELTHETOProBasi KOMITaHUS
BHELTHETOPTOBBIN OaHK

BHEITHETOPTOBBIN KOHTPAKT/JOrOBOP
BHEIITHETOPTOBBII KPEAUT

BHEIITHSS TOPTOBIIS

BHYTPECHHHUE TIEPEBO3KH

BHYTPEHHUM MMEPEBO3UUK
BHYTPEHHUN TaMOXEHHBIHN CKJIajg
BHYTPEHHUN TPaHCIIOPT

BO3BpaT

BO3BpAT IJIaTCKa

lift-on-lift-off (Lo-Lo)
lift-on-lift-off (Lo-Lo)

gross weight
net weight
tare weight

Shipper’s Intermodal Weight
Certificate (FIATA-SIC)

veterinary certificate

mutual administrative assistance

interoperability

mode of transport

Worldwide Insurance Electronic
Commerce (WICe)
export trading company

bank for foreign trade; foreign trade
bank

contract in foreign trade

foreign trade credit
foreign trade

inland transport; domestic operations
inland carrier

inland clearance depot

inland transport; domestic operations
drawback

repayment

237



666
717

195

807
491
686
363
356
695
63

463
240
465
464

438

18

739

438

439

444

444

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

BO3MOXHOCTH IIPOTHO3UPOBAHUA
BO3HarpaxicHue

BPEMEHHOC CBUACTCIILCTBO O
CTpaxOBaHUU

BPEMEHHBIN BBO3/IOMYCK

BTC

BEIOOPOYHBIE TIOCTABKH

BBIBO3

BBEIBO3 TOBAPOB

BBIITYCK (TOBAapOB HJIU IPY30B)
raBalb C TAMOKEHHBIM CKJIaJI0M
rapMOHU3ALMS

rapMOHHM3ALMsA TAMOYKEHHBIX TIPABHJI
rapMOHM3UPOBAHHAS CHUCTEMA

TapMOHU3UPOBAHHEIH KO
TATT

TeHepaJibHasl aBUAIIHOHHAS
JICKITapatys

TeHepasbHas JCKIapanus Ha
Kopabib

I'eHepaiibHOE COTJIAIICHUE 10 TAPH-
(ham u TOprosie

TeHEepabHBIA IPpy3

T'eorpaduueckas nHpopMaoHHAS
cucrema

rnc

predictability
royalties

cover note

temporary admission

ICD; inland clearance depot
random supply

exportation

export of goods

release (of goods or cargo)
bonded port

harmonization
Customs harmonization

harmonized system
harmonized code

GATT,; General Agreement on
Tariffs and Trade

Aircraft General Declaration

Ship’s General Declaration

General Agreement on Tariffs and
Trade

general cargo
Geographic Information System

GIS; Geographic Information System
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584

715

89; 741
738

90; 413
91

96

750

215

626
414, 431

416

557

95; 98;
552; 562
557

441
428
712

428
430, 827

INDEX OF RUSSIAN TERMS

TJIABHBIA COTPYAHUK IO YIIPABICHHUIO
TIepeBO3KaMH

TOPU30HTAIIBHBIN METOJ IOTPY3KHU U
BBITPY3KH

Tpy3
TPY3UTh

rpy30Bas AeKiIapanus

I'py3oBas gexnaparus

Tpy30Bas KBUTaHIIHSA

Tpy30Bas MapKUPOBKa

I'py3oBas TaMo)keHHasI JeKIapamnus
TPY30BOE MECTO

TPY30BO€ CYIHO

IPy30BOE TPAHCIIOPTHO-
IKCMIETUIUOHHOE areHTCTBO

TPY30BOil TOKIa
Tpy30BOit MaHupecT

TPYy30BOM OTYET

TPY30BOi Mpudai o0IIero
Ha3HAYCHUS

Tpy30BOM TpaHCIIOPT

TPY30BBIE aBTOMOOWIIHHEIC
TIEPEBO3KU

TPY30BbIE IEPEBO3KU

Tpy30000pOT

movement control chief officer;
MovCon chief officer; chief of
movement control; chief movement
control officer

roll-on roll-off

cargo shipment
ship

cargo declaration; freight declaration
Cargo Declaration

cargo receipt

shipping marks

Customs Cargo Declaration

package

freighter; freight vessel

Freight Forwarder; international
freight forwarder

loading report

cargo manifest; cargo wayhbill; load
manifest; manifest

loading report

general cargo terminal
freight transport

road haulage; trailer truck

freight transport

freight turnover,; traffic
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165; 742
540

94

159
415; 783
465

215

755

276

321

690

275

856

873
208; 280
338; 339
19

561

743

447

450

451
449

284

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

TPY300TIIPABUTENb
TPY30TIEPEBO3KH
TPY30MI0IFEMHOCTh
rpy3010JTydarenb

TPy30MOTOK

Irc

I'TH

JIaHHBIE NIEPEBO3KA

JlaTa BbIIaun/BBITHUCKA

JaTa IiaTexa

JlaTa IOJTy9ICHHUS

JlaTa IOCTaBKH
JBaANATH(YTOBBIA YKBUBAICHT
JBIDKEHUE TTOPOKHIKOM
JeKJIapaHT

JieKJIapanys BaJIFOTHOTO KOHTPOJIS
JIeKJIapanys BO3AYIIHOTO CyIHa
JeKIapanys rpysa

JeKIapanys rpy300THpaBUTEIS
JieKJIapanus Ha TOBaphl

JIeKJIapalys Ha TOBapbl ISl BHYT-
pEHHETOo MOTPEOICHIS

JeKJIapanys Ha TOBapHI ISl HMIIOPTa
JeKIapanys Ha TOBapHI IS SKCIIOpTa

Jlexnapanus o r1o0aIbHOM dJIeK-
TPOHHOU TOPTOBIIE

consignor; shipper

land haulage

cargo load

consignee

freight flow; stream of supply
HS; harmonized system
Customs Cargo Declaration
shipping particulars

date of issue

due date

receiving date

date of delivery

twenty-foot equivalent unit
unladen transport; empty carriage
Customs applicant; declarant
exchange control declaration
airplane declaration

manifest

shipper’s declaration

goods declaration
goods declaration for home use

goods declaration for importation
goods declaration for exportation

Declaration on Global Electronic
Commerce
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JeKIapaus 0 HeMeIEHHOM TaMO- Customs immediate release

242 JKEHHOM BBICBOOOKICHUN declaration

281 f;ﬁnapaum O THOLITHH WITH OTObI- declaration of arrival or departure
283 JCKJIapanus O MPOUCXOKICHUH declaration of origin

876 JCKJIapanus O CTOUMOCTH value declaration

268 JieKapanys 00 ONacHbIX Ipy3ax dangerous goods declaration
740 JeKJIapanys Cy10Boro rpysa ship’s manifest

282 Jeknapanus TaMmoxeHHo# croumoctu  declaration of Customs value
78 JIETIOBast OTIEPALLHsI business process

78 JIETIOBOM TIPOIIECC business process

202 JICHEIKHOE O0paIeHue currency

202 JICHBI'H currency

882 Jerno3urapuii (ckiama) warehouse depositor

755 JIeTaJIN TIEPEBO3KH shipping particulars

305 JIUBEpCUHKALUS MapIIPYTOB diversification of routes

304 JUCKPUMUHALIUS B TOPTOBJIC discrimination in trade

46 AHCHALICP average adjuster

445 J0OPOCOBECTHOE YIpaBJICHHE good governance

673 JIOBEpUTEIH principal

181 JIOTOBOP contract

162 JIOTOBOP KOHCHUTHAITHH consignment agreement

162 JIOTOBOP IIOCTABKH TOBapa consignment agreement

554 JIOrOBOpP ()paxTOBaHHS CYAHA loading contract

624 JIOKJIaJ O BBITPY3KE outturn report

306 JIOKOBasl PACIINCKa dock receipt
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307
138
308

588

589

312

313

656
559
471
470

6; 334

785
467
785
21

316

597

315

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

JIOKYMCHT
JIOKyMEHT 00 OYHCTKE

JOKYMCHT IIPOTHUB aKOETTa
JAOKYMCHT CMEIIaHHOM TMCPEBO3KU

JOKYMEHT
CMEIIaHHO#/KOMOMHHPOBAHHOM
HEepPEBO3KU

JAOKYMCHTAJIbHOC MMOATBCPIKACHUC
IIPOUCXOKIACHUA

LlOKyMeHTapHLIﬁ AKKpCAUTUB

JIOKYMEHTHI Ha TIOPTOBBIE COOPHI
JIOJITOCPOYHBIN KOHTPAKT
JIOMAIITHUH MaHU(pecT

JOMalllHAA aBHaHaKJIagHasa

JA0Ior

JIOTIOTHUTEIBHBIC PACXOIbI
JIOCTaBKa

JIOTIOJTHUTENBHBIE PACXO/IbI
JIOCTaBKa rpy3a K 60pTy cyaHa

JIOCTaBKa TOBApPOB «OT ABEPH 10
JBEpH»

JIOCTYTI Ha PHIHKH HECEIbCKOXO03Si-
CTBEHHOU MPOAYKIUU

Joxunckas paboyast nporpamma

document

clearance document
document against acceptance
multimodal transport document
(MTD)

multimodal/combined transport
document

documentary evidence of origin
documentary letter of credit;
documentary credit

port charges documents
long-term contract

house manifest

house air wayhbill

ADR; European Agreement
concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Road

supplementary charges

haulage

supplementary charges
alongside delivery

door-to-door delivery

non-agricultural market access
(NAMA)

Doha Work Programme
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314

315
621

622

856
761
834

334

335

375
762
375

761

862
616
860
375

808; 834

24
684
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JloxuHCKU payH]I IeperoBOpoOB
BTO

JIPTI
L[pyl"I/Ie paCXOHLI, B CyMMe

APYTUC pacXoabl, NOoAJICKAIINE
o1IaTre

ADD
EAJL
EBpomneiickas TpaHCIIOpPTHAs CETh

EBporelickoe cornaieHue o Mexay-
HapOJHON JOPOKHOM MepeBO3Ke
OTTaCHBIX IPY30B

EBporeiickoe cornaieHue o Mexay-
HApOJIHBIX MarHCTPaJIbHBIX JKeJIe3-
HOJIOPOXHBIX TUHUSIX

e/InHas CTaBKa
<©IUHOE OKHO»
eIMHOOOpa3Has CTaBKa

€JMHbINA aIMUHUCTPATUBHBIN
JIOKYMEHT

€IMHBII HOMEp IPY30BOM MapTUU
eIMHBIN oduc
€IMHBII TAMOKEHHBIN KOJIEKC

eIMHBIN Tapud
ETC

)Kajoba

JKCJIC3HOAOPOIKHASA HAaKIaaHas

Doha Round of WTO Negotiations;
“Millennium Round”

Doha Work Programme

other charges, amount
other charges, collect

TEU; twenty-foot equivalent unit
SAD; single administrative document

Trans-European Transport Network

European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous
Goods by Road

European Agreement on Main
International Railway Lines
flat-rate tariff

Single Window

flat-rate tariff
single administrative document

unique consignment reference (UCR)
One-Stop-Shop

unified Customs code

flat-rate tariff

TEN; Trans-European Transport
Network

appeal

rail consignment note
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58

620
673

521

155

677
548
61

332
698
699
380
877
591
280

355

27

29

30

26

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

JKEJIE3HOIOPOKHBIIN COCTaB
(KeIe3HO IOPOIKHOE COOOIIEHHE)

3aKa3
3aKa3uuK

3aKJIIOUCHHUC Me)K,HyHapOI[HOﬁ
Hpe,HBapHTeHLHOﬁ OKCIICPTU3bL

3aKOHOIIOCTYITHBIC YUaCTHUKHU
TOpFOBOfI JACATCIBHOCTHU

3aKyIKa
3aJI0TOBOE TIPABO

3aJI05)KEHHBIN TPYy3

3ampoc

3arpoc MHCTPYKIHHA MO TOCTaBKe
3anpoc ohepThl

3apyOCIKHBIA TOPTOBBII arcHT
3aCTpaxoOBaHHasl CTOUMOCTh
3aCTpaxOBaHHOE JIUIO

3asBUTCIIb

3as1BKa Ha BblAa1y 3KCHOpTHOﬁ JIn-

HCH3UHN

3asBKa Ha BLIJIEJICHUE BAIFOTHBIX
CpEaCTB

3ajBKa Ha CBUJACTEIIBCTBO O KOHTPO-

Jie TOBapOB

3asBKa Ha CBUJICTEILCTBO 00 OCMOT-

pe

3asBKa Ha CepTI/I(I)I/IKaT 0 IPOUCXOK-

JACHUU TOBapa

block train (railway service)

order

principal

International Preliminary
Examination Report (IPER)

compliant traders

purchase

lien

bonded cargo

enquiry

request for delivery instructions
request for quotation

foreign sales agent

value insured

named insured

declarant

export licence application

Application for exchange allocation

Application for goods control
certificate

Application for inspection certificate

Application for certificate of origin
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311

31

70

28

302

85
241
160

359

359

406

234
359
359
473
106

607

606

688
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3asiBKa Ha TOBAPHBIA aKKPEIUTHB

3asBKa HAa GUTOCAHUTAPHOE
CBHJIETEECTBO

3asBKa Ha ()paxTOBaHHE

3asiBJICHUE Ha Pa3pelleHnue Ha BbI-
BO3/9KCIIOPT

3as1BJICHUC O KOHTPOJIC MCCTa Ha3HA~
YCHUA

3asiBIICHHE-TpeOOBaHKHE 00 OTIpPaBKE
3/IaHUE TAMOYXKHU
3HAK KOHCUTHATOPa/TPy30IoTydaTesst

30Ha 0(OPMIIEHHSI SKCIIOPTHBIX
TPYy30B

30Ha repepabOTKH MPOAYKIIUHN Ha
SKCHOPT

30Ha CBOOOIHOM TOPTOBIIH CTpPaH
Amepuku

30Ha TaAMOXXEHHOM MPOBEPKU

30Ha HKCIIOPTHOH MepepadoTKH
3011

HACHTU(QHUKAINS BUIA TPAHCTIOPTa
HACHTU(QHUKAINS IepeBO3UHKa

U3BEIIEHNE O BOSHUKHOBEHUH TIpe-
IATCTBYH JUIS TIEPEBO3KH (Ipy3a)

U3BEIIEHNE O BOSHUKHOBEHUH TIpe-
IATCTBHH JUIS OCTaBKHU (rpy3a)

H3BCHICHUC O TOTOBHOCTH K OTIIpaB-
K€

documentary credit application

Application for phytosanitary
certificate

booking request

Application for export permit

Destination Control Statement (DCS)

Calling forward notice
Customs house

consignee mark

Export Processing Zone

Export Processing Zone

Free Trade Area of the Americas

Customs examination zone

Export Processing Zone

EPZ; Export Processing Zone
identification of means of transport

carrier identification

Notice of circumstances preventing
transport (goods)

Notice of circumstances preventing
delivery (goods)

ready for despatch advice
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293
32

11

299; 751

418

417

701

489

483
700
479
323
482
362
526
528

327

765

176

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

U3BEIIEHUE O MocTaBKe (rpysa)
U3BEILIEHNE O NMPUOLITHH (Tpy3a)
U3BEIIICHHE O PACTIPEICIICHHUH JOKY-
MEHTOB

U3BCIICHUE 00 OTIIPaBKe
U3BEIIECHHE DKCIIEAUTOPOM arcHTa
UMIIOpTEPa

U3BEIICHUE IKCIIETUTOPOM IKCIIOP-
Tepa

U31€eNIusl, TIOANAIAIONINE IO Aek-
CTBHE 3anpera/orpaHuYeHUI

HUKT

HUMITOPT
UMIIOPTHAS areHTCKas pupma
UMIIOPTHAS JIMLIEH3US

MMIIOPTHAS TOLUUIMHA

WMIIOpTHAS CHIETKa

MMIIOPTHBINA HAJIOT

WHBEHTapHOE KOJWIECTBO TOBAPOB
HHBOMC

Wnnnuarusa [CEO@AKT OOH] B
00J1aCTH BEJEHUS DIEKTPOHHBIX JI€-
JIOBBIX omepaluii Ha ocHoBe ebXML

WHUIIATHBA «ParmoHaabHbIE U 0e3-
OINaCHBIC TOPIrOBLIC ITYTU»

I/IHI/IHI/IaTI/IBa o obecrieueHunio 6e3-
OIIaCHOCTH KOHTeﬁHepHLIX MEepeBoO-

delivery notice (goods)

arrival notice (of goods)
advice of distribution of documents

Despatch Advice; Shipping Note
(S/N)

Freight Forwarder’s Advice to import
agent

Freight Forwarder’s Advice to
exporter

restricted articles
ICT; information and communication
technology
importation
resident agent
import licence
duty on import
import transaction
export/import tax
inventory of items

invoice

Electronic Business XML initiative
Smart and Secure Trade Lanes
Initiative (SST)

Container Security Initiative
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143
144

472

486

735

498

292

497

556
563
627
505
511
510
512

489

460
637
274
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30K
MHKACCOBOE TIOPyUYCHUE

HWHKACCOBBIC TOKYMCHThBI

Hukorepmc

WHKOTEPMC 2010

HUHCTPYKIOHU OTHPABUTECIIA

HUHCTPYKIIUHU 110 GAHKOBCKOMY
nepeBoIy

HWHCTPYKIOHHU 110 ITOCTABKC

WHCTPYKIIAH, KaCAIOITHECs OTIaThl
MIEPEBO3KHU

WHCTPYKIHUSA TI0 3aTpy3Ke
WHCTPYKIHUS 110 M3TOTOBICHUIO
WHCTPYKIHSA TI0 YITaKOBKE
UHTETPUPOBAHHBII EPEBO3UHUK
UHTEpPMOJaIbHas NepeBO3Ka
MHTEPMOJIaJIbHOE 000pyI0BaHHE
UHTEPMOJAIBHOCTb

nH(OpMaMOHHO-
KOMMYHHUKAIMOHHASI TEXHOJIOTHsI

nHpopManus 06 006paboTke Tpy3a
UCIIOJTHEHUE KOHTPAKTa

HCIIOJIB3YEMOCTh JJAaHHBIX

collection order
collective paper

Incoterms; ICC rules for the use of
domestic and international trade
terms

INCOTERMS 2010; International
Commercial Term2010(ICC rules

for the use of domestic and international
trade terms)

sender’s instructions
instructions for banking transfer

delivery instructions

instructions as for payment for
charges

loading instructions
manufacturing instructions
packing instructions
integrated carrier
intermodal transport
intermodal equipment

intermodality

information and communication
technology

handling information

performance of the contract
data usability
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33

535

84

196
35

714
173
817
538

864

141
133
189

184

196
35

815
195
532
142

681

611
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HNCYHUCJICHUC ITOIIJIMH M HAJIOTOB

«H101BCKHI TTAKET
JIOTOBOPEHHOCTEN»

kaboTax (BO3AYLIHBIH)
kapaer CPD

kapHeT ATA

&aTsieecs mocce»

KI'C

KEM IIPOM3BOAUTCS OILIATa
Kuorckas koHBeHLHs

Knaccudukarop OOH amst ToproBeix
Y TPAHCIIOPTHBIX MYHKTOB

KJIaCCU(PUKATOPHI
Knaccudukanus (ToBapos)

KIIIOYEBBIE COCTABIIAIOLLINE
KMXII

kamxkka CPD
kamKKka ATA
kamKkka MIT
KOBEPHOT

kox ctpan UCO
KOJICKC TIOBEACHUS

KOJIMYECTBEHHBIC OrPaHUYe-
HUSA/KBOTBL

KOJIMYECTBO I'PY30BbIX MECT

assessment of duties and taxes

“July Package”

cabotage (air)

CPD Carnet

ATA Carnet

rolling road

CFS; container freight station
to be paid by

Kyoto Convention

United Nations Code for Trade and
Transport Locations

code lists
classification
Core Components

Convention concerning International
Transport by Rail (COTIF)

CPD Carnet

ATA Carnet

TIR Carnet

cover note

ISO Country Code

code of conduct
quantitative restrictions/quotas

number of packages
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611

145

710

475
411
147
149
149
148
412
360
153

188; 504

457

870

865

36

226

816
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KOJNUYCCTBO MECT

KOMOWHHPOBAaHHAS TPaH3UTHAS T10-
TIJTIHA

KOMOMHHUPOBaHHbIH aBTOMOOWIIBHBIH
U JKEeJE€3HOIOPOIKHBIN MOCT

KOMICCHOHHAs] IMITOPTHAS (hrpma
KoMmuccus 3a ppaxr
KOMMEPYECKUH KO
KOMMEPYECKHUH cYeT
KOMMepUecKHii cueT-hakTypa
KOMMEPYECKOEe COMPOBOKACHHE
KOMITaHUS-PpaxToBaTeIh
KOMITaHHSA-9KCIIOPTEP

KOMITCHCALIMOHHOE COTNIALICHNE
KOMILICKCHOE yTIpaBlICHUE IPpaHULICH
KOMILICKTALUSI MEJIKHX OTIIPABOK B
cOOpHBIEC OTHPABKU
KOMILICKTOBAHHUE

KOMTPEN/]]

Konsenmms A.T.A.
Konsenmmst MIIT

Konsenuus MIT

number of packages

combined transit duty

road & rail ferry ramp

import commission company
freight commission
commercial code
Commercial Invoice
Commercial Invoice
commercial convoy

freight company

export trading company
compensation agreement

coordinated border management
(CBM); integrated border
management (IBM)

groupage

unitization

COMTRADE; United Nations
Commaodity Trade Statistics
Database

A.T.A. Convention

Customs Convention on the
International Transport of Goods
under Cover of TIR Carnets; “TIR
Convention”

TIR Convention

249



514

185

184

185

56
134

587

128
165
159
162
168
167
169
171
170
172
508
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Konsenmms o I'C

KonBeH1LUs 0 KOHTEHHEPHOM TTyJie

KonBennus o MexxayHapoaHOH me-
PEBO3KE TPY30B JKEJIE3HOIOPOKHBIM
TPaHCIIOPTOM

KonBeHnHs 0 TAMOXEHHOM PEXIME,
MPUMEHIEMOM K KOHTCHHEpaM, 1e-
PEeIaHHBIM B ITyJ H UCTIOTHb3yEMBIM
JUTS MEKIYHApOIHBIX TIEPEBO30K

KOHOCaMCHT

KOHOCAMCHT C OI'OBOPpKaMU
KOHOCAaMEHT CMEIIIaHHOM TMCPEBO3KU

KOHOCaMEHT YapTep-IapTu
KOHCUTHAHT

KOHCHTHATOP
KOHCHTHALIMOHHOE COTJIAIICHUE
KOHCOJIMIATOP

KOHCOJTHIAIHSI TPY30B/TOBAapOB
KOHCYJIbCKasl ACKIIapartis
KOHCYJIBCKasI CIIeJIKa
KOHCYJIbCKas (hakTypa

KOHTeIHep

KOHTEHHEep 1T KOMOMHHPOBAHHON

International Convention on
Harmonized Commodity Description
and Coding System; HS Convention

Convention on Customs Treatment of
Pool Containers Used in International
Transport; Container Pool
Convention

Convention concerning International
Transport by Rail

Convention on Customs Treatment of
Pool Containers Used in International
Transport; Container Pool
Convention

Bill of Lading
Claused Bill of Lading

Multimodal Transport Bill of
Loading /Lading

Charter Party Bill of Lading
consignor

consignee

consignment agreement
consolidator

consolidation of goods
consular declaration
consular transaction
consular invoice

container

intermodal container
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179
180
173
180

178

173

178
175

177
654
768
181
183
644

38

763
184; 192

81
198
198
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MepeBO3KU

KOHTEWHepU3aIus
KOHTeIHepHas epeBo3Ka
KOHTeIHepHas Tpy30Basi CTaHLUS
KOHTeIHepHas epeBo3Ka
KOHTEeHepHas CTaHIIHS

KOHTeHHepHast (paxTOBOYHAS
CTaHLUSA
KOHTEHHEPHBIN 1BOP

KOHTEMHEPHBIN MaHupecT (yrnako-
BOYHBIH JIUCT TPY30BBIX CAWHHMIT)

KOHTEUHEPHBIN TepMUHAT
KOHTEHHEpHI, IepelaHHbIe B ITYJT
KOHTpabaH/1a

KOHTPaKT

KOHTpPaKTHAasi OTBETCTBEHHOCTh

KOHTpeﬁJ'IepHLIe TNIEPEBO3KU

KOHTPOJIb Ha OCHOBE MCTOJ0B ay/Iu-

Ta

KOHUEMIHS «€IUHOT0 OKHA»
KOTUD

KpPEeIuT MOKYTIaTeIs
KpeIuT-HOTa

KpEAUTOBOC aBHU30

containerization

containerized shipment; container
traffic

container freight station

containerized shipment; container
traffic

container yard

container freight station

container yard
container manifest (unit packing list)

container terminal

pool containers
smuggling; contraband
contract

contract responsibility

piggy-back traffic
audit-based control

Single Window concept

Convention concerning International
Transport by Rail; COTIF
buyer’s credit

credit advice

credit advice
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541
201
551
546
716

547

545

320

558
812

864

549
668
562
376
564
376
716

209

58

75
794
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KPYMHOTOHHAKHOE CYJTHO
KyOarypa

JIMKBHIALIUS
JIUIICH3UOHHAS TOPTOBIIS
JIUIICH3UOHHBIN TUIATEXK

JUIEH3UpOBaHKe (BO BHEIIHEH
TOPrOBIIC)

JIMOCH3UA

JIMO, Ha KOTOPOC BbICTABJICHA TpaT-
Ta

JIOTUCTHKA

JIOTHCTUKA TPETHEH CTOPOHEI
JIOKO/J] OOH

Jlo-JIo

JIBTOTHBIA HAJOTOBBIN PEXKUM
MaHupecT

MaHH)eCT moyeTa
MapKHPOBKa

MaHH()eCT moyeTa

MapmpyT

MapIuIpyT, OJOOPSHHBIH TaMOXEHHON
ciryx00i

MapUIpyTHBIN MO€3]]
(>KeIe3HO IOPOIKHOE COOOIIEHHUE)

Mmacca

Macca Tapbl

large capacity vessel
cubage
liquidation

license trade
royalties

licensing
license
drawee

logistics
third party logistics

UN/LOCODE; United Nations Code
for Trade and Transport Locations

Lo-Lo; lift-on-lift-off
preferential tax regime
manifest

flight manifest
marking

flight manifest

route

Customs approved route

block train (railway service)

bulk

tare weight
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567

79

514

515

516; 703

516

517

824

416

518

519

522

523

INDEX OF RUSSIAN TERMS

Macrep-aBuanakinagHas
MATIN

MexnyHapoaHasi KOHBEHLIHS O Tap-
MOHHU3UPOBAHHON cUCTEME OMUCAHUS
U KOJTUPOBAHUS TOBAPOB

Mexnaynaponnas Konsennus o co-
TJIACOBAaHUU YCIIOBUH IIPOBENEHUS
KOHTpPOJISI FPY30B Ha IPaHUIaX

MesxayHapoaHasi KOHBEHIHS 00
YIPOIICHUH ¥ TApMOHU3AINH TaMO-
JKCHHBIX TIPOLICIYP

MesxnyHapotHast KOHBEHIHUS 00
YIOPOILIEHUH U COTTaCOBAHUU TaMO-
JKEHHBIX IPOLEAYD

MeXAyHapoAHasi TAMO>KEHHas Jie-
knapauus ML

MeXXIyHapOJHBIE TOPTOBEIE MPOLIe-
IypHI
MEKyHapOIHBIN Tpy30BOil 3KCIIE-
IUTOP

MEXTYHAPOIHBIH HHPOPMAITMOHHBII
oOMeH

MexnyHapoaHbIH KOJAEKC MOPCKOM
MEPEBO3KHU OIMACHBIX TPY30B

Me)KL[yHapO,HHLIﬁ KOJCKC MO OXpaHe
CYAOB U MOPTOBBIX COOpy)KeHI/Iﬁ

MEKyHAPOIHBIA TOPTOBEII CepTHU-
¢dukat

Master Air Wayhbill

BPIM; Business Process and
Information Modelling

International Convention on
Harmonized Commodity Description
and Coding System (HS Convention)

International Convention on the
Harmonization of Frontier Control of
Goods; Harmonization Convention

International Convention on the
Simplification and Harmonization of
Customs Procedures (Kyoto
Convention); Revised Kyoto
Convention (RKC)

International Convention on the
Simplification and Harmonization of
Customs Procedures (Kyoto
Convention)

international Customs declaration
form TIF

Trade Procedures (international trade
procedures)

Freight Forwarder; international
freight forwarder

international information exchange

International Maritime Dangerous
Goods Code

ISPFS; International Ship and Port
Facility Security Code

international trade certificate

253
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MCJIKasg OTIpaBKa, HEAOCTAaTOYHAA

542 . . less than container load (LCL)
JUISL TIOJTHOM 3arpy3Ku KOHTelHepa

278 MEPTBBIHA (paxT dead freight

647 MECTO BBIITyCKa place of issue

645 MECTO IOCTaBKH place of delivery

646 MECTO AOCTABKH YiA3aHHbIM place of delivery by on-carrier
MEPEBO3YUKOM

652 MECTO OTIPY3KH place of unlading

651 MECTO MOTPY3KH place of loading

648 MECTO TOMYHCHIA, YKA3ARHOS JUTT place of receipt by pre-carrier
HOCJIEYIONIETO TIEPEBO3YMKA

650 MECTO Pa3rpy3Ku place of discharge

160 MeTka consignee mark
KOHCHTHAaTOpa/Tpy30I0Iydareis

574 METOJI modality

869 METOOJIOTUS MOICTUPOBAHUS UN/CEFACT Modelling
CE®AKT OOH Methodology (UMM)

569 METO/IBI TAMOYKEHHON OLIEHKH methods of Customs valuation

570 MHHHMATLHBIT ppaxT (10 minimum Bill of Lading (min. B/L)
KOHOCAMEHTY)

570 MHHHAMYM KOHOCaMEHTA minimum Bill of Lading (min. B/L)

519 MKMITOT IMDG Code; International Maritime

Dangerous Goods Code

MHOTOCTOPOHHHUE TOPTOBBIE ) o

585 MeperoBopbl multilateral trade negotiations

S75 MOZAJIGHOCTH NIEPErOBOPOB modalities for negotiations

574 MOJAJIBHOCTE modality

79

MOJIEJIMPOBAHKE JENOBBIX IpoiieccoB  Business Process and Information
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887

579
729
102; 728
756

718

585
586
76; 560
539

581

580
107
140
131

392
767
154

76
362
802
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(omeparmit) 1 uHGpOPMALH

Monens nanasix BecemupHoi Tamo-
’KEHHOW OpraHu3aIuu

MOHHUTOPHHT
MOpCKasl HaK/IaaHast
Mopckas(ue) nepeBoska(u)

MOPCKO# TpaHCIIOPTHBIH TapUd
MIIOT"

MTII

MYJIBTHMOIATbHBIEC TIEPEBO3KH
HaBAJIOYHBINA TPy3

Ha3eMHas MepeBo3Ka

HambOoJee OIaronpUsATCTByeMast
HaIus

HanboJee MOIXOAAIIHIA My Th
HAaUMEHOBAaHHE MEPEBO3UNKA
Hakmanaas KT
Haxnagaass MI'K

HaKJIaJiHasi ¢ OrOBOpKaMu O MOBpeE-
KOCHUHU TOBapa

Hakimagaass CMI'C

HaKJIeKa O COOTBETCTBHHU TpeOOBa-
HUSIM TIPH TIEPEBO3KE

HaJIMBHOU TPy3

HAJIOT Ha KCIIOPT/MMIIOPT

HAJIOTOBast JAeKiapanus (Hajor Ha

Modelling
WCO Data Model

monitoring
Sea Wayhill
carriage by sea; sea shipping

shipping tariff

RID; Rules for International Carriage

of Dangerous Goods by Rail

MTN; multilateral trade negotiations

multimodal transport

bulk cargo; loose goods; bulk goods

land carriage
most-favoured-nation

most convenient route
carrier name

CMR Consignment Note
CIM Consignment Note

Foul Bill of Lading
SMGS consignment note
compliance shipping label

bulk cargo
export/import tax

tax declaration (value added tax)
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113
86

513

780
76

485

593

594
581
598
527
622
600
757
757
873
599
874

602

601

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

J00aBJIEHHYIO CTOUMOCTD)
HaJIOKEHHBIN TJIaTEX
HapalluBaHKe MOTCHIMANA

Haps Ha BHYTPEHHIOIO TPaHCIIOPTH-
POBKY
HapsJ Ha BBIBO3 CO CKJIaja

HACBIITHOM Tpy3

HaXOHﬂmHﬁCH Ha TaMOXXCHHOM
CKJ1aje, HepaCTaMO)KeHHLIi;I rpy3

HanmonanbHblii KOMUTET 1O YIIPO-
IIEHUIO TOPTOBBIX ¥ TPAHCIIOPTHBIX
npouenyp

HallMOHAJILHBIN PEXKUM
HBH

HEaBTOMATUYECKOE JTUIICH3UPOBAHNE
HEBUJMMas TOPToBIIS
HEraO0apUTHBIN TPY3
HEAUKCPUMHHALIUS
HEJOIMOCTaBICHHBINH TOBAp
HEJOMYIIEHHBIH TOBap
He3arpy>KeHHbIM TPAHCIIOPT
HEKOMMEPUYECKHE TUIATeKN
HEHY)KHBIE 3aJICPKKU

HEOOOpOTHAsI HAKJIa{HASE MOPCKOU
MepPEeBO3KU

HEoOOPOTHAS HAKJIAaTHAS CMEIIaHHOM
nepeBo3ku GUATA

cash on delivery (C.0.D.)
capacity-building

internal transport order

stores requisition

bulk cargo

in-bond cargo

National Trade and Transport
Facilitation Committee (NTTFC)
national treatment

MFN; most-favoured-nation
non-automatic licensing
invisible trade

out of profile
non-discrimination

short shipped
short shipped

unladen transport; empty carriage
non-commercial payment
unnecessary delays
non-negotiable sea way bill

Non-negotiable FIATA Multimodal
Transport Way Bill
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757
631
733
488
487
733

605

603
604
560
296
610
608
603

333

595

458

724

443

442
151
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HETIOTPYKEHHBIN TOBap
HETIOJTHAS TTapTHs ToBapa/rpysa
HETIPEPBIBHBIN MPOIIECC
HEnpsIMOX UMIIOPT

HEnpsSIMON SKCIOPT
HEepPa3pbIBHBIN MpoLEecC

HCCYyIOXOAHAasA TpaHCIIOpTHAsA Oopra-
HHU3a1uA 06III€F0 Ha3HaA4YCHUA

HeTapuQHbIe 6apbepbl
HeTapu(HBIE MEPhI
HEyINaKOBaHHBIN, HACHITTHOMN TPy3
HEYCTOMKa 32 MPOCTOM

HOMEp OpUTHHAJIa KOHOCAMEHTA
HOTH(UKAIUS

HTB

oOMmeHHas KapTa [JJid npueMa-caaiu
KOHTeﬁHepOB, YTouHgomas nux co-
CTOSIHHMC B MOMCHT NI€peaavn

00OpOTHBIN KOHOCAMEHT CMEIIaHHON
nepeBo3ku GUATA

00paboTKka rpy30B

obpasell, He UMEIONTUI KOMMepYe-
CKOHM CTOMMOCTH

obmas cucreMa npedepeHiuit

06HIaH TpaHCIIOPTHAs HaKJIaJaHas

00IIEeCTBEHHBIH TIEPEBO3YUK

short shipped

part load consignment
seamless process
indirect import

indirect export

seamless process

non-vessel operating common carrier
(NVOCC)

non-tariff barriers

non-tariff measures

loose goods; bulk goods
demurrage

number of original Bill of Lading

notification

NTB; non-tariff barriers

Equipment Interchange Report (EIR)

Negotiable FIATA Multimodal
Transport Bill of Lading (FIATA-
FBL)

handling
sample of no commercial value

Generalized System of Preferences
(GSP)
general consignment note

common carrier
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150
152
870

75; 880
881

60

702
384
616
469

267

737
54

809
818
731
298
112
113
115
126
310

618

619

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

o0t On3HeC-I3bIK

001 CITHCOK TPY30B
00beAMHEHNE IPY30BBIX €INHHIL
00BeM

00BEM TPY30BBIX IIEPEBO30K
00513aTeIILCTBO

OTpaHUYCHUC

OTPAaHUYCHUS BO BHEITHEH TOPTOBIIC
<OJIHA OCTAHOBKa»

OMOJIOTAIIHSI

OMAaCHBIE TPY3bl (ABTOMOOHIIBHBIN
TPaHCIIOPT)

oTiepaTop Jero
oriepaTop pHuJaia

orepaTop TepMHUHAaIa

oTiepalii Ha JaBaJIbueCKOM CBhIPhE
OTIeUaThIBaTh KOHTEHHED
OTIHCaHUe TOBapa

OIlIaTa aBAHCOM

oIiaTa Npu JOCTaBKe

oTuIaTa MpH 3aKaze

OIJTAYMBAEMBIN BEC

oTIpeJIeNIeHNE THITOB JOKYMEHTOB

OTITUMHM3AIIVSI H3IEPIKEK
MIPOU3BOJICTBA

ONITUMHU3ANNA U3ACPKEK XpaHCHUA

Common Business Language
common list of goods
unitization

bulk; volume

volume of freight traffic

bond

restriction

foreign trade restrictions
one-stop-shop

homologation
dangerous goods (road transport)

shed operator

berth operator

terminal operator

tolling

seal a container
description of goods
cash in advance (C.1.A.)
cash on delivery (C.0.D.)
cash with order (CWO)
chargeable weight

document type definition
optimization of costs of production

optimization of inventory costs
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520

92

294
461
300

110

566
359

770

522

741

748

750
628

748

310
221
617
734

INDEX OF RUSSIAN TERMS

OpraH MeXIyHapOIHON
TpeIBapUTEIHHON SKCTIEPTHU3EI

opraHu3aIys, oopadarbIBatoas
rpy3

opIep Ha BblIady TOBapa

opzep Ha 00paboTKy Ipy30B
opIep Ha OTIPABKY

opJep Ha NepeBo3Ky (MECTHBIC Hepe-
BO3KH)

OpHTHHAI
oco0ast SKCTIOPTHAsI 30HA

0ocoObIe TpeOOBaHMS B OTHOIIIEHUH
MOTPaHUYHBIX Mep

OCIIC

oTrpys3Ka

OTrpy304Hast MHCTPYKIUA

OTrpy3o4Hass MapKUpOBKa

OTrpy304Has crennUKaIusL

OTrpy304YHOE MMOPYYCHHE

oTa
OTZEJ TAMOKCHHON OYHCTKH
OTKPBITHIN TIpoIiece pa3paboTKu

OTIIPABUTCIIb

International Preliminary
Examination Authority (IPEA)

cargo handling organization

delivery order
handling order

despatch order
Cartage order (local transport)

master
Export Processing Zone

special requirements related to border
measures

ISPFS; International Ship and Port
Facility Security Code

shipment

Shipping Instructions; shipper’s letter
of instruction (SLI); Consignment
Instructions

shipping marks
packing list

Shipping Instructions; shipper’s letter
of instruction (SLI); Consignment
Instructions

DTD; document type definition
Customs clearance department
open development process (ODP)

sender
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97 OTYETHI O TPY30IEPEBO3KAX cargo reports

612; 613; ] .

682 odepra offer; quotation

235 g;%);l(;:;:ﬂﬂepyroe TAMOKEHHOE 060- Customs facilities

608 o(HIIHAEHOE U3BEIICHUEC notification

706 OIICHKA PHUCKOB risk assessment

393 napajuiesibHas ceKa frame contract

629 HapaJuleNIbHBII UMITOPT parallel import

371 apOMHO-THHENHBIE OTTPY3KU ferry-liner shipment

161; 741 mnaptus roBapa(oB) consignment; shipment

458 nepeBajKa handling

437 MePEBATIOYHBIN IIYHKT gateway

835 MEPEBOIHON aKKPEIUTHB transferable letter of credit

99; 186; . .
850 TIepeBo3Ka carriage; conveyance; transportation
845 ?;g;?ﬁz;i)(amom6HHI’HHﬁ transport (road transport)

844 iggzzﬁzﬁ)(meﬂemoqu OKHBIH transport (railway transport)

855 ePEBO3Ka aBTOTPAHCIIOPTOM trucking

freight transportation of goods;

429,853 nepesosKa rpyson transportation of goods

MepeBO3Ka JI0 MOrPY3KK Ha OCHOB-
HbIE CPEACTBA TPAHCIIOPTa

665 pre-carriage by
TlepeBo3ka 1 cTpaxoBaHHE OTLIAYEHBI

100; 132
10

Carriage and Insurance Paid to; CIP
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103; 197
187

752; 827
427
745

828
386

105

597
836
703

642
730
435
544
544

492

733
87

409
635
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IlepeBo3ka oriauena 1o
TIEPEeBO3Ka MACCAKUPOB

NEePEBO3KU
NePEBO3KHU IPY30B

MEPEBO30YHBIC MOIITHOCTHU
nepeB03quLn71 JOKYMCHT

NEPEBO3YMK
HEPEBO3YMK (AaBTOMOOHIIBHBIN
TPaHCIIOPT)

nieperoBopsl o HAMA

neperpyska

ITepecmotpennas Kuorckas
KOHBEHIIMS

MepeveHb
reyaTh

TI3K

MUCEMO O HAMEPEHUSX
MMHCHMO-0053aTeJILCTBO

TUTaBaHUE 10 BHYTPEHHUM BOTHBIM
My TIM

TJIaBHBIN TIpoliecc
T1aTa 3a YCTAaHOBJICHHYIO MOIITHOCTh
miara 3a ppaxr

IUIaTC)KHAasA UHCTPYKIUA

Carriage Paid To; CPT

conveyance of passengers; carriage
of passengers

shipping operations; traffic
freight traffic
shipping capacities

traffic document; shipping
documentation

forwarder
carrier (road transport)
non-agricultural market access

(NAMA)

transhipment
Revised Kyoto Convention (RKC)

pick list

seal

FCL; full container load
letter of intent

letter of intent
inland navigation
seamless process
capacity charge

freight charge

payment instructions
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636
634
817
730
732

719

86
434

72
71; 432
616

741
400
459
555
753

269

452
676

754

679

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

IUTATSIKHOE MOPYICHUE
MIATEXHOE COTTIAIIEHUE
MIATETBIIHNK

miomoa

TUIOMOMpOBaHUE
I[IMI'TI

MOBBIIICHUC KBaJ'II/I(I)I/IKaHI/II/I

MOTpaHUYHBIE TIEPEBO3KU
MOTpaHINYHBIE TTPOLIEAYPEI

MOTPaHUYHBIA KOHTPOJIb

MMOTPaHUYHBIN MYHKT OJTHOM OCTa-
HOBKH

Hnorpyska
Horpy3Ka 3a cuet (ppaxroBaresst
MOTPy30YHO-Pa3rpy304YHEIE CPENCTBA
HOTPY30UYHBIE PACXOJIBI
HOTPY304HBIN opaep

MOIPOOHBIC TaHHBIC B OTHOIICHUH
OTTaCHBIX IPY30B

moipoOHBIEC TaHHBIE O TPYy3e
MOATBEPKICHNE TOCTABKH TPpy3a
MOATBEPKICHUE 3aKa3a

MOATBEPIKIICHIE MTOTPY309HOTO
opaepa

MOATBEPIKIICHIE OPYICHUS Ha

payment order
payment agreement
to be paid by

seal

sealing

CIM; Rules for International
Carriage of Freight

capacity-building
frontier traffic

border procedures; border-crossing
procedures

border control; frontier control

one stop border post
shipment

Free In (F.1.)
handling facilities
loading expenses

shipping order
dangerous goods details

goods details
proof of delivery

Acknowledgment of order
shipping order confirmation

purchase order confirmation
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157; 531

435

88

609

200

660

652

837

651; 661
650; 659
658

462

678

790

790

713

787
537
271, 288
266, 287
272; 289
537
277, 290
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3aKyTIKY
MTOTBEP K IEHHBIN aKKPESIUTUB

NOJIHAA 3arpy3Ka KOHTeiHepa
TMOJTHAs Harpy3Ka

IMOJIOKCHHUE O HOTI/I(I)I/IKaIII/II/I

HOTEPEYHbIH TPOGHIb TOPOTH/MYTH

MOPT BBO3a
MOPT OTTPY3KH

MOPT MEeperpy3ku

HOPT MOTPY3KH

HOPT pa3rpy3ku

MOPTOBasi MAPKUPOBKA
MTOPTOBBIEC COOPHI
MOPYYCHUE HA 3aKYIIKY
MOPYYHUTENbCKAS TAPAHTHUS
MOPYYHUTENbCKUN OOH]T

MOCPEHUK 10 TPY30BOM
aBTOTEPEBO3KE

MOCTaBKa
MOCTaBKa «TOYHO B CPOK»
IlocTaBka B MecTe Ha3HAYCHUS
TloctaBka 10 rpaHUIlBI
TlocraBka Ha TepMUHaje
MOCTaBKa 1o TpaduKy

ITocTaBka ¢ onaToy MONIJINH

confirmed letter of credit; irrevocable

letter of credit

full container load
capacity load; maximum load
notification clauses
cross-section of road
port of entry

port of unlading
transhipment port

port of loading (POL)
port of discharge (POD)
port marks

harbour dues

purchase order

surety bond

surety bond

road haulage agent

supply

just-in-time delivery
Delivered at Place; DAP
Delivered at Frontier; DAF
Delivered at Terminal; DAT
just-in-time delivery
Delivered Duty Paid; DDP
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291, 297
786

507

340

718

472; 486

719

592

720

22

705

663

670
664

10
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TlocraBka ¢ mpucTanu
MIOCTABIIHK

npaBa HHTEJUIEKTYaIbHOM
COOCTBEHHOCTH

IpaBuJjia BbIBO3a

[IpaBuita MeXIyHapOIHON TIEpeBO3-
KH{ OTIACHBIX TPY30B IO JKEJIC3HBIM
Joporam

IIpaBuiia MexayHapoIHOM TOProBOit
nanatel (ICC) s ucnonb30BaHus
TOPTOBBIX TEPMUHOB B HAITHOHAJIH-
HOM M MEXIYHapOJAHOU TOPTOBIIE

[IpaBuita MEXIyHapOAHBIX TPY30BBIX
HEpPEBO30K

NpaBuIia MPUCBOCHHS HMCH H KOH-
¢durypanuu (8 XML)

IpaBuJjia MMPOUCXOKIACHUA

TPaBUIIO O TIPEABAPUTENLHOM TTo1aue
(3a 24 yaca) rpy3oBoro manudecra

TIPaBUJIO C ITOTIPAaBKaMH

NpaBo MOAAYM aANEIIAIKUN (arems-
[MOHHOM 7KaJI00BI)

TpeaBapuTeIbHAS ICKIapanus Ha
MIEPEBO3KY

MpeaABapuTECIbHad OIiaTa q)anTa
MnpeaABapuTCIibHad OUUCTKA

Tpe/IBapuTEIbHOE TPE/ICTaBICHHE
nHpopManuu

Delivered Ex Quay; DEQ

supplier
intellectual property rights (IPR)
exit regulations

Rules for International Carriage of
Dangerous Goods by Rail (RID)

ICC rules for the use of domestic and
international trade terms;
INCOTERMS 2010; International
Commercial Terms 2010 (ICC rules
for the use of domestic and
international trade terms)

Rules for International Carriage of
Freight

naming and design rules (in XML)
(NDR)

rules of origin

24-hour Advance Manifest Rule (24
AMR)

amended rule

right of appeal

pre-alert shipment declaration

prepaid freight

pre-arrival clearance

advance submission of information
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613
112
671

764

666
484
373

674

667

433
796
574

582; 583

600
674

779
831
129
337

396
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TpeIBapUTEIHHOE PEIICHUE
TPEIIOKEHIE

npezoIiaTa
TPEJOTIPY309HAS HHCIICKITUS

OPEANPUSITHS MAJIOTO U CPEHETO
OusHeca

npeacKa3yeMoCcTh
NPEICTABUTEND 110 UMITOPTY

IpeCTaBUTENb HUPM

TPEIbBICHAE TOBAPOB TAMOKEHHOM

ciyx0e

npedepeHIuantbHbIe TapH-
GBI/ TONLTHHED

HpUTPaHUYHAS TOPTOBIIS
NpUMEHSIEMBIN TapuQ
MPUHINAT

TMPUHIIUATL HanOOJBIIIETO
6HaFOHpI/IHTCTBOBaHI/I${

TPHHIIMI HETUCKPUMHUHAIIH
HPHHLUIIAT

NPUHSATHE TPY30B/TOBAPOB
[PUITACKI

HpHULIET

[pOBEPKA JEKIapalii Ha TOBAPHI
HpoBEpKa TOBapa

MpOrpaMMHOE 00ECIIeYCHHUE C OT-
KPBITBIMU HCXOIHBIMH KOJJAMHU

advance ruling
offer; quotation
cash in advance (C.1LA)

preshipment inspection (PSI)

small and medium-sized enterprises

(SMEs)
predictability
importer agent

firms representative

production of goods to the Customs

preferential tariffs

frontier trade
tariff applied

modality
most-favoured-nation treatment

non-discrimination

principal

acceptance of goods

stores

trailer

checking the Goods declaration
examination of goods

Free and Open Source Software
(FOSS)
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104; 830 mpoe3zxast 4acTh JOPOTH

843
25
480
436
319
25

25

158

72

653
616
660
649
716

806

683

736

545
357

378

108

HPO3PAYHOCTH

HPOHM3BOACTBO TI0 ANeIUILIHN
NPOHUKHOBCHUE UMIIOPTA
OPOMYCK Ha TOBAp

nporeaypa Bo3Bpata (MOILTHHBI)
npoueaypa 00kanoBaHus

Ipoleaypa NoJa4u U pacCMOTPEHUS
aneusIIuu

MIPOTICTYPHI OLIEHKH COOTBETCTBHUS
MPOIIEIYPHI TIEPECEUCHNS TPAHHIIBI

myJ
MYHKT «OJTHOW OCTaHOBKH»
MyHKT BBO3a

MYHKT Meperpy3ku

MyTh CJIEeI0BAaHUS

Pabouas rpymma CE®@AKT OOH mo
METOAaM U METOJOJIOTHH

pagnovYacToTHasA I/IL[CHTI/I(I)I/IKaHI/IH

pasielieHre Mpoleayp TAMOKESHHOMN
OYKCTKH OT BBIITYCKa TOBapa

paspelienne
pasperieHne Ha BBIBO3/3KCIIOPT

paspeliieHre Ha OCYIIECTBICHHE
BHEIITHUX MEPEBO30K

paspeliieHre Ha OCYIECTBICHHE

carriage way, traffic way
transparency

appeal procedure
import penetration

Gate Pass

drawback procedure

appeal procedure
appeal procedure

conformity assessment procedures

border procedures; border-crossing
procedures

pool

one-stop-shop

port of entry

place of transhipment
route

Techniques and Methodology
Working Group

radio frequency identification (RFID)

separating release from clearance
procedures

license

export permit
foreign carrier permit

carrier permit
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696
295

138

344
640

720

394

453; 454

635
553
358

366; 891
784

806

69

583

694
466
550
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MepeBO30K
paspelleHne Ha OTTPY3KY
paspelilieHre Ha MOCTaBKY

paspeleHre TAMOXKHU Ha BBO3 WU
BBIBO3 Tpy3a

pa3pelieHre TaMOKHU Ha SKCTIOPT
pa3pelIcHHbBIC CYOCHTUI

PamounbIe cTaHAapTHl 0E30MACHOCTH
BTamO

PamounbIe cTaHAapTHl 0€30MaCHOCTH
1 YIPOILEHHS] MUPOBOH TOPTOBIH

pachucKa B MOJyYEHUH TOBAPOB
[rpy3a

pachopspKeHUe O TUIaTexe
PACXOJIBI TIO TIOTPY3KE

pacdeT 3KCIIOPTHOI IIEHBI
pacimpsieMbIil 361K pazMeTku XML
PaIOHATU3UPOBATh

PIMM

PETUCTPAIIMOHHBIA HOMEP
(bpaxToBaHUsI

PEXMM HanOOJBIIETO OJIATOTPHUST-
CTBOBAHUS

peuMIiopT

petic

pelicoBble IEPEBO3KU

release for shipment

delivery release
clearance document

export clearance

permitted (permissible) subsidies
SAFE

Framework of Standards to Secure
and Facilitate Global Trade

goods receipt

payment instructions
loading charges
export price calculation

eXtensible Mark-up Language
(XML)

streamline

TMWG; Techniques and
Methodology Working Group

booking reference

most-favoured-nation treatment

re-importation
haul

liner shipping
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109
709
279
692
583
715
704
726

725

643

166
572
439
127
220

370

273
849

848

446

117
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PEMOHT TPAHCIIOPTHBIX CPENICTB
pedHast HaKJIaaHast

penienue (TaMOKHH)
PpesKCHopT

PHbB

Po-Po

PUN

CaHUTapHOE CBUIETEIHCTBO

CaHHWTapHBIC U PUTOCAHUTAPHBIC
MEpHI

c60p TPy30B y KIHEHTOB U X JI0-
CTaBKa MEPEBOZUHNKY

cOopHas oTIpaBKa

cOOopHas OTIpaBKa Ipy30B
cOOpHBI TPY3

cOopsI

cOOpHI 32 TAMOXKECHHYIO OYHCTKY

cOOpEI U (hOPMAITEHOCTH, CBSI3aHHEBIC
C UMIIOPTOM U IKCIIOPTOM

CBEJICHUS
CBEJICHHUS O TPAHCIIOPTHPOBKE

CBEJICHUS OTHOCHUTEIHHO
TPAHCHIOPTHPOBKH

CBUACTCIIBCTBO O KOHTPOJIC TOBApPOB

CBUACTCIILCTBO O IIPOBCIACHHOM
aHaJIn3e

120; 496 cBupeTeNnbCTBO 00 OCMOTpE

carriers repair

River Wayhbill

decision

re-exportation
most-favoured-nation treatment
roll-on roll-off (Ro-Ro)

RFID

sanitary certificate

sanitary and phytosanitary measures
(SPS)

pick up and delivery

consolidated shipment
mixed consignment

general cargo

charges

Customs clearance charges

fees and formalities related to
importation and exportation

data elements

transport information
transport details
goods control certificate

certificate of analysis (COA)

certificate of inspection; inspection
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407
398
368; 395
377, 404
403
400

401

537
798

37

117
120
137
121

693

118
122

123
760
707

657
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cB00O/a TpaH3UTa

CcBOOOIHAS TAMOKEHHAS 30HA
CBo6oHO BOME OOpTa CyAHA
CBo6oaHO Ha 6opTy
CBOOOJIHO OT 3aXBaTa M apecTa
CBOOO/IHO OT MOTPY3KH

CBOOOJHO OT PAacX0J0B IO MOrPy3Ke
U pasrpyske
CBOEBPEMEHHasl IOCTAaBKa

CBA3aHHaA CTaBKa IOIIJINH

CBSI3aHHBIN C IPUTPAHUYHOM TOPTOB-
nei

ceprudurar 06 aHamu3e
cepTudukar 00 U3rOTOBICHUU
cepTudukar o0 OYHCTKE
CepTU(PUKAT MPOUCXOKACHUS

CepTI/I(i)I/IKaT PEruoHaJIbHOTO
HanMCHOBaHHUsA

CepTU(PHUKAT COOTBETCTBUS
ceprudurarys

cepruGUUMPYIOMMI oprad (st
DJIEKTPOHHOM IO IITMCH)

<«CuHTaITypCcKIe BOMPOCHI»

CHCTeMa aHaJIM3a ¥ YIPaBJICHUS pHUC-
KaMu

CucreMa HHPOPMAITMOHHOTO B3aH-

certificate; inspection report

freedom of transit

free Customs zone

Free Alongside Ship; FAS

Free On Board; FOB

Free of capture and seizure (F.C & S)
Free In (F.1.)

Free In and Out (F.l.O.)

just-in-time delivery

tariff binding
attached to frontier trade

certificate of analysis (COA)
certificate of manufacture
clearance certificate

certificate of origin (C/O; COO)

regional appellation certificate

certificate of compliance
certification

certification authority (for e-
signature)

“Singapore issues”

risk assessment and management
system

Port Community System (PCS)
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795
814
813
425
425

65

399
884
389
885
638

639
365

766
572
572

146; 586

439; 571
573

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

MOJICHCTBHUA B TIOPTY

CHCTeMa MPeIBAPUTEILHOTO yBE-
JOMJICHHUS O TICPEIBIKCHHUHN TPY30B

CHCTEMa IIEJIEBBIX 30H
CKBO3HAas cTaBKa ()paxra
CKBO3HOU KOHOCAMEHT
CKHJIKa ¢ (paxTa

CKHJIKA C IICHBI IIEPEBO3KHU

CKJIaJ ISl XpaHEHHUs HE OIJIau€HHBIX
MOIUIMHON TPY30B

CKJaz Ha cBOOOIHON TaMOKEHHOM
30HE

CKIIaCKas paciiucka
CKIIaACKasa pacIiiucKa SKCrueauropa

CKJIaJICKOC€ CBHJACTCIBCTBO

CKOPOIIOPTSILUECS MUILEBbIE
MPOJYKTHI

CKOPOIOPTSALINECS TOBAPHI
ciryx0a CpOYHO TOCTaBKU

CMI'C
CMEIIaHHas OTIPaBKa

CMEIIIaHHas IAapTUsl TOBAPOB
cMenranHas(pie) nepeBo3Ka(u)

CMEIIaHHEBINA Ipy3

CMEIIaHHEBINA KpeauT

Advance Cargo Information System

target zone arrangement
through rate

Through Bill of Lading (T.B.L.)
freight rebate

freight rebate

bonded store

free Customs zone stock

warehouse receipt

Forwarder's Warehouse Receipt
(FIATA-FWR)

warehouse warrant
perishable foodstuffs

perishable goods
express delivery service

SMGS
mixed consignment
mixed consignment

combined transport; multimodal
transport

general cargo; mixed cargo

mixed credit
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13; 335

773

238

524

534
463

16; 803

14

669

405
632

15

632
624

301

868

769
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CMXKIJI

CMTK
COBEpIIICHIE TAMOXCHHBIX
(hopmanpHOCTEH

COBMECTUMOCTH (KOMITBIOTEPHBIX
CHCTEM)

COBMECTHBII MyHKT IIPOIycKa
COTJIACOBAHUE

Cormamenne BTO mo TeXHHYECKUM
OapbepaM B TOPTOBJIE

CornaiieHue 0 MEXIyHapOIHOM
JKEJIE3HOIOPOKHOM TPY30BOM CO00-
HICHUHN

coryianieHue o npedepeHnaIbHON
TOproBJe

corJianieHue 0 CBOOOIHON TOProBIe
COTJIANICHUE O YACTHYHOM PEXKUME

Cornamniesue o NpeaoTrpy30uHON
MHCIEKIINU

COTJIALIICHUE C YACTHYHBIM OXBaTOM
COOOIIIEHNE O BHITPY3KE
COIIPOBOJIMTEIIBLHBIN apec
(MOYTOBBIE MOCHUIKH)

COTA OOH

crieuaiIbHbINA 1 AuppepeHnnpoBaH-
HBII peXHM JUTsI HAUMEHEE Pa3BUTBIX
CTpaH

AGC; European Agreement on Main
International Railway Lines

SITC; Standard International Trade
Classification

Customs formalities clearance

interoperability

joint border crossing

harmonization

Agreement on Technical Barriers to
Trade; TBT Agreement

Agreement on International Goods
Traffic

preferential trade agreement (PTA)

free-trade agreement (FTA)
partial scope agreement (PSA)

Agreement on Pre-Shipment
Inspection

partial scope agreement (PSA)

outturn report
despatch note (post parcels)
UNTDID; United Nations Trade

Data Interchange Directory

special and differential treatment of
developing country obligations
(SDT)
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141
174

174
562
576

868

867

669
48
47
863
875
875

80

561
424

440

533
771

325; 330

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

CIIMCKH KOJIOB (B KJIaCCH(HKATOPAX)

CIFICOK 3arpy>KCHHBIX B KOHTCHHED
TOBapOB

CIIUCOK 3arpy3KH KOHTEHHepa
CIIUCOK TOBApOB Ha CYyJIHE
croco0 MocTaBKH (TOBapOB)

CripaBo4HHUK IO OOMEHY TOPTOBBIMH
nmanabiMEA Opraamsanuu O0beu-
HeHHbIX Hamuii

CripaBOYHHUK AJIEMEHTOB BHEITHETOP-
ToBBIX MaHHBIX Opranuzanuu O0b-
eIUHEHHBIX Hanmii

CIT

cpeznHee BpeMsl BBIITyCKa TOBapa
cpezHee BpeMs OUNCTKU ToBapa
CPE/CTBO NMAaKEeTHPOBAHUS IPY30B
CpOYHasl MapTHs rpy3a

CpO'-IHaﬂ IIOCTaBKa
CCIM

CTaBKa WIyMIICYM»
craBka (hpaxra

CTaBKHU (ppaxTa Ha NEPEBO3KY r'eHe-
palbHBIX IPY30B

CraMOysbCKast KOHBEHIIHS
CTaHOapT

Cranpapt [OOH] asnst 31eKTpOHHOTO
oOMeHa TaHHBIMU B YTIPaBJICHHUH,

code lists
Container Loading List

Container Loading List
manifest
mode of delivery

United Nations Trade Data
Interchange Directory

United Nations Trade Data Elements

Directory

preferential trade agreement (PTA)

average release time
average clearance time
unit load device (ULD)
urgent consignment
urgent consignment

BPSS; Business Process
Specification Schema

lumpsum rate

freight rate
general cargo rates (GCR)

Istanbul Convention
standard

Electronic Data Interchange for
Administration, Commerce and
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774
773

772
856
303

59
776
775

777

83

125; 190
476

832

833

130; 191
778

193

194

93

501

500

499
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TOPrOBJIC ¥ HA TPAHCTIOPTE
CTaH/IapTU3ALUS

CTaHIapTHas MEXTyHAPOIHAS
TOproBasi KJIacCU(pUKanus

CTaHAapPTHBIA KOHOCAMEHT
CTaHJapTHBINA KOHTEWHEP

CTaHIIUA Ha3HAYCHUA
CTaHLMd CMCHBI KOJICCHBIX Iap

CTaTHCTHYECKHUH JTOKYMEHT (MMITOPT)

CTaTUCTUYECKUH TOKYMEHT
(xcmopT)

CTUBHIOP

CTOMMOCTb U CTPaxOBaHHUE
CroumocTs 1 (paxr

CTOMMOCTb UMIIOpTa

CTOMMOCTb O(OPMIICHHS CICJIKH
CTOMMOCTH TPaH3aKIINU
CrouMocTh, cTpaxoBaHUe U (hpaxT
CTOKHOT

CTpaHa Ha3HAYCHUS

CTpaHa IPOMCXOXKICHUS TOBAPOB
CTpaxoBaHHE Ipy3a
CTpaxoBaTeyb

CTpPaxoBOM MOJIHC

CTpaxoBOH cepTudurar

Transport
standardization

Standard International Trade
Classification

Standard Bill of Lading
twenty-foot equivalent unit
destination station

bogie exchange station; transfer
station

statistical document (import)
statistical document (export)

stevedore

C&l (Cost and Insurance)
Cost and Freight; CFR

import cost

transaction costs

transaction value

Cost, Insurance and Freight; CIF
stock note

country of destination

country of origin of goods
cargo insurance

insured; insurant; policyholder
insurance policy

insurance certificate
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502
878

77

740
746
749
23

114
114
539
624

80

503
419
675
528
419

867

530
792
791
213
228

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

CTPaXOBIIHK
CyIHO

CYIHO TSl IEPEBO3KH IPy30B Oe3
Tapbl (HACHINBIO WU HAJIMBOM)

CyZOBOH MaHH(eCT
CYZOXOHAasl KOMIIaHUs
CYZOXO/IHAs JINHUS

cymma

CyMMa HaJIO)KEHHOTO TUIaTexa
CyMMa OIUTaTHl IPH TOCTaBKE
CyXOITyTHasl IIepeBO3Ka
CYXOITyTHBIM TpaHCTIOPT

cxema crequpUKalny IeJI0BbIX IPO-
1eccoB (omeparii)

CUET CTPaxoBIINKa
CUET IKCIEAUTOPA
cueT-nnpopopma
cueT-(axTypa

cueT-(aKkTypa SKCHeuTopa
CoBJl OOH

Tabymna GakTypupOBaHHS
TalbMaH

TallbMaHCKUN JTUCT
TaMOXXCHHAs TPaHUIIA

TaMOXCHHasA ACKIapanus

insurer

vessel
bulk carrier

ship’s manifest

shipping company
shipping line

amount

cash on delivery amount
cash on delivery amount
land carriage

overland transport

Business Process Specification
Schema

insurer’s invoice

Freight Forwarder’s Invoice
Proforma invoice

invoice

Freight Forwarder’s Invoice

UNTDED; United Nations Trade
Data Elements Directory

invoicing data sheet
tallyman

tally sheet

Customs border

Customs declaration
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229

60
210

36

226

224

263
219
139
218; 232;
243
250
255
206
264
258
244
374
245; 254
230
782
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TaMOXKEHHas JAeKIaparus (II0YToBbIe
MOCBLIKH)

TaMOXXCHHaA 3aKjiaJJHas
TaMO>XCHHasA 30Ha

TamosxeHHasi KOHBEHIMS O KapHETe
ATA a1t BpeMEHHOT'O BBO3a TOBapOB

TamosxeHHas! KOHBEHIIHS O MEXKILY-
HapOJHON MIEPEBO3KE TPY30B C TIPH-
MeHeHneM KHKKku M1

TamoskeHHast KOHBEHIIHS, Kacaromia-
siCsl KOHTEHHEPOB

TaMOYKCHHAs OICHKA

TaMO>KEHHAsl OUNCTKa

TaMOYKEHHAs! OUMCTKA TPy3a/TOBapOB
TaMO>KEHHas! [TpOBepKa

TaMOXCHHAs MPOLEAypa
TaMOXCHHAs CHCTEMa

TaMO>KEHHas CITyk0a

TaMO>KEHHAs1 CTOUMOCTh
TaMOXKEHHAs! TEPPUTOPHS
TaMO>KeHHas (hakTypa

TaMOXXeHHas! puckanbHas MOIUINHA
TaMO>KEHHOE 3aKOHO/ATELCTBO

TaMOXXCHHOC N3BCIICHUC O ITOCTAaBKC

TaMOXXEHHOE 000pyI0BaHKE, PacIio-

Customs declaration (post parcels)

bond
Customs area

A.T.A. Convention (Customs
Convention on the A.T.A. Carnet for
the temporary admission of goods)

Customs Convention on the
International Transport of Goods
under Cover of TIR Carnets; “TIR
Convention”

Customs Convention on Containers

Customs valuation
Customs clearance

clearance of goods

Customs check; Customs
examination; Customs inspection

Customs procedure

Customs system

Customs

Customs value

Customs territory

Customs invoice

fiscal transit duty

Customs law; Customs statute
Customs delivery note

straddling Customs facilities
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246

251
227

259

248

225

235
249
253
231
322

207

220

237

239

211
212
214
243

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

JIOXKEHHOE TI0 00€ CTOPOHBI TPaHHIIBI
TaMOXCHHOE IIPaBOHAPYIICHHE

TaMOKCHHOC PEryJINPOBAHUC
TaMOKECHHOC COMIPOBOKACHUC

TaMOKEeHHO-TOPrOBOE MAPTHEPCTBO
o 6opbde ¢ TeppOpPU3MOM

TaMOKCHHBIC JOKYMCHTDIL

TamosKeHHbIEC KOHBEHI[MH O BPEMEH-
HOM BBO3€ YaCTHBIX ¥ KOMMEpUe-
CKHX JOPOKHBIX TIEPCBO30UTHBIX
CpEaCTB

TaMOKEHHEIE JIbIOTHI

TaMOKEHHBIE TUIATEXKA
TaMOKEHHEIE TIOMOBI

TaMO>KEHHBIE MOLIIUHEL

TaMO>XCHHBIC ITIOIIJIMHBI 1 HAJIOTH

TaMOXKEHHBIC MTPOLETYPBI U
JOKyMEHTO0000pOT

TaMO>KEHHBIE COOPBI
TaMO>XKeHHbIE (POPMATEHOCTH

TaMOXCHHBIE ()OPMAITEHOCTH, TIPE-
IECTBYIOIIHE MT01aue ACKIapaIiun
Ha TOBAPHI

TaMO>KEHHBIH Oapbep
TaMOYKEHHBIA OOHIOBBIA CKJIAJ
TaMOXCHHBIH OpOKep

TaMO>XCHHBIN JAOCMOTp

Customs offence; Customs
infringement of a law

Customs regulation
Customs convoy

Customs-Trade Partnership Against
Terrorism

Customs papers

Customs Conventions on Temporary
Importation of Private and
Commercial Road Vehicles

Customs facilities
Customs payment
Customs seals
Customs duties
duties and taxes

Customs and documentation
procedures

Customs clearance charges
Customs formalities

Customs formalities prior to the
lodgement of the Goods declaration
Customs barrier

Customs bonded warehouse
Customs broker

Customs inspection
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223
247
216
236

67, 265

65

262
256
257
260
261
87

799
801
799
797
561
804
805

578
857
313

747
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TaMOKEHHBIN KOHTPOJb
TaMO>KE€HHBIN opraH

TaMO>KEHHBIN TIEPEBO3YUK
TaMOXCHHBIH cO0p

TaMO>XEHHBIH CcK1aj

TaMO>KEHHBIH CKJIaJ] 3a10KEHHOT'O
TOBapa

TaMO>KEHHBIH 0103

TaMO>KEHHBIN Tapud

TaMO>KE€HHBIN TepMHUHAIT
TaMO>KE€HHBIN TPaH3UT

TaMO>KEHHBIN TPAH3UTHBIN JOKYMEHT
Tapu( 3a yCTAHOBJICHHYIO MOITHOCTh
TapudHas TUCTAHIUSL

TapuQHas KBOTa

TapudHas KraccupuKanms
Tapu(HBIC OTpaHUYCHUS

TBepAasi aKKOpHasi CTaBKa
TEXHUYECKUE O0apbephl B TOPTOBJIC
TeXHUYECKHUM periiaMeHT

THTIOBOM 3aKOH 00 dJIEKTPOHHOU
TOPTOBIIC

THUIIBI YIITAKOBKH

TOBapHBIN aKKPEIUTUB

TOBaPOCOIPOBOIUTENbHAS

Customs control

Customs office

Customs carrier

Customs fee

bonded warehouse; Customs
warehouse

bonded store

Customs Union

Customs tariff

Customs terminal
Customs transit

Customs transit document
capacity charge

tariff distance

tariff quota

tariff classification

tariff barriers

lumpsum rate

technical barriers to trade (TBT)

technical rules
model law on electronic commerce

types of packages

documentary letter of credit;
documentary credit

shipping documentation
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828
360
96

821

825

824

821, 826
822

111

536
536

832

838
840

839

842
840
467
849
848

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

JIOKyMEHTAIIHS

TOBapPOCOTPOBOIUTEIbHBIN
JOKYMEHT

TOProBasi KOMIaHUA-IKCIOPTEP
TOProBasi paclucKa B MOIy4EHUU
rpysa

TOPrOBOE COTJIAIIEHUE

TOPTOBBIE ACTIEKTHI IPAaB UHTEILICK-
TyanbHOH cOOCTBEHHOCTH

TOPTOBBIE TIPOLIEAYPEI

TOproBxIii(bie) 10roBop(bl)
TOPTOBBIN KOHTPOJIb

TOPTOBBIH IUIATEX [HAINYHBIE] TIPO-
THB JOKYMEHTOB

TOYHO B CPOK (BOBpEMsi)
TOYHO 10 TpaduKy

TpPaH3aKIMOHHbIC U3ICPIKKH (U1
COBEPILCHHS CICIKH)

TPaH3UT
TpaH3UTHAS TOPTOBIIA

TPaH3UTHOE pa3pelieHue Ha BHIBO3
TOBapa C TAMOXKEHHOTO CKJIazia

TPaH3UTHBIC IPY30IIEPEBO3KU
TPaH3UTHBIC TOIUTHHEI
TPaHCIIOPTUPOBKA
TPaHCIIOPTHPOBOYHAS HH(POPMALIHS

TPaHCIIOPTUPOBOYHBIC JaHHBIC

traffic document; shipping
documentation

export trading company
cargo receipt

trade agreement

Trade Related Aspects of Intellectual
Property Rights

Trade Procedures (international trade
procedures)

trade agreement; trade treaties

trade controls
cash against document (CAD)

just in time (JIT)
just in time (JIT)

transaction costs

transit

transit trade
transit bond-nat

transit traffic

transit duties
haulage

transport information

transport details
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850
746
57; 164;
886

151

847

391

410

846
426
850
390
829

388

320
758

270
811
825; 854

820
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TPaHCHOPTHAS eIUHHUIA

TPAaHCHIOPTHAS KOMITAHUS
TPaHCHOPTHAS HAKJIAAHAS

TPaHCIIOPTHAs OpraHu3aLus 00IIero
MOJIb30BAHUS

TpaHCHOpTHaﬂ,HGHL/HGHOQKa

TPaHCIOPTHO-3KCIIeTULIUOHHBIE
WHCTPYKIIUU

TPAHCHOPTHBIE HAJIOTH M COOPHI,
yITauiBaeMBbIe 32 HCIOJIb30BaHNE
nprYaia, J0Ka, Ieno U CKiaaa

TPaHCIIOPTHBIE OCH

TPaHCIIOPTHBIE YCIIYTH
TPAHCIIOPTHBIE YCIIyTH (IEPEBO3KH)
TPaHCIIOPTHBIN areHT
TPaHCIIOPTHBIN IIOTOK

TPaHCIIOPTHBIN cepTU(HKAT
SKCHEAUTOpa

Tpaccar

TpaTTa Ha TMPEABIBUTEIS
TpeOOBaHMUS K OIIACHBIM Tpy3aM
TPEThSI CTOPOHA

TPUIIC

TAra4y

transport-unit

shipping company

Bill of Loading; consignment note;
waybill

common carrier

transport chain

forwarding instructions; FIATA
Forwarding Instructions (FIATA-
FFI)

freight charges and costs payable to
berth, dock, shed, warehouse
transport axes

freight services

transport services

forwarding agent

traffic flow

Forwarder’s Certificate of Transport
(FIATA-FCT)

drawee
sight draft

Dangerous Goods Requirement
(DGR)

third party

TRIPS; Trade Related Aspects of
Intellectual Property Rights

tractor
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608

252

347

281

233

163

285
39

124

859

509

748

689

872

871

859

861

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

YBEOAOMIICHUE

YBEIOMJICHHE O BBIITYCKE TOBAPOB
TaMOKHEH

YBEAOMIICHHE O JIOCTABKE IKCIIOPT-
HOTO Ipy3a

yBEJIOMIICHHE O TIPUOBITHU HIIH OT-
ObITUH

yBeIOMIIEHHE 00 OCMOTpE TaMOXKHEH
Y OILIOMOUPOBAHUH

yBeZOMIICHHE 00 OTIpaBKe
HaKJIaJgHON

yaepKaHus
YIOCTOBEpEHHE MOUTUHHOCTH

YIOCTOBEpEHHAS JCKJIapanus O
MPOUCXOKACHUH

YIACK

y3eJ1 neperpy3Kku KOHTEHHEPOB C
OJIHOTO BUJia TPAHCIIOpPTa Ha APYro

YKa3aHUs TPy300TIIPABUTEIS

YMEpPEHHBIE COOPBI

YHHUBEPCAIbHBIN (MHOTOIIEIEBOA)
TPAHCIIOPTHBIM JOKYMEHT

YHUBEPCATBHBIA MTPOTPAMMHBIN On3-
Hec-s3pik UBL

yHI/I(i)I/IHI/IPOBaHHI)Ie JACJIOBBIC COoTJia-
MICHHUA 1 KOHTPAKThI

YHU(DUIIUPOBAHHBIN S3bIK

notification

Customs release note
export delivery advice

declaration of arrival or departure
Customs examination and sealing
advices

consignment document dispatch
notice

deductions

authentication
certified declaration of origin
UBAC,; unified business agreements

and contracts

Intermodal Container Transfer
Facility (1.C.T.F.)

Shipping Instructions; shipper’s letter
of instruction (SLI); Consignment
Instructions

reasonable charges

universal (multipurpose) transport
document

universal business language (UBL)
unified business agreements and
contracts

unified modelling language (UML)
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626
628

40

309
525
888
708

789

883
823

759

341

810
156
863
789
791
791
791
529

372
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MOJICTUPOBAHHS
yIIaKoBKa
YIaKOBOYHBIH JINCT

YIOTHOMOYCHHBIH SKOHOMUYECKUI
oreparop

yIIpaBJIeHUE JOKYMEHTOOO0pOTOM
yIIpaBJIeHUE 3allacaMy
yIpaBlIeHUE TOTOKOM JOKYMEHTOB
yIpaBJIeHUE PUCKAMHU

yIIPaBJICHAE CHCTEMaMH/TICITOYKaAMH
MIOCTaBOK

YIPaBJISIOMUMA CKIa0M
YIPOIICHHUE TPOLEAYP TOPTOBIH

YIPOIICHHAS U pedepeHIHaNIbHAS
OYHCTKA (TOBapOB)

YCKOPEHHBIE MPOLEAYPHI AT IKC-
Ipecc-IepeBO30K

YCIOBUSI TOCTABKU
YCIOBUSI CKJIaIMPOBAHUS
YCTPOMCTBO KOMIUICKTOBAHUS TPY30B
VIIIT

ydeTHast BEIOMOCTb

YYETHBIN JIUCT

YUETUUK

(daxTypHasi CTOMMOCTh/IIeHa

(uHaHCOBas 0e3ynpeyHocTh (0TCyT-
CTBUE KOPPYIIIIUH)

package

packing list
authorized eonomic operator

document management
inventory control
workflow

risk management
supply chain management

warehouse keeper

trade facilitation

simplified and preferential clearance
expedited procedures for express
shipment

terms of delivery

conditions of warehousing

unit load device (ULD)

supply chain management

tally sheet

tally sheet

tallyman

invoice price

financial integrity
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641
641

866
727

385

222

575

866

402

336, 367
369; 397

561

423

12

413
408
422
421
400
64

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

(uTOCaHWTApHOE CBUACTENHCTBO

(duTocanuTapHBIN cepTUdUKAT
d®OOOH

«bopma B»

q)OpMaJ'ILHOCTI/I, o JJIC)KaIue
BBITIIOJIHCHHUIO

(hopMabHOCTH, CBSA3aHHBIC C TAMO-
JKEHHOH OYMCTKOM

(hopmar neperoBopon

dopmymsip-odpasen OpraHu3anuu
O0bennueHHbIx Hamit a1 BHENIHe-
TOPTOBBIX TOKYMCHTOB

(panko Gapxa

®DpaHKo 3aBOA
®DpaHKO NePeBO3UUK

(paxT 3a npeABapUTEIHHO COTIIAco-
BaHHYIO CYMMY

(paxT, omIaYMBaeMbIi B MeCTe
Ha3HAYCHUS

(dbpaxroBanue
(bpaxToBas AeKIapaIus
(bpaxToBas HaKIaHAS
(hbpaxToBBIi MaHUpECT
(bpaxToBBI cUET
¢bpu-un

XpaHCHUEC HAa TAMOKCHHOM CKJIAJIC

Phytosanitary certificate
Phytosanitary certificate

UNLK; United Nations Layout Key
for Trade Documents

Schedule B

formalities to be completed

Customs clearance formalities
modalities for negotiations

United Nations Layout Key for Trade
Documents

Free in bankers; free into barge
(F.I.B.)

Ex Works; EXW

Free Carrier; FCA

lumpsum rate

freight payable at destination

affreightment; freightment
freight declaration

freight bill

freight manifest

Freight Invoice

Free In (F.1.)

bonded storage
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833

116

217

788
128
630
631

633

136

135

136

199
685
819
781
296
51

568
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IIeHa TpaH3aKIHH

HEHTPATN30BAHHBIA TyHKT TaMO-
JKEHHOTO JOCMOTpa

HEHTPATBHBIH MYHKT TAMOKEHHOTO
JIOCMOTpa

IECIMOYKa IMOCTaBOK

YapTepHBIA KOHOCAMEHT

YJaCTUYHAs 3arpy3Ka

YaCcTHYHAs IapTus ToBapa/rpysa
JacTHas aBapus

yuCTas TpaTTa

YHCTBIM KOHOCAMCHT

YUCTBIN NIEpPEeBOAHON BEKCETh

YJICH KHUIMaXKa

IIUPHHA KEIE3HOIOPOKHOH KOJIeH
MIMpUHA KOJIEH

IITHBKA

mrpad 3a npocTon

IITPUX-KOJ

mTypMaHCKas paclincka

325; 858 DIUDAKT OOH

transaction value

Customs Centralized Examination

Facility

Customs Centralized Examination

Facility; C.C.E.F.

supply chain
Charter Party Bill of Lading

part load

part load consignment
particular average
clean draft

Clean Bill of Lading
clean draft

crew member
railway gauge
track gauge
stowage
demurrage
barcode; bar code
mate’s receipt

EDIFACT; UN/EDIFACT
(Electronic Data Interchange for
Administration, Commerce and
Transport)
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455

420

386, 390;
416

168
470
387

363
356
742
352
346
346
354
344
361
360
350
348
342
343
345
353

MHAEKC PYCCKOA3BIYHBIX TEPMWHOB

9KOJIOTHYECKH O€30TacHBIN TPY30BOi

ABTOMOOWIIBHBIA TPAHCTIOPT

JKCIeqUpoBaHue (rpy3oB)

9KCIIETUTOP

9KCIIEAUTOP, OPTaHU3YIOIIUi cOop-

HBIC OTIIPAaBKH

OKCIICAUTOPCKAsA aBUaHAKJIaaAHAaAd

SKCIIEAUTOPCKUH CEPTUHHUKAT O TI0-

Jy9eHUU Tpy3a

SKCIOPT

SKCIIOPT TOBApPOB

SKCIIOPTEP

JKCIIOPTHAS TapaHTHUS
9KCIOPTHAS TPY30Basl EeKIapalus
IKCIOPTHAS ACKIIapaIus
SKCIOPTHAS JINIICH3HS
JKCIOPTHASI OYUCTKA
SKCIIOPTHAS CHICIIKA

SKCIIOPTHAS TOProBast KOMITAHUS
JKCIIOPTHOE PUHAHCHPOBAHHE
SKCIIOPTHBIE MONIUTHHBI U HAJIOTH
SKCIOPTHBIN areHT

JKCIIOPTHBIN OpoKep
3KCIOPTHBIN KOHTPOJIb

3KCHOpTHLII7[ JIN3UHT

“Greener and safer” goods road
vehicles

freight forwarding

forwarder; forwarding agent; Freight

Forwarder; international freight
forwarder

consolidator

house air wayhbill

Forwarder’s Certificate of Receipt

(FIATA-FCR)
exportation

export of goods
shipper

export guarantee
export declaration
export declaration
export licere

export clearance
export transaction
export trading company
export financing

export duties and taxes
export agent

export broker

export control

export leasing
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362
349
351
364
328
326
326
329
331
273
329
331
862

INDEX OF RUSSIAN TERMS

3KCHOPTHBIN HaJIOT

JKCIIOPTHBIN (PaKTOPUHT
JKCIIOPTHBIN (PMHAHCOBBIN KPEIUT
SKCIPECC-TIEPEBO3UHNK
9JIEKTPOHHAs TOPTOBIISL
9JIEKTPOHHBIE JEJIOBBIE ONlepalluu
AJIEKTPOHHBIN OU3HEC
JJIEKTPOHHBIH OOMEH JaHHBIMU
9JIEKTPOHHBIN MOYTOBBIN IITEMIIETb
3JIEMEHTHI JTaHHBIX

201

OIII

si3ik UML

export/import tax

export factoring

export financing credit

express carrier

electronic commerce

electronic business; e-business
electronic business; e-business
Electronic Data Interchange
Electronic PostMark

data elements

EDI; Electronic Data Interchange
EPM; Electronic PostMark
unified modelling language (UML)
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In case you have comments on the translation dnitlefis of the terms,
you are encouraged to send them to us, thus catitripto the improve-
ment of the next editions of thidlossary You can send comments using
the following means:
1. by e-mail to: TFGlossary@unece.org
2. by usual mail to the following address:
Mario Apostolov
Regional Adviser, UNECE Trade
Palais des Nations, Room 431
CH-1211 Geneva 10, Switzerland

You can find an electronic version of ti@$ossaryat:
http://www.unece.org/tradewelcome/publications.html
http://www.unece.org/trade/undev-account-projedamme.html

Ecan y Bac Bo3HuKIH BOIIPOCHI WX 3aME€YaHUs IO 3TOMY IJIOCCApHUIO,
Mpurjiamacm nocjaaTb Bammu KOMMCHTAapuH, KOTOPLIC 6YLlYT HUCIIOJIb30Ba-
HbI JUIsl YIIYYIICHHUS TMOCJIEAYIOIIMX BBITYCKOB Tiioccapusi. Bel MoxeTe
HAIPABIIATH MPEJIOKESHISI CIIEAYIONUMH CTIOCO0aMHU:
1. osnekrponHO#M mouTOM Mo aapecy: TFGlossary@unece.org
2. win 0OBIYHOM ITOYTOM IO aapecy:
Mario Apostolov
Regional Adviser, UNECE Trade
Palais des Nations, Room 431
CH-1211 Geneva 10, Switzerland

Brl MOXxeTe HaliTH AEKTPOHHYIO BEPCHUIO TI0CCapus 10 apecy:

http://www.unece.org/tradewelcome/publications.html
http://www.unece.org/trade/undev-account-projedamme.htmi
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